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Аннотация
Исследование загадочной пещеры на юге Франции свело вместе английского историка Питера Лавелла и французского археолога-самоучку Патрика Неврё. С момента открытия этого уникального хранилища знаний они были очарованы идеей обнаружения новых свидетельств мудрости и мистицизма древних времен. Затем их пригласил в Каир пожилой джентльмен, сэр Оливер Гарднер. Его отец оставил ему ценную коллекцию древнеегипетских артефактов. Сам он не смог завершить свои поиски «знания мира» и «источника всей магии», поскольку умер при загадочных обстоятельствах в 1930-х годах. Перспектива продолжить это дело и успешно завершить работу покойного завораживает двух искателей приключений. Их первая зацепка: папирус, украденный из гробницы Тутанхамона. Благодаря ему они натыкаются на след таинственного фараона-еретика Эхнатона и легендарную Изумрудную Скрижаль. Дальнейшие поиски ведут их через Родос и Каир, глубоко под некрополь Саккары, к неожиданным истокам человеческой истории. Но их экспедиция вскоре привлекает внимание таинственных соперников: странного тайного общества, открыто угрожающего им, а также привлекает внимание очаровательной Мелиссы, члена сомнительной секты. Когда Питер и Патрик наконец обнаруживают затерянную гробницу Имхотепа, они подвергают себя серьезной опасности.


Вы все молоды духом, ибо не несете в себе веры древних традиций и знаний о далеком прошлом. Причина этого такова: многочисленные и разнообразные катаклизмы человечества уже произошли и будут происходить. Самые масштабные вызваны огнем и водой, но также есть и другие, менее разрушительные, вызванные другими бесчисленными факторами. 
Сенчис из Саиса, жрец Нейт, ок. 570 г. до н.э. По мотивам «Тимей» Платона


Андреас Вильгельм
ПРОЕКТ САККАРА

Глава 1.


11 августа 1930 года, резиденция Гарднера, Каир.

Вольфганг Морген сидел в шезлонге на краю сада, где сумерки делали его почти невидимым. Локти его опирались на подлокотники, пальцы обеих рук образовывали пирамиду на груди. Взгляд его блуждал по гостям. Они казались ему разрозненным стадом овец, собравшихся небольшими группами на обширной территории и пасущихся, наслаждаясь пустяковыми разговорами. Здесь собралась небольшая элита, не осознающая в своём бессознательном высокомерии, что они всего лишь искра в огне истории. Морген ждал. Его время ещё не пришло.

Пламя взметнулось вверх. Слуги в белых одеждах с ревностным послушанием, почти незаметно, двигались между столами и шатрами, наполняя маслом небольшие сосуды, регулируя фитили ламп и зажигая факелы. Сладкий запах горящего масла смешивался с пряным ароматом, исходившим от огромного угольного гриля. Рядом со стейками и бараньими отбивными жарились рыба, раки и около двух десятков птиц, которые, раскинув конечности в стороны, выглядели так, будто их растоптали.
— Это египетские голуби, леди Эвелин. Очень нежные. Пожалуйста, попробуйте, — дама в струящемся платье выдавила улыбку.
— Благодарю вас за заботу, сэр Гарднер. Однако, боюсь, я всё ещё плохо себя чувствую.
— Мне очень жаль это слышать. Может быть, мне удастся хотя бы уговорить вас попробовать одну из свежеиспеченных лепешек с небольшим количеством Фул медамес (это национальное блюдо в кухне многих арабских стран (египетской, ливанской, сирийской)). Я принесу вам тоник. А теперь, если позволите, прошу прощения.
Он только что заметил молодого немца, сидевшего в шезлонге вдали от остальных гостей. При его приближении мужчина встал. Сэр Гарднер тепло пожал ему руку.
— Господин Морген, как замечательно, что вам удалось приехать!
— Добрый вечер, господин Гарднер. У меня была встреча с главой дипломатической миссии, доктором фон Шторером. Большое спасибо за приглашение.
— Вы уже месяц в Каире, так что самое время! Я много о вас слышал. Мне кажется, ваши интересы совпадают с моими.
Немец улыбнулся.
— Как и всех здесь присутствующих, не так ли?
— Да, думаю, вы правы. Не возражаете, если я познакомлю вас с некоторыми из моих старых друзей?
— С удовольствием.
Они взяли бокалы с игристым вином. Сэр Гарднер повёл гостя по саду.
— Вы говорите по-французски?
— Неплохо, надо признать.
— У вас тоже очень хороший английский.
Они подошли к столу. Сэр Гарднер указал на тучного мужчину средних лет.
— Я хотел бы представить вам Пьера Жолье. Он работает над комплексом Джосера вместе с доктором Жаном-Филиппом Лауэром. Господин Жолье, это Вольфганг Морген, немецкий научный атташе.
Вольфганг Морген протянул руку французу, который слегка приподнялся со стула.
— Я очень рад познакомиться.
— Я тоже. Добро пожаловать в Египет.
— Спасибо. Я слышал о масштабных реставрационных работах в Саккаре. Это впечатляющее начинание. К сожалению, у меня пока не было возможности осмотреть всё своими глазами.
— Всегда пожалуйста, мистер Морген. Мне жаль, что доктора Лауэра сегодня нет с нами. В противном случае мы могли бы сразу назначить встречу.
— И кто может винить доктора Лауэра за то, что он отказался от полевой кухни и старых камней в пользу изысканного ужина под пальмами? Это действительно важные приоритеты, если кто-то меня спросит.
— Дело не в этом... Он никогда не приезжает в Египет летом. Вернётся только в ноябре. Но это оставляет нам больше места, не так ли?
— Вы позволите мне продолжить экскурсию для мистера Моргена? — вмешался сэр Гарднер.
— Конечно, — ответил француз. — До свидания, мистер Морген. Удачи. И, пожалуйста, свяжитесь со мной в любое время.
Сэр Гарднер вёл немца между столами и факелами, вдоль бассейна и террасы, переходя от одной беседы к другой. Гарднер заметил, что молодой человек всё это время сохранял изысканную манеру поведения. Ему ещё не было и тридцати, но он свободно говорил по-английски, без сильного немецкого акцента. Он был мастером светской беседы, вставлял остроумные замечания и отвечал на оценивающие взгляды немногих дам на вечеринке элегантно взвешенными комплиментами.
— А теперь, лорд Торнтон, нам обязательно стоит что-нибудь съесть. Прямо здесь.
Лорд Торнтон производил внушительное впечатление. Этот широкоплечий джентльмен, ростом почти два метра, был одет в стильный светлый костюм, соответствующий местному климату. Сам костюм не представлял собой ничего выдающегося, но его владелец выглядел в нём словно светящаяся фигура, и это впечатление лишь усиливали его пышная седая борода и длинные волосы, выбивающиеся из-под шляпы.
— Лорд Торнтон, я хотел бы представить вам Вольфганга Моргена, немецкого научного атташе.
Морген внимательно посмотрел на эту необычную фигуру. Возраст его определить было трудно, пожалуй, около семидесяти, а взгляд был настолько пронзительным и серьёзным, что по телу немца невольно пробежала дрожь. Он протянул руку в знак приветствия и в этот момент заметил на пальце англичанина массивный перстень из красного золота с концентрическими кругами.
— Лорд Торнтон живёт в Египте с незапамятных времён. Он — ходячая легенда. Если вы хотите узнать что-нибудь об этой стране и её жителях, вы попали по адресу.
— Мне очень приятно познакомиться с вами, лорд Торнтон.
— И мне очень приятно, господин Морген. Я слышал о вас. И о вашей впечатляющей карьере. Ваш соотечественник, Людвиг Борхардт, высоко отзывался о вас.
— Я этого не знал. Конечно, это это большая честь для меня.
— Что привело такого молодого человека, как вы, в Египет?
— Исторические исследования и египтология.
— Мы все это знаем. Но какова ваша цель? Вы хотите пойти по стопам Картера или, может быть, самого Шампольона?
— Ни то, ни другое. Мой отец говорил: «Тот, кто идёт по чужому пути, никогда не сможет их обогнать».
На лице лорда Торнрона мелькнула легкая улыбка.
— Отличная цитата. Думаете, можно найти ещё непройденные тропы?
— Допустим, я хотел бы оставить свой след.
— Что ж, пришло время и мне внести свой вклад в обмен мудростью: гордость может быть добродетелью, но только если она приносит честь.
Он на мгновение замолчал, но немец удержался от искушения возразить.
— У вас, несомненно, амбициозные цели, — продолжил лорд Торнтон, — и ваши достижения признаны, иначе мы бы не вели этот разговор. Скажи мне, Икар... ты видишь себя в роли охотника за сокровищами или учёного?
Вольфганг Морген хотел тоже ответить саркастическим замечанием, но лишь отступил на полшага.
— Я ищу знания. И это — величайшее сокровище. — Пронзительный взгляд упал на немца.
— Господин Морген, вы даже не представляете, насколько точен ваш комментарий.

— Вы превосходный хозяин, — сказал Вольфганг Морген, когда позже снова увидел господина Гарднера в сопровождении двух слуг в туниках и фесках. Один нес большую кальянную трубку, украшенную листовым золотом, а другой — небольшой сосуд, наполненный углями. Господин Гарднер сел рядом с немцем, пока двое египтян раскуривали трубки. Они раскурили табак, вынули мундштук из трубки, вставили новый, передали его Гарднеру и ушли.
Англичанин передал мундштук гостю, тот глубоко затянулся. Через мгновение он выдохнул облако фруктового дыма.
— Большое спасибо, — сказал он, возвращая мундштук.
— Надеюсь, вы приятно провели вечер? — спросил сэр Гарднер.
— Фантастика. Не только сам приём, но и ваши гости были необыкновенными.
Гарднер кивнул.
— Расскажите немного о своей работе. Вы написали трактат о розенкрейцерах, который широко обсуждается.
— Да, это правда.
Вы упомянули масонов, католическую церковь, иллюминатов и различные тайные организации, а затем предположили существование некоего всемирного еврейского заговора. По крайней мере, так кажется.
Немец поднял руку в защитном жесте.
— Я не представлял это как доказанный факт. Я лишь хотел показать, что можно делать такие выводы.
— Правда? И вас не беспокоит, как это интерпретируют определённые круги в вашей стране?
— Нет, почему бы и нет? Правду нужно говорить вслух, даже если она болезненна. Удастся ли когда-нибудь до неё дойти, если интеллектуальные рассуждения будут запрещены с самого начала?
— Но не все могут принять такие предположения. В конце концов, есть люди, которые верят всему, что где-то написано, просто потому, что так написано.
— Я стараюсь не учитывать мнение таких людей при публикации научной статьи.
Сэр Гарднер махнул рукой.
— Я просто говорю, что тот, кто ищет истину, несёт огромную ответственность. Особенно когда истина не может быть документирована или не является окончательной.
— Конечно, я понимаю, что вы имеете в виду, — быстро вмешался Морген, не желая развивать эту тему. Истинная причина его присутствия была совершенно иной. — И именно поэтому я продолжу поиски. Истоки... корни нашей культуры... и наше происхождение.
— И это привело вас в Египет?
— Не только это... сэр Гарднер... Именно это привело меня к вам.
— Что имеете ввиду?
— Мало тех, кто ищет Всевидящее Око.
Англичанин застыл от изумления.
— Что вы о нем знаете?
— Как и любой, кто изучает мистические традиции и ищет истоки Всевидящего Ока, да и истоки наших культур. В последние годы я прочитал всё, что смог найти по этой теме, посетил библиотеки Парижа, Праги и Лиссабона, крупнейшие музеи и национальные галереи, беседовал с эзотериками в Вене и Будапеште, со священнослужителями в Риме и Нью-Йорке. Не раз, а то и дважды, я следовал единственно верному пути... Кто-то всегда меня опережал, требуя тот же фолиант и рукописи, задавая те же вопросы. В конце концов, все нити сошлись в Древнем Египте... и в современном Каире... они сошлись на вас. — Вольфганг Морген наклонился вперёд. — Мне очень любопытно, насколько далеко вы продвинулись. Какие связи вам удалось обнаружить? Неужели ответ кроется в Телль-эль-Амарне?
Сэр Гарднер на мгновение замолчал. Прежде чем ответить, он затянулся из кальяна.
— Вы меня удивляете, мистер Морген.
— А вы не думаете, что я тоже мог бы проводить такого рода научные исследования?
— Дело не в этом. Я удивлён, что у вас хватает смелости говорить об этом так прямо... Полагаю, вы не могли не заметить, что есть люди, которые предпочитают не обсуждать эти темы.
— Вы хорошо выразились. Потому что на самом деле это бизнес... фанатичный, даже преступный. — Он наклонился ещё ближе. — Но мы с вами на одной стороне. Я могу доверять вам, а вы можете доверять мне. Покажите мне, что вы уже нашли. Ни у кого больше нет такой впечатляющей коллекции арий, таких неисчерпаемых знаний.
— Вы мне льстите.
— Я совершенно серьёзно. Тропа привела вас сюда, и вы так долго оставались в Египте... Кто ещё у нас здесь есть? Археологи, реставраторы, охотники за сокровищами, учёные. Но... кто из них способен найти связи между находками и реальной историей? Мы оба знаем, что вся эта работа — лишь блуждание во тьме трёх тысячелетий. Именно вы нашли нить Ариадны и благодаря ей смогли вернуться в самое сердце лабиринта.
— Какое удачное сравнение, — сказал сэр Гарднер. Он нерешительно кивнул. — Тогда давайте дождёмся, пока гости разойдутся по домам. Тогда, возможно, я смогу показать вам несколько образцов из моей коллекции.

Несколько часов спустя Вольфганг Морген стоял на террасе, простиравшейся до края бассейна, глядя на сад. Масляные лампы вдоль террасы были потушены, стулья убраны. Гости собирались всё более мелкими группами, закалённые в алкогольных перепалках. Пустые разговоры сначала сменились немного пикантными историями, простыми шутками и взрывами смеха, затем — приглушёнными признаниями и с трудом формулируемыми признаниями в дружбе, и, наконец, — тишиной опустевшего сада. Пришёл Гарднер.
— Господин Морген, вы всё ещё здесь?
Немец резко обернулся. Гарднер одарил его демонстративно искренней улыбкой, и лишь едва заметное, но заметное отклонение от вертикали позволяло предположить, что он, должно быть, присоединился не к одной весёлой компании.
— Простите, но я хотел насладиться этим прекрасным вечером и вашим приглашением до самого конца. Вообще-то, мне пора идти...
— Так вы хорошо провели время? Я не видел, чтобы вы много пили... Вы же наверняка знаете, что в Африке нужно очень внимательно следить за пополнением запасов жидкости...
— Да, конечно. Но я ограничился водой.
— А, понятно, — Гарднер слегка асимметрично улыбнулся. — У вас действительно профессиональные амбиции. Могу я предложить вам последний напиток? На дорожку? И я подумал, вы действительно захотите посмотреть мою коллекцию.
— Уже поздно, и я не хочу отнимать у вас время... — в ответ Гарднер махнул рукой, и поскольку он сделал это слишком энергично, его жест был похож на взмах весла.
— Но без ложной скромности, мистер Морген. Когда ещё мы снова соберемся такими молодыми? Заходите, у нас полно ещё времени...
Англичанин указал в сторону гостиной.
— Вы уверены? — Морген совершенно не хотел развивать эту тему.
— Я настаиваю.
— Ну ладно… — в ответ Гарднер указал на бар.
— Чего бы вы хотели? Глоток Glenfiddich?
— Хорошо, но я не буду пить один.
Англичанин взял два стакана и начал разливать. — Конечно. Это было бы невежливо. К сожалению, льда больше предложить не могу.
— О, это было бы профанацией.
— Вы правы! Вот, — он протянул стакан немцу. — За Египет и короля Георга. Ура!
— Ваше здоровье.
— Знаете что? — сказал англичанин. — Замечательно, что наконец-то встретились два человека со схожими интересами. То есть, вы и я. Ведь когда такой человек, как я, так долго искал, приятно поделиться знаниями с тем, кто способен их оценить.
— У вас нет соавторов?
Гарднер снова взмахнул рукой. Содержимое стакана опасно закачалось.
— Э-э... они ничего не знают, — сказал он, и его речь немного путалась. — Вы сами сказали. Все необразованные дилетанты. То есть... я не археолог. Я бизнесмен... Но у меня есть хобби... Или, лучше сказать... страсть... Я кое-что об этом знаю... С кем мне поговорить? Чтобы всё понять, нужно годами идти по следу... Скажу вам одну вещь... На самом деле, я и сам ничего не знаю. Потому что... вы тоже ничего не знаете! Всё это очень, очень далеко от нас.
Он отпил глоток напитка.
— Тем не менее, я на пути!
— И вы не хотите, чтобы кто-то участвовал?
— Потому что никто не поймёт. И кроме того, — сказал он с заговорщическим выражением лица, — это не для всех. Это только для посвящённых! Понимаете? Для посвящённых.
— Я прекрасно понимаю.
— У меня такое чувство, что Вы один из них! — улыбнулся сэр Гарднер. — Вообще-то… Знаете, это так раздражает, когда ты единственный, кто что-то знает… Хочется торговаться… показать, на что ты способен… Настоящий мужчина всегда хочет показать, на что он способен, а?
Морген молчал.
Сэр Гарднер посмотрел на немца с лёгкой улыбкой. Трудно было догадаться, о чём он думал. Возможно, это было сочетание многолетней сдержанности, жажды признания, недоверия и алкоголя.
— Хотите посмотреть? — спросил он. — Пожалуйста, следуйте за мной!
Держа бокал в руке, Гарднер повёл гостя в кабинет. Он включил свет и потолочный вентилятор. Под окном стояли письменный стол и стул, а пространство было заставлено полками, ломящимися от книг и стопок бумаг. Несколько пустых мест на стенах занимали картины и иллюминированные рукописи в рамах. Морген подошёл к одной из них.
— Это действительно настоящий Пуссен?
— Да. Я знаю, это преступление... в этом климате... Но я не мог этого не сделать.
— А загадка?
Гарднер покачал головой.
— Всё это чепуха... Слишком поздно... Остались лишь следы... Сам Пуссен не всё знал. Взгляните на эту страницу.
Гарднер указал на переплетённый пергамент. Возможно, средневековую рукопись. Латинский текст был трудночитаемым и окружал гравюру. На ней был изображен треугольник, от которого во все стороны расходились лучи.
— Вы знаете, что это?
Немец подошёл ближе. Он провёл пальцами по стеклу, не веря своим глазам.
— Парацельс? Это не...
— О да, — с гордостью в голосе сказал Гарднер. Это карта из ключа Архидоксы Медицинской.
— Десятая книга «Основных доктрин медицины. О тайной тайне жизни»... Я прочитал только предполагаемый экземпляр. Вот эта страница... Это...?
— Оригинал, конечно! Как видите, это не просто страница. Автор объясняет герметические принципы, заложенные в «Табуле». Так что… — сказал он, постукивая пальцем по наброску, — это окно в прошлое. Оно из Турина… Ну, вы понимаете.
— Очаровательно.
Гарднер кивнул, его взгляд блуждал вдали.
— Да, здесь мы видим прямую связь между историей Всевидящего Ока и герметическими писаниями. Все более поздние публикации... работы розенкрейцеров и масонов... все они лишь гонятся за тенями и торжествующе размахивают обрывками давно забытой истории. — Гарднер повернулся к немцу. Он слегка покачивался, говоря. — Но вам, конечно же, это ясно... Вы сказали, что пришли в Египет и ко мне по определённому пути.
— Верно. Конечно, я также встречал Парацельса, а затем следовал его пути... До него — Джованни Пико делла Мирандола, Никола Фламель, Роджер Бэкон и, конечно же, Альберт Великий... Я изучал труды средневековых алхимиков... Я хотел добраться до их истоков.
Гарднер кивнул и отпил свой напиток.
— Хм, эти герметические писания.
— Всё верно. Я прочитал всё об этом великом произведении... И вот я добрался до Изумрудной Табулы, и наконец, до источника всей мудрости... Тота. Я убеждён, что его наследие ещё будет найдено!
Сэр Гарднер положил руку на плечо Моргена.
— О да, я гнался за этим всю свою жизнь. Поиск философского камня... слабой искры некогда ослепительной силы Тота... носителя культуры, подарившего египтянам их замечательную письменность... научившего их астрономии и медицине и наблюдающего за судом над мёртвыми... бессмертного бога Тота, хранителя всех тайн природы и космоса... Найти Тота и его наследие было моей мечтой.
— И что?... Что вы открыли? Расскажите мне!
Сэр Гарднер на мгновение замялся. Затем продолжил: — Да, действительно, я кое-что обнаружил... Вы не поверите своим глазам!
Поставив стакан виски на стол, он подошел к одной из полок, открыл ящик и достал металлическую коробку.
— Вы наверняка знаете, что такое Кодекс Гийома, в котором Гийом фон Бо описывает, как философский камень был найден в Египте и как он попал в руки тамплиеров.
Он закрыл ящик и вернулся к столу с коробкой в руке.
— Конечно! Это одно из бесчисленных описаний «Табулы», но исторических подтверждений этому нет... Как и все подобные подсказки, я отбросил это как легенду.
— Я тоже так думал! Но этот документ, — Гарднер указал на коробку, — указывает в совершенно ином направлении! Я ещё не закончил перевод, но уже ясно, что он содержит ключ к наследию Тота, к делу, к культуре, намного превосходящей нашу!
Вольфганг Морген подошел ближе и протянул правую руку к коробке, но Гарднер поднял руку.
— Не трогай! Любое резкое движение может превратить его в пыль!
Вольфганг Морген убрал руку.
— Конечно, я понимаю.
— Никто не знает, что этот папирус у меня, — сказал сэр Гарднер, осторожно открывая шкатулку. — Мы с вами — единственные, кто спустя более трёх тысячелетий может увидеть его своими глазами… Смотрите!
Немец наклонился вперёд и внимательно изучил древнеегипетский манускрипт. Через мгновение он понял, что его собеседник не преувеличивает. Рисунки говорили на слишком понятном языке. Вольфганг Морген молча смотрел на фигуру фараона, стоящего рядом со стелой, изображающей источник мудрости. Он узнал в ней ту самую стелу, неуклюже описанную в «Кодексе Гийома». Он увидел сияющий глаз в пирамиде. Картуш с именем был настолько знаком ему, что буквально кричал на него... По спине пробежал холодок. Гарднер действительно нашёл ключ! И он, Морген, почувствовал это! Здесь перед ним лежал доступ к величайшей тайне человеческой истории, к той утраченной культуре, из которой произошли все остальные... Существовавшей задолго до учёных Греции... задолго до египтян... 
— Это позволило нам вернуться на десятки тысяч лет в прошлое.
Дрожащими пальцами он схватил стакан англичанина, подержал его мгновение, а затем вернул хозяину.
— Это... просто фантастика! Сенсация мирового масштаба! Выпьем за ваше открытие!
Оторвав взгляд от документа, сэр Гарднер осушил свой стакан.
— Ура, дружище. Да, этот документ даже золотом не заменишь. Всю нашу историю придётся переписывать с нуля.
Он закрыл коробку.
— Как долго он у вас находится и что вы собираетесь с ним делать? — спросил Морген. — Когда вы его переведёте?
— О, я не тороплюсь. Мне придётся сделать это самому, потому что я не хочу, чтобы текст попал в чужие руки.
— Расскажите мне, ради Бога, как вы это раздобыли?
— Это была бы слишком длинная история. Вы должны знать, что я дружил с лордом Карнарвоном, да упокоится он с миром.
— Может ли этот папирус происходить из гробницы Тутанхамона?
— Да, сэр! Как бы это сказать... Папирус из личной сокровищницы Карнарвона, хранящей памятные вещи, найденные при раскопках. Вы, возможно, знаете, что он оставил себе несколько образцов... Кстати, Картер тоже... Ничего особенного, никаких ценных вещей, статуй или чего-то вроде бюста Нефертити, который ваш соотечественник привёз в Берлин... Это были довольно посредственные сувениры... И один из них... этот неприметный папирус... мне удалось выпросить у лорда Кар... Карнарвона. Вы, вероятно, знаете, что он... — сэр Гарднер провёл языком по губам, — ...что он не был учёным-египтологом.
Англичанин нахмурился, прикрыл рот рукой и энергично потёр губы.
— Сэр Гарднер? — улыбнулся Морген.
— Они как-то онемели… — пояснил Гарднер и попытался снова пошевелить губами. Тем временем его движения становились всё более судорожными и нескоординированными.
Вольфганг Морген быстро шагнул вперёд и подхватил его, спасая от падения. Несколько невнятных звуков срывались с губ англичанина, пока он всё глубже и глубже погружался в бездну, в его глазах читался страх. Вольфганг Морген позволил ему опуститься на землю. Затем он выпрямился и с удовлетворением посмотрел на упавшего. Ему это удалось!
— Ты прав, что удивляешься, — наконец сказал он. — Я знаю, ты меня ещё слышишь, поэтому я быстро объясню тебе кое-что. Ты парализован, приятель. Как ты заметил, это началось с твоих конечностей. Я удивлён, что это сработало так быстро. Что ж, тем лучше для тебя. Ты сейчас не сможешь дышать. Думаю, твоё сердце, скорее всего, остановится прежде, чем ты задохнёшься.
Англичанин лежал на земле и смотрел на него в ужасе, не в силах сделать ни малейшего движения.
— Этот яд вырабатывается в кишечнике рыбы-собаки, — продолжил Морген через мгновение. — Ты знал? Они плавают совсем рядом, в Красном море. Невероятно практично. Не возражаешь, если я возьму твой стакан? И коробку.
Немец подошёл к столу. Он убрал коробку, допил остатки напитка из своего стакана, взял стакан Гарднера в другую руку, обошёл кабинет, осмотрел несколько документов в рамках, пробежал глазами корешки книг и отвернулся.
— Ну, умри же наконец! Покончим с этим!
Грудь Гарднера едва заметно поднималась в такт дыханию. Вольфганг Морген оставался в кабинете ещё несколько минут, пока не убедился, что англичанин мёртв. Затем он быстро пробежал через гостиную на террасу.
— Помогите, помогите! — закричал он. В этот момент он споткнулся и уронил оба стакана в бассейн.
Через несколько мгновений вокруг него столпились слуги.
— Сэр Гарднер... — крикнул Морген, дрожа всем телом. — У него случился сердечный приступ!... В его кабинете!... Быстрее!
Все в панике бросились туда. Морген остался один у бассейна. Он положил руку на ящик, улыбнулся и тихо сказал:
— Я просто хотел показать ему свой папирус...





Глава 2.


27 сентября 2006 г., Гамбургский конгресс-центр.

«Знание — сила!» — гремело из динамиков. Один из небольших залов Гамбургского Конгресс-Центра был заполнен до отказа. Ряды стульев занимали слушатели всех возрастов и социальных слоёв. Студентки с мешковинами на коленях сидели рядом с элегантными мужчинами в пиджаках, а домохозяйки с учёными степенями — рядом с весьма потрёпанными мужчинами в джинсовой форме и кроссовках.
Рядом с трибуной стоял шестидесятилетний мужчина в элегантном костюме и очках. Он оперся согнутой рукой на столешницу и обвел взглядом лица слушателей. Он производил на собравшихся впечатление уверенного в себе учёного.
— Лишь немногие из нас знают, что на самом деле означает эта цитата Фрэнсиса Бэкона. Возможно, поэтому мы не всесильны? Позвольте представиться. Меня зовут Питер Лавелл. Я профессор истории и член консультативного совета Этнографического музея. Я также являюсь приглашённым профессором в Гамбургском университете. Я также антрополог и изучаю историю нашего культурного наследия, особенно его связь с суевериями и так называемой религиозностью. Циник мог бы спросить: что я ищу на конференции, где в фойе продаются футболки с лозунгами вроде «Я хочу верить» или «Истина по ту сторону».
Раздался короткий взрыв смеха.
— Я вам кое-что расскажу. Сегодня — и это наверняка удивит тех из вас, кто знаком с моими эссе — я хотел бы поговорить о вещах, находящихся за пределами нашего знания. О том, чего мы не знаем... о нашем стремлении к знаниям... Ибо это то, что объединяет нас всех... то, что питало нас с начала времён и привело нас к достижениям, которые намного превосходят достижения отдельного человека.
Профессор Лавелл встал за кафедру и взглянул на свои записи. Затем он снял очки и поднял взгляд.
— «Знание — сила...» — сказал Фрэнсис Бэкон. И его взгляды были гораздо более ограниченными, чем можно предположить из этих крылатых слов сегодня. Он считал, что наблюдение и изучение природы не следует проводить исключительно с эмпирической точки зрения и без философской подготовки. Без глубокого знания и понимания причины анализируемое действие может показаться непредсказуемым и невоспроизводимым, а следовательно, бесполезным. Однако этот девиз не стал бы столь распространённым, если бы его смысл не был представлен в более широком контексте. Бэкон здесь просто говорит нам: «Сначала лучше разработайте теорию атомных частиц, а затем приступайте к столкновению частиц урана». Посыл здесь очень фундаментальный: знайте, что вы делаете, прежде чем что-либо делать. Это чрезвычайно простой совет. К счастью, Бенджамин Франклин уже знал, что делает, когда запускал своих первых воздушных змеев. Но вспомните Адама и Еву... Разве они не были несколько легкомысленны? И вот мы у нашей вечной дилеммы. Поиск знания — движущая сила. Но кто скажет, как далеко мы можем зайти?... Подумайте об этических вопросах, поднимаемых генными исследованиями. Есть ли знания, которые следует скрывать?... И как мы можем это определить, прежде чем всё зайдёт слишком далеко?... А если всё уже зашло слишком далеко?... Можно ли отменить знание?... Эйнштейн якобы сказал, что у Вселенной и человеческой глупости есть что-то общее... Они бесконечны... Вот только он не был абсолютно уверен в природе Вселенной.
Процитированная острота была встречена сдержанным смехом.
— Связана ли глупость с отсутствием знаний? — продолжил профессор. — Разве мы не стали чуть менее глупыми, раз знаем сегодня больше, чем вчера?... Насколько далеко нам следует зайти в наших поисках знаний?... Насколько далеко мы можем зайти?... Достигнем ли мы когда-нибудь цели?... Сегодня мы собрались в сообщество искателей, и это, возможно, наша единственная общность. Тем не менее, вы наверняка согласитесь со мной, что весь объём того, что мы знаем сейчас, гораздо больше, чем когда-либо прежде... И, как печальное следствие... весь объём того, чего мы не знаем, также многократно увеличился. В отличие от того, что было всего несколько столетий назад, сегодня невозможно прочитать всё, что можно прочитать. Такие универсальные гении, как Архимед, Аристотель, Леонардо да Винчи, Парацельс, Ньютон или Гумбольдт, не могли бы появиться сегодня. Потому что сегодня повсюду что-то исследуется, открывается и публикуется. И день за днём производится больше данных, чем все культуры всех эпох вместе взятые. Но разве мы производим знания таким же образом? Джон Нейсбитт, футуролог и самопровозглашённый Философ, великолепно сформулировавший это в своём изречении: «Мы тонем в информации, но жаждем знаний». Это прекрасно отражает суть вопроса... Что ж, знание не обязательно равно информации. И, честно говоря... Что мы на самом деле знаем?... Строго говоря, знание можно определить как информацию, основанную на опыте или обоснованную логическими рассуждениями. Например, я знаю, что сегодня шёл дождь. В конце концов, я там был... А зонтик таким знанием не обладает...
И снова зал разразился смехом.
— Но Юлий Цезарь был убит за 44 года до Христа... Ну, меня там не было... Вероятно, здесь тоже никого нет... Возможно ли это вообще узнать? Основываясь на множестве источников, достоверность которых общепризнанна благодаря сложной сети взаимозависимостей, мы можем извлекать и принимать такую информацию как подтверждённые и документально подтверждённые факты. Но можем ли мы действительно знать? Если мы хотим понять ход событий, мы должны понять причину... так говорит нам Бэкон. С точки зрения эволюции человека это означает понимание нашего прошлого. Но есть проблема со знанием прошлого... Никто из нас не присутствовал при том или ином событии.
Патрик Неврё сидел среди слушателей, ухмыляясь. Француз пришёл по приглашению профессора и впервые слушал одну из тех печально известных лекций, которые часто называют циничными. Это означало, что, несмотря на их ум, вдумчивость и удивительные связи, их послание тонуло в волне негодования по поводу высокомерия профессора. Однако на сегодняшней лекции всё было совсем не так; всё было наоборот.
Патрик познакомился с профессором двумя годами ранее. Несмотря на различия, их выбрали для совместной работы над проектом на юге Франции. Они идеально дополняли друг друга. Инженер Патрик Неврё не был историком, но обладал безошибочной интуицией, талантом к импровизации и некоторым опытом полевых работ. Он оказался непревзойденным в применении новых технологий, зондов и компьютеров. Питер же, профессор, напротив, был теоретиком, невероятно начитанным и критически мыслящим, но практически лишенным практических навыков. Его поразительные познания в таких предметах, как религия, суеверия и оккультизм, были совершенно нетипичны для него, но оказались чрезвычайно полезными. Патрик особенно запомнил один эпизод, о котором он не мог думать, не сон ли это. Пещера, Проход, голубое сияние и Штефани... Тот, который оставил в его памяти нечто большее, чем просто след. Патрик, пожалуй, был последним человеком, верившим в какую-либо форму высшей силы. Затерянные золотые города — это нечто особенное. Но не эзотерический фокус-покус. Тем не менее, в последние дни он не раз ощущал странную искру... обрывки воспоминаний... прозрения. Иногда, по какой-то неизвестной причине, он различал реальность происходящего и мог быстро находить ответы, даже не зная фактов. Всё началось с того, как он впервые заглянул в световой коридор пещеры. Потом был случай со Штефани, которая вошла вместе с ним в таинственную пещеру. Патрик был уверен, что Штефани не только спасла ему жизнь, но и изменила его. После этого он смотрел на неё совершенно другими глазами, уже не как на обычную женщину. Он видел её более сияющей, большей и словно нереальной. Он скучал по ней, и всё же был твёрдо убеждён, что она всё ещё где-то здесь.
Он слегка покачал головой. Уже сам факт подобных размышлений свидетельствовал о произошедшей в нём перемене. Ну что ж, когда-нибудь это, наверное, пройдёт само собой.
Тем временем Питер читал лекцию об Александрийской библиотеке. Патрик даже не пытался нащупать потерянную нить лекции, всматриваясь в лица слушателей. Он не переставал поражаться, насколько разными могут быть люди, и, прежде всего, как много людей интересуются псевдонаукой и приехали на конференцию, посвящённую палео-SETI. Популярность этой темы, вероятно, была обусловлена Дэникеном, чей первый крупный книжный успех тридцатью годами ранее был достигнут именно благодаря ей. Он имел в виду гипотезу о том, что человечество было создано или порождено некой внеземной силой, и что все сказания о богах древности на самом деле связаны с появлением внеземных астронавтов и космических кораблей. Таким образом, палео-SETI означает не что иное, как поиск внеземного разума в прошлом Земли. На подобных конференциях давно уже обсуждались не только боги-астронавты. Обсуждались также нумерология Великой пирамиды, библейский код и новые наблюдения НЛО над пустыней Невада, недавнее празднование середины лета в Стоунхендже, линии Наска, открытие в пещерах окаменелых следов, предположительно доказывающих одновременное существование людей и динозавров. На встрече продавались аромалампы и благовония, татуировки хной, драгоценные камни, индейские украшения, ловцы снов, маятники для биолокации, соляные лампы, цимбалы, карты Таро, золотые фигурки Будды, поддельные тибетские танки, фонтаны фэн-шуй, магнитные и медные браслеты, тахионные капсулы, наборы для сборки проволочных пирамид, левитирующая вода, видео с лозоходством, DVD-диски о реинкарнации и книги о тантрических сексуальных практиках.
Посреди всего этого Патрик Неврё, ухмыляясь и недоверчиво качая головой, и профессор истории Питер Лавелл, только что пытавшийся убедить аудиторию в ценности знания и тщетности магии, находились рядом. Возможно, тщетно, но аудитория проявила сочувствие. В этом и заключался положительный момент лекции. Эти люди искали иную истину, нежели последователи великих религий, поэтому они, естественно, были открыты, полагая, что может быть и другая истина, и не одна. Поэтому они, по крайней мере, были готовы выслушать другие мнения.
Патрик знал, что эта лекция была идеей не Питера. Его пригласили представить свою работу. Он должен был выступить с докладом о... знаниях, и он сделал это как можно лучше.
В последний раз они виделись вскоре после событий на юге Франции. Воспоминания и эмоции были ещё очень свежи. Они договорились как можно скорее спланировать экспедицию. Что-то влекло их в Египет, и в этом они были полностью согласны, хотя и не обсуждали свои мотивы. Однако время пролетело незаметно, и их планы обрели конкретную форму только после того, как Питер получил приглашение, и им обоим предложили проект в Египте. Первая встреча была назначена на сегодня, после лекции.
— Существование розенкрейцеров, — продолжал Питер, — в начале XVII века вызывало не меньше споров, чем сегодня. Некоторые выдающиеся интеллектуалы и учёные встали на сторону мистического братства и заявили о своей готовности войти в круг посвящённых, в то время как другие считали розенкрейцеров грубой школьной шуткой. Все обвиняемые в создании таинственных публикаций отрицали какую-либо связь с розенкрейцерами. Как ни парадоксально, именно это и радовало их сторонников. Они утверждали, что, согласно уставу, каждый розенкрейцер должен хранить свою личность в тайне, поэтому отрицание слухов о сотрудничестве было естественным, и даже подтверждали его существование.
Питер огляделся и поднял руку.
— Не сомневаюсь, что в зале найдутся люди со своим мнением по этому поводу, но мне бы не хотелось начинать дискуссию. Предоставлю это другим ораторам, которые, вероятно, справятся с этим лучше. Однако вывод таков: правда и ложь, объяснение и его противоположность порой очень близки. Изучая историю, мы должны спросить себя, не приходим ли мы порой к противоположным выводам, если взглянуть на неё под другим углом. Мышление в жёстких, устоявшихся категориях — пожалуй, злейший враг искателя, ибо оно побуждает нас фиксировать то, что соответствует нашим ожиданиям, а неудобный контент считать неактуальным и обрекать на забвение. Это может способствовать фанатичной вере в мнимую истину, и любое научное исследование приведёт лишь к подтверждению собственных суждений, вместо того чтобы, как и следовало бы, проверить обоснованность тезиса. Всем вам — тем или иным исследователям — следует быть начеку. Наблюдайте за собой и проверьте, верите ли вы или знаете. Предполагать и искать — благородно и соответствует нашей природе, но во все века люди умирали и за веру, и за знание.

— Хорошая речь, — сказал Патрик, когда профессор подошёл к нему в фойе после лекции. — Но, похоже, не стоит её читать этой аудитории.
Он глубоко затянулся сигаретой и потушил её в кофейной чашке. Питер подошёл к столу и поставил стакан с минеральной водой на стойку.
— Честно говоря, я тоже так думаю. Но не стоит терять надежды, верно?
— Надеюсь, наш представитель скоро придёт и не оставит нас безнаказанными. Кто-нибудь уже пытался с вами поговорить?
— Ещё нет. Может, нам подождать снаружи? — Он достал сложенную информационную брошюру. — Следующий пункт повестки дня — Космический корабль Иезекииля. Не думаю, что нам стоит об этом слушать.
— Библейские истории?
— Ветхий Завет. Огни на вершине горы, лестница на небеса и путешествие в огненной колеснице. Ах да, и невероятная встреча третьего рода.
— Конечно. Как на том надгробии из Паленке, я полагаю?
— Совершенно верно.
— Спасибо за предупреждение. Нам лучше найти буфет! У них ведь есть что поесть, правда?
— Если не здесь, то пойдёмте куда-нибудь ещё. В Гамбурге есть что предложить. Но нам стоит ещё немного подождать. Мне бы не хотелось признавать, что я прочитал эту лекцию напрасно.
— О, смотрите! — Патрик кивнул на молодую женщину, идущую к ним. Он украдкой окинул её оценивающим взглядом.
Лет тридцати, с рыжими локонами, бледным лицом, веснушками. Немка?... Скорее всего, ирландка. На ней был свободный трикотажный тёмно-зелёный свитер, широкий пояс с кожаными лентами и чёрная, по-видимому, многослойная юбка, ниспадавшая бесчисленными складками и фалдами вокруг её ног. Патрик заметил у неё на шее цепочку с эффектным серебряным кулоном. Женщина направлялась прямо к Питеру, уже протягивая руку для приветствия.
— Профессор Лавелл, я прослушала вашу лекцию. Фантастика! — сказала она на безупречном английском, без ирландского акцента. — Меня зовут Мелисса Джойс. Мне просто необходимо было с вами познакомиться.
— Большое спасибо. Рад, что вам понравилась лекция, — ответил Питер. Затем он указал на Патрика. — А это мой коллега, Патрик Неврё.
Женщина слегка кивнула и слегка улыбнулась Патрику.
— О, привет.
— Приятно познакомиться, — сказал он.
Красноречие Патрика заставило ее слушать.
— А вы откуда? Француз?
— Да, мэм.
— Ой, извините.
— Но вам не о чем извиняться. Я счастлив быть французом.
Мелисса рассмеялась.
— Нет, я не это имела в виду. Ох, как неловко с моей стороны. Что я пыталась сказать... Вас не затруднит, если мы продолжим говорить по-английски?
Патрик, с удивлением заметивший, что она слегка покраснела, с преувеличенной небрежностью затянулся сигаретой.
— Ну, пойдёмте. Я иного от профессора и не ожидал.
— Так вы, господа, давно знакомы?.. Работали вместе?.. Я бы с удовольствием снова вас послушала, профессор Лавелл. Вы много знаете об этом предмете.
— Что ж, — ответил Питер, — я стараюсь. Но никогда нельзя сказать, что это всё.
— И это то, что я всегда говорю. В мире так много вещей, которые мы не понимаем, верно? Есть ли что-то ещё, чему мы можем у вас научиться? Из ваших лекций, книг или чего-то ещё?
— Ничего нового. Это было моё первое чтение за три года. Я взял перерыв на несколько лет, чтобы поработать над своим последним проектом. Но есть книга, которую я написал: «Долгосрочная глобальная эволюционная причинность». Возможно, вам будет интересно. В конце концов, она содержит материалы, которые по своей природе не устаревают слишком быстро.
— О чем эта книга?
— Это попытка объяснить, как различные тенденции развития истории влияли друг на друга и что могло бы произойти, если бы некоторые события не произошли или развивались иначе. Что бы произошло, если бы Великая Китайская стена не была построена?... Произошло бы переселение народов?... Что, если бы христианство не стало государственной религией Римской империи?... Возникло бы папство?... Что, если бы Крестовые походы увенчались успехом, и западная культура распространилась по всему Ближнему Востоку, уничтожив культуры Востока: Турции, Израиля, Египта, Саудовской Аравии, Ирана, Ирака...
Мелисса вняла словам Питера.
— В конце концов, именно так и происходит, — продолжал Петер, — что каждый день судьба человечества решается заново. А мы всё ещё видим лишь перепутья, которые прошли. Что, если бы одно из покушений на Гитлера удалось? Разве это не избавило бы мир от бесконечных страданий? Эти дилеммы нам хорошо известны. Но на самом деле даже самое маленькое событие влияет на историю мира. И было ли оно или будет во благо, совершенно невозможно определить. Или, скорее, можно сказать, ни во благо, ни во зло, потому что сами события не бывают ни хорошими, ни плохими... От людей зависит, как они на них отреагируют и что они из них поймут.
— Питер, мне кажется, вы утомляете нашу гостью своими интерпретациями теории хаоса, — сказал Патрик.
— О нет, конечно, нет, — сказала Мелисса. — Меня это интригует, правда!
Затем она легонько толкнула Патрика в плечо.
— Как вы можете такое говорить? — улыбнулась она.
— Наверное, я снова стал мерить других своей меркой.
Мелисса посмотрела на француза слишком продолжительным взглядом, чтобы он не заметил ее явного интереса.
— Это должно было что-то сказать о вас или обо мне? — спросила она.
— Угадайте что, — ответил он. — Сигарету?
— Я обычно не курю.
— Может быть, вы упускаете какие-то необыкновенные возможности?
Она посмотрела на него, не зная, как ответить, и снова покраснела. Затем улыбнулась, покачала головой и повернулась к профессору.
— О каком проекте вы говорили? О том, над которым вы работали недавно?
— Некоторые исследования на юге Франции. К сожалению, никаких ощутимых результатов... Ничего, что можно было бы развить в дальнейшем.
— Извините. А сейчас? Вы участвуете в каких-то новых проектах?
— Нет... Я имею в виду... Может быть... Но это пока не точно.
— Снова на юге Франции?
— Нет... Возможно, в Египте.
— Египте? Здорово! Правда? Знаете, я ведь работаю в Каире. Вам обязательно нужно ко мне приехать. Я покажу вам город...
— Это очень мило с вашей стороны, но...
— Рамадан только начался, вот это да! Я также могу организовать для вас посещение нескольких особенных кладбищ... Они вас наверняка заинтересуют... И, конечно же, музей, где я работаю.
— Вы работаете в музее? — навострил уши Питер.
— В Египетском музее в Каире. Вы уже были там?
— Нет, к сожалению, нет. Но, может быть, так и получится...
— Вот еще один фанат, — прервал их разговор Патрик и указал сигаретой. К ним подошёл пожилой мужчина с чуть сгорбленной спиной, опираясь на трость. Он был одет в элегантный костюм, дополненный шёлковым шарфом.
— Не буду вас больше задерживать, — сказала Мелисса. — Приходите в музей и спросите меня… Я буду очень рада!.. Я буду там снова в понедельник. До свидания!
Патрик взглянул ей вслед, но Питер уже обратил внимание на новоприбывшего. Торжественная походка старика и выбранная им цель говорили о том, что эта встреча была неслучайной.
Мужчина говорил хриплым голосом с сильным британским акцентом.
— Профессор Лавелл? Месье Неврё? Рад знакомству. — Он пожал обоим руки. — Меня зовут Оливер Гарднер. Это я пригласил вас, джентльмены, на этот вечер.
Питер осторожно пожал ему руку.
— Мне очень приятно.
— Добрый вечер, — сказал Патрик, когда подошла его очередь, приветствуя его с такой же осторожностью. Лицо новоприбывшего было обветренным, осунувшимся и морщинистым. Несмотря на это, оно излучало юношескую остроту.
— Не нужно быть со мной таким нежным, — заявил Гарднер. — Я бы и льва не задушил, но моя рука всё ещё при мне. Вы, джентльмены, ожидали кого-то помоложе?
— Ну… — сказал Питер.
— А я и не знал, что до такого возраста можно дожить, — выпалил Патрик, ухмыляясь. — Сигарету?
Гарднер рассмеялся и взял одну.
— Постарайтесь, друг мой, прожить столько лет, на сколько я выгляжу. Чтобы удовлетворить ваше любопытство, мне восемьдесят восемь, так что лучшее еще впереди.
— Я тоже так думаю, — согласился Патрик и протянул ему зажигалку.
— Я хотел бы еще раз поблагодарить вас за это приглашение, мистер Гарднер, — сказал Питер.
— Да тут и говорить не о чем. Видите ли, мне нужна ваша помощь.
— Я думал, вы живёте в Каире, — добавил Питер. — Что привело вас в Германию?
— Ваша персона... Верите вы мне или нет... Я пришёл сюда исключительно из-за вас. И у меня есть для вас очень странное предложение. И вы не можете от него отказаться. Цена не имеет значения.
— Я уже слышал это раньше, — сказал Патрик.
— Вы нас интригуете, — ответил Питер.
— Естественно. Так гораздо драматичнее, не правда ли? Господа, что вы скажете, если мы пойдём в тихий ресторан, где я смогу вам всё рассказать?
— Мистер Гарднер, — сказал Патрик, — «вы только что сделали мой день».
— Превосходно! — ответил Гарднер. — Если, будучи французом, вы так изящно ориентируетесь в дебрях английских идиом, то поиск сокровищ в Египте покажется вам лёгкой игрой.
— Поиск сокровищ?

— Должен сказать, — объявил Оливер Гарднер, складывая салфетку и кладя её рядом с тарелкой, — что еда была превосходной. А выбор вин, господин Неврё, был поистине превосходным. Господа, спасибо.
— Мне очень любопытно услышать, что вы нам можете предложить, — ответил Питер.
— Да, конечно… — сказал Гарднер. — Мне было очень приятно пробудить ваше любопытство.
Гарднер улыбнулся, потянулся за чашкой и отпил кофе.
— А теперь я расскажу вам историю, ради которой вас, господа, и пригласил. Мой отец, сэр Джон Уильям Гарднер, был успешным бизнесменом... импортёром, который в начале прошлого века торговал предметами Востока, в основном мебелью, тропическим деревом и так называемым колониальным антиквариатом. — Он обвёл рукой круг. — Знаете... столы, стулья, сундуки, комоды, зеркала... всё, что выглядело экзотическим и старинным... статуэтки из Полинезии, бумажные зонтики из Китая, бамбуковые ширмы из Японии, а также шкуры зебр, резные слоновьи ноги из Африки и так далее.
Он допил кофе.
— Мой отец провёл Первую мировую войну в Египте, естественно, в мирной обстановке... Он не хотел иметь ничего общего с войной. Он обосновался в Каире, в 1919 году поступил на службу в судоходную компанию и продолжил торговлю. Вскоре у него появилось два корабля... Они плавали в Лондон, Лиссабон, Константинополь, Александрию... Именно тогда в нём пробудилась страсть к коллекционированию древностей, и Египет особенно его привлекал. Это легко понять, учитывая открытия, сделанные в те годы. В то время я учился в школе в Брайтоне. Господа, вы должны знать, что с момента моего рождения мой отец не общался с моей матерью... Они познакомились случайно, и, за исключением одного романтического вечера в Лондоне, между ними больше ничего не было. Однако моя мать никогда не запрещала мне общаться с отцом и разрешала мне навещать его во время зимних каникул. Тогда он показывал мне различные предметы из своей коллекции и рассказывал их истории. В последний раз я видел его в январе 1930 года. Мне тогда было 12 лет, и он сидел на террасе с кальяном в руке и рассказывал о своих поисках. И тогда я впервые услышал, что он не коллекционировал какой-то антиквариат, а преследовал определённую цель... Он хотел найти сокровище... Кстати, не просто золотое сокровище, а нечто бесконечно большее, как он говорил. И он всегда называл это «мирским знанием» или «тайной причиной всей магии.
Питер поднял бровь. С тех пор, как они с Патриком чудом избежали некоего сатанинского обряда, он настойчиво дистанцировался от подобных выражений и намёков. Он старался не думать об этом и начал набивать трубку, размышляя, к чему ведёт история Гарднера.
— Я не знал, как реагировать, — продолжал старик. — Я не совсем понимал. Его поиски были серьёзными, а артефакты были редкими и ценными. Той зимой он впервые показал мне свою самую ценную вещь — египетский папирус, покрытый множеством надписей и причудливых рисунков. Он не рассказал мне, как он к нему попал... Я знаю только, что папирус был найден в гробнице Тутанхамона и содержал инструкции, ведущие прямо к сокровищу. Он находился в герметичном металлическом ящике, в многочисленных отделениях которого находились какие-то влагопоглощающие химикаты. В общем, он позволил мне немного взглянуть на папирус, затем закрыл ящик и показал мне точную копию документа. Он сделал её с помощью градуированной лупы, циркуля и линейки. Сначала он тщательно измерил толщину линий, пропорции и интервалы, а затем скопировал его иероглиф за иероглифом, символ за символом, строку за строкой.
— В то время он не мог перевести текст или точно интерпретировать рисунки, но он знал одну вещь... Это самое важное открытие в истории, сказал он, как только я расшифрую этот папирус, я перепишу историю человечества... К сожалению, это был последний раз, когда я видел своего отца.
— Он пропал? — спросил Патрик.
— Нет, он умер в том же году.
— Мои соболезнования... — сказал Питер. — А как же его поиски? Папирус?
— У моего отца уже были проблемы с сердцем, и он составил завещание. И когда он умер так внезапно, всё было уже устроено так, чтобы я мог унаследовать его коллекцию, записи и всё его имущество.
— А эта коробка с папирусом?
— Папирус исчез. Он озадачивал меня годами. Я знал, что это величайшее сокровище моего отца... Он никому не рассказывал о папирусе... Не только потому, что его происхождение могло быть сомнительным, но и потому, что боялся, что кто-нибудь его опередит. Поэтому работа над переводом продвигалась очень медленно... Я знал, что всё это его глубоко тревожит. Он рассказал мне... двенадцатилетнему ребёнку, в конце концов... обо всём этом, потому что не мог или не хотел поделиться этой информацией ни с кем другим... Он так гордился своим открытием, но остался с ним один на один.
— Возможно, за прошедшие с вашего последнего визита месяцы отец кому-то доверился? — подумал Питер. — Хотел поделиться своим энтузиазмом?.. Попросить помощи с расшифровкой?
— Да, это возможно. Это, в свою очередь, поднимает вопрос: не стал ли мой отец жертвой убийства и ограбления из-за всего этого?.. Годами я отрицал такую возможность... Мой отец был умным, добродушным человеком, окружённым множеством друзей. Он вращался в элитных кругах и был там желанным гостем. Просто немыслимо, чтобы подобное могло произойти, и, кроме того, никто не понес наказания.
— Пропали ли еще какие-нибудь вещи из наследия вашего отца?
— Не могу сказать точно, ведь коллекция моего отца не была каталогизирована. Однако все артефакты, которые я помню из детства, были и остаются на своих местах.
— А копия папируса? — спросил Патрик.
— Она тоже, — Гарднер сделал многозначительную паузу и улыбнулся.
Питер выдохнул концентрированную струйку дыма к потолку, затем взглянул на Патрика. Он представил себе, о чём сейчас думает француз, который был не археологом и даже не историком, а охотником за сокровищами. Питер не сомневался, что Патрик уже представляет, как они вместе ищут потайные двери в пирамидах или тайные шахты под мастабами.
— Я хотел бы попросить вас, — сказал Гарднер, — приехать в Каир и продолжить поиски, начатые моим отцом.
— И что вы нам предложите? — спросил Патрик. Он вытащил сигарету и прикурил от свечи на столе. Он не обращал внимания на неодобрительные взгляды гостей за соседними столиками.
— Десять процентов прибыли...
— Пойдемте, Питер, это пустая трата времени.
Гарднер улыбнулся.
— Превосходно! Вы меня не разочаровали, месье Неврё. Одиннадцать процентов?..
Патрик усмехнулся и покачал головой. Питер наклонился вперёд и прервал переговоры.
— Прежде чем мы углубимся в подробности, я хотел бы удовлетворить своё любопытство... Почему вы выбрали нас? И что происходило за последние семьдесят лет?
— Конечно... я пытался понять, о чём были документы моего отца. Однако мне так и не удалось в достаточной мере разобраться в иероглифах. Более того, мне явно не хватает необходимых знаний о событиях и мифах, которые мой отец связывал с этой находкой. Всю жизнь я колебался, стоит ли мне пытаться получить эти знания самому или найти надёжного человека, которому я мог бы доверить эту работу... Но человек не молодеет... Старый пёс новым трюкам не учится. А теперь... я просто не могу позволить себе больше откладывать.
— Значит ли это, что с тех пор поиски не продвинулись?
— Сокровище было спрятано на протяжении стольких тысячелетий, что эти семьдесят лет, вероятно, не имели никакого значения.
— Поэтому вы нас выбрали? — спросил Патрик. — Откуда вы нас знаете?
— Много лет я искал потенциальных кандидатов для этой работы. Вы, месье Неврё, привлекли моё внимание своим нетрадиционным поведением, которое при необходимости позволяет вам игнорировать правила и авторитеты. Вы амбициозны и упрямы, но, безусловно, не лишены совести... Вы также не жадны, что заставляет меня вам сочувствовать. Вас невозможно запугать... Вы не боитесь потерять репутацию... Именно поэтому вы добиваетесь успеха... Что касается вас, профессор Лавелл... я, конечно же, знаком с вашими публикациями и циклом лекций. Торжество разума — суеверий и рационализма на протяжении тысячелетий — вот что привлекло к вам многих. Не думаю, что кто-то ещё так же хорошо понимает эволюцию мистицизма и религии, как вы... кто обладает таким всесторонним взглядом на историю различных культур и их взаимосвязь. К тому же, вы прекрасно разбираетесь в египетской письменности. Возможно, вы не являетесь узкопрофильным лингвистом или египтологом, но обладаете обширными знаниями, необходимыми для выполнения этой задачи. И после этого проекта на юге Франции стало ясно, что ваш тандем идеально подходит для моего исследования.
— Наш проект? — выдохнул Питер. — Он был совершенно секретным. Как вы могли что-то о нём знать?
Гарднер махнул рукой.
— Это не имеет никакого отношения к делу. Видите ли, в моём возрасте у человека обычно хорошие связи и множество источников информации.
— Что вы знаете о нашем проекте?
— О, без подробностей. Судя по всему, ваш руководитель был связан с американской армией. Речь шла о некой пещере с необъяснимыми надписями разных культур и о некой пещере, которая каким-то образом была защищена излучением. В ходе своих исследований вы внесли некоторую путаницу, но успешно решили загадку и нашли вход в пещеру. К сожалению, в итоге пещера была уничтожена... Но, как видите, вы, господа, вышли из этой истории невредимыми.
— Вы слишком много знаете, — заметил Патрик, нахмурившись.
— А вы хотите поднять цену, — возразил Гарднер.
— Удалось ли мне это?
— Одиннадцать с половиной.
— Одиннадцать с половиной из ничего — это всё равно ничто.
— Хорошо... — сказал Гарднер с улыбкой. — Я уже знаю вашу позицию. Что вы думаете об этом, профессор?
— Конечно, не хочу показаться неуважительным, но вы меня тоже пока не убедили. Тем более, что у меня крайне негативный опыт, связанный с вышеупомянутым проектом.
Питер утрамбовал табак в трубке с помощью лобзика, внимательно осмотрел свою работу, а затем снова поднял глаза.
— Конечно, финансовый аспект важен... Однако я уверен, что мы сможем договориться по этому вопросу. Но сначала мне нужно знать, на что я подписываюсь. К тому же, я бы не хотел снова работать полностью анонимно. Если бы с нами тогда во Франции что-то случилось... а это чуть не случилось... долгое время никто бы даже не заметил нашего исчезновения, не говоря уже о том, чтобы найти нас.
— Я прекрасно вас понимаю, профессор. Могу заверить, что вам будет оказана необходимая поддержка в ходе работы и обеспечена полная финансовая независимость. Однако вы также должны пообещать мне кое-что со своей стороны... Исследование должно проводиться максимально конфиденциально.
Патрик застонал и покачал головой, но Гарднер поднял руку.
— Это в ваших же интересах, джентльмены, — сказал он. — Речь идёт не просто о каком-то потерянном папирусе. Речь идёт о поиске, который ведёт к корням каждой известной нам культуры. И даже за её пределы!.. Поиске, который перевернёт всё, что мы знаем о нашем происхождении... и приведёт нас в прошлое, лежащее за пределами Египта. Разгадывая эту тайну, вы, джентльмены, точно не захотите, чтобы вас беспокоили.
Питер посмотрел на друга. Молчание Патрика создавало впечатление молчаливого отказа.
— Вы даёте большие обещания, мистер Гарднер, — сказал Питер. — Есть ли у вас какие-либо доказательства, кроме ваших слов?
— Да, есть... — Гарднер открыл сумку и вытащил коробку, которую поставил на стол перед англичанином. — Откройте.
Питер поднял крышку и увидел предмет размером с кулак, завёрнутый в папиросную бумагу. Он выглядел как часть какого-то устройства. Он был сделан из полированного металла, с точными, почти невидимыми соединениями, кольцевыми вырезами и параллельными продольными бороздками. Неясно было, для чего он предназначался, но задняя часть предмета была заключена в сплошной кусок камня. Питер повертел артефакт в руках, осматривая его со всех сторон, и наконец передал коллеге.
— Что это? — спросил Патрик.
— Это тоже оставил мой отец... Одна из его самых ценных находок... Мой отец напрямую связал это с папирусом и тем, что он надеялся найти в конце своих поисков... высокая культура, более древняя, чем наша... даже более древняя, чем культура египтян!
Патрик взвесил предмет в руках.
— Может быть, это хром, — сказал он. — А этот камень, вероятно, известняк или что-то в этом роде... Видите эти отметины на краю? Это сросшийся кусок. Возможно, искусственно созданный. Иначе невозможно объяснить, как этот предмет мог оказаться в камне.
— Вы думаете, это подделка? — спросил Питер.
— Это ещё предстоит выяснить. Я даже не знаю, что это может быть.
— Ну... — сказал Гарднер. — Мне неловко отнимать у вас время. Возвращаясь к вопросу оплаты... У меня к вам предложение. Господа, считайте эту недвижимость задатком. Пожалуйста, осмотрите её. Приглашаю вас пожить у меня неделю. Места предостаточно. Вы можете занять всё крыло виллы. Есть бассейн... комнаты с кондиционерами... персонал... перелёты, аренда автомобилей... Я оплачу все ваши расходы. За это время вы, господа, составите мнение о предложенном предложении и затем решите, принимать его или нет. Одна неделя. Что вы думаете?
— Пять тысяч евро, — ответил Патрик.
— Я дам вам по десять тысяч, если вы просто перестанете торговаться из-за сдачи, — ответил Гарднер. Патрик невольно поднял брови.
— Столько денег за неделю? — спросил Питер. — Должно быть, это очень важное дело для вас.
— Профессор Лавелл, речь идёт о тайне моей жизни и жизни моего отца. Более того, речь идёт о прошлом мира. Может ли что-то быть важнее?
— Когда нам следует начать? — спросил Патрик.
— Желательно с понедельника.





Глава 3.


6 апреля 1939 года, аэропорт Алмаза, Каир.

Макс фон Мюллер приземлился в 11:20 утра. Это был четырёхмоторный «Фокке-Вульф Кондор». Самолёт вырулил навстречу ожидающей толпе. Когда он наконец развернул свой чёрный нос и пропеллеры остановились, на фюзеляже можно было разглядеть не только крест вермахта с окантовкой, но и свастику, гордо красовавшуюся на стабилизаторе вместо привычного буквенного кода страны.
На взлетно-посадочной полосе стояли члены и граждане австро-германской колонии, в том числе президент Германской торговой палаты в Каире и директор Дрезднер-банка барон фон Рихтер, директор «Siemens» Вильгельм ван Метерен, несколько министров, пресс-атташе фон Рентген, научный атташе Морген и глава германской дипломатической миссии доктор Цибулинский.
Глава дипломатической миссии двинулся вперёд, за ним последовали ван Метерен и фон Рихтер, которые повели ожидающую группу к самолёту. Пока закрепляли платформу с трапом, дверь самолёта уже открывалась. Один из членов экипажа закрепил трап к фюзеляжу и отступил в салон, освобождая место для пассажиров. В прихожей появился мужчина лет сорока, с зачёсанными назад чёрными волосами, открывавшими высокий лоб. Он хромал по трапу, крепко держась за перила. Наконец он встал на землю, улыбнулся и, обратив пронзительный взгляд на встречающих, энергично расправил руку.
— Хайль Гитлер!
— Хайль Гитлер! - прокричали в ответ фон Рихтер и ван Меетерен.
Цибулинский пожал гостю руку.
— Добро пожаловать в Каир, господин доктор Геббельс.
Среди встречающих не было ни одного египтянина, поскольку, согласно заявлению, визит был не официальным, а частным. Более того, он был нежелателен как для Египта, так и для британского руководства. Геббельсу не разрешили давать интервью и появляться на публике, что не помешало тщательно подобранной группе молодых людей из немецкой школы кричать «Хайль Гитлер!» и преподносить цветы рейхсминистру.
— Ваша поездка была приятной? — спросил Чибулинский.
— Да, спасибо.
Вы, наверное, с нетерпением ждёте увидеть пирамиды. Мы отложили поездку в Гизу и Саккару до позднего вечера, когда станет немного прохладнее. А пока мы хотели бы пригласить вас на ужин. Нам интересно узнать, какие новости вы привезли из Германии.
— Отлично. Тогда пойдёмте. — Взгляд Геббельса скользнул по лицам присутствующих. — Ваш атташе Морген здесь?
Вольфганг Морген вышел вперед.
— Да, это я. Очень рад познакомиться с вами, господин рейхсминистр.
Геббельс пристально посмотрел на него.
— Господин Морген, я хотел бы пригласить вас на личную беседу позже. Пожалуйста, организуйте это.
— Я был бы очень рад.
— Итак… — сказал Геббельс, оглядываясь по сторонам, — давайте не будем терять времени.


28 сентября 2006 г., ЛАБОРАТОРИЯ КЛИМАТА И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ, Гиф-сюр-Иветт.

Патрик быстро вошёл в Лабораторию климата и окружающей среды (Laboratoire de Science du Climat et de l'Environnement), институт, специализирующийся на климате и экологии. В таком огромном архитектурном комплексе с многочисленным штатом сотрудников, где мало кто знал друг друга, свободно передвигаться, не привлекая внимания, было несложно. Патрик договорился о встрече с неким Витором, которого знал по экспедиции в Паленке, когда они пересекали тропический лес, измученный укусами комаров. Он до сих пор помнил свой научный энтузиазм по поводу древних сооружений и камней, и пространные рассуждения о симптомах изменения климата, предположительно произошедшего в этом регионе десятки тысяч лет назад. Патрику нужна была его помощь в определении возраста странного артефакта. Он также надеялся каким-то образом убедить молодого человека провести анализы или другие исследования, используя всё техническое оборудование лаборатории.
Конечно, была проблема. Витору вообще не следовало об этом никому говорить, хотя, учитывая его чрезмерную ревностность, это было не совсем точно. Патрик взглянул на часы. Он был записан в лабораторию на шесть.
Он быстро нашёл дорогу, и прохожие лишь мельком взглянули на него. Многие уже разошлись по домам.
— Патрик! Рад тебя видеть! — услышал он, войдя в лабораторию. — Годами я ничего не видел и не слышал, а ты вдруг спешишь, как пожарный.
— Извини, Витор... Я много раз бывал там и тут.
— А мне надо тебе молниеносно что-то проанализировать, а?.. Ну, что за дело?.. Ты как-то не очень-то разговорчив был по телефону.
Патрик поморщился с лукавой улыбкой.
— Ты меня знаешь. — Он достал пачку сигарет. — Можно?
— Извини, но это запрещено.
Патрик грустно пожал плечами и убрал сигареты.
— Хорошо... Ты подготовил образец, который я тебе отправил ранее? UPS должна была доставить его тебе сегодня утром.
— Да... то есть... я спрашивал об этом одного из своих помощников. Что это вообще такое?
— Хорошо. Это фрагмент какого-то тектонического образования. И нужно определить его возраст... Концентрацию урана и тория... С помощью масс-спектрометра.
— Я так и думал... Но это займёт какое-то время... Ты ведь хотел сделать это сразу, да?
— Честно говоря, да... Поэтому я и спросил, есть ли у тебя сегодня вечером свободное время.
— Ты смешной. Дело не только во мне, но и в устройствах, которые должны быть бесплатными!
— Это важно. Мне эти результаты нужны ещё вчера.
Витор вздохнул и сел.
— Ну, ты прав, у вас есть свои резоны. Мы были заняты рядом других испытаний со вчерашнего дня. Устройство будет доступно только через неделю.
— Да, конечно, а потом будет ещё один раунд тестов. Придётся как-то втиснуться без очереди.
— Всё ещё сегодня?
— И по сей день.
— Боже мой! Я правда не знаю... Мы сейчас измеряем одни и те же изотопы, но даже если... Настройка, калибровка... только это займёт полчаса, а сам тест займёт ещё два-три часа... а потом нам придётся всё переделывать... Я очень не хочу торчать здесь всю ночь.
— Это важное дело!
— Давай, расскажи мне, что происходит? Ты что, опять сокровища ищешь?
— Я что, похож на парня, который склеивает глиняные горшки?
— Выкладывай!
— Речь идёт о каких-то наскальных рисунках. Я хочу узнать их возраст. Там есть сталактиты, которые определённо образовались позже.
Конечно, Патрик не собирался рассказывать Витору об артефакте. Он просто отправил ему керн из скважины в скале.
— В конце концов, ничего сенсационного. При скорости роста в один метр каждые десять тысяч лет такое вполне может произойти. Или, другими словами... Насколько велики эти сталактиты?
— По разному... Но есть одна загвоздка... Вообще-то, в этой пещере не должно быть никаких наскальных рисунков! Поэтому, прежде чем объявить о находке, я хочу убедиться, что эти натечные камни действительно такие старые, как я думаю. Иначе я буду выглядеть дураком.
— О! Это какая-то маленькая сенсация?
— Конечно, не большая, но ты же сам знаешь, что моя репутация немного подпорчена.
Патрик был очень снисходителен к себе. Более того, репутация подозрительного охотника за сокровищами уже преследовала его повсюду.
К нему всё равно никогда не относились как к настоящему учёному. Конечно, это его ничуть не беспокоило, но он знал, что Витор будет очень заинтригован.
— И ты так торопишься, что не можешь подождать даже неделю, да?
— Витор, пожалуйста, когда я говорю тебе, я именно это имею в виду! Ты должен мне помочь! — тот пожал плечами.
— Я не знаю, Патрик...
— Тогда я приглашаю тебя перекусить. Хорошо? Машина заработает, и мы поговорим о старых добрых временах, да? Звучит заманчиво, не правда ли?
— Ну, ладно... Специально... По старой памяти.
— Я знал, что могу положиться на тебя, мой друг! — Витор подошел к шкафу, достал мерный цилиндр и положил его на стойку.
— Хорошо, сначала я настрою кофемашину. Это займёт немного времени. Можешь принести два кофе? — Автомат находится снаружи, в коридоре.
Патрик кивнул. Он вышел из лаборатории и перевёл дух. Теперь Витору нужно было чем-то заняться, а это означало, что ему придётся переждать следующие несколько часов. Патрик изначально осматривал артефакт в своей квартире. Он знал, что определить возраст металла невозможно. Некоторые находки можно было датировать, анализируя руду, использованную для сплавов, или керн осадка, который иногда находили в артефактах железного века. Но этот артефакт был современным изделием, изготовленным из высококачественной, безупречной стали или сплава, похожего на неё, не имел следов коррозии и уж точно не был выплавлен в какой-нибудь примитивной печи тысячу или две тысячи лет назад. С аналитической точки зрения такие предметы практически неподвластны времени.
— Когда сталактиты образуются, они поглощают уран-238, — позже объяснил Витор. — На протяжении тысячелетий нарастают новые слои, и внутренний слой — самый старый. За это время уран распадается на уран-234, а затем на торий-230. Нам известен период полураспада урана, поэтому, определив соотношение этого элемента к торию, мы можем рассчитать, насколько далеко зашёл этот процесс.
— Зачем ты мне всё это рассказываешь? Я знаю.
— Да, но ты не знаешь, как управлять этой машиной... Так что я могу выместить на тебе злость.
Просидев несколько часов у тяжёлого масс-спектрометра, занимавшего целый угол комнаты, они обсуждали свои прошлые исследования и проекты, которыми с тех пор руководил Витор. Наконец, на экране монитора появились данные. Результаты исследования отображались в системе координат, образуя отдельные пики на горизонтальной шкале.
— Начинается! — сказал Витор. — Здесь мы можем увидеть состав отдельных изотопов. Уран-238, 235, 234... вот... торий-230. Программа скоро определит состав и возраст... Вот здесь, внизу.
Витор указал на строку таблицы, где программа должна была указать возраст образца. Это указывало бы на то, как долго металл находился в сталактите.
Патрик зачитал результат.
48 200 лет.


30 сентября 2006 г., Верховный совет по древностям, Замалек, Каир.

Стивен Брукс и его научный ассистент ждали на деревянной скамье в коридоре. После немалых усилий им удалось договориться о встрече с доктором Хишамом Абдель Азизом. Доктор Азиз возглавлял Египетское управление древностей, известное в Англии как Верховный совет по древностям (SCA), центральный орган, отвечающий за все вопросы, связанные с культурными ценностями Древнего Египта. Этот орган финансировал и контролировал все внутренние исследовательские проекты, раскопки, реставрацию, расширение существующих и создание новых музеев в Египте, предоставление экспонатов для международных передвижных выставок и возвращение награбленных артефактов. Он единолично отвечал за выдачу разрешений на зарубежные археологические проекты. Отказы тоже были обычным делом. Как и Брукс, который приехал сюда именно по этой причине.
В течение нескольких лет действовали новые правила, новая процедура выдачи разрешений и новые условия. Азиз нес личную ответственность за всё. Этот египтянин сам был дипломированным археологом, активно практикующим в этой области более тридцати лет. Ещё до того, как возглавить Верховный совет по древностям (SCA), он руководил работами на плато Гиза и Великих пирамидах. Уже тогда он сталкивался с заслуженной неприязнью иностранных исследователей. Сегодня его сфера деятельности охватывала всю страну, от озера Насер до дельты Нила. Этот человек немедленно запретил все раскопки от Гизы до Верхнего Египта, якобы для того, чтобы сохранить находки под землёй. Он постоянно оказывался в центре внимания, и теперь не было ни одного фильма о фараонах без кадра с Азизом в обязательной шляпе, гордо выставляющим грудь напоказ. В конце концов, именно иностранцы, с их знаниями, технологиями и финансовыми ресурсами, сделали возможными большинство открытий. А теперь Азиз вёл себя как принц, вот так просто, отклонив запрос Брукса на исследование без всякой видимой причины. Брукс ненавидел этого человека. Тем более, что его никак нельзя было оставить в стороне.
Дверь открылась, и Азиз вышел в коридор. Брукс, не видевший его раньше, сразу узнал, кто это. Египтянин подошёл к ожидающей группе и протянул руку помощнику.
— Мне очень приятно познакомиться с вами, мадам, — затем он поприветствовал Брукса, пожав ему руку.
— Пожалуйста, пройдемте в мой кабинет.
Они последовали за Азизом и через мгновение сели на стулья, а он сел за стол. На столе лежала папка с документами и картами. Брукс предположил, что это были бумаги, относящиеся к его заявлению.
— Хотите чаю? — Они отказались.
— Чем я могу вам помочь? — наконец спросил Азиз.
— Речь идёт о нашей просьбе, — сказал Брукс, изо всех сил стараясь быть вежливым. Он прекрасно знал, почему они запросили сегодняшнюю встречу.
— Мы не можем понять, почему наш проект был отклонен. — Брукс не хотел возлагать вину только на Азиза.
— Но об этом было ясно сказано в письме SCA!
— Не могли бы вы объяснить нам это еще раз?
— В вашем случае заявка на получение разрешения на реализацию проекта была отклонена в связи с недостаточной квалификацией. В правилах чётко указано, что заявители должны иметь всестороннее образование и убедительные рекомендации. Мы не можем допустить проведение исследований неспециалистами.
— Вы хотите сказать, что я недостаточно квалифицирован?.. Что вы считаете меня дилетантом? — Брукс теперь изо всех сил пытался сдержать свой гнев.
— Всё верно, мистер Брукс, — Азиз был совершенно спокоен.
— Это абсурд! Я представил всю научную документацию и список проектов, в которых я участвовал... включая рекомендательные письма от нескольких уважаемых американских археологов.
Азиз кивнул и положил руку на папку перед собой.
— У меня здесь всё есть. Но этого мало... Например, вы не можете похвастаться никакими публикациями. Не говоря уже об учёной степени.
— Чего же вам еще надо?.. Чтобы я издал какую-то чертову энциклопедию?
— Нет причин для беспокойства.
— Боже мой, речь идёт о проекте, на который в течение следующих трёх лет будет выделено почти пять миллионов долларов. Вы не можете оставить всё как есть! В конце концов, это ваши мёртвые фараоны, и именно мы хотим выкопать их из-под песка!
Азиз мягко покачал головой.
— Мистер Брукс, вы не понимаете: вы не единственный, кто хотел бы нам помочь. На каждого такого дилетанта, как вы, я могу найти трёх настоящих профессионалов... Француз, испанец, немец, японец... Все они ждут своего шанса... И у всех есть деньги... Больше, чем вы можете себе представить. Не думайте, что вы особенный.
Брукс глубоко вздохнул, стиснул зубы и попытался успокоиться. Он не ожидал, что этот человек окажется настолько высокомерным.
— Хорошо, — сказал он через мгновение, — давайте попробуем ещё раз... Что я могу сделать, чтобы продвинуть этот проект?
Он наклонился вперед.
— Или другими словами... Что я могу для вас сделать?
Он надеялся выбрать правильный тон, чтобы подчеркнуть свое предложение.
— Ничего, мистер Брукс... Абсолютно ничего... В моей стране вы бы не взяли в руки лопату... или даже зубную щётку... Если только это не ваш гостиничный номер. И вы можете вернуться туда сейчас же.
Брукс вскочил на ноги и злобно посмотрел на египтянина. Затем, не сказав ни слова, он повернулся и вышел из кабинета, а его помощник последовал за ним.
— Счастливого полёта домой, — крикнул Азиз, прежде чем дверь захлопнулась. Из коридора он услышал, как Брукс выругался и сказал:
— Какой придурок!
Азиз пожал плечами. Невероятно, как некоторые люди умудряются обманывать важных шишек. И на них приходится тратить своё драгоценное время. Он собрал бумаги со стола и положил их в один из алфавитно пронумерованных отсеков картотечного шкафа. Затем он сел и начал перебирать стопку доставленной корреспонденции. Одно письмо сразу привлекло его внимание. На конверте он узнал логотип, состоящий из ибиса и ряда иероглифов: «Тот Вехем Анк Неб Сештау». Он заглянул внутрь и вытащил листок. Инструкция состояла всего из нескольких строк и, как всегда, не оставляла места для сомнений. Он положил листок на стол и уставился на подчёркнутые в тексте имена: профессор Питер Лавелл и Патрик Неврё.


2 октября 2006 года, Международный аэропорт Каира.

День выдался утомительным. Египет, конечно, не был концом света, но Питеру предстоял полуденный рейс из Гамбурга в Париж, чтобы встретиться там с Патриком. В Каире они приземлились только около 22:00.
Патрик сообщил профессору результаты анализа по телефону в выходные. Они также обсуждали их во время полёта. Было почти невероятно, что подобный артефакт действительно может быть настолько древним, как показало исследование. Первые цивилизации, изобретшие письменность, возникли всего за три тысячи лет до нашей эры. Лишь незадолго до этого люди перешли от кочевого образа жизни к оседлому земледелию. До этого не существовало никаких культурных свидетельств, кроме нескольких мегалитов и наскальных рисунков. Ни одна известная цивилизация не была старше пятидесяти тысяч лет, и уж точно не была способна обрабатывать металл. Артефакт явно неестественного происхождения не мог быть таким древним. И всё же, казалось, что да. Этот вывод был столь же логичен, сколь и невероятен. История старика Гарднера представляла собой загадку беспрецедентного масштаба, и учёные чувствовали себя так, словно вернулись во времена проекта во Франции. Там они также обнаружили свидетельства существования технологий, которые никак не согласовывались с историческими догмами. Поэтому они решили провести исследование.
Каирский аэропорт, несмотря на свой международный характер, выглядел на удивление устаревшим. Никаких лёгких конструкций из стекла и стали, только помещения с белым кафельным полом и низкими потолками, а также охранники с автоматами. Собрав чемоданы, исследователи присоединились к очереди пассажиров у таможенной стойки с паспортами и заполненными въездными карточками.
Когда подошла их очередь, за окном появился мужчина. Он грубым жестом потребовал у них документы, создавая впечатление, что иностранцы постоянно отвлекают его от более важных дел. Три золотые звезды на погонах рубашки говорили о том, что этот человек чувствует себя важнее своих коллег, которым приходилось довольствоваться одной звездой. Он внезапно поднял взгляд, затем опустил его на паспорт, затем снова поднял, по-видимому, сравнивая лицо Питера с фотографией. Затем он потянулся за лежащим рядом листком бумаги и что-то прочитал. Через мгновение он крикнул что-то по-арабски через весь зал аэропорта, что побудило двух охранников подбежать к ним. Офицер с тремя звездами дал им указания, и они направили оружие на Питера. Очередь пассажиров отреагировала со смесью любопытства и тревоги.
— Извините, — сказал Питер, стараясь сохранять спокойствие, — не могли бы вы объяснить, в чем проблема?
— Не двигаться! — приказал таможенник англичанину и указал на Патрика. — Ваши документы!
Патрик неохотно протянул паспорт и удостоверение. Офицер так же бегло осмотрел их, сравнив со своим бланком, а затем дал дальнейшие указания своим подчиненным. Патрик лишь закатил глаза и сказал:
— Послушайте, господа, у нас нет никаких бомб.
Таможенник вышел из кабины и запер ее.
— Пошли! — прорычал он Питеру и Патрику, которые, хотели они того или нет, были вынуждены его слушаться.
— Наше расследование начинается очень незаметно, — заметил Патрик, пока офицеры на виду у всех вели их по коридорам и залам к посту безопасности, где им приказали сесть. Охранники остались с ними, но таможенник исчез.
— Должно быть, произошла какая-то ошибка, — сказал Питер своему другу.
— Я бы не был так уверен, — ответил Патрик. — В некоторых странах настолько параноидальные порядки, что там вас могут задержать просто потому, что ваши носки пахнут или вы заказали какие-то необычные книги онлайн. Кроме того, они могут попытаться нас шантажировать.
— Я слушаю?
— В этом нет ничего нового. Арбитраж и коррупция. После внесения залога, скажем, двадцати тысяч евро, мы немедленно уедем отсюда.
— Вы шутите! Египет — не банановая республика.
— Это можно будет сказать только после того, как всё закончится.
Патрик вытащил сигареты. Он собирался предложить одну профессору, но тот лишь пожал плечами и подвинул пачку охранникам. Один из них криво улыбнулся, переложил пистолет в левую руку и взял сигарету. Другой охранник начал кричать на него на повышенных тонах и наконец выбил сигарету из его руки. Затем, сердито взглянув, он обрушил на Патрика поток арабских ругательств.
— Все ясно, — сказал француз. — Никаких конфет от незнакомцев.
Затем он направил пачку на себя.
— Можно мне покурить? Это нормально, или вы меня пристрелите?
Охранник грубо кивнул.
— Хорошо, — сказал Патрик и, выкурив сигарету, откинулся на спинку стула.
Прошло добрых полчаса, а таможенник так и не вернулся. Охранники закинули оружие на плечи и болтали. Казалось, даже собака с хромой ногой не заинтересовалась бы Питером и Патриком.
— Не знаю, как вы себя чувствуете, Питер, но моя задница постепенно становится плоской от всего этого сидения. Нам нужно что-то предпринять, иначе мы застрянем здесь до Рождества.
— Есть какие-нибудь идеи? Я весь внимание.
— Позвоните в посольство Великобритании... Это их работа — помогать соотечественникам в подобных ситуациях.
— Нам, вероятно, не разрешат позвонить отсюда.
— Да ладно... Стоит хотя бы попробовать.
— В любом случае сейчас мы никого не найдем.
— Всегда есть отделение неотложной помощи.
— Тогда почему бы вам не позвонить своим соотечественникам? Я уверен, что французское посольство тоже здесь есть.
— Ну, скажем так... Но не стоит переусердствовать, пользуясь такими услугами, если вы понимаете, о чем я.
Питер прекрасно понимал, что этот странный француз часто оказывался в подобных трудных ситуациях и просил о помощи.
Патрик завязал разговор с охранниками, показав им свой мобильный телефон и постаравшись как можно яснее изложить свою просьбу. И, как и ожидалось, они ответили оживлённым спором, разумеется, на арабском, из которого Патрик не понял ни слова. Вскоре к разговору присоединились и другие офицеры, до этого безразлично слонявшиеся из кабинета в кабинет. Споры о том, могут ли два иностранца зайти в кабинет, разгорелись. Патрик, по крайней мере, надеялся, что они всё ещё обсуждают это, а не, например, изощрённые методы пыток или меню в столовой.
Наконец, к обсуждению присоединился еще один мужчина, у которого на погонах было две звезды, и он чувствовал определенную ответственность за ситуацию.
— Ваш телефон. Две минуты, — сказал он категоричным тоном.
— Сэр, идите.
Он жестом пригласил Патрика встать, и тот передал профессору свой мобильный телефон. Офицер в форме кивнул и указал на Питера.
— Сэр, идите.
Питер поднялся со своего места и последовал за офицером в кабинет. Египтянин указал на телефон на столе.
— Можете ли вы сказать мне номер телефона посольства Великобритании? — спросил Питер. — Посольство Великобритании в Каире?
Офицер хмыкнул, вытащил из шкафа несколько папок и начал их листать. Наконец, он нашёл номер телефона и показал его Питеру.
Питер действительно дозвонился до посольства, но вместо этого услышал автоответчик. Приятный голос объявил о обычном рабочем дне, но о дежурстве не было сказано ни слова. Разочарованный, Питер повесил трубку и поднял руку.
— Здесь никого нет, понимаете? Никто не ответил. Мне нужно попробовать ещё раз. Вы же сказали — две минуты!
Офицер на мгновение замер в нерешительности, а затем сердито кивнул. Питер достал бумажник и принялся его перебирать. Он поискал номер Оливера Гарднера. Найдя его, он с облегчением вздохнул, и через несколько секунд телефон на другом конце провода уже звонил.
Уверенность Питера испарилась, когда он снова услышал автоответчик: «Никого нет дома, пожалуйста, оставьте сообщение».
— Господин Гарднер, это Питер Лавелл. Понедельник, 2 октября, чуть позже одиннадцати вечера. Нас задерживают в аэропорту египетские власти. Никто пока не сообщил нам причину и как надолго нас задерживают. Надеюсь, вы сможете нам помочь. С нами можно связаться по номеру мобильного телефона Патрика Неврё. — Затем он назвал номер француза и повесил трубку. Вряд ли Гарднер получит сообщение тем же вечером и предпримет какие-либо действия. Пока офицер уводил его, Питер мысленно готовился к ночевке под стражей в Египте.
— Ну что? — спросил Патрик. — Вы чего-нибудь добились?
— Отвечали только автоответчики, как в посольстве, так и у Оливера Гарднера.
— Вы позвонили старику Гарднеру? Это была хорошая идея!
— Но, к сожалению, это оказалось бесполезным.
Патрик хотел что-то добавить, но из соседней комнаты вошёл трёхзвёздный таможенник и приказал им остановиться. Охранники тут же подняли оружие и сделали вид, что находятся на дежурстве.
— Господа, вы летите обратно. Вам вход запрещён, — сказал офицер.
— Послушайте, — сказал Патрик. — Мы туристы. Вы не можете просто так отправить нас домой. Мы везем сюда валюту... Много евро...
— Вы пытаетесь меня подкупить? — прошипел мужчина Патрику.
Вооруженные охранники правильно истолковали тон голоса командира и, как бы для подтверждения его реакции, вскинули автоматическое оружие.
Питер положил руку на плечо Патрика.
— Конечно, нет! — сказал он. — Но здесь, должно быть, какое-то недоразумение.
Офицер махнул рукой.
— У меня есть инструкции. Вы пойдёте со мной!
Он отдал охранникам несколько распоряжений и отправился дальше. Питера и Патрика снова провели через офис и аэропорт в транзитный зал, где им предоставили места. Пока офицер общался с сотрудниками аэропорта на расстоянии, охранники с оружием наготове наблюдали за учёными.
— Это просто жуть, — прокомментировал Патрик. — Поездка была короткой.
— Я представлял себе свое пребывание здесь по-другому, — повторил Питер.
— Вы вылетаете следующим рейсом в Париж, — объявил офицер, наконец подойдя к ним. — Через час.
— А наши документы?
— Вы поднимитесь на борт.
Затем он повернулся и вышел из зала.
— Похоже, они не хотят видеть нас в этой стране, — сказал Питер.
— Да, правда? Мне такая мысль даже в голову не приходила.
Питер открыл чемодан и достал оттуда сумку с принадлежностями для курения трубки.
— Я серьёзно. Подумайте, кому это может быть интересно.
— Теперь вы собираетесь курить трубку и философствовать в полном спокойствии?
— Почему бы и нет?
— Хотел бы я быть таким же спокойным, как вы!
— Я слышал это от вас не раз, и не два, — Питер начал набивать трубку.
— Интересно, как они узнали, что мы прилетим. Может, нас подставил старый Гарднер?
— И зачем они всё это сделали?
— Откуда мне это знать?
— В самом деле, я вижу во всём этом определённое подтверждение того, что порученная нам Гарднером задача — не просто плод стариковских заблуждений. Помните, он сказал, что в наших собственных интересах не привлекать внимания?
— Ну, теперь всё полетело к чертям...
— Конечно. Похоже, это не просто частная охота за сокровищами.
— Знаете... я устал от всего этого, — кивнул Питер.
— Возможно, вы правы... — Он закурил трубку. — Тем не менее, всё это интересно... очень интересно...
Время тянулось медленно. Они молча предавались своим мыслям. Аэропорт постепенно пустел. Лишь в дальнем конце транзитного зала собралась небольшая группа пассажиров. Большинство выглядели измученными, коротая время за чтением газет, прослушиванием музыки и изредка поглядывая на двух человек под охраной вооруженных охранников.
— Какое дерьмо... — вдруг сказал Патрик. — Уже поздно звонить Говарду.
— Говарду?
Говарду Годдарду. Климатологу и спелеологу, живущему в Каире. Коллега из лаборатории дал мне контактную информацию, чтобы я мог спросить кого-нибудь об этом сталактите.
— Что он мог бы нам рассказать, чего мы еще не знаем?
— Он знает геологическую историю Египта и, вероятно, может подсказать нам, где здесь находятся пещеры с натечными образованиями. Их не так уж много, если они вообще есть. Если Гарднер-старший нашёл артефакт в этой стране, возможно, Говард поможет нам его найти. У нас была назначена встреча на завтрашний вечер. Но не думаю, что я бы звонил и отменял её сейчас.
— Нет, это подождет до завтра.
— Теперь это неважно. Когда эти товарищи нас депортируют, нам всё равно придётся переориентироваться... Придётся изрядно попотеть, прежде чем мы вернёмся сюда каким-нибудь окружным путём... Может быть, через Судан...
Внезапно в зале поднялся шум. У входа в транзитную зону появились двое мужчин, нервно переговариваясь с только что прибывшим офицером с тремя звёздами. Через мгновение все подошли к следователям во главе с таможенником.
— Вы можете идти! — приказал он Питеру и Патрику, вручая им паспорта и показывая им выход.
Они неуверенно переглянулись. Один из сопровождавших таможенника мужчин шагнул вперёд.
— Профессор Лавелл, мистер Неврё, вам разрешили войти.
— Что это должно значить? — спросил Питер.
— По распоряжению господина Гарднера мы уладили все формальности с египетскими властями. Приносим извинения за сложившуюся ситуацию. Господин Гарднер просит вас проехать с нами. Водитель ждёт снаружи.
— Ну, будь я проклят, если это плохие новости, — сказал Патрик. — Питер, пойдёмте, нам здесь делать нечего.
Оставив несколько растерянных охранников и угрюмого таможенника, они последовали за своим спасителем, пока тот не передал их на попечение египтянина средних лет. Он поприветствовал Питера и Патрика на чистом английском. Он объявил, что его зовут Ахмад, и что сейчас он отведёт их к мистеру Гарднеру.
Выйдя из здания аэропорта, Питер и Патрик на мгновение остановились. Была глубокая ночь, но было так тепло, что хотелось искупаться. Сухой воздух нес необычный запах — смесь выхлопных газов, пыли и лёгкого дуновения экзотических ароматов. Это был, несомненно, другой мир.
Ахмад припарковал машину в VIP-зоне, сразу за выходом из здания, через который они только что вышли. Их ждал белый «Мерседес» премиум-класса, сверкающий хромированными дисками, такими же безупречными, как и лакокрасочное покрытие. Тонированные стекла придавали ему вид государственного лимузина саудовского чиновника. Патрик огляделся и увидел на парковке ещё несколько таких же машин. Старик, вероятно, понимал, что не привлечёт ничье внимание подобным образом.
Водитель открыл заднюю дверь, впустил их внутрь, погрузил их чемоданы и поехал.
Через несколько километров вид заметно изменился. Движение на дороге усилилось. Руины сменились убогими зданиями, затем появились более высокие жилые дома. Через мгновение водители погрузились в транспортный хаос этого никогда не спящего многомиллионого города. Улицы были забиты, повсюду раздавались гудки. Люди высовывали руки из опущенных окон, но не проявляли никаких признаков необычного раздражения.
После бесконечной поездки они добрались до района, застроенного офисными и более величественными зданиями. Затем они оказались на мосту, ведущем на остров посреди Нила, протекающего через Каир. Здесь было гораздо больше зелени, парковок и множество величественных домов, построенных не менее ста лет назад.
— Это Замалек, — объяснил Ахмад, оглядываясь назад. — Скоро прибудем.
Через несколько минут «Мерседес» подъехал к воротам, встроенным в трёхметровую стену с белой штукатуркой, за которой виднелись пальмы, освещённые прожекторами. Водитель подошёл к воротам и нажал кнопку. Ворота распахнулись. Мгновение спустя автомобиль плавно скользил по освещённой подъездной дорожке, обсаженной гибискусами, прямо к вилле. Это было белое двухэтажное здание, построенное на рубеже XX века. Когда машина остановилась, входная дверь открылась, и на пороге появилась сгорбленная фигура Оливера Гарднера.
— Добро пожаловать в Каир, профессор Лавелл, господин Неврё, — сказал он, выходя из машины. — Господа, пожалуйста, проходите внутрь. Ахмад позаботится о вашем багаже.
Питер на мгновение замер, впитывая чуждую атмосферу. Было всё ещё очень тепло. Пахло тропиками и каким-то сладким… незнакомыми растениями и влажной землёй, словно газоны только что полили. Также ощущался явственный аромат жареного мяса и экзотических специй. На стене дома, над лампой, сидел геккон, широко раскрыв глаза и высматривая добычу. Питер ожидал услышать ночной концерт невидимых насекомых и африканских птиц, но вместо этого услышал стрекотание одинокого сверчка и гул машин с соседних улиц.
— Пойдемте, Питер!
Услышав голос Патрика, Питер вздрогнул и последовал за другом через порог резиденции Гарднеров.
Его окутывал лёгкий кондиционированный воздух. Полированный каменный пол в прихожей был покрыт большим восточным ковром. Комната была обставлена антикварной мебелью и кожаными креслами, а с потолка висела старинная люстра.
— Рад, что у вас, джентльмены, была хорошая поездка... — сказал Гарднер. — ...если не считать тот неприятный инцидент в аэропорту. Мне жаль, что возникли такие осложнения. Я рад, что вы позвонили мне, профессор Лавелл! Если вы не против, джентльмены, я сразу же покажу вам ваши номера. Уже очень поздно, и вы, джентльмены, конечно, устали с дороги. Предлагаю отложить обязательный приветственный напиток до завтрака. Вы согласны?
— Конечно, — сказал Питер. — Большое спасибо.
— Хорошо. Пожалуйста, следуйте за мной. — Гарднер обернулся. — Сюда, пожалуйста.
Питер и Патрик последовали за ним, скользя взглядом по произведениям искусства и историческим артефактам, украшавшим коридоры и комнаты. Коридоры были обрамлены искусственными пилонами или статуями в натуральную величину, углы комнат были заняты шкафами, а стены украшали ковры, свёрнутые тханки и пергаменты в рамках. Питер заметил североафриканские фигурки из чёрного дерева с вмурованными в них раковинами каури, целую стену, увешанную масками из южной части Тихого океана, которые напомнили ему о музее Гамбурга, статую бога Шивы и алтарь с мрачной статуэткой Махакалы и разноцветными молитвенными флагами. Всё выглядело как частный этнографический музей.
— Всё, что вы здесь видите, господа, — сказал Гарднер, очертив в воздухе неопределённый круг тростью, — это сувениры из далёких путешествий моего отца и экзотические дары, которые он собирал годами. Как вы, несомненно, убедились, среди них нет никаких примечательных сокровищ или сенсационных культурных артефактов. Мой отец позаботился сгруппировать эти экспонаты по их географическому или культурному происхождению. На этой неделе вы остановитесь в египетском крыле дома. Это должно стать прекрасным фоном для вашего визита.
Они прошли через другую дверь и внезапно оказались снаружи. Они стояли в небольшом дворике с крытой верандой. В центре находился бассейн, окружённый невысокой стеной, а в нём стояла скульптура, состоящая из бесчисленных полуобнажённых нимфеток и бьющих фонтаном дельфинов, окружённых боевой колесницей, которой правил мускулистый мужчина с трезубцем.
— Думаю, это греко-римская часть поместья, — сказал Питер. — Нептун или Посейдон?
— Я не знаю, и, честно говоря, не уверен, что мой отец был в курсе. В любом случае, скульптура представляет собой период, который моему отцу не нравился.
Питер внимательнее посмотрел на статуи.
— Нимфы основаны на нереидах греческого периода, так что это мог быть Посейдон, а может быть, даже сам Нерей...
— Но разве эти дельфины не похожи на минойских? — вмешался Патрик.
— Минойские? — Питер поднял взгляд. — А откуда вы знаете слово „минойский“?
Глаза Патрика озорно блеснули.
— О, я это где-то услышал, когда был в отпуске.
Он помахал рукой незнакомцу, безучастно улыбаясь.
— Однако сам материал я бы датировал… — он потёр камень пальцем и лизнул его… началом двадцатого века. Имитация мрамора… Италия… Южный склон…
И он тут же разразился хохотом.
— Понимаете, почему у него такой огромный трезубец? Фрейд был прав... —  И с этими словами он указал на минималистичную мужественность статуи. — И в такой захватывающей компании... Какой стыд...
— Неудивительно. Если это Нерей... По легенде, он был отцом этих нереид.
— Хорошо, но если так, то это поднимает совершенно другой вопрос... Как, черт возьми, этот парень сделал все это с помощью этого маленького устройства?
— Боги древности совершили и многое другое. Вспомните рождение Афины или...
— Стойте, — смеясь, перебил его Патрик. — Спасибо, хватит...
Он похлопал профессора по плечу.
— Оставьте это на сегодня. Продолжим завтра... отсюда. — И он последовал за Гарднером, который с улыбкой слушал разговор и теперь ждал у двери на другой стороне двора.
— Я уже вижу, — сказал он, — что вы, господа, легко справитесь с моей задачей. Надеюсь, это подтвердится, когда завтра я покажу вам настоящую коллекцию.
Мужчины вошли в коридор, стены которого были увешаны папирусами в рамках и крупными фотографиями египетских фресок. Гарднер провёл гостей в гостиную с зоной отдыха под двухметровым веером. Рядом с пальмой стояла каменная статуя фараона.
— Чёрный гранит. Возможно, он даже подлинный, — сказал Патрик, внимательно проводя рукой по обветренной поверхности скульптуры. — Или хорошая подделка. Какой же из них?
— Аменхотеп IV, более известный как Эхнатон, — пояснил Питер.
— Откуда вы это знаете?
— Во-первых, это явно натуралистичный амарнский стиль. Во-вторых, Эхнатон узнаётся безошибочно... впалые щёки, острый подбородок, узкие глаза, плоская грудь и обвислый живот... Действительно... Но помимо этого... — сказал он, указывая на ряд иероглифов у подножия статуи, — ...там есть его имя.
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— Итак, сначала тамплиеры, розенкрейцеры, каббала и иудейские демоны, а теперь египетские боги... Я начинаю вас бояться, Питер.
— Этот был фараоном, а не богом.
— Оставьте его в покое.
— Кроме того, он был одной из самых колоритных фигур в истории, знаете ли вы? Его ещё называли...
— Питер! На сегодня достаточно. Не могли бы вы подождать до завтрака? Да, кстати... Скажите, мистер Гарднер, когда и где мы завтра завтракаем?
— Подождите минутку, — ответил Гарднер. — Я перейду сразу к делу. Мы на месте.
Он указал на дверь.
— Ваши комнаты вон там, господа. Через дверь с другой стороны вы попадёте в гостиную. Оттуда можно выйти на террасу, где мы завтра позавтракаем. Предложим в восемь часов?
— Может быть, — сказал Патрик, и Питер кивнул.
— Тогда я оставлю вас одних, господа. Пожалуйста, располагайтесь поудобнее. Если вам что-то понадобится, вы можете в любое время позвонить Самире, используя кнопки рядом с кроватями. Она моя экономка, и обо всём позаботится.
Питер кивнул.
— Большое спасибо.
— Ну что ж, спокойной ночи, господа.
— Спокойной ночи, мистер Гарднер.
Гарднер исчез за дверью, на которую указал им в самом конце, а Питер и Патрик остались одни в египетской гостиной.
— Ну, начнём, — сказал Питер и направился к гостевым комнатам. Слева и справа от каждой двери висели нарисованные ленты с иероглифами. Питер какое-то время разглядывал их.
— Там есть что-то о месте упокоения Гора, а затем список его титулов. Интересно.
— А как же я?
Питер посмотрел на знаки.
— Это означает место упокоения Сета и так далее, его титулы. — Он пожал плечами. — Оба принадлежат египетским божествам. Завтра мы можем спросить мистера Гарднера, знает ли он об этом больше.
Питер схватился за ручку двери своей комнаты.
— Я займу комнату Гора.
— Ладно, — сказал Патрик. — Меня устроит этот вариант.
Прежде чем войти, он снова высунул голову и ухмыльнулся.
— Спите спокойно, мистер Хорус.
— Взаимно.

Оливер Гарднер подошёл к бару в гостиной и налил себе бокал красного вина из графина. Он взял бокал в левую руку, правой рукой взял трость и вышел на террасу. Он сел на ротанговое кресло у стола и стал смотреть на гладь подсвеченного бассейна, ведущего в сад.
Он вспомнил годы своих поисков. Он видел столько невероятного, столько всего изменилось, и всё же, в конце концов, всё осталось прежним. И, несмотря на всё, что он пережил в жизни, ему всегда было ясно, что он на самом деле ничего не знает.
Ему не пришлось долго ждать, чтобы заметить фигуру, выходящую из тени сада на террасу. Это был Эл Харис. Он выглядел точно так же, как и в молодости: в костюме, седовласый, с седобородым лицом, хрупкий и неприступный. Гарднер никогда не понимал, почему этот человек, казалось, сопротивлялся старению. С годами он молча принял это положение вещей и, в конце концов, перестал удивляться и даже не думал обсуждать с ним этот вопрос.
— Рад вас видеть! — сказал Гарднер.
— Я тоже, старый друг. Не возражаете, если я составлю вам компанию, несмотря на поздний час?
— Другого я и не ожидал! Могу ли я предложить вам вина? — Он поднял бокал. — Я только что открыл бутылку «Омара Хайяма» из Эссена и буду рад угостить вас этим благородным напитком. Может быть, чего-нибудь французского?
Гарднер сделал движение, как будто собирался встать со стула, но Эл Харис жестом пригласил его сесть и сел рядом с ним.
— Это очень мило с вашей стороны. Но не сегодня. К тому же, за последние несколько лет я уже по горло сыт Корбьером.
— Я понимаю.
— Каждый раз, когда я посещаю вас в вашем чудесном убежище, я испытываю огромную радость. А это большая редкость в наши дни.
— Времена действительно изменились.
— В постоянных изменениях есть постоянство. Так было всегда.
— Верно.
Наступила пауза, пока оба мужчины смотрели в сад. Гарднер понял, что они только что достигли порога. Он нечасто испытывал чувство перехода. В основном события просто переплетались и образовывали цепочку. Переход был заметен, когда оказывался в центре событий и пути назад не было, или когда они уже прошли. Но теперь они были здесь. В самой точке поворота.
— Скажите, — спросил Гарднер, — вы всегда предоставляли все самим себе?
— Даже если человек доживёт до моих лет, — ответил Эл Харис, — он всё равно не настолько стар, чтобы с уверенностью сказать, как всё обернётся. Все наши прогнозы были лишь более или менее обоснованными догадками. У кого хватит смелости вершить судьбу?
— Но мы все еще сидим здесь и сейчас.
— Да. Но не для того, чтобы судить или направлять. Мы просто указываем путь.
— Это правда.
— Как эти двое приняли ваше приглашение?
— С той же сдержанностью, что и всегда.
— Как вы думаете, это хороший знак?
— Да, думаю, да.
— Я вижу это так же. И поддерживаю ваше решение. Но вы прекрасно понимаете, что и это может не сработать?
— Да. Я знаю. Но мы должны попытаться, верно? К сожалению, у меня мало времени...
Седобородый бросил на старика теплый взгляд и улыбнулся ему.
— Это не проклятие, мой друг. Поверьте мне.
— Знаю. Но моя задача должна быть выполнена... А если меня там не будет... — Гарднер пожал плечами. — Я просто надеюсь, что у нас всё получится.
— Такого удачного созвездия еще не было, это точно.
— То есть вы доверяете им обоим?
Эл Харис на мгновение замолчал.
— Я доверяю Йоханне, — сказал он.
В этот момент Гарднер вспомнил правильные черты лица молодой женщины, неосознанно заправлявшей за ухо прядь непослушных светлых волос.
Он кивнул и улыбнулся своим мыслям.
— Как она?
— Она просила меня передать вам самые теплые пожелания.
— Как здорово. Я бы очень хотел увидеть её снова. Мне так жаль, что ей пришлось тогда покинуть Египет и заняться другими делами в Европе. Что ж, нельзя иметь всё сразу... Наверное, это к лучшему.
— К сожалению, вы правы. Мне жаль, Оливер.
Гарднер покачал головой, словно пытаясь избавиться от воспоминаний.
— Нет, не извиняйтесь. Я знал, на что иду. И ни дня об этом не пожалел.
Эл Харис улыбнулся.
— Я очень рад это слышать.
Гарднер кивнул и отпил вина из своего бокала.
— Завтра я покажу им свою коллекцию.
— Это должно их заинтересовать. Думаете, они продолжат свои поиски?
— Поиски? О, конечно. Но есть ещё кое-что... Многое уже не то, что было семьдесят лет назад. Пыль тысячелетий за невероятно короткое время оказалась погребена под гравием последних десятилетий. Вместо того чтобы узнать больше, мы теперь ещё больше запутались, чем когда-либо прежде.
— Недавно у меня был очень похожий разговор.
— Разве это не стыд и не позор, что мы хороним наше наследие и забываем о нём? Что вы об этом думаете?
Седовласый мужчина улыбнулся про себя.
— Спустя столько лет вы всё ещё меня удивляете. Мне никто никогда не задавал этот вопрос.
— Так ли?
— Нужно знать, когда отпускать. Когда приходит новое, старому порой не остаётся места. Что-то где-то теряется... а потом открывается заново... Что-то забудется навсегда, каким бы важным оно ни было... Таков порядок вещей. Ведь какая польза от того, что бесполезно для другого?
— Но откуда вы знаете, что одна вещь чего-то стоит или что она может чему-то послужить?
— Это не мне решать.
— Значит, вы фаталист?
— У меня другая задача, чем у вас.
— Да, видимо...
— Не волнуйтесь так сильно, Оливер. Очевидно, что вы справились с этим делом как следует. А я всё ещё жду решения.
— А кто может вас осудить?
— Конец.
— Конец... Вы боитесь конца?
— Кажется, у вас сегодня вечером странное настроение.
Гарднер махнул рукой.
— Просто какой-то старик ворчит. Я не ожидал получить ответ.
— При всей этой заботе о будущем вы также думаете о Тоте?
— Да, Тот придёт. Тот Вебем Анкх. Сначала тихо, а потом разразится буря. Как я мог об этом забыть? Только я понятия не имею, как это обойти.
— Точно... Это уже началось. И пробудило не только самого Тота.
— Я так и думал. Это уже не исправить. В конце концов, так и должно быть. Иначе мы бы никогда не обрели уверенности в себе, не так ли?
— Это правда... — Эл Харис поднялся со своего места и пожал Гарднеру руку на прощание. Его массивный красно-золотой перстень-печатка сверкнул. — Я прощаюсь. Разговор был очень поучительным. Рад видеть вас в добром здравии, полностью убеждённым и решительным.
— Я уверен, что это будет интересный период.
— Но мы увидимся еще до того, как наступит конец, я обещаю вам.
— Иншааллах. Спасибо за визит.
— До свидания, мой друг.
Седобородый спокойно спустился по террасе и скрылся в полумраке сада.





Глава 4.


6 апреля 1939 года, Германская дипломатическая миссия, Гарден-Таун, Каир.

Вольфганг Морген ждал в офисе делегации. Вся группа прибыла несколько минут назад, но до ужина ещё было достаточно времени. Немец сидел в широком мягком кресле. На столе рядом с ним стояла блестящая серебряная шкатулка. Именно для этого Геббельс и назначил встречу.
Сначала послышались приближающиеся шаги, затем дверь открылась. Появилась хрупкая фигура рейхсминистра. Морген встал и протянул руку в знак приветствия.
— Хайль Гитлер.
— Хайль Гитлер! — Геббельс подошёл ближе. — У меня мало времени, поэтому я буду краток. Ваши знания впечатляют, поэтому я могу передать вам привет от нашего вождя.
— Большое спасибо.
— Вы просили меня о помощи.
— Верно.
— Речь идёт об экспедиции, которую вы планируете организовать, — Геббельс указал на коробку. — Это тот самый объект?
— Да, господин рейхсминистр. — Морген поспешил открыть коробку. Затем он отошёл в сторону и позволил Геббельсу заглянуть внутрь. — Этому папирусу несколько тысяч лет, пожалуйста, не трогайте его.
Геббельс молчал и внимательно изучал потрепанный документ.
— Выглядит таким неприметным, — наконец сказал он. — Вы уверены, что эта штука приведёт к сокровищу?
— Без сомнения. Это уникальное свидетельство... Взгляните на изображение лучей и Всевидящего Ока, которое изображено в более позднем традиционном стиле...
— Избавьте меня от подробностей. Что именно вам нужно?
— Несколько помощников... каких-нибудь рабочих. И специальное разрешение итальянских властей.
— Деньги?
— Честно говоря, и это тоже. Может быть, несколько тысяч рейхсмарок.
— Стоит ли эта затея стольких усилий?
— Да, господин рейхсминистр. Более чем.
— Хорошо, — махнул рукой Геббельс. — Не повторяйтесь. Наш фюрер о вас высокого мнения, так что я посмотрю, что смогу для вас сделать. Вы наверняка слышали об Ассоциации по изучению духовной предыстории, основанной несколько лет назад. Возможно, они смогут профинансировать это начинание.
Геббельс сунул руку в карман пиджака и достал письмо.
— Может быть, вам пока стоит этим воспользоваться...
Морген открыл конверт.
— Что это?
— Приглашение в Берлин 20 апреля.
— На пятидесятилетие фюрера!
— Это будет незабываемое событие, поверьте мне.
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Патрик стоял в подвальном помещении с высоким потолком. Книжные полки тянулись по стенам и терялись в темноте. Чёрно-коричневые корешки книг, казалось, указывали на него. Их были сотни, тысячи. Экземпляр за экземпляром, ряд за рядом. Они содержали в себе знания мира и писали историю, истоки которой уходили в глубь тысячелетий.
Патрик шёл вдоль полок, которые, казалось, тянулись бесконечно. Наконец, он остановился и вытащил книгу. Надписи на бесчисленных языках смотрели на него, практически переплетаясь друг с другом, сливаясь друг с другом. Охваченный отчаянием, он листал тяжёлый фолиант. Он знал, что эти страницы содержат ответы на все его вопросы, но не мог понять ни слова. Он листал книгу всё быстрее и быстрее, страницы отрывались и летали вокруг него. Он искал помощи, оглядывался в поисках Питера, но книга развалилась у него в руках. Он взял другую. Но и этот экземпляр развалился, и следующий тоже. Мгновение спустя он оказался в эпицентре водоворота страниц. Страницы закружились вокруг него, словно торнадо, давя, осаждая его. Одна страница цеплялась за него, затем другая. Они цеплялись за него изо всех сил, и как он ни пытался разорвать их, ничего не получалось. Они наваливались на него всё больше и больше, скручивая его, покрывая, прижимая его руки к телу, обматывая его ноги и связывая его. Свободным оставалось только лицо; он даже не мог пошевелиться. Он стоял в тёмном подвале, превратившись в живую мумию. Он хотел привлечь к себе внимание, позвать, закричать, но рот, казалось, был чужим. Внезапно из стен на него выскочили собаки, доберманы. Острые уши и узкие морды дёргались в полумраке, рыча и щелкая зубами. Один из них встал на дыбы, внезапно оказавшись на голову выше Патрика. Его сверкающие глаза сверкнули, а из клыкастой пасти потянуло зловонием гниющей падали. Чудовищный пес вытянул передние лапы и железной хваткой вцепился Патрику в лицо. Зверь начал ломать ему челюсть, Патрик услышал хруст, сухожилия и мышцы оторвались от нижней челюсти, почувствовал, как осколки раздробленной кости впились ему в язык, и с изумлением наблюдал, как отдельные зубы выкатываются изо рта, словно игральные кости из чашки.
Но боли он не чувствовал.
Он уже стоял напротив женщины. На ней было пышное одеяние и корона из птичьих перьев. С нежной улыбкой она положила руку ему на грудь, словно желая успокоить. Патрик подчинился, чувствуя, что она чего-то от него хочет, чего-то ждёт.
Одним быстрым движением её рука вонзилась в грудь Патрика, схватив его сердце и вырвав его, всё ещё бьющееся, наружу. Он удивился, что не только допустил это, но и каким-то образом ожидал. Он всё ещё не чувствовал боли. Но теперь он увидел нечто, от чего его пробрал холодок. Женщина положила его сердце на весы. А рядом с этими весами находилось безмерное зло. Чудовище, совершенно отвратительное. Ряды острых, как иглы, оскаленных зубов сверкали из глубины пасти, ведущей прямиком в ад разрушения, к вечному проклятию. Это порождение ужаса было Пожирателем Душ, концом всего сущего и началом бесконечных мучений.
Женщина, казалось, не боялась Пожирателя Душ. Она засунула руку в корону и вытащила одно перо. Это перо должно было уравновесить вес сердца Патрика. Слюна капала изо рта Пожирателя Душ, серебряными нитями стекая на землю. Вены Патрика превратились в раскалённые лезвия бритвы, глаза выпучились, голова раскалилась, пот струился из каждой поры. И вот он стоит, в бездне всего сущего, зная, что его ждёт. Но он забыл слова!
— В чем вы исповедуетесь? — спросила женщина.
О, пожалуйста, пожалуйста, пусть это не будет концом!
— Ваше признание? — повторила она.
Пожиратель Душ сменил позу, приблизился к сердцу и провел по нему своим слюнявым языком.
Патрик посмотрел вниз и понял, что держит что-то в руках. Он поднял руки и увидел, что это глаз. Он его вырвал!
Внезапно Питер встал рядом с ним. Патрик взглянул на его искаженное болью лицо. Пустая глазница смотрела на него, верхнее веко отвисло, а из-под него сочилась ярко-красная кровь.
— Мой глаз! Патрик, помоги мне! — простонал Питер.
Патрик в ужасе обернулся.
Вспыхнул ослепительный свет, и появилось лицо молодой женщины. Это была Штефани.
— У тебя есть задание. Прояви себя.
И тут Патрик открыл глаза. Сердце всё ещё колотилось, словно готовое выскочить из горла. Потеряв ориентацию, он огляделся и увидел, что утреннее каирское солнце светит сквозь щель в шторах на его кровать и лицо.

— Патрик! Ты спишь? — раздался из-за двери голос Питера.
Патрик откинул одеяло и сел.
— Нет, я не сплю.
— Нам не следует заставлять мистера Гарднера ждать нас слишком долго.
— Подождите минуту!
Патрик встал и пошарил по карманам куртки в поисках пачки сигарет. Он вытащил одну и закурил. После первой затяжки он ощутил знакомое спокойствие. Он подошёл к окну и отодвинул тяжёлые шторы. Это было не окно, а дверь, ведущая в сад. В этот момент работавший там садовник поднял голову и, увидев голого Патрика, в ужасе отвёл взгляд. Патрик кивнул с усмешкой. Затем он собрал разбросанную одежду и пошёл в ванную.
Ожидая его в зале, Питер осмотрел статую Эхнатона. Ему было трудно поверить в её подлинность. Эхнатон правил менее семнадцати лет. После его смерти жрецы Амона попытались стереть все следы этого фараона. Статуи и портреты других правителей сохранялись веками, но изображения Эхнатона почти не сохранились. Поэтому они были чрезвычайно желанными и ценными.
Он вспомнил, как поздно познакомился с египетской культурой. Около двадцати лет назад передвижная выставка сокровищ Туканхамона произвела на него глубокое впечатление. Именно тогда он осознал, насколько неисчерпаемы богатства этой древней культуры. Следующие несколько лет он пытался понять историю этой страны и изучать иероглифическую письменность. Однако позже он отказался от археологических рассуждений. Вместо этого он начал исследовать взаимовлияние и взаимозависимость древних культур, их традиций и религий. Он исследовал связи между египетским пантеоном и шумерскими божествами, культом Атона и еврейскими учениями, а также потенциальные связи между историческим Эхнатоном и, вероятно, вымышленным Моисеем. Неслучайно этот правитель был ему так хорошо знаком. Теперь, прикоснувшись к его статуе, он почувствовал лёгкое покалывание. Ожила частичка прошлого. Должно быть, именно так чувствовали себя археологи, раскапывая артефакт. Питер им завидовал.
— Пойдемте? — спросил Патрик, все еще небритый, но, по крайней мере, одетый в едва мятую рубашку сафари с короткими рукавами и брюки цвета хаки с боковыми карманами.
Питер не собирался сейчас идти в пустыню, поэтому надел чёрные льняные брюки и чёрную рубашку со стоячим воротником. Он провёл рукой по статуе.
— Конечно. Пошли.
Они вошли в гостиную, обставленную тёмной мебелью, с ковровым покрытием. Из окна открывался вид на великолепную террасу и мерцающий голубой бассейн. Как только учёные покинули кондиционированные помещения, они ощутили тепло. Рядом с бассейном стоял большой белый брезентовый зонт, и в его тени Оливер Гарднер сидел за роскошно накрытым столом.
— Доброе утро, господа.
— Доброе утро, мистер Гарднер, — ответил Питер. — Извините за опоздание.
— А, неважно. В Египте часы идут по-другому... Увидите позже... А пока я начал с чая. Пожалуйста, садитесь и угощайтесь. У нас здесь есть кофе, чай, хлеб, джем, яйца, всё необходимое. Пожалуйста, дайте мне знать, если чего-то не хватает.
— Отлично, спасибо.
— Сегодня Рамадан, мусульманский праздник поста. Если вы, господа, хотите сегодня осмотреть Каир, пожалуйста, наедайтесь досыта, потому что до заката будет трудно найти что-нибудь поесть.
— Они постятся целый месяц? — спросил Патрик, наливая себе кофе.
— В этом году — ровно с конца сентября по конец октября, — поправил Гарднер.
— Я понимаю...
— Рамадан определяется мусульманским лунным календарём, — объяснил Питер. — Лунный год состоит из двенадцати месяцев по тридцать или двадцать девять дней. Он короче нашего на десять или одиннадцать дней, поэтому месяц Рамадан каждый год сдвигается вперёд на это время.
— От восхода до заката ничего не разрешено, — сказал Гарднер. — Исключения допускаются только для беременных женщин и детей. Либеральные мусульмане менее строги, ограничиваясь финиками и водой.
— Менее строго? Целый месяц воды и фиников? — Патрик намазал джем на ломтик белого хлеба. — Невероятно.
— Некоторые православные в этот период даже не глотают собственную слюну, — с улыбкой сказал Гарднер, наблюдая за реакцией Патрика. — Но перерыв в посте после захода солнца компенсирует это, уверяю вас.
— Что? Они тусуются каждую ночь?
— Можно сказать и так.
— О, теперь это звучит лучше.
— Может быть, вы, господа, сначала захотите осмотреть здесь всё? После завтрака я покажу вам коллекцию моего отца.
— Сначала я хочу узнать, что произошло вчера в аэропорту, — сказал Патрик.
— Да, это очень печально, — согласился Гарднер. — Но не стоит об этом больше беспокоиться. Здесь такое случается.
Патрик молчал, но его это не убедило.
— Разве я не говорил вам, как я рад, что вы, господа, приняли моё приглашение? Могу ли я из этого заключить, что вы осмотрели предоставленный мной артефакт?
— Да, я осмотрел его, — сказал Патрик. — Кажется, он очень старый… чертовски старый, если судить по масс-спектрометрическому анализу. К тому же, он из пещеры с натечными отложениями. Вы уверены, что ваш отец достал его в Египте?
— Абсолютно. Конечно, у моего отца тогда не было масс-спектрометра. Тем не менее, он был уверен в необычайном возрасте этой находки. Он всегда подчёркивал, что её происхождение из пустыни к югу от Каира даже подтверждает её возраст... Что бы он тогда ни имел в виду...
— Этот металлический предмет был заключён в сталактит, — объявил Патрик. — А поскольку в Египте в последние тысячелетия не было необычайно обильных осадков, ваш отец, вероятно, полагал, что этот камень был изготовлен в древности.
— Я думаю, так оно и должно было быть.
— Есть ли в Египте пещеры со стеклянными стенами? — спросил Питер.
— На самом деле, нет... Однако... Недалеко от оазиса Фарафра, в глубине Западной пустыни, есть пещера. Там есть сталактиты, которым, как я слышал, несколько сотен тысяч лет. Там также есть наскальные рисунки каменного века, но металлических предметов там точно нет.
Питер кивнул. Это показалось ему отвлекающим манёвром. Возможно, Говард Годдард знает больше о геологических особенностях этой страны. Он сменил тему.
— Скажите, пожалуйста, господин Гарднер, подлинна ли статуя Эхнатона в зале?
— Полагаю, что да. Я не эксперт в археологии и даже не новичок-любитель, как мой отец. Он особенно любил Эхнатона. Не думаю, что он стал бы держать копию.
— Почему Эхнатон?
— Это связано с поисками. Папирус указывает на этого фараона. Мой отец считал, что всё это связано с Эхатоном, который, насколько мне известно, до сих пор остаётся загадкой для египтологии.
— В самом деле, — сказал Питер, наливая себе чаю.
— Почему? — спросил Патрик. — Потому что у него была куриная грудка, впалые щеки и узкие глаза?
— Его внешний вид имеет лишь косвенное отношение к вышесказанному, — сказал Питер.
— Позвольте мне кое-что объяснить. Эхнатон происходил из XVIII династии, правившей около 1300 лет до нашей эры. Это примерно середина эпохи фараонов. В это время Новое царство процветало. Культура, её традиции, ритуалы и религия существовали уже 1500 лет и занимали прочное место в государстве. С незапамятных времён египтяне верили во многих богов, ответственных за различные аспекты мира, жизни и смерти. Существовали местные божества и даже сочетания божеств. И вдруг некий фараон, Аменхотеп IV, решил выбрать одного из них, Атона, и сделать его самым главным из всех богов. Такого никогда раньше не случалось. Даже бог-творец Птах, или верховный бог Ра, никогда не занимал такого положения. И как будто этого было мало, несколько лет спустя Аменхотеп IV сменил своё имя на Эхнатон — «тот, кто угоден Атону», — а затем запретил поклонение другим богам. Боже! Можете себе представить, каким потрясением это было для египтян.
— Странный парень, — согласился Патрик. — Как ему в голову пришла такая идея?
— Никто не знает. Согласно современным знаниям, Эхнатон был первым основателем религии в истории. Его вера пронизывала всё его существо и поступки. Он приказал уничтожить не только картины, статуи и рельефы, изображающие старых богов. Он дал указание немедленно отдать предпочтение натуралистическому видению, а не символизму в искусстве. Он рекомендовал заменить идеализм реалистичным изображением объекта. Картины изображают Эхнатона в кругу семьи, в интимной и домашней обстановке. Его фигура воспроизведена максимально точно. Поэтому он легко узнаваем. Ни один другой фараон до или после него не был изображен таким образом.
— Он действительно был настолько уродлив?
Питер покачал головой.
— Вероятно, нет. Но он был изображен определённо без стилизации. Более того, в образе Эхнатона пытались в равной степени включить мужские и женские начала, чтобы показать, что он был отцом и матерью мира, поэтому он иногда выглядит гермафродитом или даже бесполым. Этого не могло быть, ведь у него были дети. Кстати, его женой была знаменитая Нефертити. Предания говорят, что она была очень красива, но её изображения также искажены.
— Значит, Эхнатон был своего рода религиозным революционером, да?
— Он был чем-то большим... Он выбил почву из-под ног своего народа... До этого боги выполняли важные функции и объясняли многое. Например, считалось, что ночь — это время, когда солнечный ковчег плыл по подземному миру и сражался с олицетворением зла, змеем Апофисом, чтобы одержать победу и возродиться на следующий день. И вот, когда Атон был приравнен по рангу к солнечному диску, ночь стала периодом пустоты, ужаса и неизвестности. Это не была религия спасения; она не обещала людям суда над душами или вечной жизни. Более того, не было возможности связаться с новым богом, ибо он говорил исключительно через Эхнатона, и его слово становилось законом.
Питер заметил, что Гарднер всё ещё пристально смотрит на него, кивая головой, словно зная всю историю. Он подумал, что это возможно. Затем он продолжил:
— Он приказал построить новую столицу, Ахетатон, или горизонт Атона, известный сегодня как Телль-эль-Амарна, лишил прежние экономические центры Фивы, Мемфис и Карнак их значения и лишил влиятельную жреческую касту всякой власти.
— Да, он сделал все, чтобы всех оскорбить.
— Что ему и удалось. После его смерти страной несколько лет правил один из его пасынков, Семенхкара, а затем другой, Тутанхатон. Считается, что Тутанхатон находился под контролем жрецов Амона, стремившихся вернуть себе власть. В любом случае, он быстро сменил имя на Тутанхамон. Двадцать лет спустя, при Хоремхебе, старый порядок, боги и структура власти были полностью восстановлены. По приказу Хоремхеба храм Атона в Фивах был разрушен, а в результате новой волны иконоборчества все свидетельства Эхнатона и Амарнского периода были стёрты со стен храмов и из истории. Сохранилась лишь память о злобном фараоне-еретике.
— Ваши познания в этой области поистине впечатляют, — сказал Гарднер. — Вы одинаково хорошо знакомы со всеми аспектами египетской истории?
— Вовсе нет, совсем нет... — сказал Питер. — Я изучал религию и мистицизм, поэтому Эхнатон представлял для меня особый интерес. Однако я не знаком с последними научными исследованиями. Насколько мне известно, мумия пока не найдена. Так что это всего лишь предположение.
— Папирус имеет отношение к Эхнатону? — спросил Патрик.
— Да, — сказал Гарднер. — Если это действительно из гробницы Тутанхамона, как утверждал мой отец, то есть большая вероятность, что они были родственниками. Вы сами скоро убедитесь.
После роскошного завтрака Гарднер провёл гостей в кабинет отца. Он остановился у двери и церемонным жестом вытащил ключ из кармана брюк.
— Ну вот, мы здесь, — сказал он. Он открыл дверь и протянул Питеру ключ. — Пожалуйста, сохраните его, пока вы здесь, но не забудьте запереть эту комнату.
Они вошли. Патрик двинулся вдоль полок к столу. Питер, заворожённый обилием книг и документов в рамках, на мгновение задержался на одном месте. Гарднер остановился рядом с ним.
— Впечатляет такое количество материала, не правда ли? — сказал он. — Надеюсь, эта коллекция будет полезна вам в ваших исследованиях. Возможно, вы найдёте здесь все советы, которыми пользовался мой отец. У нас много сборников. Однако, если вам понадобится что-то особенное, пожалуйста, дайте мне знать.
— Эти изобилие просто необыкновенно! — сказал Питер.
— Картины и старинные документы на стенах кажутся подлинными.
— Потому что, скорее всего, они именно такие... Да... Отец не согласился бы на меньшее... И он мог себе это позволить...
— Что это? — спросил Патрик, указывая на статуэтку на столе. — Цапля в набедренной повязке?
Питер подошел к столу и посмотрел на каменную статуэтку.
— Это бог Тот, — сказал он через мгновение. — Его часто изображают с головой ибиса... Одно из величайших и древнейших божеств. Он символизирует мудрость и знание. Легенда гласит, что он принёс египтянам письменность, математику и все науки и культуру.
— Как вы помните, господа, — заявил Гарднер, — мой отец был верен делу всех знаний и всех культур. Вот почему он был особенно заинтересован в этом боге. Он был твёрдо убеждён, что в легендах есть зерно истины.
Патрик поднял брови и скептически посмотрел на Питера.
— Без обид, мистер Гарднер, — сказал он. — Вы же не ожидаете, что мы будем копаться в эзотерической ерунде? Или нам стоит поискать Звёздные врата?
— О нет, — рассмеялся Гарднер, — всё, что придёт в голову! Никакого оккультизма, никакой псевдоархеологии. Всё дело в очень конкретном, осязаемом папирусе. Да, именно в этом.
Гарднер залез в один из картотечных шкафов, вытащил большой кожаный портфель и разложил его на столе. В нём лежали десятки листов бумаги, исписанных тщательно выписанными иероглифами, набросками и гравюрами. Поля были заполнены бесчисленными рисунками и аннотациями. Информация лилась из бумаг, словно из старинных альбомов Леонардо да Винчи, но записи и чертежи в этом кабинете были структурированы. Они были выполнены с такой точностью, что казалось, будто их нарисовал архитектор. Порой они напоминали современные электрические схемы.
— Здорово! — выпалил Патрик.
— В самом деле, — сказал Питер. — Увлекательно!
— Это, — пояснил Гарднер, подталкивая один из листов вперёд, — похоже, представляет собой общий вид папируса. Для верности отец тщательно реконструировал тексты и графику на других листах при двукратном увеличении и снабдил их сносками. К сожалению, после изучения этого материала я не чувствую себя более мудрым. Надеюсь, вам, господа, повезёт больше.
Питер наклонился над первым листом.
— Я тоже на это надеюсь. В любом случае, выглядит очень многообещающе.
— А теперь я оставлю вас одних, господа. Если я вам понадоблюсь, вы найдёте меня в саду. Там я забочусь о своих розах.
— О, если вы встретите там садовника, — вставил Патрик, — и он расскажет вам странные вещи, потому что видел меня голым сегодня утром, не подумайте ничего плохого.
— Мой садовник? В саду сегодня ещё никого не было... Странно... Ну, я узнаю... Ужин в час дня. — Он подошёл к двери и указал набалдашником трости на кнопку на стене. — Если у вас, господа, есть какие-то пожелания, звоните Самире в любое время. Удачи.
— Знаете... — сказал Патрик, когда они остались одни. — У меня смутное предчувствие, что мы наткнулись на довольно странную историю. То, что случилось в аэропорту, точно не было случайностью... Неважно, что говорит старик... И какое нам дело до Эхнатона и его религиозного рвения? Он хотя бы был богат? Стоит ли нам искать его могилу?
— Не могу решить, — добавил Питер. — Конечно, Эхнатон — одна из загадок египтологии, но ожидать от его эпохи каких-то особых сокровищ не приходится. Возможно, его мумия до сих пор не была найдена, потому что тело было расчленено и развеяно по всем четырём ветрам. Он был довольно непопулярен.
Он огляделся.
С другой стороны... эта комната — настоящая сокровищница. Всё, что сэр Гарднер собрал здесь, не только представляет огромную историческую ценность, но и доказывает, что он искал не только Эхнатона или следы культа Атона. За этим кроется нечто большее, и сам папирус был лишь ключом. Что бы это ни было, это определённо информация, которую можно найти только здесь. Нам нужно искать внимательно. В конце концов, у нас есть целая неделя, чтобы составить представление о ситуации.
— Вы правы. И почему бы не воспользоваться этой возможностью... В любом случае, погода здесь гораздо лучше, чем во Франции. Почему бы нам просто не посидеть у бассейна... с бокалом в руке?
Питер вернулся к экземпляру папируса на столе, достал из нагрудного кармана очки и надел их на нос.
— Ну, давайте посмотрим, — сказал он, указывая на рисунок в центре страницы, окружённый вертикальными рядами иероглифов. — На этом рисунке изображён Эхнатон. Его легко узнать, не правда ли? Эти овалы над ним называются картушами. Так в те времена обозначались царские титулы. Вот надпись с именем Эхнатона. За ним стоит Тот, по-видимому, для того, чтобы подать сигнал фараону или, по крайней мере, для надзора за ним. Сам Эхнатон занят. В руке он держит инструменты писца: деревянную доску с углублениями для краски и палочки с зазубренными кончиками, похожими на кисти. Вы всё это видите?
— Ну, может быть, если я достаточно напрягу воображение...
— Это знакомая форма образов. Сегодня мы знаем по бесчисленным надписям, что означали эти предметы или жесты.
— Если вы так говорите...
— Эхнатон пишет текст. Судя по всему, он рисует какую-то стелу. На ней изображены треугольники Атона, или, скорее, лучи Атона, исходящие от пирамиды, — Питер указал на миниатюру.
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Видите эти маленькие ручки на концах лучей и ушастые кресты в этих руках? Интересно... Солнечный диск занимает треугольник с Оком Гора... Это неслыханно... Ну, в любом случае, из папируса мы узнаём, что Эхнатон оставил текст на стеле. И нам нужно выяснить, что это за текст.
— Вы можете все это прочитать? — Патрик взглянул на бесчисленные иероглифы.
— Ну, мой египетский немного подзабыт. Но сэр Гарднер хорошо поработал над введением. — Питер сел в кресло у стола и начал изучать лист.
— Не могли бы вы оказать мне услугу? Найдите словарь, книги по иероглифике, может быть, даже грамматику Гардинера.
— Гарднер написал грамматику?
— Сэр Алан Гардинер. «Египетская грамматика». Уверен, она где-то здесь.
— Хорошо, я пойду осмотрюсь.
Пока Питер работал над папирусом, Патрик осматривал полки. Время от времени он доставал какую-нибудь книгу и листал её. Все они были посвящены одной и той же теме. Многие из них представляли собой увесистые тома альбомного формата с чёрно-белыми фотографиями или научные трактаты, где огромное количество писем и сносок поразило Патрика. Он обнаружил увесистое издание «Encyclopaedia Britannica», несколько словарей иностранных языков и, наконец, наткнулся на «Egyptian Grammar» 1927 года, которую тут же передал Питеру.
Наряду с книгами начала прошлого века он нашёл и более старые экземпляры, о ценности которых мог только догадываться. Он обнаружил книги с греческими, немецкими и французскими названиями, а также другие, ещё более древние произведения с причудливыми латинскими названиями — «Delarvatio Tincturae Philosophorum» и «Achidoxa Medicinae».
Знания Патрика по латыни не впечатляли, но он знал, что «Lapis Philosophorum» или «Tinctura Philosophorum» посвящены поискам легендарного философского камня. Подобные легенды всегда увлекали не только эзотериков, но и охотников за сокровищами — таких же, как он сам. Может быть, старый Гарднер искал именно философский камень? Тот самый предмет, стихию или знание, которое даровало вечную жизнь и превращало свинец в золото? О, именно это и интересовало Патрика уже давно.
— Здесь написано, — раздался голос Питера из-за стола мгновение спустя, — что папирус был создан жрецами Амона после того, как некий человек по имени Хатия, который, по-видимому, был одним из писцов Эхнатона, рассказал им все.
— Ага. — Патрик в тот момент разглядывал документ в рамке, висевший на стене. Это была какая-то табличка, напоминающая скрижали Моисея с Десятью Заповедями, но текст на ней был написан каким-то архаичным шрифтом. Латинский стих в начале гласил: «Contextus Tabulae Hermetice Phoenic». Другая рамка, висевшая рядом, обрамляла пожелтевшую страницу, по-видимому, взятую из книги. Текст тоже был на латыни, но обрамлял другой центральный мотив: пирамиду, в центре которой находился светящийся глаз. И от этого глаза во все стороны расходились лучи. Подпись под ним гласила: «Sic Mundus Creatus Est».
— Я ничего не понимаю, — обратился он к Питеру. — Здесь ещё какая-то пирамида с лучами. Это как-то связано с нашей задачей?
— А? — Питер поднял голову, слегка опустил её и взглянул на Патрика поверх очков. Затем он встал и подошёл к нему. Он несколько мгновений изучал документ в рамке.
— Патрик! Вы знаете, что это?!
— Бумага?
— Сам Парацельс! Один из величайших гениев XVI века, когда ещё не существовало строгого разделения между наукой, эзотерикой, алхимией и оккультизмом. Он постоянно рисковал быть сожжённым на костре, но стал одним из основоположников современной медицины...
— Я знаю, кто такой Парацельс.
— Ну да. Но вы, вероятно, не знаете, что Парацельс был автором многотомного трактата под названием «Archidoxa medicinae», или «Архидоктрины медицины», в котором он описал все свои методы лечения. Он заявил, что ключом к истинному пониманию будет десятая книга, которую он сейчас задумал и которую не собирается публиковать. Мистическое предание гласит, что эта книга якобы появилась, но это не столько ключ, сколько замок... Я говорю о знаменитой Libro X Archidoxorum, или десятой книге «Архидоктрин», о скрытых тайнах природы. И это одна из её страниц!
— Вы хотите сказать, что это настоящая рукописная страница из затерянной книги пятисотлетней давности?
— Конечно, я не могу сказать, подлинник это или копия, но... Дело не в этом, а во Всевидящем Оке!
— Вы имееште в виду тот глаз в пирамиде?
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— Да, это так. Это один из древнейших оккультных символов, переживший века и тысячелетия вместе с мистическими традициями. Он даже был принят христианством как око Бога и символ Троицы, и можно даже сказать, что с появлением и распространением масонских лож в XVIII и XIX веках он снова вошел в моду. Он даже изображен на Большой печати Соединённых Штатов. Если вы посмотрите на долларовую купюру, вы увидите Всевидящее Око.
— Подождите-ка! Вы пытаетесь сказать мне, что Соединённые Штаты следуют какой-то оккультной традиции?! Вы уже обсуждали это с доктором?
— Не притворяйтесь, что ничего об этом не знаете. О предполагаемом закулисном влиянии масонов или иллюминатов на создание Соединённых Штатов, вероятно, написано больше книг, чем о теориях заговора об 11 сентября.
Патрик неодобрительно покачал головой и начал искать сигареты.
— Извините, но я пойду за сигаретой. Я приехал в Каир не для того, чтобы заниматься такой ерундой.
Он вышел из кабинета и направился в сад. Питер последовал за ним. Он остановился, чтобы достать ключ и запереть дверь, и через мгновение обнаружил Патрика на террасе у бассейна. Француз прислонился к каменной балюстраде, выпуская струйку дыма.
— Послушайте, — сказал профессор. — Вы слишком плохо меня знаете, чтобы понимать, что меня, как и вас, подобные истории не волнуют. В Нотр-Даме мы говорили о масонах, и я уверен, вы до сих пор помните мою реакцию.
Патрик криво улыбнулся.
— Я помню. Вы сказали, что эта дама должна засунуть свои мистические колонны себе в задницу.
— Я, конечно, не выражался так прямо, но это явно произвело на вас впечатление.
— Портсигар?
— Я всё равно не поддамся искушению. Но если это предложение о примирении...
— Ну, расскажите мне.
— Ну, хорошо. Речь идёт не о каких-то домыслах о предполагаемых планах мирового господства, вынашиваемых некими тайными обществами, действующими в катакомбах Белого дома. Речь идёт о Всевидящем Оке. Некоторые вещи, дошедшие до нас сквозь завесу истории, — не более чем искажённое эхо её истоков. Стоя на берегу, мы смотрим на рябь волн, но не видим камня, брошенного в озеро.
— Вы хорошо это сформулировали.
— Старый Хранитель вложил в это исследование уйму времени и денег. Его сын заявил, что он на пути к первоистокам всей магии. Несомненно, Всевидящее Око — один из символов, представляющих величайшую ценность для научных исследований. Он, должно быть, знал об этом, иначе не повесил бы эту картину на стену. Возможно, в его библиотеке найдется ещё больше материалов по этой теме, что меня не удивило бы. Что ж, возможно, этот папирус попал к нему в руки совершенно случайно, и он счёл это не совпадением, а ключом к своим поискам. И, возможно, он был прав... Мы уже с первого взгляда поняли, что на папирусе изображён тот же символ, пусть и в более древней форме. Вместо реалистичного глаза мы видим изображение Ока Гора, а вместо простых лучей — лучи бога Атона, исходящие из рук, держащих анкх, символ жизни.
— Ну и что?
— И что Гарднер исследовал самые истоки мифологии и тайных знаний, наконец добравшись до Древнего Египта. Ключ — Эхнатон, источник чуждых, новых идей! Это одна из поистине великих тайн... и, возможно, нам действительно придётся переписать историю нашей культуры!
— Это все хорошо, Питер, но меня это как-то совсем не трогает.
— Потому что дело не в золоте?!... Потому что мы не нашли карту сокровищ с большим красным крестом?!... Вы хоть представляете, о каком сокровище на самом деле может идти речь?!...
— Питер, потому что я...
— Потому что вы, вероятно, думаете только о своём золотом городе, — резко перебил Питер. — Но здесь кроется нечто гораздо большее, Патрик! Если мы расшифруем это, то, возможно, откроем целый новый мир в нашем прошлом! И тогда мы станем важнее Колумба или Картера! Такой шанс выпадает раз в жизни.
— Может быть... но я не могу разобраться в этой египетской каше... — Патрик нарисовал круг сигаретой. — Европа, да... Средневековье, да... Южная Америка, ну... Эльдорадо тоже... если хотите... Но то, что вы там несёте про эту страну и её богов... Я просто слишком далёк для этого. Думаю, да, потому что не могу до конца понять, чем вы тут занимаетесь... И я ничего не смыслю в исторических связях... Пока мы имеем дело с этой ерундой, я чувствую себя совершенно бесполезным, понимаете?..
На мгновение Питер молча посмотрел на друга. Впервые он услышал от него такое признание. И теперь он начал понимать.
— И потом… — продолжил Патрик, — я действительно не понимаю, зачем нам столько хлопот, чтобы найти какую-то историческую связь. Если я собираюсь летать по всему миру, роя туннели и развалины, или пахать на каменных холмах и дюнах, это должно быть выгодно. Вот почему мне не нравится искать камень с росписью Эхнатона.
Питер схватил француза за руку.
— Это больше, чем камень. И больше, чем сам Эхнатон. Вы знаете это так же хорошо, как и я... Вы понимаете, о чём я!
На лице Патрика отразилось удивление.
— Вы сами сказали... — настаивал Питер. Но Патрик всё ещё не отвечал, и англичанин наконец похлопал его по плечу. — Подумайте... Я буду занят до обеда. Наверное, к тому времени переведу что-нибудь ещё. А вам стоит подышать свежим воздухом. Сейчас вы мне ничем не поможете.
Питер повернулся и пошёл в дом. Патрик смотрел ему вслед, рассеянно растирая окурок о каменную балюстраду. — Бог знает, о чём я! Да... — Потом он увидел пирамиды... И рассказал о них Питеру.
Это произошло на юге Франции, в пещере, которую они вместе исследовали. Стены вестибюля были полностью покрыты росписями и надписями на бесчисленных языках. А Проход, расположенный глубже в пещере, был защищён необычным излучением. Люди, пытавшиеся проникнуть внутрь, сходили с ума. Но в конце концов Патрик вместе со Штефани преодолел Проход, и именно там ЭТО произошло. Необъяснимый, огромный архив знаний проник в его чувства, и только благодаря помощи Штефани он выжил. Патрик не только вышел невредимым, но и сохранил часть этих знаний. Да, он всё ещё носил в себе их фрагменты. Именно тогда он понял, что поиски не закончатся в Лангедоке и приведут их дальше, в Египет.
Питер был прав. И вот что произошло. И ему, Патрику, пришлось признаться себе, что он знает это так же хорошо, как и Питер. Но это было не результатом рационального размышления или безошибочного инстинкта охотника за сокровищами, а просто осознанием более глубокого, недостижимого знания, скрытого в нём. Это тревожило его ещё больше.

Хозяйка подала ужин в кондиционированной гостиной. Он состоял из какого-то рагу с перцем и рисом, салата и питы.
— Надеюсь, вам понравится, джентльмены, — сказал Гарднер, откусивший лишь небольшой кусочек салата. — Прошу прощения за простоту еды. За годы, проведённые в Египте, я проникся определённой симпатией к местным обычаям. Кроме того, я считаю, что во время Рамадана не стоит поощрять Самиру готовить роскошные блюда, да и распространять аромат жареного мяса по всей улице было бы неуместно. Я сам часто соблюдаю пост в этот период.
— Все в порядке, большое спасибо, — сказал Патрик и взял себе добавку.
— Джентльмены, можете ли вы поделиться со мной своими первыми впечатлениями? — спросил Гарднер.
— Да, действительно, — ответил Питер. — Ваш отец провёл тщательную предварительную работу, и его заметки оказались очень полезными.
— Я тоже на это надеялся. Знаете ли вы, господа, в чём дело?
— В общем-то, да, — Питер сложил салфетку и положил её рядом с тарелкой. — Возможно, папирус поможет нам разгадать тайну Эхнатона или, по крайней мере, прольёт на неё новый свет.
— Фантастика!
Здесь говорится, что некая необычная встреча или событие вдохновили Эхнатона переосмыслить религию своего народа и заново сформировать его культуру. Подробности в документе умалчиваются, но упоминается, что Эхнатон записал какой-то рассказ на стеле.
— Значит, эта стела Эхнатона содержит объяснение, которое египтологи искали все это время?
— Именно так и кажется. Но что ещё интереснее, папирус содержит набросок этой стелы, без текста, но с рисунком: пирамида с глазом и руками а-ля Атон, раскинувшимися во все стороны. Подпись гласит: «Всевидящее Око Тота, источник всей мудрости». Именно в этом ваш отец увидел связь с символом Всевидящего Ока, известным и по сей день, который является одним из основных мотивов религии, алхимии, оккультизма и эзотерики.
— Всевидящее Око?
— Возможно, вы знакомы с этим символом из христианского контекста. Он описывается как око всевидящего и вездесущего Бога... заключённое в треугольник, призванный символизировать божественную троицу Отца, Сына и Святого Духа. На самом деле этот мотив гораздо старше христианства и... как и другие символы, такие как пентаграмма или свастика... его значение претерпело изменения. Его древнейшие истоки теряются в глубине веков, но он всегда ассоциировался с великой силой, всезнанием и мудростью. Эта связь, по-видимому, была известна вашему отцу ещё до того, как он нашёл следы этого символа в столь далёком прошлом.
Гарднер кивнул.
— Да, это очень убедительно. Однако мы должны спросить: что можно сделать дальше, поскольку, по вашему мнению, этот папирус не содержит текста со стелы Эхнатона?
— Ваш отец, должно быть, задавал себе тот же вопрос, поэтому он внимательно изучил этот папирус и искал скрытые подсказки.
— Разве мы не можем предположить, что эта стела находится в гробнице Эхнатона? — спросил Гарднер.
— Но его могила до сих пор не найдена, верно? — спросил Патрик.
— В своём городе фараон Ахетатон запланировал несколько гробниц для себя. В 1920-х годах там проводились масштабные раскопки, особенно под руководством сэра Флиндерса Петри, основоположника археологии. В результате был сделан вывод, что эти гробницы были разграблены в древности врагами религии Атона. Если бы была найдена стела с текстом, сэр Гарднер наверняка бы об этом узнал.
— Если бы эта стела была найдена, мы бы знали об Эхнатоне гораздо больше, — сказал Патрик. — Значит, она либо захоронена где-то в пустыне, либо была уничтожена тысячи лет назад.
— Есть еще одна возможность, — отметил Питер, — которая была обнаружена, но утеряна в те времена, когда никто не умел читать иероглифы.
— Это нам совсем не поможет, — сказал Патрик.
— Нет, конечно...
— Что дальше? — спросил Гарднер.
— Я не уверен. Мне нужно немного подумать об этом. У меня такое чувство, что решение очень близко, но я пока не могу его до конца осознать.
— Может быть, я могу предложить...»— сказал Гарднер. — Музей закрывается рано во время Рамадана, но если Ахмад отвезёт вас туда сейчас, у вас будет ещё полтора часа, чтобы осмотреться. Может быть, это наведёт вас на какие-нибудь идеи?
Питер посмотрел на своего друга, но француз лишь пожал плечами и продолжил вытирать хлебом остатки соуса со своей тарелки.
— Хорошо, почему бы и нет, — сказал Питер. — Я бы хотел провести там больше времени, но надеюсь, это будет не единственный мой визит.
— Замечательно. Музей недалеко отсюда, вы будете там через десять минут. Уверен, у вас будет не одна возможность его посетить.
Патрик встал из-за стола.
— Ну, пойдёмте. Приятно иногда выбираться из дома.
— Спасибо за еду, — добавил Питер.
— Пожалуйста. — Гарднер встал и направился к боковой двери. — Я скажу Ахмаду, чтобы он ждал вас снаружи.
Исследователи прошли через египетскую комнату к своей. Внезапно они замерли на месте. На дверях обеих комнат появилось тёмное пятно, похожее на большую канцелярскую кнопку, окружённую венком из тычинок. Подойдя ближе, Патрик понял, что это: блестящий чёрный жук. Существо вытянуло ноги во все стороны, и из-под хитинового покрова его помятого панциря сочилась светлая слизь. Жук был прибит к двери стальным шипом.
— Фу! Что это за мерзость?
Питер встал рядом с французом и достал очки.
— Боже, Патрик, посмотрите, это скарабей.
— Можете ли вы объяснить мне, почему кто-то прибивает к нашей двери навозного жука? Это какой-то египетский обычай?
— О нет, совсем нет! — Питер пристальнее осмотрел приколотое насекомое. — Интересно...
— Ну, знаете ли!
— Я никогда раньше не видел живого скарабея.
— Ну, этот какой-то безжизненный.
— Вы знаете, что скарабей — один из древнейших символов в египетской традиции. Люди наблюдали, как этот жук катает шарики из навоза и падали, откладывая в них яйца, из которых затем вылупляются новые особи. Аналогично, всё живое... распадается на прах и навоз, которые также являются колыбелью новой жизни. Для египтян этот жук символизировал вечное возрождение, солнце и победу жизни над смертью.
— Просто замечательно! Так что же означает этот скарабей, приколотый к нашей двери? — Патрик на мгновение замолчал, а Питер нерешительно посмотрел на него. — Не так уж и интересно, правда?
— Ну, если посмотреть на это так… — ответил Питер через несколько мгновений. Он поднял бровь и снял очки. — Это… действительно… я бы сказал… тревожно.
— Или чертовски неудачная шутка! Прежде чем мы уйдём отсюда, нам нужно встретиться со стариком Гарднером и послушать, что он скажет.
— Вы думаете, это мистер Гарднер пригвоздил жука?
— Вряд ли, разве что он мог бы одновременно держать жука или гвоздь в одной руке и стучать молотком. Он даже стоять прямо без трости не может.
— Вы правы. Непонятно, почему он пригласил нас, а на следующий день захотел от нас избавиться.
— Может быть, это повар...
— Или садовник...
Патрик поднял палец.
— Блестящие выводы, Ватсон! Это попахивает переосмыслением древних времён. Я возьму сигарет, а потом мы отнесём это Гарднеру.
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Доктор Азиз вышел из лифта. Это был заброшенный этаж, как и большинство в этом районе. На первом этаже процветали захудалая компания по прокату автомобилей и подозрительный ломбард, вероятно, борющиеся за выживание и замешанные в сомнительных махинациях. Остальная часть здания находилась в плачевном состоянии. Лифт работал, но кондиционера не было, и, судя по всему, здание скорее разрушится, чем будет восстановлено. Объект располагался в одной из тех наспех построенных промышленных зон, в совершенно безлюдном месте, окруженном заброшенными котлованами, кучами щебня и импровизированными улицами. Возможно, со временем здесь разместятся другие фабрики, но в более вероятном сценарии этот район останется лишь руинами провалившегося проекта. Однажды он превратится в приют для нелегальных жильцов и зарастет незаконным строительством. Просто еще одна язва трущоб на ткани города.
Азиз прошёл по длинному коридору в комнату в дальнем конце. Внутри ряд столов, за которыми сидели десять элегантно одетых мужчин. Некоторые были ему знакомы, другие — незнакомы. Они приветствовали гостя кивком и ждали, пока он сядет.
— Мы все здесь, — сказал дородный египтянин с острой бородой. — Господа, спасибо, что вы так быстро прибыли.
Они почти никогда не встречались в такой группе, лишь немногие из них изредка поддерживали связь. Все необходимые решения они обычно принимали по телефону или электронной почте. Они сохраняли анонимность группы, поэтому предотвращение слишком близких контактов было критически важным. Встреча всегда означала риск разоблачения и оставление следов.
— У нас есть проблема, — продолжил оратор, — и мы должны вместе решить, что с ней делать. Наша задача священна, а сегодня страна наводнена неверными, которые нас мучают. К сожалению, мы не смогли запретить въезд этим двоим. Как такое могло случиться, доктор Азиз?
Президент ведомства древностей вздохнул.
— У них есть могущественные союзники.
— Что это должно означать?
— У них есть покровитель, и, несмотря на мои решительные действия, ему удалось добиться для них разрешения на въезд. Я ничего не мог с этим поделать.
— Оливер Гарднер?
— Да. Мы должны были знать, что он способен преодолеть такие препятствия. А Оливер Гарднер неприкасаем, джентльмены, как вы сами знаете.
— И вот эти двое здесь. Что нам делать?
Заговорил мужчина с усами.
— Тот Вехем Анкх должен проявлять крайнюю осторожность в выборе средств. Мы не должны привлекать к себе внимания.
Вышел еще один мужчина.
— Недопустимо, чтобы какие-то чужаки вникали в самые глубокие тайны нашей культуры и разрушали наше дело! Чем раньше мы вмешаемся, чем энергичнее, тем быстрее мы сможем искоренить это зло с корнем!
— Как вы себе это представляете? — воскликнул другой из присутствующих. — Мы же не говорим о простых туристах, которых можно бросить в пустыне и обречь на смерть от жажды!
— Сейчас не время для церемоний. И сам Guardian не хотел бы другого решения.
Председатель собрания поднял руки.
— Спокойно, братья! Во-первых, сейчас не время торопить события.
Азиз откинулся на спинку стула и по очереди оглядел собравшихся. Вокруг него разгорелся жаркий спор. Именно таких ситуаций он старался избегать. Они вызывали в нём ощущение нереальности мира, в котором он родился и из которого не мог выбраться. Он унаследовал наследие отца, а значит, не только продолжение его дела, но и его обязательства. И это связывало его с присутствующими. С теми, кто занимал важные посты в экономике и политике страны... кто поддерживал и покрывал друг друга, их действия были сплетены невидимой, точной паутиной. Вместе они стремились к цели, поставленной им отцами, дедами и предками. Но само начало, сам смысл этого всё больше ускользали от Азиза. Он не верил ни в какое божественное предназначение. Так же, как не верил в фигуру всемогущего Хранителя, который много веков назад доверил это дело их тайному обществу. Азиз не раз задавался вопросом, верят ли во всё это сами участники группы или же они с благодарностью используют эти легенды как мистический фон для своих собственных интересов. Но среди них, безусловно, были те, кто преследовал фанатичные цели.

Они встретились у входной двери. Питер стоял на крыльце. На нём была тканевая шляпа, а чёрную рубашку он сменил на более лёгкую, не менее элегантную, более подходящую для лета.
— Я подобрал насекомых и отнёс их к себе в комнату, — сказал Патрик. — Вы нашли Гарднера?
— Нет. Я думал, вам повезет больше.
— Чёрт. Может, ещё раз обыскать дом?
— Может, он куда-нибудь пошёл отдохнуть, — подумал Питер вслух. — Давайте вернёмся к этой теме сегодня вечером. Как думаете?
— Ладно, ладно. Эти жуки никуда не денутся.
Они сели в машину с кондиционером, и Ахмад поехал. Дорога вела через мост 6 Октября. Их поразила ширина Нила и размеры Каира. Город простирался во все стороны, уходя к горизонту далеко вниз по течению. Небо над этим многомиллионным мегаполисом было не голубым, а скорее выцветшим, а при ближайшем рассмотрении — слегка желтоватым. Романтические мечты о волшебной стране пирамид и фараонов, верблюдов, оазисов и пальм были безжалостно разрушены.
Преодолев несколько поворотов и перекрёстков на другой стороне моста, Ахмад остановил машину перед красноватым зданием. Пассажиры вышли.
Территория музея была полна туристов. Мощёная дорога, ведущая ко входу векового двухэтажного здания, расположенного вокруг гигантского пруда с кувшинками, была обрамлена пальмами и газонами. Фасад музея, казалось, растянулся во всю ширину территории. Полукруглый, выкрашенный белой краской входной портал выделялся на фоне красновато-коричневых стен. Стеклянные двери слева и справа от портала вели в кафе и сувенирные лавки.
Одинокие статуи и фрагменты древних сооружений, расположенные по обеим сторонам дороги, почти не привлекали внимания прохожих, которые либо заходили внутрь или наружу, либо садились на стену вокруг пруда, чтобы сделать глоток освежающего напитка из принесенной с собой бутылки.
Питер взглянул на фасад. Под таким острым углом купол, хорошо видимый издалека, не был виден. Зато он увидел, что центральная лестница окружена металлической оградой с вращающимися крестами. Светофоры, расположенные над каждым проходом, регулировали поток туристов.
Когда Питер и Патрик заплатили за вход и вошли в первый зал, их взору предстало впечатляющее зрелище. Пространство прямо перед ними всё ещё было ярко освещено солнечным светом, льющимся сквозь купол, подвешенный высоко над ними, но задняя и боковые стены комнаты, а также проходы, уже погружались в сгущающиеся сумерки. Кондиционера, похоже, не было, или, возможно, он не работал. Воздух был тёплым и затхлым. До них доносился беспокойный фоновый шум разговоров, шарканья обуви и пиканья цифровых камер.
Питер посмотрел на брошюру, которую получил при входе.
— На первом этаже коллекции расположены в хронологическом порядке, — читал он в сложенной брошюре. — Если пойдём налево, то начнём с Древнего царства, а затем, двигаясь по часовой стрелке, дойдём до эпохи Птолемеев. На втором этаже находки сгруппированы по темам: мумии, украшения и сокровища Тутанхамона.
— Что касается меня, мы можем подняться наверх прямо сейчас, — сказал Патрик, раздраженно глядя на невероятно толстую женщину, которая, вся мокрая от пота, перебегала от окна к окну, останавливаясь только для того, чтобы сделать снимок.
— Тем не менее, наш друг Эхнатон и артефакты его эпохи будут здесь, — сказал Питер, глядя прямо перед собой, в сторону длинного центрального зала. Он имел слегка пониженный пол и был окружён аркадами и боковыми комнатами с определённым направлением обзора. — Давайте пройдём через этот зал. Артефакты амарнского периода находятся напротив.
Они пошли прямо. За одной из статуй, высотой в четыре, а то и пять метров, они спустились на несколько ступенек. Тропа вела мимо бесчисленных витрин из дерева и стекла, каменных саркофагов и скульптур.
— Профессор Лавелл?
Учёные обернулись. Молодая женщина быстро приближалась к ним.
— Мелисса Джойс, помните? Мы встретились в Гамбурге.
— Конечно, — ответил Питер, пожимая ей руку в знак приветствия. — Рад снова вас видеть.
— Я так рада, что вы пришли! Здравствуйте, мистер... Не... Неврой, верно?
— Почти. Мне бы больше подошло имя Патрик.
— Ладно... — Мелисса улыбнулась и скрестила руки, слегка покачиваясь на носках. — Ну, как вам музей?
— Мы только что приехали, — сказал Питер, — и как раз собирались увидеть Эхнатона.
— Да неужели? Этого еретического фараона? Что ж, вы, господа, нашли довольно любопытную вещь. Знаете ли вы, господа, что... О, конечно... Я пошутила. Вы, господа, наверняка всё об этом знаете...
— Конечно, всегда есть что открыть, — ответил Патрик, изучая ее блузку.
— Правда? — ответила она с улыбкой. — Может быть, у вас и правда не так много опыта, как я думала.
— Ой!
— Большое спасибо за предложение, миссис Джойс, — сказал Питер, блуждая взглядом. — Мы бы с удовольствием сделали это в другой раз, но сначала нам бы хотелось немного осмотреться.
— Да, конечно, я понимаю. Мне нужно провести ещё одну группу. Если вы, господа, предпочитаете пойти одни, возможно, увидимся позже?
— Я бы с удовольствием присоединился, — сказал Патрик и, заметив взгляд Питера, быстро добавил: — Если вы не против…
Питер кивнул.
— Почему бы и нет, вам не придется слушать мои лекции.
— Отлично, — сказала Мелисса. — Потому что тогда этот раунд не будет таким скучным. Мы проведём с этой группой около часа. Подождём вас в кафетерии. Вы согласны, профессор?
— Да.
— Ну, тогда увидимся, — она повернулась к Патрику. — Пойдемте со мной, начнем оттуда.
Патрик и Мелисса оставили Питера и направились обратно ко входу.
— Он действительно все время читает лекции? — спросила она француза.
— Это мягко сказано.
Она рассмеялась.
— Правда? Ну, он, должно быть, настоящий профессор? Столько знаний... Я прочитал несколько его работ, и он, на мой взгляд, замечательный.
— Да, меня это тоже удивляет. А вас? Каким ветром вас сюда занесло? Как вы получили эту работу в музее?
— Я слишком молода?
— Ну, потому что я думал...
— Ладно... — махнула она рукой. — Знаю... Люди всегда думают, что я слишком молода. Но я изучала историю и египтологию в Оксфорде.
— Вы говорите так, словно с тех пор прошла целая вечность.
— Потому что это именно так! Я здесь уже два года!
— О да! Ну, это же целая вечность!
— Не издевайтесь надо мной. Я знаю об этом музее и его экспонатах больше, чем многие сотрудники. В основном они просто пересказывают то, что написано в каждом туристическом путеводителе, почти без исторической справки. О, смотрите... Тут ждут несколько туристов.
Мелисса подошла к небольшой группе, собравшейся там. Внезапно её юношеская непринуждённость сменилась удивительным профессионализмом.
— Кто-нибудь хочет пройти экскурсию на английском? Я проведу экскурсию на английском. Есть кто-нибудь?
Сразу же поднялось несколько рук, двое других туристов вопросительно переглянулись, а затем неохотно согласились.
— Вы понимаете английский, сэр? К нам придёт и немецкий гид. Deutsch? Français? — На вопрос они покачали головами. — Хорошо, очень хорошо. Я постараюсь говорить медленнее. Если вам что-то непонятно, просто дайте мне знать.
Мелисса подождала ещё немного, чтобы посмотреть, подойдёт ли кто-нибудь ещё. Больше никого не было, поэтому она подняла руку и начала экскурсию.
— Добро пожаловать в Египетский музей в Каире. В течение следующего часа я буду вашим экскурсоводом. Я расскажу вам всё о трёхтысячелетней истории Древнего Египта и познакомлю вас с некоторыми из самых замечательных археологических артефактов, когда-либо найденных, включая великолепные сокровища Тутанхамона...
Патрик слушал лишь вполуха, плывя по течению. Она была невероятно красива, решил он. Его никогда по-настоящему не привлекали рыжие, но Мелисса сочетала в себе юную, бодрящую наивность с аурой дерзкой открытости. Она раздражала его, но он не мог понять, почему. Казалось, она полностью осознавала свои прелести, но относилась к ним как к платью из распродажи, которым так хотела похвастаться. Она немного напоминала ему ту Штефани, которую он встретил во Франции. Но Мелисса не была такой глубокой, гордой или недостижимой. Казалось, она была именно такой, какой казалась. И всё же её открытость излучала некую силу.
— Это вообще бессмыслица, — услышал он чей-то шепот.
Он повернулся в сторону и посмотрел прямо в лицо дородному мужчине, который прокомментировал объяснение Мелиссы. Посетители уже отошли на несколько шагов от входа и оказались в боковой комнате. Мелисса стояла поодаль, поэтому не слышала его комментария.
Мужчина привлек внимание Патрика.
— Ну, мы знаем, что Великую пирамиду построил не Хеопс.
— О чем вы?
— Джейсон Майлз, — мужчина протянул Патрику мясистую руку. Он продолжил шёпотом: — Извините, я не хотел вас перебивать. Но, знаете ли, появились доказательства того, что Великая пирамида в Гизе была построена не по приказу Хуфу.
— И?
— Вы не американец?
— НЕТ.
— Я из Бостона. Я довольно хорошо знаю секреты пирамид и эти комбинации SCA. Я здесь впервые и хочу рассмотреть всё поближе. Честно говоря, невероятно, что людей до сих пор кормят всей этой ерундой. Это хуже Розуэлла, если вы понимаете, о чём я.
— Хм, я не знаю.
— Хорошо, извините.
Мужчина повернулся и продолжил слушать Мелиссу. Патрик время от времени поглядывал на него искоса, замечая, как янки время от времени хмурится или качает головой.
— Боже мой, какие же они сумасшедшие, — подумал он и снова взглянул на Мелиссу. Их взгляды встретились. Она улыбнулась ему, продолжая свою лекцию.
Залы первого этажа были в основном заполнены каменными изделиями. Посетители проходили мимо бесчисленных статуй, обелисков, стел и рельефов. Мелисса рассказывала, что греческий историк по имени Манефон составил список нескольких сотен фараонов, правивших около 200 г. до н. э., и объединил их в династии. Он предположил, что первая из этих династий возникла около 2800 г. до н. э., а тридцать первая — около 300 г. до н. э. Эта классификация используется и по сей день. Список Манефона оказался точнее любых официальных списков, оставленных самими фараонами. Слишком часто правители поддавались искушению приукрасить свою генеалогическую родословную или предать забвению своих предшественников.
— Историю всегда писали победители, — прокомментировал Джейсон эту часть объяснения гида.
Патрик старался игнорировать янки.
Пройдя почти весь первый этаж и добравшись до дальней, более глубокой части, посетители встретили Питера, изучавшего содержимое витрины амарнского периода. Он мельком взглянул, кивнул приближающемуся посетителю и вернулся к созерцанию экспонатов. Он стоял рядом с двумя скульптурами Эхнатона в натуральную величину. Искажённые формы статуй и необычно резкие, чуждые черты лица придавали ему гротескный, но в то же время тревожный вид.
— Вы, конечно, слышали теории о том, что он на самом деле был инопланетянином? — На этот раз Джейсон адресовал вопрос прямо Патрику.
Француз закатил глаза.
— Ну, знаете ли… — отреагировал он немного нервно, но Джейсон просто поднял руку.
— Тссс, тссс... Пожалуйста, ничего не говорите, пока не услышите всё! Знаю, это невероятно, особенно учитывая, что большинство похищений и случаев наблюдения происходят именно в нашей стране. Так почему же Египет, верно?
— Вы серьезно говорите мне об НЛО?! — спросил Патрик.
— Конечно, что еще?
— Знаете, мистер американец, я предпочитаю слушать гида, и мне не нравится ваша чушь, понятно?
Мужчина на мгновение растерянно посмотрел на него, а затем пожал плечами.
— Ладно! Ладно... — пробормотал он и отвернулся.
Экскурсия продолжилась. Мелисса рассказала о Новом царстве, Позднем периоде, падении Египетского царства, завоевании Александром Македонским в 332 году до н. э., наступлении греческого периода, известного как эпоха Птолемеев, и, наконец, о римском и византийском периодах. Она объяснила, как египетская религия была вытеснена исламом и коптским христианством, но Патрика больше всего интересовало то, как во время её речи уголки её рта иногда слегка приподнимались, а на щеке образовывалась ямочка. Иногда локоны её рыжевато-русых волос падали ей на лицо.
Посетители вернулись ко входу. Мелисса повела их наверх, в выставочный зал мумий на первом этаже. Сухое щёлканье фотоаппаратуры наполняло атмосферу заворожённости и лёгкого страха. Мелисса, воспользовавшись перерывом, подошла к Патрику.
— Ну, и как?
— Замечательно, — сказал Патрик, улыбаясь ей.
— Это насчёт моей лекции! — сказала она, толкнув его в бок. — Она вас заинтересовала?
— Да, конечно!
— Ладно, тогда. Если вы чего-то не понимаете или хотите узнать что-то ещё, просто спросите, хорошо?
— Конечно! У меня есть один вопрос... Не могли бы вы пригласить меня сегодня на ужин?
— О, какой темп! — Она снова слегка улыбнулась. — Не кажется ли вам, что это немного преувеличено?
— Особые ситуации требуют особых мер.
— Да неужели? Я уже задаюсь вопросом, действительно ли этот вечер будет таким особенным.
— Это значит да?
— В любом случае, я больше так не буду.
— Не нужно, это было несложно.
— Ладно. А теперь за работу... На этом всё! — Она вернулась к группе и повела их в следующую комнату.
Прежде чем приблизиться к сокровищам гробницы Тутанхамона, они любовались статуэтками, древнеегипетскими идолами, папирусами и расписными глиняными черепками. Всё больше витрин сияли золотом драгоценных артефактов, выставленных внутри: инкрустированные драгоценными камнями цепи, амулеты и пекторали, алебастровые кувшины и сосуды, деревянные панели с золотой отделкой, статуэтки из фаянса, бронзы и стекла, ларцы из чёрного дерева и слоновой кости, покрытые листовым золотом и инкрустированные серебром, кварцем, обсидианом и бирюзой. Темп экскурсии постепенно замедлялся. Туристы останавливались в благоговении, и многие с благоговением проводили пальцами по витринам.
Мелисса повела их дальше. Огромные сокровища гробницы занимали почти половину этажа и были разделены на несколько комнат и коридоров. Мелисса рассказала о множестве драгоценных, хотя и едва достигающих полуметровой высоты, статуэток, называемых шабти, рассказала о позолоченном сундуке, в котором они хранились, и показала им великолепный трон фараона, покрытый золотом и драгоценными камнями.
Перед лицом этого несметного богатства Патрик размышлял о собственных успехах в поисках скрытых сокровищ. Зачастую находки становились научной сенсацией, но не имели никакой материальной ценности. Неприметный расписной черепок мог свидетельствовать о торговых отношениях между двумя народами и, таким образом, требовал переписывания истории. Обычный погребальный инвентарь мог раскрыть ранее неизвестный культ предков, а кости могли свидетельствовать об удивительно развитой медицинской помощи. Однако настоящие сокровища были чрезвычайно редки. Такое золотое сокровище поистине захватывало дух. Патрик задавался вопросом, насколько вероятно найти ещё больше подобных сокровищ, спрятанных где-то в песках Египта. Здесь побывало несколько сотен фараонов, будучи богами, погребённых с пышными церемониями и неизмеримой роскошью, не говоря уже о тысячах богатых жрецов, чиновников и сановников, погребённых под землёй за последние три тысячелетия вместе со значительной частью их богатства. Идея наконец-то углубиться в египетскую историю, и особенно в ранее не обнаруженные гробницы, стала все больше привлекать Патрика.
Когда группа завернула за угол, Мелисса объявила о главном моменте их экскурсии. Пройдя несколько шагов, Патрик резко остановился. Перед ним стоял золотой предмет, похожий на алтарь, а на нём лежала большая чёрная собака с длинной мордой и острыми ушами. На мгновение ему показалось, что это одно из чудовищ из его сна. Ему показалось, что чудовище вот-вот повернётся к нему мордой, поднимется и снова вцепится ему в горло. Он моргнул и с облегчением понял, что это всего лишь статуя. Но сходство было ужасающим.
Он хотел спросить Мелиссу о статуе, но она была занята с другими туристами, которые любовались позолоченными саркофагами и знаменитой посмертной маской Тутанхамона в нескольких комнатах от него.
Француз медленно прошёл мимо собаки. Вблизи животное казалось гораздо меньше и не таким угрожающим. Его деревянное тело было полностью чёрным, за исключением нескольких деталей: глаз с золотой окантовкой, золотая отделка внутренней стороны ушей и золотая плетёная ткань на шее. Мохнатый хвост свисал, придавая животному сходство с шакалом.
Патрик присоединился к группе. Посетители уже осаждали самые известные части сокровищницы, и Патрик задался вопросом, сможет ли обычный турист вернуться домой, не сделав хотя бы одну фотографию маски Тутанхамона.
Мелисса наконец завершила свою экскурсию и попрощалась с посетителями. Некоторые из них поблагодарили её лично, после чего группа разошлась.
— Пойдёмте, — сказала Мелисса Патрику, который ждал, прислонившись к одной из колонн. — Хотите кофе?
— Я ждал этого целый час, — ответил он с улыбкой.
— Отлично, пойдём! Надеюсь, я вас не слишком утомила, — сказала она, ведя Патрика обратно тем же путём, которым они пришли.
— Совсем наоборот. И кстати... Что это такое?
Он показал ей черную собаку, мимо которой они только что проходили.
— Это Анубис.
— Один из египетских богов?
— Конечно! Вы действительно мало знаете о Египте. — Патрик не ответил, и она продолжила: — Ладно, ладно... Анубис — один из богов... и очень важный, на самом деле. Его изображают в виде собаки, шакала или человека с головой шакала. Анубис — друг и защитник мёртвых. Отсюда и чёрный цвет... цвет смерти и плодородия одновременно, потому что из смерти рождается новая жизнь. Анубис охраняет вход в царство мёртвых, открывает уста мумии и сопровождает душу на суд богини Маат, которая кладёт сердце усопшего на одну чашу весов, а перо — на другую. Эта статуя стояла в гробнице Тутанхамона перед входом в погребальную камеру.
Патрик смотрел на фигуру, но взгляд его был потерян. Он снова вспомнил фрагменты своего сна. Чёрные псы, то, как он открыл рот, то, как его сердце забилось... Он был совершенно не знаком с этими историями, и всё же они ему приснились!
— Вы в порядке? — Мелисса нежно коснулась его руки. Он вздрогнул и попытался отогнать тревожные мысли.
— Да, конечно, — ответил он. — Давайте, пойдём!

— Расскажите мне о себе, — сказала Мелисса, оторвавшись от чашки и широко раскрыв глаза.
— О себе? — Патрик выдохнул струйку сигаретного дыма. — Что вы хотите узнать?
— Ну, откуда вы, чем занимаетесь по профессии и тому подобное.
— Я инженер. В общем, я изучал машиностроение и информатику. По совпадению, мне несколько раз приходилось отвечать за техническую сторону археологических экспедиций, работая с компьютерами, анализаторами и роботами. Я всё больше интересовался археологией и позже начал работать на себя.
— Но кем? Охотником за сокровищами?
— Я исследовал несколько шахт в Паленке, а в катакомбах под Римом нашел раннехристианскую часовню.
— Правда? Это потрясающе!
— Я также думаю.
Он предусмотрительно скрыл тот факт, что он самовольно и ненадлежащим образом распорядился исследовательскими фондами и роботами ЕКА, что он проник в крипту римской церкви и что у него не было разрешения на какие-либо из своих действий.
— А где вы познакомились с профессором Лавеллом?
— Это было совпадение. Нас обоих попросили провести исследование в одной пещере. Я знаю, что мы очень разные, но мы хорошо понимаем друг друга.
— А теперь у вас новый проект здесь, в Каире?
— Да, что-то в этом роде. Но, может быть, нам стоит поговорить о вас?
— Пожалуйста, — улыбнулась она и развела руками.
— Что бы вы хотели узнать?
Патрик затянулся сигаретой и молча посмотрел на неё. Затем он решил действовать дипломатично.
— Что это за кулон? — спросил он, указывая сигаретой на ее цепочку.
Мелисса взяла кулон в руку и наклонилась через стол, чтобы лучше его продемонстрировать. Патрик мельком взглянул на него, больше заботясь о том, чтобы не отрывать взгляд от её щеки. В её движениях чувствовалась нежность, и когда она снова наклонилась вперёд, он уловил слабый аромат, одновременно сладкий и пряный, словно смесь смолы и ванили. Он почувствовал тепло, исходящее от её кожи, увидел крошечные веснушки на носу и влажные линии на губах и понял, что этот момент был для неё таким же интимным, как и для него. Так же, как мы подчёркиваем что-то, не произнося это вслух, он подчёркивал этот момент, не позволяя никому к нему прикоснуться. Он слегка опустил голову и потянулся к кулону. И когда он взял его в руки, у него снова перехватило дыхание.
На цепочке Мелиссы висело серебряное украшение миндалевидной формы, напоминающее вертикально расположенный глаз. На его полированной поверхности был выгравирован рисунок. Внизу находились чаша и цветок розы, в которой находились сердце и крест тамплиеров. В центре подвески находилось изображение птицы, летящей к чаше. Верхняя часть рисунка представляла собой треугольник, испускающий лучи света во всех направлениях. Внутри треугольника было отчётливо видно Око Гора — то самое, что Питер нашёл в папирусе Гарднера.
— Что это? — спросил Патрик в изумлении. — Откуда вы это взяли?
— Это признак моей общности.
— Вы верующая?
— Можно и так сказать. А вы?
— НЕТ.
— Ни капельки?
— Правда, нет. Вся эта чушь о высших существах, творцах мира, которым нужно молиться и которые потом тебя судят... Это не для меня.
— Не все религии такие, — сказала Мелисса. — Мы, например, верим, что вся сила заключена внутри нас. Что мы все изначально хороши, если только знаем, чего действительно желаем, и учимся проявлять свою истинную волю и любовь.
— Звучит вполне разумно. Но что именно означает это „воплощение любви в реальность“? — усмехнулся Патрик.
— Это примерно то, о чем вы думаете, — ответила она с улыбкой.
— А, правда? Вы обязательно должны рассказать мне об этой религии... О нет! — Патрик, стоя позади Мелиссы, заметил Джейсона, идущего по кафе. Американец направлялся к ним.
— Что? — спросила Мелисса.
— Он вернулся, — пробормотал Патрик. — Он постоянно засыпал меня всякой ерундой.
— Какой сюрприз! — крикнул Джейсон, останавливаясь рядом с их столиком. Затем он пожал руку Мелиссе. — Джейсон Майлз. Я хотел бы ещё раз поблагодарить вас за экскурсию по музею. У меня есть ещё несколько вопросов. Надеюсь, я не помешал?
— Нет, пожалуйста, — ответила Мелисса. — Присаживайтесь.
Пока Патрик закатывал глаза, Джейсон сел и поставил чашку кофе.
— Я заметил, — сказал американец, — что вы даете нам информацию из учебника, не упоминая при этом о более новых теориях.
— Каких, например?
— Это началось ещё с Хеопса... Вы, наверное, знаете, что в последнее время уже нет никакой уверенности в том, что именно он построил Великую пирамиду.
— Должна вас разочаровать, мистер Майлз, но это музей, а не выставка редкостей. Я могу говорить только о том, что было исследовано и задокументировано. Домыслам не место на экскурсии.
— Но почему об этом нельзя рассказать людям? Все египетские гробницы покрыты росписями и надписями сверху донизу, но в Великой пирамиде вы не найдёте ни одного иероглифа, приписывающего её Хуфу! Египтяне, которые документировали каждый аспект жизни, не оставили письменных свидетельств о том, как были построены эти пирамиды. Разве это не странно? Гораздо более вероятно, что пирамиды были построены на тысячи лет раньше. Как и Сфинкс. Хефрена просто приделал к ней новую голову, потому что сама статуя стояла там уже долгое время... Они даже обнаружили следы осадков... Дождя!... Такие дожди выпадали в Египте целых десять тысяч лет назад.
— Что я вав говорил? — пробормотал Патрик, поворачиваясь к Мелиссе.
— Это все всего лишь теории, мистер Майлз, — ответила Мелисса, — которые уже частично опровергнуты.
— Я вижу это совершенно иначе. Как вы объясните всю эту шумиху с секретностью и постоянные уклонения от ответа со стороны Высшего управления по делам беженцев?
— SCA? — спросил Патрик, и в то же время его раздражало, что он вступил в дискуссию с этим человеком.
— SCA — это Верховный совет по древностям, — объяснила Мелисса, — Египетское управление древностей.
— Да, сэр, и не говорите мне, что Азиз ничего не скрывает. И почему он уволил Гантенбринка? И как насчёт открытия вентиляционных шахт в покоях королевы несколько лет назад?
— Доктора Азиза, конечно, не везде любят. Но у него есть на то свои причины. Насколько мне известно, у нескольких других исследователей отозвали лицензии, и это правильно. Эта страна и так достаточно долго подвергалась разграблению, и доктор Азиз наконец-то делает то, что мы должны были сделать сто лет назад.
— Может, это и правда, но всё же... Он знает, например, о пустотах под Сфинксом... и об архиве знаний... И всё же не даёт никому там копать. Или, может быть, поэтому, а?
Патрик внимательно слушал, но на этот раз не прерывал разговор.
— Мистер Майлз, в этой стране больше пустых мест, чем швейцарского сыра, а легенд столько же, сколько дюн в пустыне. Чего вы ожидали?
— Люди просто ожидают честности и хотели бы верить, что никто ничего от них не утаит. Существует множество подсказок, указывающих на то, что египтяне знали гораздо больше, чем мы думаем. Они не просто совместили пирамиды в Гизе с созвездием Ориона и не просто зашифровали астрономические или математические константы в этих сооружениях. Вероятно, они знали об алмазных сверлах и даже об электричестве. Это наконец-то должно стать предметом серьёзного исследования, а не просто притворяться, что этого не существует.
— Египет — небогатая страна, и археология не является приоритетом в финансировании. Вы удивитесь, узнав, сколько денег тратится на сохранение старых памятников и новые раскопки. Бесчисленные международные исследовательские группы постоянно работают по всему Египту. Больше, чем в любой другой стране мира. Однако невозможно сделать всё сразу. И если где-то есть сенсационные открытия, они рано или поздно произойдут. Не волнуйтесь.
— Я думаю, многие находки держат под замком, потому что они не вписываются в желаемую картину Древнего Египта. А Управление по делам древностей даже хуже ФБР!
— Патрик? Миссис Джойс? — раздался голос Питера, когда он незаметно приблизился к их столику.
— Ладно, мне пора, — сказал Джейсон, вставая. — Я бы с удовольствием пообщался с вами подольше. Возможно, я снова зайду в музей в ближайшие дни, ведь я ещё неделю буду в Каире. До свидания.
— Кто это был? — спросил Питер, садясь за стол и глядя вслед американцу.
— Просто турист, — ответила Мелисса.
— Если вы меня спросите, он псих, — сказал Патрик.
— Да ладно, — ответила Мелисса, улыбаясь. — Я встречаю таких людей как он как минимум раз в неделю. Они всегда рассказывают одни и те же сенсационные истории.
— Значит, я ничего не потерял? — спросил Питер.
— Нет, — хором ответили Патрик и Мелисса.
— И кроме того, профессор Лавелл, — сказала Мелисса, — пожалуйста, не называйте меня миссис Джойс. Во-первых, я не леди, а во-вторых, было бы лучше, если бы вы могли называть меня просто Мелисса.
— Я постараюсь запомнить.
— Что интересного в старом Эхнатоне? — спросил Патрик.
— Всё было невероятно интересно, — ответил Питер. — В конце концов, у нас здесь самая большая коллекция египетских артефактов в мире. Уникальная! Я знаю, что вы хотите узнать. Нашёл ли я что-нибудь, что поможет нам начать? Боюсь, что нет. Но я ещё раз загляну в библиотеку Гарднера сегодня вечером. Там точно должна быть какая-то подсказка.
— Что вы ищете? — спросила Мелисса. — Может быть, я могу вам помочь?
Питер на мгновение в нерешительности взглянул на нее.
— Не думаю, но большое спасибо, — сказал он. — Многие вопросы ещё открыты. Возможно, позже.
— Просто дайте мне знать. Я знаю практически всё об этом музее, и у меня есть довольно хорошие связи в Каире.
— Большое спасибо.
— Питер, вам стоит кое-что увидеть.
Патрик повернулся к Мелиссе.
— Можно? — спросил он, указывая на её цепочку. Она вытянула шею, чтобы Патрик мог взять кулон и осторожно поднести его ближе. —  Вы видели что-нибудь подобное раньше?
Питер поднял взгляд, надел очки и наклонился ближе к драгоценному камню.
— О! — выпалил он. — Это... это прелесть.
— Вам знаком этот символ?
— Нет, я не знаю, — сказал он, откидываясь на спинку сиденья.
— Вы видели глаз, вписанный в пирамиду?
— Да, я видел это.
— И? — настаивал Патрик. — Вам не кажется это странным?
— Ну, нет, не совсем. И, честно говоря, я бы хотел вернуться.
— О, какая жалость. Правда? — Мелисса в изумлении переводила взгляд с одного на другого.
— Наши пути наверняка снова пересекутся в ближайшие дни, — сказал Питер, уже вставая.
Патрик, раздражённый внезапным натиском, тоже поднялся с места. Он снова повернулся к Мелиссе.
— Увидимся сегодня вечером?
— Я заберу вас в девять отсюда, от музея. Так будет проще.
— Хорошо. На этом пока всё!
— Увидимся позже, Мелисса, — сказал Питер.
— Увидимся!
Они вышли из здания в удушающую жару предвечернего солнца, затопившую площадь перед музеем.
— Что это было? — резко спросил Патрик, когда они прошли несколько шагов. — Нам не следовало оставлять её так внезапно.
— Держитесь от нее подальше.
— О чём вы просите?! Какое вам до этого дело?
— Помимо того, что мы здесь не ради удовольствия...
— Я целый час бродил по музею с какими-то жуткими типами, пытаясь что-то узнать... И вдобавок ко всему мне пришлось выслушивать бред какого-то параноида-фанатика НЛО. Это было настоящее удовольствие!
— Возможно, вы совершенно не учитываете, какой маньячкой может быть сама Мелисса.
— Откуда вы взяли эту идею? Что она... — Патрик ахнул. — Это из-за кулона на цепочке?
Питер лишь многозначительно посмотрел на него.
— Ну и что с того? — спросил Патрик.
— Этот кулон — не просто кулон. Это символ определённой секты.
Патрик лишился дара речи.
— Вот почему, — сказал Питер, — я предпочел не останавливаться на этой теме.
— Ладно... — Француз вытащил из заднего кармана мятую пачку, выхватил сигарету, расправил её между пальцами и закурил. Затем он сел на бортик пруда.
— Ну, профессор, выкладывайте.
— Эта секта называется Ordo Templi Mysteriorum Aegyptiorum, или сокращённо OTMA. Она была основана в конце XIX века. Незадолго до Первой мировой войны в неё был принят Алистер Кроули, который преобразовал орден в соответствии со своими руководящими принципами.
— Тот самый Алистер Кроули? Этот сатанист?
— О, вы даже слышали о нем.
— Только имя, — сказал Патрик, выпуская клубы дыма. — Но никаких подробностей».
— Тогда будьте счастливы.
— Что не так с этой сектой?
— Возможно, вместо черных месс и человеческих жертвоприношений будут сеансы благовоний и тантры... В любом случае, я бы держался подальше от женщины, являющейся членом этой секты!
— Тантра? Разве это не просто медитативный групповой секс? — усмехнулся Патрик.
— Вроде того, — ответил Питер с улыбкой. — В основном с участием бородатых культовых гуру и фигуристых дам с моего курса.
От этой мысли Патрика бросило в дрожь, а затем он расхохотался.
— Но глаз и пирамида... — спросил он, — какое отношение они имеют к их эмблеме? Разве это не должно нас интересовать?
— Я говорил, что Всевидящее Око имеет определённую мистическую традицию. Как видите, этот символ используется не только в христианстве, но и в масонстве. Это не подсказка, которой мы должны следовать только потому, что она изображена на её кулоне.
Патрик кивнул. Ну да, после пережитого на юге Франции, когда их обоих похитили и отдали в руки фанатичных сектантов, поведение Питера было вполне понятно. Но он не мог терять ни вечера... В конце концов, теперь стало ясно, во что он ввязывается. И он совсем не хотел упускать возможность насладиться тантрическим опытом с Мелиссой.





Глава 5.


23 июля 1940 года, рыболовное судно, где-то в восточной части Средиземного моря.

Путешествие займёт ещё час или около того. По крайней мере, так его заверил старый турок. Дальнейшие его объяснения было почти невозможно понять, поскольку английский рыбака был слабым. Всё сопровождалось размашистыми движениями рук. Он без умолку говорил о лодке, о небе и жестикулировал, то яростно, то ободряюще. И неизменное имя — мистер Джеймс. Так путешественник представился старику, на что тот тепло улыбнулся, хотя и почти беззубо, — возможно, почувствовав, что это не настоящее имя молодого англичанина.
Джеймс стоял на носу, глядя на горизонт. Это помогало ему легче переносить постоянные взлёты и падения бурлящего моря. В крошечной открытой каюте, где старик сидел на табуретке и управлял лодкой, его тошнило. Качающийся жестяной фонарь, подвешенный к потолку, излучал неровный свет и, казалось, усиливал качку, и человек в каюте едва поспевал за ритмом волн. Поэтому англичанин решил встать на носу. Пока морские брызги покрывали его лицо солёной плёнкой, путешественник мысленно прослеживал свой путь от порта до дворца. Конечно, с начала войны итальянцы контролировали все порты на острове и чуть южнее; в небольших рыбацких городках было бы проще проскользнуть незамеченным, но тогда пришлось бы добираться по суше, рискуя быть пойманным на каждом посту. Джеймс предпочёл снизить риск, совершив кратчайший путь по суше, поэтому ему пришлось высадиться в одном из крупных портов за пределами города. В любом случае, рыболовное судно вряд ли привлечёт много внимания. Одинокий человек также практически не представлял угрозы и мог легко скрыться в тусклом свете гавани.
Когда ветер на палубе пробрал его до костей, он перебрался на корму и стал смотреть на яркий след, тянущийся за ними по волнам, словно хвост бумажного воздушного змея. Он прокладывал особый путь, который должен был привести его к цели. Вчера он был в Измире, неделю назад в Стамбуле, месяц назад в Каире, а год назад в Лондоне. Он только что закончил учёбу и отпраздновал свой двадцать третий день рождения в Лондоне. А теперь он был всего лишь точкой где-то в открытом море. Несмотря на кажущуюся дезориентацию, его присутствие имело огромное значение. Бесчисленные пути, проложенные прошлым за века и тысячелетия, теперь были сосредоточены на нём, на его путешествии к острову, ведущему к дворцу. И если он действительно найдёт стелу, это будет словно распутать узел… Словно перевернуть песочные часы истории. Всё начнёт разворачиваться и идти своим чередом.
Через мгновение он вернулся в каюту и сел в кресло позади урка. Тёмные, бескрайние водные массы нервировали его. Однако внутри корабля он чувствовал себя немного комфортнее. По крайней мере, пока тошнота не началась снова.
— Выпьете, мистер Джеймс? — спросил турок, поворачиваясь к нему. Кивнув и скривив губы в морщинистой улыбке, он протянул ему пузатую флягу. Джеймс взял её неохотно. Блестящий сосуд был ужасно помят, эмаль во многих местах облупилась, обнажая ржавые пятна. Он даже не хотел представлять, как выглядит его содержимое, и точно так же не хотел знать, что там.
— Это сделает вас сильнее! — подбадривал старик, указывая сначала на руки, затем на грудь и, наконец, схватив себя за пах. И он рассмеялся, обнажив дёсны.
Джеймс вежливо кивнул и открутил крышку фляги. В нос ударил резкий запах: несомненно, это был какой-то крепкий самогон. Вероятно, тот, что делают из чего угодно, пригодного для водки. А может, и нет. Он слышал, что в бескрайних просторах Сибири самогон даже гнали из древесины. Как шутили ветераны, если идёшь пописать, нужно быть осторожнее с обувью, чтобы моча не прожгла в ней дыры. Джеймс не ожидал, что жидкость во фляге окажется настолько разрушительной, но даже лёгкое оцепенение было последним, что ему хотелось испытать на задании. Поэтому он приложился ртом к горлышку и сделал вид, что пьёт. Он почувствовал жгучий привкус самогона на губах, но не позволил ни капле попасть в горло. Вместо этого он поставил флягу на землю и наградил рыбака хриплым вздохом, завершившимся эффектным приступом кашля, после чего улыбающийся турок повернулся обратно к носу лодки.
Через час лодка пришвартовалась. Они выбрали причал в столичном рыболовецком порту. Как и ожидал Джеймс, их маленькая лодка среди множества других судов, многие из которых находились в аварийном состоянии, не произвела никакого фурора. Поэтому англичанину удалось незаметно проскользнуть с причала, пропахшего рыбой и маслом, через несколько плохо освещённых переулков к одним из ворот старого города. Их охранял итальянский солдат, курящий сигарету и болтающий с двумя женщинами, стоявшими в свете уличного фонаря в нескольких метрах от него. Джеймс остановился поодаль и наблюдал за воротами. Был большой шанс, что его проигнорируют, но он не мог рисковать и позволить чтобы у него запросили предъявить документы. Размышляя над другим способом проникновения в город, он заметил приближающуюся группу молодых людей, говорящих по-турецки. Они явно не были настроены благосклонно к оккупантам и, вероятно, могли бы ему помочь.
Джеймс присоединился к ним ещё до того, как они увидели солдата, стоявшего в воротах. Он попытался объясниться с ними жестами. Когда до них наконец дошло, что они имеют дело с англичанином, они быстро поняли намерения незнакомца. Они достали флягу красного вина и включили его в весёлую компанию, словно он всегда был её частью.
Изображая щедрое, пропитанное вином веселье и не удостоив охранника ни единого взгляда — словно их ежедневный проход через станцию был чем-то обыденным — вся компания, включая Джеймса, прошла через ворота. Охранник мгновение наблюдал за ними, но, не заметив ничего подозрительного, отступил назад.
В нескольких кварталах от него мужчины громко расхохотались и похлопали Джеймса по плечу. Они уговорили его взять бутылку и выпить с ними, а затем попрощались и скрылись в темноте переулков.
Сработало! Дворец находился всего в нескольких сотнях метров, так что у него была минута, чтобы придумать, как попасть внутрь.


3 октября 2006 г., резиденция Гарднера, Каир.

Вернувшись на виллу ближе к вечеру, Питер и Патрик обнаружили на террасе Оливера Гарднера, потягивающего чай и читающего арабскую газету. Заметив их, он встал.
— Господа! Сработало?
— К сожалению, мы нашли очень мало, — ответил Питер. — Хотя сам музей замечательный.
— Это правда. Мне ещё больше жаль, что эта поездка вам не помогла.
— Мне нужно внимательнее изучить записи вашего отца, — сказал Питер. — Возможно, я найду там ключ... В каких-то документах или записях, на которые я раньше не обращал внимания.
— Ну... — подумал вслух Гарднер, — у него в спальне есть ещё одна рукопись в рамке. Может быть, это даст подсказку? Моему отцу она показалась очень важной. Правда, она на латыни и относится к Средневековью, а не к античности...
— На это определенно стоит посмотреть... Покажете?
— Конечно, — сказал Гарднер. Он потянулся за тростью и, опираясь на неё, медленно поднялся со своего места. — Мне следовало подумать об этом раньше. Пожалуйста, следуйте за мной.
— А что вы там читали? — спросил Патрик.
— Это «Аль-Ахрам». Если хотите посмотреть, пожалуйста. Я просто просматриваю статьи. Политика меня раздражает.
Патрик подумал, что способность этого человека читать по-арабски кажется ему естественной.
— Вы так и не рассказали мне, — спросил он, — что привело вас в Египет после смерти отца. Что вы здесь делали?
— Разве я вам не говорил? — Гарднер подвёл их к лестнице, ведущей на второй этаж. — Должно быть, я как-то пропустил... Что привело меня сюда? Наверное, тоска по дому, хотя это звучит странно. Мне нравилось это место; несколько недель, проведённых здесь в школьные годы, были лучшим временем в моей жизни. После этого я изучал политологию и экономику... Я вернулся в Каир, как только смог, чтобы унаследовать отцовское наследство и продолжить его дело.
Они втроём прошли по длинному коридору, который, в отличие от комнат на первом этаже, не был загромождён экспонатами или антиквариатом. На стенах висели лишь старые фотографии.
— Что это был за бизнес?
— Импорт, экспорт. По-прежнему много мебели, но также и детали машин... Что и было текущим рынком... Конечно, и я давно от этого отказался... Теперь я наслаждаюсь пенсией, если это можно так назвать. Ну вот, мы здесь.
Гарднер открыл дверь.
— Пожалуйста. Комната почти не изменилась. Самира время от времени проветривает её и вытирает пыль, но здесь никто не живёт.
Мужчины вошли в скудно обставленную комнату. В ней практически не было мебели, если не считать кровати, шкафа и комода. Она напоминала спальню человека, который проводил здесь мало времени и поэтому не видел необходимости в уютном убранстве. Над кроватью висела стеклянная рама с двумя большими страницами рукописи, сплошь исписанными черными чернилами. Питер надел очки и наклонился через край кровати к документу. Текст был написан на латыни, начинался с замысловатой инициалы и заканчивался на второй странице чем-то, напоминающим подпись. Остальные символы располагались так близко друг к другу, что, если m, n, i или u следовали друг за другом, было трудно различить отдельные буквы. В соответствии со средневековым стилем, вертикальные линии были очень толстыми, а горизонтальные едва различимы. Некоторые символы изгибались вверх и вниз плавными дугами, создавая тонкую паутину между темными полосами текста.
— Похоже, это из XII или XIII века, — сказал Питер.
— Снимите потихоньку, — сказал Гарднер. — Если хотите, отнесите рукопись в кабинет; уверен, там вы сможете лучше её рассмотреть.
Питер осторожно снял тяжелую стеклянную раму со стены.
— Что вам известно об этом документе? — спросил он, когда все трое вернулись на первый этаж. — Это какой-то договор или акт?
— Не знаю, — ответил Гарднер. — Отец лишь несколько раз упомянул об этом, назвав это кодом.
Когда они добрались до офиса, Гарднер начал с ними прощаться.
— Лучше оставлю вас, господа, в покое. Пост будет снят после захода солнца, так что ужин скоро. Господа, у вас осталось не так много времени, если вы всё ещё хотите привести себя в порядок в своих комнатах.
— Кстати о комнатах, — сказал Патрик, — есть еще кое-что, что мы бы с удовольствием с вами обсудили.
— Господа, вы чем-нибудь недовольны?
— Можно и так сказать. Перед самым походом в музей к нашей двери прибили двух навозных жуков. Не могли бы вы это объяснить?
— Извините?... Я, кажется, не понял... Навозные жуки?...
— Скарабеи. К каждой двери был прибит один, — объяснил Питер.
— Кстати, они были настоящие, — сказал Патрик. — Даже хрустящие снаружи, а слизь стекала по дверце.
— Скарабей — символ возрождения и жизни, поэтому нам интересно, что все это значит.
— Это мне непонятно! — Гарднер выразил искреннее раздражение. — Уверяю вас, господа, я расследую этот инцидент и заставлю Самиру объясниться. Это неслыханно!
— Может быть, тот парень, которого я видел сегодня утром в саду, как-то связан с этим? Может быть, здесь завёлся грабитель?
— Должен признаться, господа, мне крайне стыдно! Я немедленно забронирую вам два номера в отеле Marriott, и вы сможете остаться там, пока эти инциденты не разрешатся!
— Большое спасибо, мистер Гарднер, — сказал Питер. — Мы искренне ценим ваше гостеприимство и предусмотрительность. Вопрос, вероятно, быстро разрешится. Возможно, для начала нам всем будет достаточно просто немного приоткрыть глаза.
— Спасибо. Я сделаю всё возможное, чтобы вы, джентльмены, чувствовали себя в большей безопасности. А теперь я должен извиниться перед вами, джентльмены.
Когда Гарднер вышел из кабинета, а Питер наклонился над Кодексом, Патрик спросил:
— Вы считаете, он имеет к этому какое-то отношение?
Питер поднял взгляд.
— Почему?
— Может быть, он хочет от нас избавиться? Он ищет способ переселить нас в отель?
— Это бессмыслица. В чём мотив? Может быть, вы думаете, что Гарднер хочет устраивать какие-то сумасшедшие вечеринки по вечерам, а мы ему мешаем?
— В любом случае, он выглядел действительно удивленным, — сказал Патрик.
— Я тоже так думаю. Мы должны ему доверять. — С этими словами Питер вернулся к рукописи. Он поискал письменные принадлежности, сел за стол и начал расшифровывать и переписывать текст. Патрик, не в силах помочь ему, снова оглядел полки. Многочисленные намёки американца в музее заставили его задуматься. Конечно, многое из этой чепухи с самого начала отдавало фантазией. То, что Эхнатон был инопланетянином, было, в лучшем случае, сюжетом для дешёвого фильма. Но существование тайной комнаты под Сфинксом и намеренное блокирование Управлением древностей исследований в ней — о, это уже не было таким невероятным. Инстинкт подсказывал Патрику, что за этим скрывается больше тайн и домыслов, чем казалось. Возможно, на самом деле всё, что было обнаружено при изучении Древнего Египта, долгое время оставалось неизвестным. Также не было секретом, что различные научные открытия в прошлом замалчивались по политическим или религиозным причинам. Он вспомнил об интригах и обмане, окружавших Кумранские свитки, обнаруженные в Мёртвом море в 1950-х годах. Долгое время большая часть их содержания была скрыта от общественности, отчасти потому, что Церковь опасалась необходимости переписывать историю раннего христианства. Вполне возможно, что Высшее управление SCA затеяло какую-то нечестную игру. Возможно, пришло время глубже разобраться в мифах и, казалось бы, абсурдных теориях, связанных с фараонами и пирамидами. Если необходимо, Мелисса могла бы дать ему некоторые разъяснения сегодня вечером.
Патрик остановился перед одним из рядов книг. «Иллюстрированная энциклопедия египетских богов», «Книга мёртвых», «Тексты пирамид», «Амдуат», «Плутарх о мифе об Исиде и Осирисе» и подобные издания буквально кричали ему в глаза. К сожалению, все они были опубликованы до смерти сэра Гарднера, так что никаких открытий за последние семьдесят лет не сохранилось.
— Знаете что, Питер? Лучше я оставлю вас здесь одного. Я не могу помочь с переводом, и, кроме того, у меня сегодня вечером встреча с Говардом.
— С этим климатологом? Разве вы не хотели поближе познакомиться с Мелиссой?
— Думаю, ещё довольно рано. Если Говард живёт не слишком далеко, я заскочу на часик и успею дойти до музея.
— Хорошо, договорились. Мистер Гарднер, вероятно, предоставит вам своего водителя. Но, пожалуйста, будьте осторожны с этой женщиной. И помните, что я говорил о её кулоне!
Патрик похлопал профессора по плечу.
— Тише, тише, она меня в ближайшее время не съест. Вы же прекрасно знаете, как я отношусь к этой эзотерической ерунде.

Три четверти часа спустя Ахмад остановил машину перед трехэтажным жилым домом и выпустил Патрика на улицу.
— Я буду ждать вас, — сказал он.
Было всё ещё тепло, как в тот жаркий вечер на юге Франции. Патрик изучил список имён на домофоне и уже собирался нажать кнопку, но кто-то, выходя из дома, оставил дверь открытой. Квартира Говарда Годдарда находилась на втором этаже. Дверь открыла женщина в фартуке.
— Доброе утро, меня зовут Патрик Неврё. Мистер Годдард здесь? У меня назначена встреча.
— Мистера Годдарда здесь нет, — ответила женщина на ломаном английском и попыталась закрыть дверь, но Патрик не сдавался.
— Его здесь нет? Когда он будет? Я бы хотел с ним встретиться.
Женщина сердито махнула рукой.
— Мистер Годдард, должно быть, очень болен, нет, — повторила она.
— Он заболел? Это ужасно! Что случилось? Можно ли ему помочь?
— Нет, не поможите. Мистер Годдард в больнице. Он очень, очень болен! — Женщина опустила глаза.
— Бедный Говард, — вздохнул Патрик. — Надо мне его навестить. Что с ним?
— Не знаю. Мистер Годдард заказал пиццу домой... и упал... Ему стало плохо... Доктор пришел... И мистера Годдарда отвезли... Не та пицца, — голос женщины начал срываться.
— Где он сейчас? В какой больнице?
— Англо-американский госпиталь.
— Огромное спасибо, мадам! Вы очень помогли! Я немедленно поеду к нему. Будем надеяться, что он скоро поправится!
— Иншаллах! — Женщина закрыла дверь, опустив глаза, и Патрику показалось, что он услышал тихий всхлип.
Они вернулись тем же путём, что и приехали. Больница находилась на острове Замалек на Ниле, где также находилась вилла Гарднера.
Между тем, уже стемнело. Патрик должен был встретиться с Мелиссой в музее меньше чем через час. Но он хотел хотя бы узнать, как дела у Годдарда. Когда он спросил о пациенте в регистратуре больницы, девушка не смогла дать ему никакой информации. Она несколько раз что-то набрала на компьютере, проверяя записи, затем схватила телефон и после короткого разговора попросила Патрика присесть и немного подождать.
Через десять минут к нему подошел врач.
— Вы хотели навестить мистера Годдарда?
— Всё верно. Меня зовут Патрик Неврё, и сегодня вечером у меня с ним должна была состояться встреча. Могу я с ним поговорить? Или оставить ему сообщение?
— Не могли бы вы представиться, господин Неврё?
Патрик был ошеломлён, но передал документы доктору. Тот внимательно изучил их, а затем вернул владельцу.
— Что ж, мистер Неврё. К сожалению, у меня плохие новости. Мистер Годдард умер.
— Да вы что?! — выпалил Патрик.
Его привезли с уже остановкой сердца. Мы ненадолго привели его в чувство, но не смогли стабилизировать работу его сердца и лёгких. Мне очень жаль.
— Он умер от остановки сердца?... Вот так просто?... Прямо сейчас?...
— Технически да. Однако мы предполагаем, что это было результатом отравления. Это станет ясно только во время вскрытия... Прошу прощения, сэр... Надеюсь, я не оскорбил ваши чувства.
— Нет-нет, всё в порядке.
— Могу ли я еще что-нибудь для вас сделать?
— Ладно... Всё хорошо... Всё хорошо... Мне просто нужно это переварить. Спасибо.
— Мои соболезнования, мистер Неврё. — Доктор снова кивнул и ушел.
Патрик встал, вышел на улицу и закурил. Он не знал Годдарда, а люди умирали каждый день. И всё же этот случай глубоко задел его. Он хотел, чтобы это было простым совпадением, но после инцидента в аэропорту и скарабеев на двери это было уже слишком. Может быть, здесь замешаны какие-то странные силы, решившие остановить учёных любой ценой, ещё до того, как они начали? Какая необычайная тайна скрывается за поисками сэра Гарднера-старшего? Возможно, и он сам — мелькнула у него мысль — умер не своей смертью.
Проект уже привёл их прямиком на кухню дьявола, и Патрик поклялся держаться подальше от подобных удовольствий в будущем. Однако, похоже, они с Питером снова вляпались в неприятности.
Единственная надежда — что пессимизм не был полностью оправдан.
Разозлившись, он бросил окурок, раздавил его и вернулся к машине. Возможно, ужин с Мелиссой поможет ему собраться с мыслями, а утром ему придётся поговорить с Питером.

Мелисса подобрала его возле музея на своем белом «Форде».
— Мы пойдём в арабский квартал города, — объявила она. — Чтобы вы могли чему-то научиться.
И она лукаво улыбнулась.
— Любопытство меня снедает.
— Когда-то здесь стояла средневековая крепость Аль-Кахира. Город Каир, который позже разросся вокруг крепости, назван в её честь.
Патрик не ответил. Он надеялся, что эта женщина не будет испытывать такого же желания читать лекции, как Питер.
— Ладно... Не буду вас утомлять... Не бойтесь, — сказала Мелисса, заметив сдержанность Патрика. — Вы не голодны?
— Не совсем. — После визита в больницу у него пропал аппетит.
— Где вы на самом деле живете?
— На том острове, Замалек, или как его там называют. С тем старым англичанином, который нас пригласил.
— Это ваш новый наниматель? Что вы будете делать?
— Нам нужно перевести папирус, — коротко объявил Патрик. Он решил, что лучше не раскрывать подробности.
— Полагаю, вас это не привлекает, не так ли?
— Я не в особом восторге, это правда... Но сегодня вечером меня ждет волшебное развлечение.
— Правда? — рассмеялась она. — Вы меня совсем не знаете.
— Вот над этим я и работаю.
Она подмигнула ему.
— Или, может быть, я на самом деле психопатка и похищаю вас?
— Или сексмонстр, охотящийся на мужчин, — выпалил Патрик.
— Ха, вам бы это понравилось, правда? — рассмеялась Мелисса. — Нет, я уже знаю, что сделаю… Я заставлю вас вести себя хорошо весь вечер и исполнить любое моё желание.
— Уф, я ожидал чего-то худшего.
Мелисса слегка улыбнулась.
Они прибыли в оживлённый район. Дома были серыми и заброшенными, но повсюду сияли неоновые огни, разноцветные гирлянды висели на стенах и навесах, двери были распахнуты настежь, а жители заполонили улицы и узкие тротуары. Во многих местах были установлены палатки с попкорном, напитками и пластиковыми игрушками. Были также небольшие киоски с закусками, поэтому машину наполняли сладкие, медовые, дымные и пряные ароматы. Создавалось ощущение, будто едешь по ночному рынку или на уличную вечеринку.
— Что здесь происходит? — спросил Патрик, наблюдая в окно за людьми, играющими на улице, сплетничающими и смеющимися. Кричащие дети бегали между домами и хижинами, и повсюду были вечеринки. Патрик даже увидел несколько человек, игравших на барабанах и танцующих.
— Сейчас Рамадан, — объяснила Мелисса. — С заката можно праздновать окончание поста. Надо посмотреть, что происходит во время Рамадана на Багамах, в день окончания поста... Три дня люди веселятся как сумасшедшие... Или в день рождения Пророка...
Где-то между кабинками Мелисса нашла парковочное место. Затем она отвела Патрика в неприметное заведение, где также остановились несколько иностранцев.
— Это всего лишь тонкий намёк... Именно поэтому мы, европейцы, живущие здесь, время от времени сюда возвращаемся, — объяснила Мелисса. — Еда здесь вкусная, недорогая и в изобилии.
Когда они сели за стол, Патрик просмотрел меню.
— И что же вы здесь едите? Что-то типично египетское? — спросил он.
— На самом деле, такого нет. Здесь обычно подают все блюда ближневосточной кухни... Те, что можно найти в Иордании, Сирии или Турции. У египтян своей кухни нет. Ну, разве что, за исключением рагу из фасоли. Что вы любите? Мясо?
— Мясо... может быть. Что-нибудь простое, жареное. Но ничего со специями, ничего маринованного в розовой воде или чего-то подобного.
— Я найду что-нибудь для вас. Что-нибудь выпить? Может пиво? Хотите попробовать типичный египетский лагер?
— А оно на что-нибудь годится?
— Нет, — рассмеялась она.
— Думаю, я попробую.
Мелисса сделала заказ, и через мгновение они оба чокнулись. Она также заказала пиво.
— Да... — сказала она. — Мы сидим здесь... ужинаем вместе... как вы и просили... Вам здесь нравится?
— Ну конечно... замечательно... — улыбнулся он про себя.
— Вы очень открытый и прямой, — заметила она. — Вот как вы укладываете женщин в постель во всех своих поездках?
Патрик почувствовал себя так, будто его ударили по голове.
В средневековой тактике такой манёвр назывался кавалерийской стычкой. Стоит ли ему сдаваться сейчас? Или, может быть, защищаться?
— К сожалению, я редко встречаю таких потрясающих женщин, — возразил он и прикусил язык. Удивительные женщины! Какая глупая фраза!
— Ну, если вы так думаете... — ответила она. — Приму это за комплимент. Разве не так всё и должно было быть?
— Конечно! — Он достал сигареты, надеясь, что не выглядит слишком неуверенно.
— Ты такой милый, знаешь? — сказала Мелисса, плавно перейдя на «ты».
Он поморщился, милый, но она лишь рассмеялась. Потом она стала немного серьёзнее и положила руку ему на плечо.
— Это не повод закурить сигарету.
— Почему бы и нет? Я просто покурю.
— Тебе не следует курить.
— Почему? — Она начинала его сильно раздражать. У него сложилось впечатление, что она взяла под контроль их совместный вечер.
— Курение — яд для организма. А самоубийство — это не то, что ты хочешь.
Он закурил сигарету, словно в знак протеста, но в основном для того, чтобы вернуть себе уверенность.
— Вот именно теперь я бы выкурил одну, — сказал он.
— Ты только так думаешь... Это не твое истинное желание... — Заметив непонимание во взгляде Патрика, Мелисса продолжила.
— Это не так-то просто понять. Вот я живу по принципу: «Делай, что хочется. И пусть это будет твоим единственным желанием». Это очень важный принцип.
— Мне кажется, это звучит довольно эгоистично. К тому же, я просто делаю то, что хочу. Или нет?
— Вот где истинная мудрость. Дело не в том, чтобы просто делать всё, что приходит в голову. Дело в том, чтобы понять, чего человек действительно желает… Что является истинной движущей силой его жизни… Дело в том, чтобы познать себя, свою силу, своё предназначение, чтобы не поддаваться никаким ограничениям, разрушающим его дух.
Патрик поднял брови. Разговор странно свернул на эзотерические темы, которые его совершенно не интересовали. Возможно, Питер был прав, предупреждая его об этой милашке...
— Истинная воля каждого живого существа, например, — жить счастливо и испытывать любовь, — продолжила Мелисса. — Ни одно существо не желает смерти ни себе, ни кому-либо другому. Поэтому, если бы люди понимали свою истинную волю и жили в соответствии с ней, не было бы войн. Никто не употреблял бы наркотики и не курил, потому что это саморазрушительно. Именно это я и имела в виду.
— Но ты же пьешь пиво, — обвинил ее Патрик.
— Да, согласна. С полным осознанием, в небольших количествах и по особым случаям, подобные вещи допустимы. Вино также пьют на наших мессах.
Больше из вежливости, чем из искреннего интереса, он задал еще один вопрос.
— У вас есть регулярные мессы? В церквях и тому подобном?
— Да, конечно.
— И что ты там делаешь?... Поешь и молишься?... — Он саркастически улыбнулся и подумал, что из этого вечера ничего не выйдет.
— Не так, как ты себе представляешь. Конечно, у нас есть свои церемонии и ритуалы. Всё дело в любви и свободной воле, а не в молитвах какому-то божеству.
Патрик потушил сигарету.
— Любовные ритуалы? — спросил он. — Как мне это понять? Ты рассказываешь истории или это про секс?
— Похоть — совершенно естественная часть любви, — ответила она с неопределенной улыбкой.
Патрик посмотрел на неё широко раскрытыми глазами, раздражённый тем, что только что потушил сигарету. Ему бы хотелось затянуться поглубже. Его охватило странное чувство, смесь волнения и нежелания. Он неохотно продолжил:
— Вы там правда сексом занимаетесь?
Мелисса закрыла глаза и насмешливо улыбнулась.
— Какой ты любопытный...!
Ее глаза загорелись, когда она увидела мужчину, несущего тарелки к их столу.
— Отлично, наша еда!
Патрик был рад наконец-то сменить тему. Он не мог поверить в образ, который рисовали её рассказы. Она просто хорошая актриса или действительно хотела быть таковой?
— Сегодня в музее, — неожиданно сказала Мелисса, — ты так странно смотрел на статую Анубиса. Что случилось?
Патрик на мгновение задумался, что ей ответить, но решил действовать. В конце концов, у него тоже было несколько вопросов, и нужно было с чего-то начать.
— Мне приснился сон прошлой ночью. Это была не статуя, а какие-то чёрные собаки. Я думал, что это доберманы, но каждый из них был похож на Анубиса.
— Правда? Может быть, ты уже видел подобные изображения раньше?
— Нет, совсем нет. К тому же, это не только собаки... Весь сон был очень реалистичным.
И он рассказал ей, как его завернули в листы бумаги, которые он не мог прочитать, как появились собаки и как ему сломали челюсть. Затем он рассказал ей, как его сердце вырвали и взвесили, и как он, откуда ни возьмись, держал в руке глаз, который, по-видимому, выколол Питеру. Он умолчал только о появлении Штефани.
Мелисса внимательно слушала и кивала.
— Это действительно удивительно, — сказала она. — Похоже, у тебя есть дар ясновидения.
— Что?! — Он чуть не подавился кусочком еды.
— Ты сам сказал, что ничего не смыслишь в египтологии. И всё же тебе снились сцены из египетской мифологии!
Патрик посмотрел на неё и не знал, что сказать. Мелисса была начитанной, образованной, и всё же, похоже, верила во что-то вроде… дара зрения. Довольно странное сочетание.
— Возможно, ты уже знаком с текстами пирамид или саркофагов? Знаешь ли ты значение имени Анубиса, хранителя городов мёртвых? Знаешь ли ты богиню истины и справедливости Маат, ту, что вершит суд?.. Именно перед ней мёртвые должны были исповедоваться... На одну чашу весов клали их сердца, а на другую — перышко...
— Ну, в самом деле...
— Твоё описание настолько подробное, что просто невероятно: богиня Маат с короной из перьев на голове и Пожиратель Душ, стоящий рядом с весами. Если ты никогда раньше не видел и не читал об этом, есть только одна возможность... Ты можешь видеть вещи.
Патрик вспомнил, что в последние месяцы его всё чаще посещали внезапные озарения. Всё началось с того, как он вошёл в пещеру на юге Франции. С тех пор его инстинкты, на которые он всегда полагался, словно обострились. Вот только раньше ему не снились такие яркие сны. Или, может быть, он просто не обращал на них внимания.
— А как насчет глаза?... Что это значит?...
— Мне просто интересно, — ответила Мелисса. — Конечно, глаза фигурируют в древнеегипетском мистицизме... Вспоминается легенда о Горе и Сете.
Патрик навострил уши. Гор и Сет. Эти имена были написаны на двери спальни в доме старого Гарднера.
— Гор и Сет — братья, — объяснила Мелисса. — По крайней мере, в некоторых мифологических версиях. Иногда они дядя и двоюродный брат, но чаще всего — братья. Однажды они поссорились из-за благосклонности Гора. Осирис, один из верховных богов, хотел сделать его своим наследником и правителем страны. Разгневанный этой новостью, Сет выколол глаз Гору. Поэтому египетский глаз иногда называют Оком Гора.
— Сет выколол ему глаз? Вот так просто? — Патрик вспомнил, что имя Сета было написано на двери его комнаты.
— Только когда Гор оторвал ему яичко.
— Что это за истории?!
— Во сне ты, должно быть, отождествлял себя с Сетом. А он обычно олицетворяет зло.
— Ну, отлично. Полагаю, это даст мне пищу для размышлений?
— Не обязательно, — Мелисса наклонилась вперёд. — Это то, что знают лишь немногие… Он один из древнейших и могущественнейших богов!
— Действительно?
— О да. Потому что он защищает Ра... бога солнца, возрождения, отца всех богов и фараонов... Согласно легенде, Ра путешествует по подземному миру ночь за ночью на своей солнечной ладье, подобно мёртвым фараонам. Это путешествие описано в Амдуат. Как бы то ни было, солнечная ладья с Ра на борту сталкивается с олицетворением протохаоса, богом-змеем Апофисом. Он — единственная сила, способная угрожать Ра. Однако Сет, стоя на носу ладьи, побеждает змея. Можно сказать и так... Только благодаря силе Сета бог Ра обеспечен надёжным эскортом, и солнце может восходить ежедневно.
— Хорошо, звучит неплохо.
— Точно.
Она так сильно наклонилась к нему, что могла говорить только тихим голосом.
— Я верю, что ты обладаешь совершенно особой силой. Ты больше, чем ты себе представляешь, Патрик.
Она протянула руку и нежно погладила его по щеке. И на мгновение всё вокруг словно померкло. Звуки, цвета, даже свет — всё потеряло свою интенсивность. Он почувствовал горячее покалывание там, где её рука коснулась его, уловил ещё один дуновение этого сладкого, пряного аромата, исходившего от неё, каким-то сентиментально старомодным, но в то же время полным обещания необузданной страсти. Патрику показалось, что он видит своё отражение в её больших, сверкающих глазах, смотрящих на него. Это был интимный взгляд, увлекающий его в невообразимую глубину. Он почувствовал, как краснеет. Дрожь пробежала по его голове, шее и спине.
Затем он откинулся на спинку стула, и все вернулось на круги своя.
— Твоя еда остывает, — смеясь, сказала Мелисса и взяла столовые приборы.
Патрик пытался собраться с мыслями. Ради бога, что здесь происходит? Какой бы ни была тема, Мелисса всегда быстро вызывала у него чувство неловкости. Позволить кому-то выбить себя из колеи — ну, это было не в его стиле. Особенно когда речь шла о женщине, на которую он положил глаз в первый раз, да ещё и оказавшейся какой-то извращённой эзотеричкой. Это полностью противоречило его планам. О нет, ему нужно снова взять всё в свои руки.
— Я говорил с Питером об этом американце, — начал Патрик, меняя тактику. — Тот, который нес чушь...
— Да?
— Какие-то теории заговора... что открытия замалчиваются, что существуют тайные комнаты и так далее. Ты сама говорила, что слышишь подобные истории снова и снова. Насколько хорошо ты разбираешься в этих вопросах?
— Не очень хорошо, если честно. Чтобы изучить всё, что мы действительно знаем о Египте, требуется много времени. Его там неописуемо много. В конце концов, речь идёт о культуре, история которой почти в десять раз длиннее, чем, скажем, история Римской империи. Я работаю в музее и косвенно также на доктора Азиза...
— Начальник управления древностей?
— Да, действительно. Именно поэтому я должна опровергнуть подобные домыслы. Все эти запутанные идеи и теории настолько непрозрачны, что я не могу рассмотреть каждую из них отдельно. Чаще всего в музее нам представляют своего рода официальное заявление о позиции, в котором указано, как нам следует реагировать на подобные запросы и какие аргументы использовать. И это, как правило, всё, что я знаю по этому вопросу.
— О да... Очень жаль.
— Есть ли что-то, что тебя особенно интересует?... Что-то, связанное с вашим проектом?... Ты мало мне о нем рассказывал.
— Ты права. Но я всё ещё мало что об этом знаю. Речь идёт о папирусе... Питер считает, что он как-то связан с Эхнатоном и причиной его необычайной трансформации. В этом документе говорится, что Эхнатон нашёл некий источник мудрости. Предположительно, фараон написал об этом, и мы его ищем.
— А ты не полагаешь, что этот документ, возможно, был давно обнаружен, но скрыт от общественности?
— Возможно, но не обязательно. Просто было бы полезно узнать, откуда взялись эти домыслы. Иногда в этом есть доля правды... Как в легендах о Трое... Потом выяснилось, что этот город действительно существовал.
— Значит, тайные коридоры или знаменитая Палата Рекордов тоже могут существовать?
— Понятия не имею, правда ли это, но мы должны хотя бы услышать все эти истории, верно?
— Так что проще всего было бы снова встретиться с этим американцем.
Патрик закатил глаза.
— О нет! А после того, как я с ним обошелся, это будет ещё хуже.
Мелисса рассмеялась.
— Ты всегда можешь попробовать. Он сказал, что зайдёт в музей. Я обязательно его увижу. Просто скажу ему, чтобы он зашёл к тебе. Или я тебе позвоню, хорошо?
Патрик поджал губы. Он бы с радостью пропустил встречу с этим парнем. Но Мелисса права, подумал он. Если она не может дать ему никаких зацепок, то лучше всего начать с этого человека и записать. Кто знает, какие зацепки он может найти. К тому же, это будет повод поддерживать связь с Мелиссой. Он протянул ей визитку Оливера Гарднера с номером телефона дома.
— Спасибо, — сказала она и добавила с озорной улыбкой: — Ну, теперь я знаю, где тебя найти.
Он собирался нанести амбициозный ответный удар, но замешкался на мгновение, потому что Мелисса указала на что-то позади него и радостно воскликнула:
— Отлично, сейчас будет десерт!
Патрик мысленно покачал головой. В очередной раз удивленный, раздраженный и восторженный в равной мере. Он подумал, чем закончится их вечер теперь, когда он позволил ей взять инициативу в свои руки. Через мгновение он отбросил эту мысль, улыбнулся и отдался течению событий.





Глава 6.


23 июля 1940 года, катер под флагом вермахта, где-то в восточной части Средиземноморья.

Вольфганг Морген стоял у перил, пока катер с ревом рассекал волны. Это была совершенно новая модель класса S30. Легче и немного меньше предыдущих моделей, предназначенная для прибрежных операций. Морген поднялся на борт в Измире. Приписанные к нему люди сидели под палубой, курили и играли в карты. Небольшой отряд эсэсовцев, хорошо обученных, боеспособных и абсолютно послушных, был бы здесь полезен, а несколько рядовых солдат вермахта были отданы под его командование. Что ж, щедрость Геббельса и разрешение фюрера не позволяли большего. В конце концов, даже такие люди были бы полезны. Морген не собирался отправляться на фронт; ему просто нужен был эскорт и достаточно эффективная огневая мощь.
После начала войны германская дипломатическая миссия в Каире была закрыта, и он, как и все немцы в Египте, был вынужден уехать. Это не облегчило его работу, но благодаря делегации из Берлина дело наконец сдвинулось с мёртвой точки. О его прибытии на остров было объявлено по телетайпу. Если новость дошла до него… Если нет, то несколько визитов к властям были неизбежны с самого начала, поскольку Морген не мог предположить, что первый же итальянский унтер-офицер в порту сможет расшифровать его письмо и позволит ему и его отряду перевернуть дворец вверх дном. Именно это ему и предстояло сделать, если он хотел найти стелу. Возможно, ему повезёт. Масштабная реставрация, которую итальянцы провели во дворце, могла пролить свет на то или иное.
Поначалу катер шел на юг, держась близко к берегу, но уже некоторое время направлялся на запад, через открытое море. Как только Морген заметил вдали первые огни над водой, он решил, что пора готовиться. Он спустился под палубу, в каюту с низким потолком, и обратился к одному из младших офицеров.
— Не могли бы вы оставить нас наедине на несколько минут? Нам нужно кое-что обсудить.
— Яволь, — ответил тот, когда его спросили, и, повернувшись к экипажу, крикнул: «По местам!»
Морген дождался, пока матросы покинут помещение. Тем временем солдаты воспользовались возможностью выстроиться в шеренгу и произвести более-менее приличное впечатление. Им было ясно, что миссия важна, и Морген получил приказ от самого фюрера.
— Солдаты, — произнёс Морген суровым голосом, — мы приближаемся к месту назначения. Высадка через несколько минут. Ожидаю от вас абсолютной дисциплины и беспрекословного повиновения. Итальянцы на нашей стороне, поэтому никаких боевых действий не будет, но это не значит, что они позволят нам просто так делать своё дело. Я с ними поговорю, а вам нужно будет просто выполнять приказы.
Солдаты кивнули. Морген посмотрел на их лица. — А ведь это молодёжь, — подумал он. По крайней мере, они не выглядели измученными, и было ясно, что их легко впечатлить. Всё их внимание было приковано к Моргену.
— Уже поздно, поэтому сегодня мы просто поищем ночлег. Это не поход! Никому не позволено уходить. Мы продолжим нашу миссию в восемь утра. Я ожидаю, что к этому времени группа будет полностью укомплектована и готова к отправлению. Кто командует?
Один из мужчин сделал полшага вперед и отдал честь.
— Я, старший офицер Рознер.
— Рознер? — спросил Морген. — Что это за имя? Откуда вы?
— Из Пфальца. У меня нет еврейских предков.
Морген удивленно поднял брови. Это была всего лишь проверка. К его великому удовлетворению, стало ясно, что этот человек был идеально сформирован. — Как же ограничены эти люди и как легко ими манипулировать, — подумал он. Они мало что понимают в мире, в чужих культурах и даже в собственной истории, но пропитаны опасными, незрелыми знаниями и разрушительной идеологией. Что ж, он тоже запрыгнул в этот поезд со своими амбициями, но представлял ли он себе, что всё достигнет таких масштабов? У нации был фюрер, которого она заслуживала. В конце концов, Моргену не нужно было беспокоиться о таких вещах. У него были другие, более важные цели.
— Хорошо, — сказал он. — Рознер, держитесь рядом со мной. Я обсужу с вами детали позже. Приведите команду в порядок.
— Яволь, сэр!
— Я не полковник. Обращайтесь ко мне… доктор Морген. — У него не было звания, но эта мысль ему понравилась. И у людей появится новая тема для разговоров. Морген не собирался раскрывать своё истинное происхождение или назначение.
— Яволь, герр доктор Морген!


4 октября 2006 г., резиденция Гарднера, Каир.

Патрик вышел из спальни в восемь тридцать. Он открыл дверь, держа в одной руке пачку сигарет и зажигалку. Другой рукой он вытащил край футболки с короткими рукавами из наспех натянутых брюк. Он постучал в дверь Питера, но, не дождавшись ответа, вышел в сад. Питер и Гарднер уже сидели на террасе у бассейна.
— Месье Неврё, — окликнул его Гарднер, первым заметивший его. — Доброе утро. Мы взяли на себя смелость начать завтракать.
— Хорошо, — сказал Патрик слегка хриплым голосом, садясь за стол и потянувшись за кофе.
— Доброе утро, — поприветствовал его Питер, взглянув поверх своей чашки чая. — Как прошёл вечер?
В формулировке вопроса была некая ирония. У Патрика уже вертелся на языке резкий ответ, но он отмахнулся от него. Вечер с Мелиссой был долгим: они зашли в паб, танцевали, пили, смеялись. Было, наверное, два или три тридцать, когда Мелисса отвезла его обратно в особняк. Он подумал, что получил сладкий поцелуй на прощание, но не был уверен. Он точно помнил, сколько времени ему пришлось колотить в дверь, прежде чем испуганная экономка в халате наконец открыла. Эта мысль заставила его улыбнуться и откинуться в кресле с чашкой кофе в руке.
— Вы узнали что-нибудь об артефакте и сталактите? — спросил Питер.
Патрик скривил губы.
— Абсолютно ничего. Вчера умер Говард Годдард.
— Простите, вы серьёзно?
— После внезапного приступа он был доставлен в больницу, где скончался.
— Боже мой, какая трагедия! И в очень неподходящий момент, если можно так выразиться.
— Это не только неблагоприятно...
— Вы думаете, это был несчастный случай?
Патрик пожал плечами.
— Понятия не имею. Но это кажется довольно странным.
Питер молчал. Хотя сам артефакт был многообещающим, он ни к чему их не приведёт. Возможно, другие аналитические методы могли бы подтвердить открытие Патрика о необъяснимо высоком возрасте объекта, но Питер знал, что даже если бы они это сделали, ни один уважаемый учёный не стал бы заниматься этим объектом или теориями вокруг него. Как минимум, им нужно было определить местонахождение и получить дополнительные данные. Без шансов.
— Мне будет жаль, — заявил Гарднер, — если артефакт не поможет вам в дальнейшем. Возможно, папирус оказался полезен? Профессор Лавелл, что вам удалось узнать на данный момент?
— Ну, давайте, — сказал Патрик, закуривая сигарету. — Полагаю, последует более длинная лекция.
— Хорошо, — сказал Питер и вытащил несколько листов бумаги. — Даже без артефакта мне кажется, что нам стоит продолжить поиски… или, скорее, начать всёрьёз. Вы помните, как мы говорили об Эхнатоне? Этого фараона, которого внезапно охватили новые идеи, и он решил перевернуть религию своего народа с ног на голову. Он производил впечатление чего-то совершенно чуждого… И существует бесчисленное множество теорий о его происхождении. Даже некоторые утверждают, что Эхнатон — это библейский Моисей.
— Или инопланетянин, — подумал Патрик.
— Мы на самом деле мало что о нём знаем, — продолжил Питер. — Но сэр Гарднер завладел папирусом, в котором утверждается, что Эхнатон оставил после себя свидетельства некоего источника мудрости. Предположительно, это рассказы о жизни, мыслях или мотивах фараона... В любом случае, сэр Гарднер верил в необычную гипотезу, что этот документ может привести к истинному источнику мудрости... и это было целью его поисков. Папирус указывает на существование каменной... стелы с текстом... и раскрывает изображение символа, очевидно, найденного на этой стеле. Не хватает только самого послания.
Питер разложил бумаги на столе. Среди них была копия рисунка на папирусе. Были видны контур стелы, выделенные полосы текста и треугольник с египетским Оком Гора и отходящими от него длинными руками.
— Итак, папирус — доказательство того, что такая связь существует... или существовала. Что мы упускаем? Подсказки о том, появилась ли эта стела где-то или была обнаружена позже... и где она находится сегодня. А теперь рукопись, которую мистер Гарднер представил нашему вниманию вчера. То, что его отец назвал кодексом, — чрезвычайно ценный документ... — Он пристально посмотрел на Патрика. — Речь идёт о некоем тамплиере!
Француз глубоко затянулся сигаретой, на мгновение закрыл глаза и мысленно застонал. — Тамплиер! — Он вспомнил, как они попали в руки каких-то безумных оккультистов на юге Франции, и надеялся, что они будут достаточно далеко от всего этого безумия в Египте. Всякий раз, когда возникала тема, сочетающая в себе все средневековые мотивы, мистицизм и тайны, она почти всегда касалась тамплиеров. Он даже не смел предположить, к чему может привести их дальнейшая деятельность.
— Этот текст содержит протокол инквизиции, — пояснил Питер.
Теперь он повернулся к Гарднеру:
— Как вы знаете, орден тамплиеров был основан в начале XI века в Иерусалиме, а в начале XIV века подвергся преследованиям со стороны инквизиции.
— Я не знал, — признался Гарднер.
— Тамплиеры стали слишком могущественны для Церкви, поэтому их преследовали и сжигали на костре, — вмешался Патрик, который знал эту историю и теперь хотел ее немного сократить.
— За три столетия их орден накопил огромные богатства, — продолжал Питер, — в основном в виде территорий. Он имел совершенную организационную и военную структуру, а также представительства по всей Европе. Тамплиеры даже создали своего рода банковскую систему. Например, можно было внести деньги во Франции и получить их под расписку в Иерусалиме. Указом папы Иннокентия II они были освобождены от обязательств перед всеми светскими правителями и не были им подотчётны. Они подчинялись только папе. Это делало их орден независимым, гибким и очень могущественным.
Питер налил себе чаю.
— Почему орден был опорочен и запрещён в XIV веке? Существуют разные теории... Для нас важно лишь то, что это произошло. Когда тамплиеров заключили в тюрьму, от них потребовали дать показания, отречься от своих якобы злонамеренных деяний и, прежде всего, раскрыть местонахождение предполагаемых сокровищ. Документ вашего отца — это протокол такого допроса, проведённого инквизицией.
— Интересно, — сказал старик. — А там есть упоминание о сокровищах тамплиеров?
— Может быть, не об этом сокровище, а о каком-то определенном сокровище.
Питер положил на стол ещё один лист бумаги с фрагментами латинского текста. Это был экземпляр рукописной копии, переписанной Питером. Теперь Патрик тоже с интересом склонился над ним, хотя и видел только буквы.

Его Гильельмус де Балсио миль Templi testimonio Confirmo имеет признанья veritatem non Fallere.
Cum concilio Pictavense iniente magister militum templi Salomoni Jacob Molanus и magister militum Sancti Ioanni Fulco de Villarete cum Clemente Pontifice Romano de multis rebus consulendis convenerint, fide interposita respretiosissima mihi мандата est. militum templi Silentio magistro militum Sancti Ioanni tradidit, но в castris paulo ante expugnatis detraherentur manibus clericorum. Внутри нас, но все же, contra milites templificte я могу быть познающим.
Hic thesaurus tabula erat lapide viride atque preter verba sapientie obscuris Signis ornabatur velut circulo in пирамиде inscribente lucemque in omnes partes emmittente Imaginem oculi Referente omnividentis omniscientis sapientiam prebentis. Talis Erat Vera Tabula Smaragdina de Herme Trismegisto.
Haec vera esse dico, Guilelmus de Balcio, это меня Deus adiuvet.
Даты apud Parisios anno domini M°CCC°VII, 10-я кал. Ноябрь

— Я переписал этот текст вчера, — сказал Питер. — Благодаря моим скромным знаниям латыни и книгам из библиотеки мне удалось довольно хорошо его перевести. Этот отрывок особенно интересен:

Я, Гийом де Бо, рыцарь Ордена Тамплиеров, подтверждаю, что следующие утверждения являются правдой.
Во время Собора в Пуатье, на котором достопочтенный Великий Магистр Храма Жак де Моле и достопочтенный Великий Магистр Ордена Святого Иоанна Иерусалимского Фульк де Вилларе соизволили встретиться с Его Святейшеством Папой Климентом V для обсуждения многочисленных вопросов, мне было поручено обеспечить безопасную перевозку некоего сокровища. Это сокровище, заключающее в себе Мудрость Мира, было доверено достопочтенным Великим Магистром в полной тайне магистру рыцарей Святого Иоанна для сокрытия в недавно захваченной ими крепости, чтобы Церковь не имела к нему доступа. Ибо, как стало известно, силы, замышлявшие заговор против Ордена Храма, теперь дали о себе знать.
Это сокровище имело форму скрижали из зелёного камня, и на ней, помимо мудрости, начертанной тайными символами, был выгравирован круг внутри пирамиды, от которого лучи расходились во все стороны. Этот круг был оком, всевидящим, всезнающим и дарующим мудрость. Такова была форма истинной Изумрудной Скрижали Гермеса Трисмегиста.
Это правда, говорю я, Гийом де Бо, и да поможет мне Бог.

Питер помолчал немного, а затем тихо добавил:
— Написано в Париже, 23 октября 1307 года.
Старый Гарднер посмотрел на Питера и улыбнулся, словно испытывая одновременно гордость и беспокойство. Патрик нахмурился и налил себе ещё кофе.
— В самом деле, если вы внимательно слушали, — сказал Питер, снова пододвигая вперед первый лист бумаги с рисунком, — то от вашего внимания, вероятно, не ускользнуло, что в этом документе описывается каменная табличка, стела, да еще и с этим символом!
— Как тамплиеры могли заполучить египетский артефакт? — спросил Гарднер.
— Вполне вероятно, — сказал Питер. — Тамплиеры также посещали Египет. Мне удалось найти подробную информацию в книжном собрании вашего отца, описывающую обстоятельства. — Он взглянул на свои записи. — Тамплиеры совершили в общей сложности четыре крестовых похода в Египет. Первый — в 1163 году... С сегодняшней точки зрения его следует считать грабительской экспедицией. В последующие годы они возвращались туда ещё трижды... дважды по просьбе великого визиря, которому нужна была поддержка в сражениях с сирийцами. В последний раз они пытались завоевать страну, что закончилось катастрофой. Каждый из этих крестовых походов мог быть для тамплиеров возможностью захватить стелу... либо в качестве добычи... либо в награду за службу...
Гарднер кивнул.
— Следовательно, можно утверждать, — заключил Питер, — что с исторической точки зрения предмет, описанный в Кодексе, происходит из Египта. Конечно, каменных скрижалей с похожим символом может быть много. Но моё внимание — и, видимо, внимание вашего отца — привлекло то, что здесь упоминается именно Изумрудная скрижаль. Я не хочу утомлять вас, господа, историями об этом предмете. Пожалуй, достаточно будет сказать, что она так же известна и почитаема в мистицизме, как философский камень или легендарный Ковчег Завета в еврейской и христианской традиции. Согласно легенде, Скрижаль содержит полное, концентрированное знание мира, собранное в формулы мудрости. Говорят, что эта скрижаль сделана из изумруда, а текст написан на финикийском языке. Некоторые связывают её с Моисеевыми скрижалями заповедей, другие же утверждают, что Александр Македонский нашёл её в Египте. Для нас особенно важно то, что создатель скрижали повсюду упоминается как Гермес Трисмегист.
— Гермес, этот божественный посланник? — спросил Патрик. — Этот древний грек?
— И да, и нет... — сказал Питер. — Прежде всего, Гермес Трисмегист означает Гермеса Трижды Великого. Гермес был греческим богом интеллекта, принимал множество обликов, отличался красноречием и изобретательностью, был посланником между богами и людьми и писал теологические и философские труды. Алхимики и оккультисты позже переняли термин «герметический» для описания своих искусств и посланий, и по сей день мы используем это слово для описания чего-то совершенно непостижимого.
— А почему бы и нет?
— Потому что Гермес и всё, за что он отвечает и что ему приписывается в современных традициях, должно быть связано с гораздо более древним божеством, существовавшим в традиции задолго до греков и послужившим прототипом для более позднего посланника богов. Не только потому, что, вероятно, в птолемеевский период многие атрибуты этого бога были заимствованы греческим пантеоном. Были также найдены многочисленные египетские тексты, например, тексты философа Птаххотепа и многих других, которые предвосхищали более поздние взгляды и изречения. Очевидно, эти тексты существовали до греков. И по этой причине происхождение Изумрудной Скрижали, если она существовала, скорее всего, приписывается Тоту. Тому самому Тоту, богу письма, культуры и мудрости, чья статуэтка стоит на столе сэра Гарднера!
— Признаю, — сказал Гарднер, — что рукопись, в которой упоминается и описывается источник мудрости, очень хорошо соответствует описанию и рисунку на папирусе моего отца. Но Тот? Он — совершенно мистическая фигура.
— Не обязательно. Если Гермес может быть потомком Тота, то вполне возможно, что идентичная фигура Тота имеет пока неизвестное происхождение. В любом случае, нам следует учитывать это, если мы ищем источник знаний.
— Что ж, это здорово, это здорово... — сказал Патрик, — где мы можем найти стелу?
— Да, это вопрос, не так ли? Хотя ответ кажется простым… — Питер наклонился вперёд. — Вообще-то, это можно было бы вывести из самого документа, если бы вы знали исторический контекст.
Патрик вздохнул. Похоже, Питер снова собирался нагнетать обстановку и продолжать свои бредни бесконечно.
— В документе говорится о Соборе в Пуатье 1307 года, — начал объяснять Питер. — Эта встреча исторически подтверждена. В то время к Папе обратились Жак де Моле, Великий магистр тамплиеров, и Фульк де Вилларе, Великий магистр госпитальеров. Обсуждался, среди прочего, вопрос об объединении двух орденов. И, надо сказать, они были соперниками с самого основания. Оба достигли вершин власти, но всё ещё не были настроены дружелюбно друг к другу. Тамплиеры давали волю своей воинственной природе, в то время как госпитальеры строили госпитали. Поэтому их и называли госпитальерами. Конечно же, на Соборе тамплиеры, осознавая все выгоды, которые могло принести слияние, представили в десять раз больше контраргументов. В Кодексе говорится, что они также воспользовались возможностью доверить госпитальерам сокровище именно в этот момент. На первый взгляд, это кажется бессмысленным. Но если присмотреться... Слухи о тамплиерах ходили уже давно. Меньше чем через год орден был объявлен вне закона и расформирован. Моле, должно быть, предвидел это, поэтому спрятал сокровище в надёжном месте и не допустил слияния орденов. Наверняка никому и в голову не пришло бы искать это сокровище у соперников.
— Но кто захочет доверить свои сокровища врагам? — спросил Патрик.
— Тот, кто ставил сохранение сокровищ выше обладания ими, — ответил Питер. — Действительно, в прошлом два ордена часто конфликтовали, но когда дело касалось защиты Святой Земли, паломников или других важных военных или гуманитарных вопросов, они могли успешно сотрудничать. Госпитальеры не были столь строгими и, как правило, считались более оседлыми. У них также было одно большое преимущество... Потеряв свои владения в Святой Земле, они искали новую родину... Кипр. У тамплиеров такого убежища не было. Жак де Моле, должно быть, распознал знамение времени; он знал, что его орден погибнет, поэтому видел в госпитальерах защиту на следующие сто лет.
— А стела? Где она сейчас?
— Кодекс также сообщает нам об этом... Целью укрытия в недавно захваченной крепости было то, что госпитальеры возглавляли военную экспедицию, и победа была уже неизбежна. Они осаждали и захватывали крепость за крепостью, пока наконец не захватили столицу острова, где им предстояло построить дворец Великого магистра на следующие двести лет. Это был Родос.


24 июля 1940 года, Дворец Великого Магистра, город Родос.

Тонкая полоска серебристого лунного света проникала в комнату, где укрылся Джеймс, незаметно проникнув во дворец, пока никто не следил за главными воротами. Он незамеченным добрался до внутренней части и спрятался там, пока не прошли следующие стражники. Дверь оставалась открытой несколько минут. Этого времени ему хватило, чтобы войти в почти пустое здание, быстро найти пустую комнату и запереться внутри.
В тусклом лунном свете Джеймс пытался разглядеть тонкие стрелки на часах. Было половина второго. Последний раз он слышал человеческие голоса поблизости час назад. Кто-то разговаривал в коридоре, прошёл мимо и исчез. Через несколько минут он услышал ещё один глухой стук, а затем тишину. Вдали изредка доносился грохот мотоциклов, несомненно военных, проезжавших по ночным улицам по ту сторону крепостного рва. Однажды он услышал чей-то крик внутри городских стен. Должно быть, пьяный. Но теперь всё казалось вымершим. Пора было отправляться в путь, ведь никто не мог сказать, сколько времени это займёт. К тому же, нужно было ещё продумать обратный путь.
Джеймс подошёл к двери и потянулся за ключом. Он помедлил. Снова прижался к ней ухом и подержал несколько мгновений. Ничего не было слышно. Одной рукой он осторожно повернул ключ, а другой прижал дверь к косяку, чтобы она не распахнулась слишком резко. Отперев замок, он медленно открыл её и выглянул в коридор. Коридор тянулся прямо на добрую дюжину метров вправо и влево, окружённый другими дверями. Если кто-то сейчас встретит его в этом проходе, у него не будет шансов спрятаться. Однако вероятность встретить кого-то за тот короткий миг, который потребовался, чтобы преодолеть это расстояние, была ничтожно мала.
Он вышел из комнаты, закрыл за собой дверь и повернул направо. Коридор был окутан почти полной тьмой. В конце было окно, но оно виднелось лишь как тёмно-синий прямоугольник на чёрном фоне.
Джеймс добрался до широких каменных ступеней, ведущих на нижний уровень. Он спустился на первую площадку и замер. Снизу пробивалась слабая полоска света — признак того, что где-то внизу горит свет. И, возможно, там тоже были стражники. Он напряг слух и, не уловив света, спустился на следующую площадку. Теперь он мог наклониться и заглянуть за угол в комнату внизу. Это был небольшой вестибюль, от которого в трёх направлениях расходились коридоры. На одной стене висела чугунная рамка по образцу подставки для факела. В ней горела единственная лампочка. Она была небольшой, но излучала достаточно света, чтобы Джеймс чувствовал себя видимым, словно мишень. Хотя он мог подождать на лестнице, чтобы убедиться, что его не застанут в вестибюле, существовал риск, что через несколько пролётов по коридору он увидит тень, мелькнувшую мимо источника света. Если бы кто-то заметил что-то и попытался выяснить, Джеймс бы уже покинул вестибюль.
Он воссоздал план здания по памяти. Ему нужно было добраться до северного крыла и попасть на подземные уровни. Это означало спуститься в вестибюль, а затем держаться левой стороны.
Поскольку Джеймс всё равно ничего не видел со своего места и никого не видел и не слышал, он решил не тратить время. Он поднялся по последнему пролёту лестницы, добрался до нижней площадки, затем быстро перебежал вестибюль и остановился в выбранной им ранее нише. Теперь ему был виден весь северный коридор. Короткий участок оставался во тьме, а затем внезапно осветился, словно большие окна располагались по одной стороне. Но эта сторона оставалась невидимой, потому что Джеймс стоял слишком близко к стене.
Он снова подождал немного, пытаясь дышать спокойно и замедлить сердцебиение. Он не ожидал, что это будет так утомительно, особенно учитывая, что была глубокая ночь, и во дворце или в его окрестностях никого не должно было быть. И всё же он не чувствовал себя в безопасности. Если его поймают, он не сможет рационально объяснить свои действия, и тогда его поисковая миссия закончится, даже не начавшись — его наверняка арестуют, возможно, даже сделают военнопленным.
Он отбросил мрачные мысли и снова сосредоточился на предстоящем пути. Оставалось только проскользнуть под окнами, пригибаясь по мере необходимости, а затем продолжить путь, где коридор снова погружался во тьму. Он вышел из тени алькова и продолжил свой путь.
Он всё ещё держался за стену, но, приблизившись к освещённому участку коридора, ощутил страх. То, что он принял за окна, оказалось колоннадами, ведущими во внутренний двор. Именно оттуда он отчётливо услышал два голоса.
На мгновение он боролся с жгучим желанием развернуться и бежать. Но раз уж он зашёл так далеко… Возможно, ему удастся как-то заметить этих людей и проскользнуть мимо них за аркадами?
Он наклонился вперёд, притаившись за первой колонной, и оглядел залитый лунным светом двор. Это была небольшая мощёная площадь, окружённая как минимум с двух сторон аркадами. С третьей стороны поднималась высокая стена, ведущая к двум рядам узких ступеней с каменными балюстрадами. По углам двора стояли высокие кирпичные клумбы, засаженные травой и пальмами. Именно там Джеймс заметил мужчин! Они стояли бок о бок в дальнем углу двора. Это были солдаты с винтовками на плечах. Джеймс поздравил себя с идеальным моментом: оба солдата стояли к нему спиной, болтая и небрежно мочась в кустах.
Воспользовавшись удачей, он поспешно скрылся через колоннаду. Двор был шириной не более тридцати футов, поэтому Джеймс быстро пересёк открытое пространство крыльца и скрылся в тени по другую сторону.
Там он на мгновение остановился. И задумался, что делать дальше. Можно было пойти направо. Тогда он доберётся до другой части двора, тоже нетронутой, но окажется рядом с большим строением, вероятно, главным зданием дворца, в котором могла быть лестница, ведущая на нижние этажи. Можно было также пойти прямо. Крыльцо заканчивалось дверью, но она могла быть заперта или, что ещё хуже, вести в комнату с людьми.
Он решил направиться к двери, чтобы как можно быстрее скрыться от глаз двух мужчин. Он взялся за дверную ручку и легонько толкнул её. Дверь с лёгким щелчком распахнулась, и Джеймс с облегчением взглянул на темноту за ней. Затем он распахнул её пошире и проскользнул за порог. Он уже собирался закрыть за собой дверь, когда услышал голоса приближающихся солдат. Они приближались к аркам!
Он попытался закрыть дверь, но дерево так громко скрипело, что он не решился закрыть её полностью. Потом отпустил ручку и быстро оглядел комнату, в которую только что вошёл. Он услышал скрип позади себя. Оглянувшись, он с ужасом увидел, что дверь распахнулась сама собой. Джеймс беззвучно выругался.
— Com'è che quellaporta, aperta? Ti sei scordato di chuderla? (Почему эта дверь открыта? Ты забыл её закрыть?)
Солдаты! Они, должно быть, заметили, что дверь открыта!
— Ио? Ma che vuoi?! Da quando in qua sono io responsabile che quella cazzo di porta sia chiusa o aperta! (Я? Но что ты хочешь?! С каких это пор я несу ответственность за то, закрыта эта чертова дверь или открыта!)
Джеймс быстро огляделся. Он хотел найти место, где можно было бы спрятаться, пока они не прекратят спорить. Он бросился через комнату и присел за большим старинным комодом. Через мгновение он услышал шаги мужчин прямо за дверью.
— Ma sai che sei uno stronzo! La chiudo io. (Ты же знаешь, что ты мудак! Я закрою.)
Последовала короткая пауза. Затем тот же голос произнёс:
— Be, già che siamo qui ... che ne dici se andiamo da quella parte? (Ну, раз уж мы здесь... как насчет того, чтобы зайти туда?)
Они хотят сюда попасть! Дверь снова скрипнула, и послышались шаги. Солдаты стояли в комнате, меньше чем в двух метрах от Джеймса, который присел ещё сильнее и ударился о стену деревянного ящика.
— Shh ... ! Hai sentito quel rumore? (Тсс...! Мне что-то послышалось?)
Джеймс попытался сосредоточиться на дыхании. Он открыл рот, чтобы не задыхаться слишком громко от волнения.
Мужчины остановились, не слышно было ни звука. Джеймс почувствовал, как колотится его сердце. Не двигаться, не шуршать одеждой, не дышать! Время тянулось немилосердно. Они ушли? Или всё ещё стоят здесь, ожидая?
— Non è niente. (Ничего.)
— Lo sai che questa tua paranoia incomincia a rompermi. (Ты знаешь, что эта твоя паранойя начинает меня бесить.)
Затем шаги затихли, и голоса снова превратились в непринужденную болтовню.
Джеймс подождал ещё несколько минут, прежде чем вылезти из-за ящика. Он всё ещё дрожал. В здании действительно были охранники, даже в неосвещенных помещениях!
Он огляделся. В тусклом свете он видел коридор, по которому, должно быть, ушли солдаты, поскольку это был единственный выход из комнаты, если не считать двери, через которую он вошёл. Он подумал, стоит ли последовать за ними, и решил так и поступить. Вероятность того, что они вернутся тем же путём, была невелика; в конце концов, солдаты патрулировали. Джеймсу казалось самым безопасным вариантом остаться рядом с ними.
Длинный ряд высоких окон заливал крыльцо лунным светом, позволяя ему сориентироваться. Джеймс, стоя у стены, медленно двинулся вперёд. Время от времени он останавливался, прислушиваясь к приближающимся голосам или шагам. Затем он продолжил свой путь. Через мгновение коридор изогнулся и закончилось у другой двери. С величайшей осторожностью Джеймс повернул ручку, приоткрыл дверь и заглянул в щель. Ещё одна комната. Снова пустая. Он вошёл внутрь и решил спуститься по лестнице. Через мгновение он оказался в другом коридоре, обрамлённом с одной стороны окнами, а с другой — бесчисленными дверями. Он подошёл к первому окну и осторожно выглянул из-за металлических опор. Ему нужно было сориентироваться. Его страх быть обнаруженным оказался напрасным, поскольку его взгляд упал прямо на ров, окружавший дворец. На противоположной стороне возвышалась высокая городская стена, окружавшая старый город и дворец. Джеймс уже спустился на второй этаж, так что он был на верном пути к подвалам и подземным уровням. И где-то там он надеялся найти то, что искал.
Неясный голос сказал ему, что он здесь совершенно один.
Он задумался, что же может скрываться за бесчисленными дверями, мимо которых он проходил. На мгновение ему даже захотелось открыть одну из них и посмотреть, что там. Он остановился у последней двери и потянулся к ручке.
В тот же момент он услышал изнутри звук смыва туалета.
Джеймс в ужасе отдёрнул руку. Чёрт возьми! Ему нужно бежать!
Он сделал два быстрых шага назад и вошёл в комнату. Если в туалете был охранник, то поблизости должен был быть ещё один. Джеймс огляделся, но, кроме нескольких старомодных предметов мебели, там не было никого и ничего.
Напротив, прямо рядом со стулом, Джеймс заметил неприметную дверь. Он метнулся через комнату, надеясь, что она не заперта.
Ему снова повезло. Дверь поддалась, и Джеймс проскользнул внутрь. В тот же момент он услышал, как мужчина вышел из туалета. Он надеялся, что тот был слишком увлечён собой, чтобы заметить его.
Джеймс резко обернулся. Было темно, хоть глаз выколи. Он оказался на каком-то складе! Он беззвучно выругался. Как, ради всего святого, он собирается добраться до подвала и обыскивать его в таком темпе?
Он подошёл прямо к двери и попытался уловить хоть какой-нибудь звук. Внезапно он заметил, как в комнату проникает свет. Он посмотрел в замочную скважину и снова выругался. Мужчина, по-видимому, устроился на стуле прямо у двери.
Ну вот, теперь он в ловушке. Пришлось ждать, пока тот пошевелится. Если не повезёт, он наткнётся на постоянный караульный пост, откуда часовой не уйдёт до рассвета.
Он смиренно опустился на пол. Оставалось только молчать и ждать. Возможно, он просто хотел немного отдохнуть.
Через несколько минут послышался размеренный храп.
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— Не могу поверить... — сказал Патрик, выходя с Питером из зала прилёта. — Вы никогда раньше не были на Родосе?
— Я еще больше рад, что такая возможность наконец-то появилась.
— Полагаю, вы знаете об этом острове больше, чем я?
— Вероятно, так.
— Вы все равно окажете мне услугу?
— Какой в этом смысл?
— Если я захочу что-то узнать, я спрошу, понимаете?
Питер рассмеялся.
— Ну что ж, предлагаю поискать жилье, а потом приятно провести вечер.
— Профессор, вы постепенно развиваетесь в правильном направлении!
— Не уверен, что это комплимент, — ответил Питер, улыбнувшись про себя. Он начал искать такси.
Было всё ещё приятно тепло: термометры показывали значительно больше 20 градусов Цельсия, хотя уже клонилось к вечеру. Толпы туристов обходили учёных, рассаживаясь по автобусам. Патрик, казалось, бесцельно бродил между припаркованными машинами, а затем помахал рукой. Найденное им такси оказалось старой развалюхой. Ремни безопасности были полностью вытянуты и болтались.
Питер чувствовал себя очень обеспокоенным, но состояние автомобиля, казалось, нисколько не беспокоило Патрика, который опустил стекло, высунул локоть и наслаждался поездкой.
Они ехали уже около пятнадцати минут, когда извилистое шоссе вывело их из сонного города на прибрежную дорогу, окаймлённую пальмами, ведущую мимо пляжей и высотных гостиничных комплексов к северной оконечности острова. Наконец такси сделало крутой поворот, открыв вид на Родос-Таун. Патрик обменялся парой слов с водителем, который кивнул в знак согласия.
— Что вы ему сказали? — спросил Питер.
— Чтобы высадил нас в гавани Мандраки.
— Я не знал, что вы говорите по-гречески.
— Однажды я провел здесь лето.
— Вы были здесь? Какие-то раскопки?
— Неофициальные.
— Вы имеете в виду что-то вроде той работы, которую вы выполняли в Риме?
Питер вспомнил рассказ Патрика о его паломничествах в катакомбы римской столицы. Патрик вошёл в часовню, ночью спустился в крипту и за одной из стен, покрытой древней фреской, которую он разрушил, обнаружил проход в раннехристианскую часовню. Конечно, само по себе это занятие было незаконным, но оно позволило обнаружить фрагменты древней Библии. Это создало Патрику дурную репутацию, но определённые круги заказывали ему подобные проекты.
— Вовсе нет, — сказал Патрик, ухмыляясь. — Тогда речь определённо шла о женщине.
Питер поднял бровь.
— Ну и что из этого вышло?
— Прекрасное лето, — со смехом ответил француз.
Такси остановилось. Водитель вытащил из багажника сумки пассажиров. Патрик сунул ему в руку несколько банкнот. Затем учёные отправились в путь. Вскоре перед ними выросла мощная стена, опоясывающая весь старый город. Патрик повёл их по узкой улочке, затем через ворота и по каменному мосту. По камням тянулись кусты пурпурной бугенвиллеи. По обеим сторонам виднелся ров шириной метров десять. Заросшее дно рва, усеяно разбросанными каменными обломками, а пальмы уже перевешивались через мост.
Питер был ошеломлён оживлённой жизнью городских улиц. Толпы туристов в ярких футболках роились повсюду, сувенирные лавки и современные вывески с надписями на греческом, английском и немецком языках привлекали внимание, но сама суть города казалась такой же, как и сотни лет назад. Средневековые гербы, высеченные в камне над входами домов, и деревянные балконы, словно из XVII века, возвышались над фасадами зданий. Производственные цеха располагались в бывших подвалах и арочных сводах. Прогулка по городу была похожа на путешествие во времени. Старинные улицы и здания остались нетронутыми, и только средневековые рыцари и ближневосточные торговцы были заменены современными людьми, хотя — в самом широком смысле — они занимались теми же делами, что и их предшественники столетия назад. Питер, вероятно, никогда не видел города, где прошлое было бы таким ярким, а современность так глубоко укоренена в прошлом.
Патрик, казалось, не замечал пейзажа. Край переполненного торгового центра, усеянного магазинами, кафе и ресторанами, вёл к менее оживлённым переулкам. Они произвели на Питера не меньшее впечатление. Большинство из них уже были в тени и источали ещё более интенсивную атмосферу первобытности. Булыжники были истёрты, под ногами бродили кошки, а над улицей кое-где тянулись одинокие каменные арки.
Наконец Патрик остановился перед домом, стены которого были увиты плющом. Неприметная железная вывеска возвещала, что это небольшая гостиница. Были свободны два одноместных номера, они заселились, оставили свой багаж в комнатах и ​​через некоторое время уже направлялись обратно через город в ресторан.
— Вы уверены, что мы найдём эту стелу во дворце? — спросил Патрик, когда вино поставили на стол. — Не то чтобы я был против провести здесь несколько дней.
— Конечно, я не уверен, — сказал Питер, изучая меню, — но вероятность высока. Однако для этого нужно знать историю города и дворца.
Сказав это, он взглянул на француза поверх очков.
— А, понятно. Ещё один урок истории, да? — Патрик криво улыбнулся. Затем он закурил сигарету. — Но вы расскажете мне после еды, хорошо?
— Хорошо. Тогда, думаю, мне придется решить, хочу ли я Lampshops или Mixtgrill...
Он выделил эти слова так же сильно, как они были написаны в меню. Патрик рассмеялся.
— Позвольте мне сделать заказ. Я позабочусь о том, чтобы нам принесли что-нибудь получше.
Питер закрыл меню.
— Согласен!
Затем он поднял бокал и произнес тост.
— Что происходит? — спросил Питер, заметив, что Патрик замер и смотрит на толпу на улице.
— Это... Нет, ничего... На мгновение мне показалось, что там прошла Штефани.
— Вы часто думаете о ней? — Питер вспоминал, что этот часто циничный француз был особенно привязан к женщине, которая помогла им с их первым проектом. И её смерть глубоко повлияла на него.
— Да. Видите ли, Питер, иногда у меня возникает ощущение, что она всё ещё каким-то образом присутствует в моей жизни.
Питер молча кивнул. Он не мог ничего ответить.
— О, давайте забудем об этом, — наконец сказал Патрик, поднимая бокал. — Мы здесь и сейчас. И жизнь продолжается.
В тот вечер учёные не были заняты академическими дискуссиями. Патрик рассказывал о проведённом на острове лете, которое прошло уже несколько лет назад, и о своих приключениях в Мексике.
Они рано легли спать.

На следующий день они встретились в зале для завтраков своего отеля около восьми часов. Питер чувствовал себя отдохнувшим и планировал использовать раннее утро, чтобы прогуляться по ещё пустынным улицам. Патрик тоже был в хорошем настроении. Возможно, воспоминания о том лете на Родосе явно придали ему сил.
— Итак, мы идем во дворец Великого Магистра? — спросил Патрик.
— Да. Надеюсь, он уже открылся. Вы там были?
Патрик кивнул.
— Однажды я был там на экскурсии.
— Ладно, вы знаете, как туда попасть. Нам ещё нужно где-то купить фонарик.
— Всё готово, — сказал Патрик, похлопывая по карману кожаной куртки.
Вскоре они оказались перед дворцом. Это было впечатляющее многоэтажное здание, величественная крепость, почти лишенная украшений, с простыми стенами, угловыми башнями и зубцами.
— Вот он, — сказал Питер и остановился. — Дворец госпитальеров! 
— И что вы теперь собираетесь делать? Видите, какое это огромное сооружение. Как вы собираетесь найти там стелу?
— Понятия не имею, — признался Питер.
— Что?! Я думал, вы всё спланировали!
— Мы найдём способ. Вернее, вы найдёте его сами.
— Я? Как вы себе это представляете? Мы даже не знаем, где искать?
— Но кое-что мы всё же знаем. Смотрите... Госпитальеры пользовались дворцом меньше двухсот лет. В конце XV века турки безуспешно осаждали город, разрушив множество зданий, но госпитальеры их восстановили. Менее чем через полвека турки снова пришли и наконец захватили Родос. Однако они не уничтожили культуру. Они оставили подавляющее большинство зданий в том состоянии, в котором они их нашли. Кое-где они построили мечети, но в остальном облик города остался неизменным. Они не пытались оставить свой след. Большинство исторических зданий сохранилось. Некоторые просто обратились в руины. Части дворца, разрушенные артиллерийским огнём, использовались в качестве конюшен.
— Почему вы предполагаете, что оставшиеся части дворца не были разграблены?
— Когда турки захватили город, они позволили рыцарям забрать весь арсенал, ценности и предметы культа. Вы правы... Нетрудно представить, что госпитальеры могли тогда забрать стелу с собой. Однако я подозреваю, что спустя двести лет никто не знал её истинной ценности. Вероятно, её где-то вмонтировали как декоративный элемент и оставили там. Точно так же и римскую статую не стали бы брать. В конце концов, что могла значить для госпитальеров каменная табличка с непонятными иероглифами? Вероятно, не больше, чем египетский обелиск, один из тех, что до сих пор можно увидеть в Риме или Париже.
— А что, если мы ее не найдем?
— Прежде всего, мы продолжим поиски на Крите, куда бежали госпитальеры. Будем надеяться, однако, что в этом не возникнет необходимости. Здесь до сих пор так много недоступных мест, подвалов, погребённых под обломками и землёй, забытых на протяжении веков. В XIV веке из-за взрыва турецкого порохового погреба обрушился целый этаж... Проще говоря, четыре столетия никто даже не подозревал о его существовании. Дворец был восстановлен только итальянцами, оккупировавшими остров перед Первой мировой войной. Здесь определённо есть что найти.
— Но стелу могли разнести вдребезги артиллерийским огнем. — Патрик закурил сигарету и теперь смотрел на здание сквозь призму истории, рассказанной Питером.
— Ну, я надеюсь, госпитальеры нашли для нее относительно безопасное укрытие.
— Как выглядит ваш план?
— Вы несете большую ответственность за план. Нам нужно проникнуть внутрь, а затем найти путь к подвалам и труднодоступным местам.
— Попасть внутрь — наименьшая из проблем. Но недоступные места часто имеют раздражающую особенность — они сами по себе недоступны.
Питер посмотрел на француза, улыбаясь про себя.
— Они так же недоступны, как часовни, скрытые в римских катакомбах, вы это имеете в виду? К сожалению, я ничего об этом не знаю.
— Ну... если бы всё было так просто...
— Если бы все было так просто... — перебил его Питер, — может быть, кто-то другой добрался бы туда раньше нас.


24 июля 1940 года, город Родос.

Вольфганг Морген повёл свою команду по городским переулкам прямо к дворцу Великого магистра. Внушительное здание из светлого камня, на первый взгляд свежеоштукатуренное, возвышалось и излучало лучезарную мощь, которая, должно быть, пришлась по душе Муссолини. Морген узнал, что щедрое финансирование реконструкции было профинансировано отчасти потому, что сам диктатор хотел использовать дворец в качестве резиденции и правительственного учреждения. Этим жестом, подумал Морген, он продемонстрировал Гитлеру гораздо более высокий вкус. Оставалось лишь надеяться, что он не допустил полного сноса здания или полного изменения его облика.
У входа в крепость стоял охранник, с подозрением разглядывая незнакомцев. Он наклонился к двери и позвал, и через мгновение появился человек в штатском.
— Доброе утро, — сказал он по-итальянски вместо приветствия. — Извините, но крепость закрыта для посетителей.
— Доброе утро. Меня зовут Вольфганг Морген. — Немец вытащил конверт из кармана куртки. Это было особое разрешение, которое, как он надеялся, даст ему доступ во все помещения дворца. С этой мыслью он передал документ офицеру.
Итальянец вытащил письмо из конверта и просмотрел его содержимое. Затем он скрылся в караульном помещении. Вероятно, ему пришлось сделать несколько телефонных звонков.
— Пожалуй, придётся ждать долго, — подумал Морген. Если не повезёт, придётся уйти, ничего не сделав. Однако через несколько минут итальянец вернулся и передал Моргену документы.
— Хорошо, — сказал он. — Вы можете свободно пройти.
Затем он отошел в сторону и позволил Моргену и его охранникам пройти.
Немец кивнул в знак благодарности и вошел на территорию дворца.
Он остановился в первом вестибюле и обратился к солдатам.
— Слушайте. Дворцу несколько сотен лет, и разбросанный вокруг хлам очень ценен. Никто ничего не трогает без моего прямого распоряжения. Это ясно?
— Яволь! — последовал единодушный ответ.
— И ещё кое-что... Мы можем свободно передвигаться здесь, но не все, кто встанет у нас на пути, об этом знают. Если возникнут какие-то проблемы, я обо всём позабочусь. Мы гости и будем вести себя соответственно.
— Яволь.
— Хорошо. Теперь следуйте за мной. И, пожалуйста... без штурмового шага.
Морген провёл их по дворцу, словно точно знал дорогу. На самом деле он имел лишь смутное представление о том, где искать, но также примерно знал, где находятся входы на нижние уровни, и что именно там могут находиться средневековые руины и артефакты. Если стела всё ещё находилась во дворце, она должна была быть там, иначе её бы нашли во время столь масштабной реставрации.
Как и ожидалось, коридоры и вестибюли, через которые проходили немцы, были пустынны, если не считать нескольких охранников, совершавших обход. Здесь никто не жил, никто не работал. Это здание просто ждало дня, когда дуче им воспользуется.
Морген понял, что в отреставрированном здании почти ничего не напоминало средневековый замок. Реставраторы, по-видимому, не слишком заботились о сохранении подлинности, а скорее руководствовались потребностями и видением новых хозяев. Немцы прошли через залы с дорогими мозаичными полами, подобных которым, безусловно, никогда не видели ни рыцари, ни Великий магистр. Не нужно было быть архитектором или искусствоведом, чтобы заметить, что дворец превратился в огромную известняковую подделку. Морген начал сомневаться, стоит ли вообще здесь искать.
В одной из комнат, проходя мимо зарешеченной двери, преграждавшей вход на винтовую лестницу, ведущую вниз, Морген подозвал одного из охранников. Он показал ему пропуск и обменялся парой слов. Итальянец ушёл, вернувшись через мгновение со связкой ключей, чтобы открыть им проход.
Лестница была обветшалой и казалась значительно старше остальных стен. Электрический кабель тянулся по потолку, питая несколько лампочек, горевших ниже. Чем ниже спускались Морген и его люди, тем больше он убеждался в своей догадке. Наконец они добрались до длинного, низкого подвала с крестовым сводом, напоминавшего огромное подземное винное хранилище. Окон не было, поэтому всё было окутано тьмой, если не считать ряда тускло светящихся потолочных светильников, тянущихся вдоль всего коридора. Они находились в самой старой части дворца. Ржавые остатки металла на голых стенах напоминали древние подставки для факелов, а каменный пол был истертым и скользким.
Исследуя подвал, Морген посмотрел направо и налево, но все ниши были пусты. Что ж, подумал он, если здесь была проложена электропроводка, то каждый уголок, каждый закоулок, должно быть, был тщательно обыскан. Ему нужно было найти области, которые не были исследованы, только там и могла находиться стела.
Он продолжал идти во главе группы, пока в дальнем конце комнаты не наткнулся на дверной проём. Теперь это был просто проход, поскольку в каменном косяке остались лишь обветренные отверстия от петель, а сама дверь исчезла. Электрическая линия там обрывалась. Последняя лампочка тускло освещала поперечный коридор за проходом, заваленный камнем.
— Нам нужны фонари, — сказал Морген унтер-офицеру.
— Да, герр доктор, — Роснер повернулся к своим людям. — Вы меня слышали. Включите фонари!
— А теперь, — продолжил Морген, — расчистите этот мусор, чтобы мы могли войти и осмотреть коридор. Я хочу увидеть все необычные камни, которые вы сможете откопать.
Роснер отдал распоряжение людям, включившим фонари. Через мгновение солдаты начали расчищать завалы. Морген внимательно осмотрел то, что обнаружилось на поверхности. В основном это были старые кирпичи и бесформенные каменные блоки, с которых сыпался песок и штукатурка. Проход быстро расширялся.
— Здесь была просто куча обломков, — сообщил Роснер. — Мы можем выйти в коридор. С обеих сторон достаточно места.
Морген кивнул, взял один из фонарей и направился к проходу. Да! Вот оно! Вот как он себе это представлял. Вот как это должно было выглядеть! Этот коридор, должно быть, имел особое значение в древности. Он был тщательно отделан, совсем не похож на подвал, через который они вошли. Стены казались полностью оштукатуренными. Во многих местах виднелись остатки выцветшей настенной живописи. Вероятно, это были гербы и орнаменты. Через равные промежутки по бокам располагались ниши, по-видимому, использовавшиеся для демонстрации статуй или особых артефактов, или служившие особым обрамлением для картин. Во многих местах валялись каменные обломки, а части потолка обрушились, но всё же было ясно, что когда-то здесь находилась галерея.
Морген шёл по коридору. Он поднял фонарь над головой, чтобы как можно лучше осветить пространство, не светя себе в глаза. Несомненно, там стояла… Она… Изумрудная Скрижаль, каменная табличка с неразборчивыми иероглифами… и знанием мира.
Однако в коридоре не было никаких артефактов. Если не считать осыпающихся осколков цветной штукатурки и многовекового мусора, он был совершенно пуст.
Оставался лишь один шанс. Между нишами было несколько входов, ведущих в другие комнаты.
— Роснер!
Названный унтер-офицер подошел ближе.
— Позовите людей. Мы двигаемся дальше.
Морген подошёл к первому входу и просунул фонарь в отверстие. Внезапно он вздрогнул. Он не был готов к такому зрелищу.
— Что за чёрт...!


5 октября 2006 г., г. Родос.

Питер и Патрик присоединились к группе, которую сопровождал гид по Дворцу Великого Магистра. Это была небольшая группа туристов, в основном пожилых женщин, вероятно, из экскурсионной группы. У гида был иностранный акцент, но он на удивление бегло говорил по-английски. Он рассказал об истории острова и самого рыцарского ордена. Он объяснил, что орден делится на различные группы, называемые «языками», в зависимости от этнического происхождения его членов. Для каждого «языка» в городе были свои здания, а дворец служил резиденцией Великого Магистра.
Они прошли по залам, вестибюлям и обширному внутреннему двору. Экскурсовод рассказал о реконструкции дворца и о том, что неизвестно, как он выглядел в прошлом.
— Видите эту дверь? — прошептал Патрик.
Питер проследил за его взглядом и вдалеке заметил железную решетку, преграждающую вход на боковое крыльцо.
— Встаньте так, чтобы закрыть ему обзор. Я хочу поближе взглянуть на замок.
Питер встал так, чтобы гид не видел Патрика, когда тот наклонился и осмотрел замок. Питер задумался, умеет ли француз открывать замки без ключа.
Он навострил уши и услышал тихий щелчок. Действительно! Замок был открыт! Патрик, по своему обыкновению, на мгновение усмехнулся и защёлкнул дужку замка, чтобы не привлекать к себе внимания. Затем он выпрямился и с явным любопытством уставился перед собой, словно пытаясь что-то понять.
— Мы пройдем туда, как только проводник скроется за углом, — пробормотал он Питеру.
Питер поднял брови. Этот его друг, возможно, и не был особо сведущ в египтологии или истории, но у него, несомненно, был талант к изобретательству.
Они подождали немного, пока туристы пройдут мимо. Патрик открыл решётку, через которую они проскользнули внутрь, и запер её на замок.
— Что теперь? — спросил Патрик.
— Не знаю, — ответил Питер. — Давайте спустимся как можно глубже.
Коридор, в котором они оказались, вскоре завернул за угол и погрузился во тьму. Позади них виднелся лишь слабый свет. Патрик вытащил из кармана фонарик и посветил вперёд.
Коридор заканчивался дверью, которая явно не принадлежала Средневековью. Она была не заперта и вела в высокую, без мебели комнату, освещённую несколькими окнами.
— Это, наверное, довольно новая часть дворца, — подумал Питер вслух. — Но по какой-то причине она закрыта для посетителей.
— Я даже знаю, почему... — сказал Патрик, указывая на один из углов.
Потолок там поддерживался металлическими лесами, а высоко над ними между камнями образовались трещины. Большие чёрные пятна свидетельствовали о том, что вода уже некоторое время протекала через потолок. Учёные продолжили осмотр помещения. В передней стене была ещё одна дверь, но, приблизившись, они услышали за ней голос гида и в панике отступили.
— Все, что у нас осталось, — это эти строительные леса, — сказал Патрик.
— Что вы хотите сделать?
— Спуститься вниз. Разве вы этого не видите?
Следуя за французом, Питер понял, что тот имел в виду. Леса лишь частично опирались на пол комнаты. В одном месте пол просел, и трубчатая конструкция вела на этаж ещё ниже. Это было сделано для стабилизации всей конструкции и лучшего распределения нагрузки. Внизу почти не было окон, и в темноте невозможно было разглядеть какие-либо детали. Питер нахмурился. Он стоял перед сырым, обваливающимся склепом, из которого торчало несколько стальных труб.
— Хотите спуститься?
— Конечно, почему бы и нет?... Вы же сами хотели спуститься.
— Лестница, Патрик... Мы ищем лестницу.
— Нет, это вы ищите лестницу. Я нашёл строительные леса. Давайте, пошевеливайтесь!
Патрик начал спускаться по одной из балок лесов, используя небольшие крюки для закрепления перекладин, и через несколько мгновений он исчез в глубине проема.
Питер смотрел ему вслед. Вновь стало ясно, насколько они разные. Двадцать лет назад Питер, возможно, и захотел бы позаниматься гимнастикой на строительных лесах и спуститься в тёмное подземелье, но… О нет, он бы не сделал этого, даже будучи на двадцать лет моложе… Неужели всё должно было дойти до того, чтобы он теперь рисковал сломать себе шею в каком-то подозрительном месте?
— Где вы застряли? — раздался голос снизу, и Питер заметил, как луч фонарика заметался из-за каждого угла. Это, конечно, был не единственный способ добраться до дворцовых подвалов. Любой другой спуск был бы проще и, главное, менее опасным!
— Питер! Вы должны это увидеть!
— Что там? — прошептал он в ответ.
— Что? Вы что-то спросили?
— Что там внизу? — снова позвал он, на этот раз немного громче.
— Не так громко! А то нас поймают! Питер, спускайтесь сюда. На стене висят какие-то рисунки, которые вам стоит посмотреть.
Питер неуверенно огляделся, ища решение, но другого выхода, похоже, не было. Пришлось спускаться. Нехотя он ухватился за шест, которым уже пользовался Патрик, и попытался найти опору.
— Да ладно, тут неглубоко! — крикнул Патрик. — Всего три, может, четыре метра.
Три, может, четыре метра! Этого вполне достаточно, чтобы сломать шею. Питер вцепился в леса. Ноги всё ещё стояли на перекладине, но настал решающий момент спуститься ещё ниже. Он присел и попытался носком ботинка нащупать небольшой выступ, который только что где-то видел. Упасть было невозможно!
— Осторожно, не поскользнитесь! — крикнул Патрик, веселясь.
Питер поклялся себе, что после этого он надерёт французу задницу. Спустя, казалось бы, бесконечные минуты, профессор наконец-то ступил на твёрдую землю. Он посмотрел вверх. На самом деле, высота была не так уж и велика. Но он всё ещё не мог отдышаться.
— Какой спортивный подвиг, профессор, — сказал Патрик, похлопав англичанина по плечу. — Я бы поклялся, что вы не осмелитесь.
Питер хотел ответить, но Патрик продолжил:
— Пойдемте, я покажу вам рисунок!
Профессор напрягся, пытаясь разглядеть что-нибудь в луче фонарика. Выветренный известняк, первоначальный строительный материал, во многих местах проглядывал между современными кирпичами и серыми пятнами цемента. Бочкообразный потолок опирался на вытянутые арочные колонны, усиливая впечатление, что всё это образует подобие крестового свода. Воздух был влажным и затхлым, а пол был покрыт пучками блестящего чёрного мха. Патрик осветил одну из стен. Кто-то что-то вырезал на каменной поверхности.
— Вы правы, — сказал Питер, подходя к стене, чтобы получше рассмотреть рисунок. — Это действительно интересно!
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— Вы можете это прочитать?
— Не сразу. В любом случае, слева вы видите картуш с Гором... Именно в таком стиле писали царские титулы. Мне придётся переписать всё целиком и проверить по словарям. В любом случае, здесь был кто-то, кто знал иероглифы. Может, он и стелу видел.
— Ну, как говорится, шансы, что мы ее найдем, невелики, — сказал Патрик.
— Что вы имеете в виду?
— Присмотритесь. Камень очень старый, выветренный, ему, безусловно, несколько сотен лет. Но высеченный на нём рисунок точен и относительно недавний. Возможно, он был сделан не вчера, но ему, самое большее, всего несколько десятилетий. В любом случае, он не относится к Средневековью.
— Значит, кто-то обнаружил стелу в наше время… — заключил Питер.
— ... и он, вероятно, унес ее отсюда, — добавил Патрик.
— Но она была здесь! — настаивал Питер. — И, возможно, она всё ещё здесь... Я так и знал.
— Ладно, можно немного осмотреться, — Патрик посветил фонариком. — Там есть проход... Хотите сначала это переписать?
Патрик достал ручку, покопался в пачке сигарет, разорвал картон, развернул его и протянул англичанину вместе с ручкой.
Питер надел очки и начал делать копию.
Он довольно быстро закончил свою работу, и они вдвоем осмотрели проход в другом конце комнаты. Путь преграждала железная решётка. Она была зацементирована в старый арочный проём, но цемент уже раскрошился во многих местах.
На двери висел замок, которому было не менее пятидесяти или шестидесяти лет, и который, судя по его возрасту, покрылся коррозией.
— А можете взломать и это? — спросил Питер.
— Нет, — ответил Патрик. Он размахнулся и мощно пнул решётку. От удара защёлки вырвало из гнилой стены, и вся конструкция рухнула назад, с грохотом ударившись о землю. Путь был свободен.
— Ради бога! — прошипел Питер. — И зачем вам так шуметь!
Патрик посветил фонариком в проход и повёл их. Исследователи теперь двигались по коридору, усеянному обломками.
— Что именно вы ищете? — спросил француз. — Вы ожидаете, что эта стела будет просто стоять где-то здесь… Вот так просто?
— Конечно, нет. Может быть, он лежит на полу или вмурована в стену. В любом случае, я представляю её себе как каменную плиту, не выше человеческого роста, а может, и ниже, толщиной в несколько сантиметров, и, если верить слухам о Изумрудной Скрижали, она на самом деле сделана из изумруда. В конце концов, недаром её так назвали.
— Если уж на то пошло, это малахит... — ответил Патрик. — Или зелёный мрамор... — Но это довольно хорошие отправные точки.
Освещая себе путь через тёмные катакомбы, они осматривали пол и стены на предмет подозрительных следов. Затем они вошли в комнату, где у стен были сложены обломки камня и щебень. Однако в центре было пустое пространство, словно кто-то начал его расчищать. Или что-то искать.
— Выглядит очень хорошо, — сказал Питер. — Посветите сюда. Может быть, стела спрятана среди этих груд обломков.
При свете фонарика ученые заметили окрашенные фрагменты стен, остатки сломанных статуй, осколки панелей из белого мрамора и другой мусор.
Вдруг Патрик крикнул:
— Ого, кажется, мы нашли её!
Он поднял плоский кусок камня размером примерно с две ладони и толщиной около пяти сантиметров. Это был фрагмент плиты с неровно обломанными краями. Камень блестел тёмно-зелёным, и на его полированной поверхности чёткими линиями были вырезаны иероглифы.


24 июля 1940 года, город Родос.

Джеймс вздрогнул, услышав голоса из хранилища. Что, ради всего святого, там происходит? Почему люди появились в подвале?
Он взглянул на часы при свете свечи. Было уже почти девять вечера! И всё еще не хватало нескольких строк текста! Какая жалость, что он так долго застрял в кладовой! Джеймсу удалось выбраться из неё только тогда, когда охранник после долгой паузы поднялся со стула и снова пошёл в туалет. Потом он бродил по комнате не меньше часа, постоянно пытаясь избежать встреч с охранниками, пока наконец не нашёл вход в подвалы. И только тогда он смог приступить к работе. С зажжённой свечой в руке он двигался почти вслепую. Много раз ему приходилось отставлять свечу в сторону и расчищать завалы, преграждавшие путь.
Когда он нашёл стелу, он сначала не мог поверить своим глазам. Она действительно была там! Она действительно существовала, лежала среди обломков и камней, неприметная, но такая же драгоценная, как всё остальное в мире.
Некоторое время он с благоговением смотрел на неё, любуясь игрой света на её поверхности, наблюдая, как иероглифы, казалось, оживали и рассказывали истории о давно минувших веках и о безграничных знаниях, знаниях, которые старше человечества.
Через некоторое время он начал копировать текст стелы, символ за символом. Он уже понял большую часть текста, работая над ним. Тем не менее, ему нужна была абсолютная уверенность; он не мог упустить ни одной возможной интерпретации, не мог игнорировать ни одной, казалось бы, незначительной детали.
И вот, перед самым концом, до него вдруг донеслись голоса, становясь всё ближе! Джеймс услышал в коридоре глухие удары и стуки. Пришедшие отодвигали камни. Значит, у него ещё оставалось несколько минут. Он поспешно принялся за работу над текстом. Скопировал ещё один символ, потом ещё один. Если бы поторопился, мог бы переписать всю строку!
— Was machen Sie da? (Что за чёрт...!)
Резкий немецкий голос и внезапный яркий свет заставили Джеймса вздрогнуть. В дверях стоял мужчина с лампой в руке, а за ним — ещё несколько человек.
— Was machen Sie da? (Что вы здесь делаете?) — прорычал немец, а затем повторил свой вопрос по-итальянски.
Джеймс почувствовал иронию момента. Он пробрался на территорию, контролируемую врагом, ускользнул от слежки, проник во дворец, едва избежав встречи с охраной, и вот, этой же ночью, отряд нацистов решил совершить налёт на подвалы дворца и загнал его в угол, где он чувствовал себя в наибольшей безопасности! Джеймс лихорадочно пытался связать несколько предложений на итальянском.
Если бы немцы узнали в нём англичанина, они бы его непременно прикончили. Однако, когда он встал и открыл стелу, внимание незнакомца сменилось безграничным восхищением.
— Die Tabula! (Скрижаль!) — воскликнул он. — Sie ist es. Die Tabula Smaragdina! (Это на, Изумрудная Скрижаль!)
Джеймс понял его слова. Немец явно увидел в стеле мистическую изумрудную скрижаль. Сам англичанин никогда раньше не смотрел на неё таким образом. Более того, если задуматься, эта стела вполне могла стать источником легенды. Возможно, этот человек был не простым солдатом, а образованным человеком, учёным или исследователем.
Немец подошёл к плите и медленно провёл рукой по выгравированным иероглифам. Джеймс заметил в его глазах проблеск волнения.
— Рознер! — крикнул немец. — Выведите этого человека отсюда. И обыщите его.
В этот момент в комнату ворвались ещё несколько человек. Это были определённо солдаты. Один схватил Джеймса за руку. Англичанин едва сдержал рефлекторную реакцию. У него не было шансов против такой подавляющей силы. Он вскинул руки. Его карманы обыскали.
— Что это? — Немец наклонился и собрал бумаги и принадлежности для рисования, которыми недавно пользовался Джеймс.
— Он копировал стелу... Я бы сказал, нам повезло. — И, повернувшись к незнакомцу, он сказал: — Вы избавили меня от кучи работы. Что вы вообще здесь искали?
Джеймс молчал.
— Вы понимаете, о чём я говорю? Рознер, откуда этот человек?
— У него нет никаких документов, доктор Морген.
Морген осмотрел пленника. Он выглядел западноевропейцем. Судя по светлой коже и светлым волосам, он вряд ли был итальянцем или даже южанином. Возможно, скандинавом, ирландцем или даже англичанином. Но что, чёрт возьми, этот человек здесь делал? Он тоже шёл по следам Скрижали или, может быть, просто искал древние артефакты? В любом случае, он не мог рисковать, чтобы Скрижаль попала в чьи-то руки.
— Найдите тихий уголок и заприте этого человека там, — приказал он Роснеру.
Затем Морген снова повернулся к стеле. Он восхитился мастерством, с которым надписи были вырезаны на мраморе. Каждая линия, даже самая тонкая, была тщательно проработана, а сам камень выглядел так, будто только что покинул мастерскую мастера. Эта табличка была воплощением бесконечной красоты и, более того, проявлением абсолютной власти!
Он сравнил копию незнакомца с оригиналом и обнаружил, что она исключительно точна. Было очевидно, что автор превосходно разбирается в египетской письменности. Это ещё один повод конфисковать ценные записи незнакомца и исключить его из игры.
Если этот человек был чем-то большим, чем просто охотник за диковинками, его существование могло поставить дело под угрозу. Морген поставил фонарь на пол рядом со стелой, сел и начал переписывать оставшиеся символы на бумагу. Осталось совсем немного. Поднявшись, он увидел, как возвращается Роснер.
— Что вы с ним сделали?
— Чуть дальше по коридору находится комната, где мы его заперли. Там даже есть зарешеченная дверь, но без замка.
Морген раздумывал, стоит ли приказать Роснеру устранить этого человека. С одной стороны, это было бы идеально, но с другой, он ценил работу незнакомца, который без своих записей далеко не уйдёт. Или же просто оставить его гнить в подвале. Это, вероятно, избавило бы его от большей части проблем.
— Возьмите замок и оставьте пленника в той комнате!
— Так точно, господин доктор Морген!
— Пусть остальные ваши люди займутся плитой, — он указал на стелу. — Я скопировал надпись... Нам больше не нужен этот камень... Вы понимаете, о чём я?
— Да, сэр.
— Хорошо. Я устал... К тому же, здесь слишком холодно... Я возвращаюсь, а вы и ваши люди придёте, как только закончите работу. Встретимся в казарме.


5 октября 2006 г., г. Родос.

Питер и Патрик нашли почти дюжину фрагментов зелёной плиты и сложили их, словно пазл. Им быстро стало ясно, что драгоценная стела безвозвратно утеряна, но масштабы разрушений стали очевидны только тогда, когда они собрали и объединили все ее части. Полированная поверхность была вся в сколах. Практически никакой надписи не удалось разобрать. Кто-то намеренно высек всю надпись с поверхности камня. И было ещё кое-что, занимающее почти всю поверхность плиты: грубо вырезанная свастика.


5 октября 2006 г., резиденция Гарднера, Каир.

Оливер Гарднер сидел в полутени пальмы, читая «Аль-Ахрам». Он аккуратно сложил газету, когда к нему присоединился Эл Харис.
— Пожалуйста, садитесь, дорогой друг.
Джентльмен с седой бородой поблагодарил его и сел на указанное место.
— Ваши гости сейчас на Родосе, Оливер?
— Да. Я могу себе это представить. Эти старые улочки, дворец... Какой прекрасный уголок земли...
— Это правда. Он наполнен историей, которая до сих пор кажется живой.
— И насыщен событиями, как будто они только что произошли.
— Многое там изменилось. Возможно, мы бы не узнали те места, которые помним с юности.
Гарднер улыбнулся, потому что его гость упомянул в одном предложении совершенно разные периоды.
— Когда вы в последний раз видели Родос?
— Так давно это было, что это почти неправда, — ответил Эл Харис. — Я много раз планировал вернуться, но меня всегда занимало что-то другое.
— То же самое было и со мной... А теперь... — Гарднер помолчал и оглядел себя. — Я больше не могу путешествовать. Я заметил это после перелета в Гамбург.
— Я восхищаюсь вами за то, что вы берете на себя столько хлопот.
— Я твердо убежден, что это стоило всех усилий.
— То есть вы по-прежнему высокого мнения о своих гостях?
— Абсолютно. Они сыграли прелюдию исключительно хорошо и без каких-либо затруднений. Однако мы знаем, что самые большие испытания ещё впереди.
— Тот пробудился и идет по их следу.
— Да, я знаю.
— Вас не беспокоит их безопасность?
— Конечно беспокоит. Случились тревожные вещи. Я почти не спал последние несколько ночей. Но другого выхода нет... И я надеюсь, что Тот воздержится. Меня гораздо больше беспокоит эта женщина.
— Что вы о ней думаете?
Гарднер задумчиво посмотрел на своего гостя. Как часто ему казалось, что Эл Харис прячет за вопросом собственное мнение.
— Она — неизвестное в этом уравнении.
— Вы думаете, она опасна?
— Не знаю. Но это не даёт мне спать по ночам. Она добавила в историю бесчисленное количество новых концовок.
Эл Харис улыбнулся.
— Вы абсолютно правы. Меня это совсем не удивляет.
— НЕТ?
— Мой опыт подсказывает, что в каждом уравнении, помимо ожидаемых неизвестных величин, следует ожидать и неожиданных неизвестных величин.
Старый Хранитель наблюдал за озорным выражением лица седобородого человека.
— Но если нечто ожидается, — ответил он, — то, согласно вышесказанному, оно уже не будет неожиданным, и поэтому вместо него появятся другие неожиданные вещи.
Эл Харис рассмеялся.
— Да! Вот и все, Оливер. Такова жизнь, какая она есть....
Теперь и Гарднер выдавил из себя улыбку.
— Так что меня тоже ничто не должно удивлять. Подождём и посмотрим, как будут развиваться события. Кто знает, какие сюрпризы преподнесёт нам эта женщина.
— Да... — сказал Эл Харис. — Кто знает?





Глава 7.


24 июля 1940 года, подвал Дворца Великого Магистра, Родос.

Когда голоса немцев, а вместе с ними и свет их фонарей затихли, Джеймс вытащил из кармана свечу, которую солдаты бросили ему в камеру. Он нашёл спички, зажёг её и начал осматривать комнату.
Это было не что иное, как темная подвальная комната без окон. Стены были прочными, и не было никаких отверстий, кроме зарешеченного входа. Решетка была недавнего времени, очевидно, всего несколько лет назад вставленная в проем, который когда-то предназначался для деревянной двери. Немцы откуда-то привезли навесной замок. Он был маленьким и не держал засов достаточно крепко, оставляя достаточный люфт, чтобы открыть дверь хотя бы на целый сантиметр. Свобода была в пределах досягаемости, но прутья засова толщиной с палец были слишком крепкими, чтобы согнуться или сломаться. Джеймс изо всех сил пинал железную решётку, дергал и бешено молотил по ней. Однако вся эта борьба не повредила ни засов, ни замок.
Он в отчаянии отвернулся. Проклятые нацисты. Они не только заперли его, но и отобрали у него записи, а потом, судя по всему, ещё и стелу разбили. Это потенциально самое ценное сокровище человечества было уничтожено!
Но шанс всё ещё оставался. Переписывая, Джеймс также прочитал текст! Немцы явно не предполагали, что кто-то может настолько владеть иероглифическим письмом, что сможет читать и понимать его, не заглядывая в словари. Они не рассчитывали на то, что наткнутся на эксперта. Конечно, он не освоил все несколько тысяч знаков, которые выучил. Но он понял достаточно. Один рисунок привлёк его внимание. Джеймс осмотрел пол и нашёл кучу древесных обрезков, а под ними — плотницкий гвоздь. Этим гвоздём он по памяти вырезал рисунок на обветренной поверхности камня.
Да! Вот оно. Он на мгновение задержал взгляд на рисунке. Он был так понятен! Но это была лишь ещё одна веха в его поисках. Теперь стало ясно, что решение лежит за пределами Родоса.
Ему нужно было убираться отсюда!
Он ещё раз оглядел комнату. Положение было безнадёжным. Выхода не было, кроме как через решётку. А поскольку он не мог открыть замок ни силой, ни каким-либо другим способом, ему оставалось только кричать и звать кого-нибудь, надеясь, что его выведут куда-нибудь, и он не будет гнить в этой тёмной камере.
Он снова перебрал доски, пока не нашёл нужную. Он отнёс её ко входу и начал изо всех сил стучать по решётке, и стук эхом разнёсся по всему подвалу. Он подумал, что однажды кто-нибудь окажется у входа и услышит его.
Ему не пришлось долго ждать, чтобы заметить свечение в конце коридора. Он несколько раз слабо потянул за решётку, чтобы убедиться, что источник шума найден. Затем он немного отошёл от двери и сел, прислонившись спиной к стене.
Один из итальянских охранников прошел по коридору с фонарем в руке, остановился у решетки и посветил в комнату, где увидел пламя одинокой свечи и человека, сидящего на полу.
— Chi siete? Che fate qui?! (Кто ты? Что ты здесь делаешь?!) - спросил охранник.
Джеймс издал несколько стонов и схватился за живот, словно был ранен. Он хотел, чтобы мужчина открыл ворота и вошёл внутрь.
— Cosa ha? È ferito? (Что это с тобой? Ты ранен?) — спросил человек с фонарем.
Джеймс не ответил, а медленно опустился на бок.
Охранник осмотрел замок и достал связку ключей. Он перепробовал несколько, наконец нашёл подходящий, и замок поддался. Итальянец вошёл и осторожно приблизился.
Когда он приблизился, Джеймс размахнулся и со всей силы ударил его по ногам куском дерева. Выступивший гвоздь вонзился в колено итальянца, заставив его вскрикнуть от боли и упасть на пол.
Джеймс вскочил на ноги, схватил сумку и побежал, пока не добрался до верхней площадки лестницы, где, ослеплённый солнечным светом, на мгновение замер. Шанс был ничтожно мал, но он был единственным, который давал хоть какую-то надежду. Он должен был попытаться покинуть дворец, как если бы это было самой естественной вещью в мире. Он отряхнул пыль с одежды и разгладил её. Затем он заставил себя принять непринужденную позу и двинулся к выходу. Мгновение спустя он миновал пост охраны и прошёл через ворота. Ошеломлённый охранник на мгновение задумался, стоит ли ему что-то делать, но просто пожал плечами и пропустил мужчину. Только когда через несколько минут во дворце поднялся огромный переполох, он понял, что грубо пренебрег своими обязанностями, и именно поэтому он никому не рассказал о происшествии у ворот.
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— Это было приятное разочарование, — сказал Патрик, отставив кофе и откинувшись на спинку стула. Покинув дворец, учёные позволили человеческой реке течь по Odós Sokrátous (улица Сократа, главная торговая улица Старого города на острове Родос, Греция), в конце концов обосновавшись в кафе под большим платаном.
Питер закурил трубку и посмотрел вдоль торговых рядов, поверх голов разноцветной толпы, в какую-то неопределенную даль.
— Я просто вспоминаю, что случилось с нами во Франции, — продолжил Патрик. — Тогда мы не могли не получить подсказки... Повсюду были безумцы, все пытались нам что-то сказать... А здесь?... Сначала артефакт, который ни к чему нас не приводит... Теперь эта стела. Единственная подсказка... Вот только её разбили, и история окончена. — Он сделал жест рукой, словно выбрасывая мусор, и покачал головой. — В смысле... мы её нашли, хотя шансы были чертовски малы. Мы могли бы предсказать, что стела не цела. Всё так и оказалось. У вас есть ещё какие-нибудь догадки в запасе?... Питер?... Вы меня вообще слушаете?
Питер посмотрел на него и поднял бровь.
— Да, конечно. Конечно. Вы считаете эту стелу утерянной?
— Как будто...
— Хотя это увлекательно, вам не кажется? Подумайте об этом! — Питер наклонил мундштук трубки в сторону Патрика. — Эта вещь оставалась нетронутой сотни лет. Вероятно, её обнаружили только когда итальянцы перестраивали дворец. Потом кто-то изучил надпись, скопировал её часть и начертал на стене. Потом пришли немцы и по какой-то причине уничтожили надпись, чтобы никто больше не мог её прочитать. Какой вывод мы можем из этого сделать?
— Какой?
— Стела — это именно то, что мы думали! Ведь какая ещё может быть причина? Общеизвестно, что у национал-социалистов были собственные отделы, занимавшиеся исследованием мистических источников. Вся эта безумная расовая идеология была пропитана псевдоисторическими построениями... Абсурдными идеями о высшей расе и манией всемогущества... Всё было перегружено символикой... И это касалось не только мира скандинавских легенд. Подумайте сами: что означает термин «ариец»? Он относится к представителю одного из индогерманских племён, пришедших с Ближнего Востока, то есть с территории современных Ирана и Индии. Они искали корни, уходящие в доисторические времена. Взять, к примеру, свастику — тайный символ, который до сих пор прочно укоренился в культурах Востока и Дальнего Востока, даже в мирном буддизме. Нацисты были преступниками, но, несомненно, безвозвратно потерянными, поэтому они искали любые надуманные оправдания своей одержимости. Конечно, они торговали легендами и предметами силы... И «Изумрудная Скрижаль» — одна из самых известных. Нацисты шли по тому же пути, что и мы!
— И это вас так завораживает? Это ещё больше снижает наши шансы найти эту скрижаль.
— Не будьте таким пессимистом. Вы же видели этот камень: никаких следов изумруда. Кусок мрамора весом в тонну стоит гроши... Но... надпись должна была сохраниться до того, как камень был уничтожен, чтобы он не попал ни в чьи руки.
— Вы считаете, что где-то существует копия?
— Я в этом уверен. Я также думаю о рисунке, который мы нашли на стене подвала. Возможно, стелу видели и другие люди, помимо немцев. Специалисты, которые могли скопировать элементы надписи. Или какую-то важную подсказку. Возможно, даже самую важную деталь.
Питер достал листок бумаги, на котором были написаны иероглифы.
— Видите?
Патрик взглянул на набросок.
— Что это значит?
Питер указал на отдельные признаки.
— Как я уже говорил... Слева — имя фараона, справа — пирамида. Думаю, она символизирует его гробницу. Это ступенчатая пирамида, и это её отличительная черта. Под ней — текст... Возможно, только имя, что-то важное... Когда мы вернёмся в Каир, я смогу его перевести. Жаль только, что у нас нет всей надписи.
Патрик взглянул в сторону. Краем глаза он заметил чьё-то лицо. За несколькими столиками от него сидела блондинка, только что поднявшаяся со своего места. Патрик встал и, проталкиваясь между столами, попытался дотянуться до неё, но не смог. Как только он подошёл к её столику, женщина скрылась в толпе. Новые гости уже проталкивались к свободному столику, поэтому Патрик просто схватил оставленную женщиной брошюру. Он постоял в нерешительности, пытаясь разглядеть её в толпе. Безуспешно, он вернулся к Питеру.
— Что вы там увидели? — спросил англичанин.
— На этот раз я мог бы поклясться, что это она.
— Штефани?... Опять?...
— Да... чёрт возьми! — Патрик вытащил из кармана сигарету, расправил её и покатал по столу. — В конце концов я становлюсь романтиком.
— Что вы там принесли с собой?
Патрик снова и снова вертел в руках скрученную брошюру.
— Она лежала на столе.
— Но она же на немецком! — сказал Питер.
— Это странно? Половина города находится в руках немецких туристов.
— Смотрите! — Питер указал на абзац. — Конечно! Какая отличная идея!
— Я сгораю от любопытства!
— Мне бы самому об этом подумать! Помните, что я рассказывал вам о турецком завоевании острова и изгнании госпитальеров? Сарацины славились своими учёными достижениями. Они также были превосходными историками. Существует множество свидетельств современников об осаде Родоса и битве. Здесь, в городе Родосе, должна быть Турецкая библиотека, где до сих пор хранится множество рукописей, переведённых на греческий и другие языки. Нетрудно представить, что там найдётся рассказ о дворце, находках и, возможно, даже о самой стеле.
— Неплохо. Но у нас будут проблемы.
— И какие же?
— Алина, женщина, у которой я провёл здесь лето, турецкого происхождения, а её отец работал в вышеупомянутой Турецкой библиотеке. Благодаря ей я увидел это здание. Оно недалеко отсюда, всего через улицу.
— Ну, это здорово!
— Вход туда строго запрещён. Чтобы попасть туда, нужны исключительно хорошие связи с турецким меньшинством.
Питер поднял бровь.
— Что? — спросил Патрик. — Почему вы так на меня смотрите?
Через мгновение ученые уже шли по узким улочкам.
— Я не думаю, что это хорошая идея… — сказал Патрик.
— Конечно... Она будет рада вас видеть, я уверен... Или не очень?
— Я даже не знаю, живет ли он здесь еще.
— Стоит попробовать, — настаивал воодушевленный Питер. — Подумайте, насколько важна эта стела!
— К тому же, наш разрыв... ну, он не был таким уж дружелюбным.
— Вот еще одна причина как-то это исправить!
— Я не верю, что она считает, что что-то нужно исправлять.
— Для этого не всегда нужны двое. К тому же... даже самые большие волны со временем успокаиваются. Вот увидите.
Патрик рассмеялся.
— О, вы ее не знаете.
Когда они нашли дом и Патрик позвонил в дверь, дверь открыла пожилая женщина. Сначала она оценивающе посмотрела на француза, а затем её лицо озарилось узнаванием. Она поприветствовала гостя на забавном ломаном английском. Питер некоторое время держался отчуждённо, пока Патрик не подозвал его и не представился.
— Простите, Алины здесь больше нет, — сказала пожилая женщина, пытаясь объяснить, что её дочь уехала с Родоса учиться на материк. Тем не менее, она пригласила их обеих войти. Старинный дом был полон укромных уголков, зажат между другими зданиями на улице, которые, казалось, тесно прижимались друг к другу. Мебели было немного, но свет, струившийся сквозь маленькие окна, создавал нежную, уютную атмосферу. Мать Алины усадила гостей на диван и подала им чай. Затем она выслушала их рассказ. Патрик представил ей Питера как выдающегося историка из Англии, впавшего в чёрное отчаяние из-за того, что нацисты уничтожили важнейший объект его исследований. Услышав это, женщина разразилась целой чередой оскорблений в адрес оккупантов, итальянцев и немцев. Она рассказала о том, что они здесь сделали, о своей юности на острове и о том, как всё изменилось с тех пор. Патрик рассказал о своём открытии — повреждённой плите — и добавил, что Питеру, вероятно, придётся приостановить все исследования, несмотря на то, что он работает над книгой об истории острова. Жаль, что не сохранилось никаких свидетельств той эпохи.
— Но они сохранились, — вставила женщина. — У нас есть Турецкая библиотека! Много книг, старых книг!
Питер изображал лёгкий интерес, небрежно задавая вопросы, пока женщина не начала рассказывать о сокровищах Турецкой библиотеки. Когда она упомянула, что фашисты не получили книги и до сих пор никто к ним не имеет доступа, Питер с театральной покорностью откинулся на диван.
— Хотите посмотреть? — вдруг спросила она, бросив на него заговорщический взгляд.
Питер и Патрик переглянулись, изображая неуверенность и недоверие. Тем временем старушка уже встала и положила руку на плечо профессора.
— Пойдёмте. Я вам покажу.
Через некоторое время она повела их по улицам города. По дороге она болтала без умолку. Она говорила о том, что никто не может оценить эту коллекцию книг по достоинству. Что её заполонили идиоты-туристы, которые привозят хорошие деньги, но не имеют ни исторического чутья, ни уважения к самой библиотеке. И поэтому она закрыта навсегда. Возможно, когда-нибудь она станет официальным музеем, но средств на сохранение коллекции не хватает. А она такая большая. Никто не хочет о ней позаботиться.
Они подошли к зданию, которое снаружи ничем не отличалось от окружающих его средневековых домов. Лишь небольшая табличка у входа указывала на то, что это была Турецкая библиотека. Женщина вытащила связку ключей и с минуту искала нужный. Затем она открыла окованную железом дверь, и они вошли внутрь.
Перед ними предстала вытянутая комната с довольно низким потолком, характерным для средневековых интерьеров. В воздухе витал некий неопределённый, пряный запах — смесь солёного дыма и чего-то слегка сладковатого. Весь пол был покрыт мозаикой, искусно выложенной из чёрных и белых камней в замысловатые узоры и орнаменты. В центре стоял длинный стол, окружённый множеством стульев. Очевидно, здесь сидели за книгами. В бесконечном ряду книжных шкафов и витрин, обрамлявших комнату со всех сторон, лежали увесистые тома. За стеклом — труды, охватывающие пять веков, в тканевых и кожаных переплётах, покрытые золотыми арабскими буквами. Некоторые лежали на шёлке, частично раскрытые и освещенные великолепными цветами.
— Боже мой! — выпалил Питер. — Какое сокровище!
Полный восхищения, он ходил от одной витрины к другой, разглядывая древние писания.
— Правда ли, — спросил Патрик гордо улыбающуюся женщину, — что здесь есть древняя рукопись об осаде Родоса?
— Не знаю, — ответила она. — Но я вам кое-что покажу! — Она подвела Патрика к стеклянному шкафу и намекнула, что именно там хранится самая старая книга в библиотеке.
— Питер, идите сюда, — позвал француз, и через мгновение Питер увидел тяжелый том в кожаном переплете размером с гигантский альбом или атлас, лежащий на подушке из алой парчи.
— Там арабская вязь, — сказал Питер, — но турецкий ли это текст, я сказать не могу... Как вы думаете, можно ли нам достать эту книгу и внимательно её рассмотреть?
Женщина, очевидно, поняла вопрос Патрика, энергично покачала головой и отступила. Питер ничуть не удивился. Было ясно, что столь древние документы очень ценны и хрупки. Но, с другой стороны, эта рукопись была даже меньше половины знаменитой Келлской книги в Тринити-колледже, которую регулярно перелистывали, знакомя посетителей с постоянно меняющимися страницами. К тому же, он сам встречал в музее и куда более древние рукописи. Он уже собирался смиренно отвернуться, когда женщина выдвинула ящик и начала в нём рыться. Через мгновение она достала пару белых перчаток и протянула их Питеру. Наконец она отперла маленький замок на витрине и подняла стеклянную крышку.
— Профессор, — прошептала она ему. — Вы можете посмотреть.
Питер поблагодарил её, надел перчатки и осторожно взял книгу с постамента. Женщина расстелила на столе чёрную бархатную скатерть. Питер положил на неё книгу, сел за стол и начал внимательно её листать, страницу за страницей.
Книга находилась в удивительно хорошем состоянии, и читать её и прикасаться к ней было настоящим удовольствием. Каждая огромная страница была окружена полями, почти полностью заполненными рисунками, изображающими виноградные лозы, цветы и животных. Арабский текст, написанный яркими чернилами, напоминал экзотическую вышивку, делая каждую страницу уникальным произведением искусства. Поток текста периодически прерывался крупными украшениями, явно указывая на то, что эта рукопись содержала описания завоеваний города Родос. Зрители могли видеть изображения турецкого флота, гавани, осады, рыцарей с развевающимися знаменами ордена госпитальеров, а также горящих и разрушающихся зданий. Также была видна крепость, несомненно, дворец Великого магистра, и она выглядела совершенно иначе, чем сегодня. Последующие рисунки изображали сцены переговоров, рыцарей, покидающих город длинными колоннами, и несколько изображений руин и обломков. Были также изображения каменной кладки на фасадах домов, колоннах, аркадах и статуях. Наконец, книга превратилась в своего рода инвентарную ведомость после завоевания острова. Наконец, появилась страница, которую Питер надеялся увидеть. Добравшись до неё, он благоговейно вздохнул.
Он нашел ее!
Страница была заполнена изображением каменной таблички, покрытой египетской письменностью. Это была стела, надписи с которой были тщательно воспроизведены в этой книге. Питер коснулся гравюры самой знаменитой каменной таблички в мире, если не считать скрижалей Моисея. Это была настоящая Изумрудная Скрижаль, кладезь легендарных загадок, бесконечной мудрости и неизмеримой силы! Значительная часть западной эзотерики основывалась на этом тексте. Возможно, он никогда не был должным образом переведен или понят. Считавшийся утерянным на протяжении веков, он теперь предстал перед его глазами!
Изящные линии передавали мельчайшие детали иероглифов, даже микротрещины на поверхности камня были скопированы. Питер был поражён мастерством исполнения. Келлская книга, какой он её знал, содержала лишь незначительные орнаменты, и в Средние века её считали творением ангелов, поскольку считалось, что ни один смертный не смог бы их нарисовать. Изображение на стеле, которое Питер увидел сейчас, намного превосходило эти рисунки.
Патрик, которому удалось раздобыть у пожилой женщины карандаши и бумагу, передал их другу. Питер заметил этот жест лишь мгновение спустя, настолько его заворожило это необычное изображение. Затем он взял свои письменные принадлежности и начал кропотливо копировать стелу.

Исследователи не выходили из библиотеки три часа. На следующий день они встретились на стойке регистрации отеля. Питер сидел в кожаном кресле, изучая свои записи. Его дорожная сумка лежала на полу.
Увидев Патрика, он встал.
— Доброе утро, Питер, — поприветствовал его француз. — Вы уже выписались?
— Еще нет.
Патрик подошёл к стойке регистрации. Из соседней комнаты вышла молодая женщина и взяла у него ключ. Повозившись со стойкой, она вытащила деревянную коробку размером с обувную.
— Это вам оставили сегодня утром.
— Для меня? А от кого?
— Этот мужчина сразу же ушёл. Он не представился.
Когда Питер подошел ближе, Патрик забрал у нее коробку.
Она была удивительно лёгкой и обмотана несколькими нитями или чем-то вроде лыка. На крышке были выжжены на дереве иероглифы.
— Смотрите, Питер!
Питер достал очки и осмотрел отметины, пока Патрик развязывал верёвки. Наконец, француз развязал последний узел и поднял крышку. Внутри они увидели чёрный холщовый мешочек, лежащий на мелком песке. Мешочек также был перевязан верёвкой и запечатан алой печатью. На застывшей массе были выгравированы древнеегипетские символы.
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Не поднимая мешочек, Питер осмотрел печать.
— Плохое предзнаменование, — сказал он через мгновение.
— Вы знаете что это?
— Видите того бдительного пса наверху? Это Анубис, страж царства мёртвых...
— Я знаю его уже некоторое время.
— Да неужели? Внизу у нас девять коленопреклонённых узников. Они символизируют врагов Египта. Это печать фиванского некрополя. Этот знак использовался для запечатывания гробниц и саркофагов.
— Вы хотите сказать, что кто-то прислал нам сюда старые кости?
— Не знаю, но я бы был осторожен...
— Ну ладно... — ответил Патрик, теребя печать. — Может быть, какое-нибудь погребальное сокровище?
С этими словами он сломал пломбу и развязал верёвку. Затем он открыл мешок и заглянул внутрь. С агрессивным шипением высунулась голова змеи. Патрик едва успел отдернуть руки. Женщина за прилавком издала пронзительный вскрик. Питер, стоявший неподалёку, замер, широко раскрыв глаза, когда рептилия медленно выскользнула из мешка и, угрожающе шипя, подняла переднюю часть тела.
— Проклятие! — воскликнул Патрик, задыхаясь. — Чёрт возьми! Питер, отойдите в сторону!
Питер не мог оторвать глаз от змеи, которая шипела, исследовала все вокруг языком и, казалось, пронзала профессора своими черными глазами-бусинками.
— Питер! Отойдите в сторону!
С огромным усилием профессору удалось взять себя в руки. Однако, казалось, он мог двигаться лишь как в замедленной съемке. Он отставил одну ногу назад, затем медленно отошел. Теперь он был в полуметре от животного.
Через мгновение они оба оказались вне досягаемости рептилии, которая продолжала угрожающе покачиваться.
— Что это за змея? — спросил Питер. — Она ядовитая?
— То, что я побывал в джунглях, не делает меня экспертом по этим тварям! Я даже не собираюсь пытаться убедить себя в этом.
— Может, вызвать полицию?
— Конечно, возьмите телефон. Он прямо за стойкой.
— Может быть, вы найдете лучшее решение?!
— Стойте смирно, — сказал Патрик, отступая ещё немного. Затем он описал широкую дугу вокруг стойки. — А теперь повеселимся.
— Шутите?
— Ну, давайте, отвлеките эту скотину как-нибудь. А теперь за работу!
Питер начал неуклюже размахивать руками в сторону змеи, и она повернула к нему голову и снова зашипела.
— По-настоящему агрессивная тварь, — сказал Патрик, которому удалось подкрасться к коробке. Затем он быстро протянул руку и захлопнул крышку. Змея снова оказалась заперта внутри коробки.
— Ох, будь я проклят. Это подарок от всего сердца.





Глава 8.


7 октября 2006 г., резиденция OTMA, Каир.

Сестра Лилит вошла в зал Великого Магистра и подошла к трём мужчинам, сидевшим за большим столом у передней стены внушительного зала, пристально глядя на вошедшую. Они были одеты в чёрные одеяния с капюшонами, скрывающими лица. Лилит мысленно улыбнулась: «Какая ирония! Монахи придерживались традиций христианских монахов в своих одеждах лишь для того, чтобы создать видимость мудрости и достоинства».
Одинокий стул стоял поодаль от братьев, безмолвный вызов. Женщина села. Внутри сидел брат Апофис. Он пронзительно посмотрел на Лилит, и она спокойно ответила ему тем же.
— Мы вызвали вас, — наконец сказал он, — чтобы обсудить ваше психологическое состояние.
Она кивнула. Ничего другого она и не ожидала.
— С тех пор, как вы с нами, вы очень тщательно следовали всем нашим инструкциям; вы прошли посвящение быстрее, чем любой другой брат или сестра до вас. У вас есть дар, сестра Лилит.
Она снова кивнула.
— Мы совещались, — продолжил мужчина. — Мы обсуждали это уже некоторое время. Мы хотели бы, чтобы вы перешли на следующий уровень посвящения. Ваш разум стремится к мудрости больше, чем другие.
Лилит ждала, когда он наконец перейдет к делу.
— Вы знаете эти термины и ритуалы, сестра, и это не просто традиции. Они исходят непосредственно от нашего учителя, и мы никак не можем их обойти.
На этот раз она не кивнула.
Брат Апофис слегка наклонился вперёд и склонил голову набок. Он постарался принять благожелательный вид.
— Сестра Лилит, вы ещё не участвовали в общих обрядах и посвящениях. Община скучает по вам и вашей любви. Без этих посвящений мы не сможем разделить наш общий дух. Что-то внутри вас остаётся нерешённым, неготовым к принятию. И это нас беспокоит. В конце концов, разве вы хотите продолжать расти?
Лилит переводила взгляд с одного мужчины на другого. Она знала всех троих; они были вдвое старше её. Каждый утверждал, что обладает высшими мистическими знаниями, основы которых она сама освоила всего за несколько недель. Основатели ордена накопили поразительное количество учений, но им не хватало глубины и мудрости. Это была странная смесь из различных религиозных основ, философских идей и самодельного мистицизма.
Этим пожилым джентльменам было нечем с ней поделиться, и она не собиралась подчиняться упомянутым ими ритуалам. Она чувствовала, что не сможет продолжать эту игру вечно.
— Моя воля — продолжать расти, — ответила она. — Я делюсь своей любовью с миром, и я была бы предательницей, если бы отдавала предпочтение братьям и сёстрам. Я не только могу, но и должна относиться ко всем одинаково, чтобы не обременять себя чувством вины за свою несправедливость.
Брат Апофис кивнул с улыбкой.
— Я не могу поделиться своей любовью со всем миром, — продолжала она, — поэтому я не должна отдавать предпочтение кому-либо. Я должна любить всех одинаково, и эта любовь может быть только духовной.
Председатель посмотрел на остальных товарищей, подняв брови. Они молчали. Один из них пожал плечами, затем слегка кивнул. Другой сделал то же самое.
— У вас богатый запас софизмов, — ответил брат Апофис с явным раздражением в голосе. — Нам придётся обсудить этот вопрос. А пока вы выполните для нас определённое задание.
— Только если это не противоречит моей воле, — ответила она.
— Но это будет... — сказал он со зловещей ноткой в голосе. — Вы не должны наживать врагов. Ваш острый язык и ваша клятва нам по-прежнему защищают вас от ваших братьев и сестёр. Но ваше членство может истечь раньше, чем вы думаете. Поэтому вы будете исполнять наш приказ.
Услышав это, она внутренне содрогнулась. Значит, это был предел. Её не особенно беспокоили угрозы этих людей, но она хотела сама решить, когда и как уйти из этого цирка. Толпа религиозных безумцев, гнавшихся за ней по пятам, была ей глубоко противна, но она выслушала главу ордена.


7 октября 2006 г., резиденция Гарднера, Каир.

Встреча состоялась в начале дня в гостиной. Оливер Гарднер сидел во главе стола, а Питер и Патрик — по бокам. Питер принес стопку бумаг и разложил их на столе.
— Мы собрали большой объём информации, — сказал он, обращаясь к Гарднеру, — и теперь хотели бы доложить о том, как обстоят дела. Кроме того, есть несколько вопросов, в которых вы могли бы нам помочь.
— Я попробую, — ответил Гарднер.
— Наша поездка на Родос прошла очень успешно. Вчера и сегодня я посвятил время изучению материалов, так что теперь могу рассказать вам гораздо больше об исследованиях вашего отца.
Питер подвинул вперед листок бумаги с копией стелы, которую он сделал.
Как мы и подозревали, действительно существовала стела, которую «Кодекс Гийома де Бо» — протокол допроса тамплиера — описал как «Изумрудную скрижаль». Вот как она выглядела… Она была сделана из зелёного мрамора и почти полностью покрыта письменами. Госпитальеры хранили её во дворце Великого магистра. И она оставалась там после их изгнания турками в XVI веке. Мы нашли эту стелу в подвале дворца. К сожалению, она была полностью разрушена, поэтому надпись не удалось расшифровать.
— То есть его уничтожили намеренно?
— Можно так предположить. Когда мы с Патриком собрали кусочки вместе, стало ясно, что на ней были вырезаны не только иероглифы... Глубоко на её поверхности была высечена большая свастика.
— Свастика, говорите? — навострил уши Гарднер.
— Да. Пожалуйста, не спрашивайте, как она там оказалась. Возможно, немцы на какое-то время оккупировали Родос в конце войны. Но это всего лишь предположение. В любом случае, кто-то должен был найти стелу не так давно... Но мы вернёмся к этому позже. Ещё интереснее то, что, к счастью для нас, мы нашли в Турецкой библиотеке запись XVI века, включающую гравюру с точным изображением стелы. Питер указал на бумагу. — Вот копия.
Гарднер улыбнулся, слушая рассказ и разглядывая рисунок, словно узнав что-то, чего давно не видел. Возможно, он осознал, что этот образ приблизил его к отцу и его поискам.
— Как видите, — продолжил Питер, — центральный мотив стелы — это действительно пирамида, глаз и лучи, исходящие от солнечного диска Атона. Он также присутствует на папирусе из гробницы Тутанхамона, который оказался в коллекции вашего отца. Я перевёл текст... То, что я там прочитал, поразительно...
Он вытащил еще один листок бумаги и надел очки.
— Начинается он такими словами:

Это рассказ о Его Величестве, Царе Верхнего и Нижнего Египта, Могучем Быке, великом правителе царства Эхнатона, возлюбленном Атона, Эхнатоне, да живет он вечно.

— И так далее в том же духе... В этом тексте перечисляются все возможные титулы Эхнатона и выражения почтения к нему, как было принято в то время. Затем он превращается в историю. Вот:

Бессмертный правитель Эхнатон, возлюбленный Атоном, говорит: «В юности он бродил по граду мёртвых, рядом с вечным Джосером, слыша его истинный голос. Держа руку на острие Дома Вечности, он был сотворён прикосновением Атона, первым после царя Нижнего Египта и верховного жреца Имхотепа».
Мудрость Атона вошла в меня.
Лучи Солнца, руки единственного вечного Атона.
И я увидел достоверно и без лжи всю истину всего мира.

— Разве это не фантастика? — Питер взглянул на двух мужчин поверх очков. — Мы действительно нашли здесь описание какого-то просветления, похожее на то, что было на стеле, посвящённой Тутмосу IV, найденной между лапами Сфинкса, и содержащее похожий текст.
— Я до сих пор не совсем понимаю, что там произошло, — сказал Патрик. — Вы что-нибудь заметили?
— Да, действительно, — подтвердил Питер. — Это совершенно очевидно. Взгляните: «в юности он бродил по городу мёртвых, рядом со вечным Джосером, обладателем истинного голоса». Этот отрывок относится к некрополю в Саккаре, где находится гробница фараона Джосера. Истинный голос — почтительное указание на то, что этого человека больше нет в живых и он был признан достойным почёта на суде мёртвых. Итак, Эхнатон отправился на прогулку в Саккару, к ступенчатой пирамиде фараона Джосера.
— Это какая-то пирамида? — спросил Патрик.
— Я вернусь к этому чуть позже, — сказал Питер. — Но сначала давайте рассмотрим текст: «Рука на вершине его Дома Вечности». Это метафорическое описание пирамиды. Он коснулся вершины пирамиды своей рукой. Она была создана прикосновением Атона, первого после царя Нижнего Египта и верховного жреца Имхотепа. Здесь мы видим подсказку о том, что пирамида Джосера была построена Имхотепом, которого в тексте описывают как человека, коснувшегося Атона, так что суть в том, что Имхотеп уже был избран или просветлён Атоном.
— Могу ли я попросить вас предоставить некоторую информацию о том, что здесь обсуждается, прежде чем вы начнете перечислять имена?
— Естественно. Смотрите: Эхнатон жил около 1350 года до н. э., во времена так называемой Восемнадцатой династии. Пирамида фараона Джосера, напротив, была построена во времена Третьей династии, около 2600 года до н. э. К тому времени, как Эхнатон прошёл по Саккаре, пирамиде было уже более 1300 лет. Имхотеп, упомянутый в тексте, к которому я ещё вернусь, был учёным во времена правления Джосера, кем-то вроде его визиря, верховного канцлера и, прежде всего, врача и строителя.
— Ага. Ладно, всё ясно. Пошли дальше.
Итак, Эхнатон коснулся вершины пирамиды, построенной Имхотепом, просветлённый Атоном. И тут случилось вот что: «мудрость Атона вошла в меня. Лучи Солнца, руки единого вечного Атона. И я увидел, несомненно и безошибочно, всю истину всего мира». Эхнатон просветлённый Атоном, описывает лучи, похожие на руки. И теперь рисунок на стеле становится читаемым. Бог Атон существовал и до Эхнатона в виде олицетворённого солнечного диска, но только при Эхнатоне Атона стали изображать окружённым этими руками.
— Как вы думаете, Эхнатон испытал некое мистическое озарение?
— Действительно... Не напоминает ли вам это описание пещеру на юге Франции?
— Не знаю...
— Ну, текст идёт ещё дальше... — продолжал Питер, — и только теперь он становится яснее. Послушайте:

То, что внизу, подобно тому, что наверху, поэтому творятся чудеса Единого.

— Я не понимаю...
— Помните, что я рассказывал вам о легендарной Изумрудной Скрижали, табличке, которая якобы содержала мудрость мира, все магические и алхимические знания, а также инструкции по превращению свинца в золото? Что ж, в эзотерической традиции предполагаемый текст этой таблички передавался веками, если не тысячелетиями, именно с этой вводной формулой: «Это непреложная истина, безоговорочная: то, что внизу, равно тому, что наверху».
— То есть вы считаете, что эта стела Эхнатона на самом деле является источником Изумрудной Скрижали?
— Именно так, хотя сама стела долгое время оставалась скрытой, а иероглифы удалось расшифровать лишь во времена Шампольона, в XIX веке! Этот текст продолжается и заканчивается словами, переданными на табличке: «Так был сотворён мир. То, что я узнал о творении Солнца, Единого, завершено».
— Это поистине захватывающее открытие! — сказал Гарднер. — Значит, мой отец был на правильном пути...
— Да. Он искал знания о мире, тайный источник магии, и Изумрудная Скрижаль привела его в Египет. Находка папируса Тутанхамона стала для него доказательством того, что такой текст действительно был написан, причём во времена не до конца понятого Эхнатона. Все части головоломки сложились воедино, но ваш отец так и не смог отправиться на Родос.
— Что вы имели в виду ранее, когда сказали господину Неврё, что это описание напоминает пещеру во Франции? Какое отношение одно имеет к другому?
— Ну, эта пещера, как бы это сказать... произвела на него необычайное впечатление. — Питер посмотрел на Патрика, но тот даже не подумал произнести ни слова.
— Это было своего рода расширение сознания, если вы понимаете, о чём я, — продолжил Питер. — Когда мы вошли в пещеру, каким-то непостижимым образом активировался резервуар знаний, который оказал непосредственное воздействие на Патрика.
Гарднер посмотрел вопросительно.
— Резервуар знаний?
— Некоторое время назад я бы счёл это невозможным... На самом деле, я до сих пор не могу в это поверить... Но это сработало... какая-то сила, технология или что-то ещё... В любом случае, описание Эхнатона звучит так, будто это было похожее явление.
— Вы предполагаете, — заключил Гарднер, — что мой отец напал на след какого-то архива знаний… Что-то, что вызвало у Эхнатона своего рода мистический опыт, в результате которого фараон пожелал изменить свою религию и культуру и решил записать полученные им основополагающие учения на стеле, которая на протяжении веков и тысячелетий была известна как мистическая Изумрудная Скрижаль.
— Да, именно так.
— Тогда вы утверждаете, что Эхнатон объяснил этот опыт прикосновением к вершине пирамиды Джосера.
— Верно.
— Но вы, наверное, знаете, что у пирамиды Джосера вообще нет вершины.
— Строго говоря, это вообще не пирамида, — вмешался Патрик, — а всего лишь обломок пирамиды.
— Да, это правда, — заявил Питер. — Пирамида Джосера более известна как Ступенчатая пирамида. Это подводит нас к следующему интересному моменту!
Он нашел еще один листок бумаги и положил его перед Оливером Гарднером.
— Я уже упоминал, что стела была найдена в подвале дворца на Родосе, по-видимому, в наше время. На это указывает не только вырезанная на ней свастика, но и рисунок, который мы обнаружили на стене одной из подвальных комнат. Этому рисунку, безусловно, меньше ста лет... Вероятно, он был сделан кем-то, кто видел стелу в её первоначальном состоянии, поскольку он ссылается на текст. Пожалуйста, посмотрите внимательно!
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— Слева — имя фараона, написанное в форме вышеупомянутого имени Гор. Гор Неджер-и-Хет, встречающееся там, означает «Тот, кто имеет божественный облик», что было титулом фараона Джосера. Справа, рядом, изображена ступенчатая пирамида. Её шесть ступеней точно соответствуют пирамиде Джосера. Однако есть существенное отличие... Вершина! Если присмотреться, эта вершина словно парит над пирамидой. Возможно, это доказательство того, что она когда-то действительно существовала!
— Интересно, — сказал Гарднер. — Что означают символы под пирамидой?
— Это имя Имхотепа, визиря фараона Джосера и строителя Ступенчатой пирамиды.
— Имхотеп? Тот самый, о котором упоминается на стеле? — спросил Патрик.
— Именно.
— А почему его вообще так зовут? Если он был всего лишь строителем?
— Ну... — Питер снял очки и откинулся назад. — На первый взгляд, он был просто строителем... Но в то же время он был гораздо важнее. Ступенчатая пирамида, спроектированная и построенная под его руководством, была большой диковинкой. До этого египетских царей хоронили в простых прямоугольных гробницах, поверх которых позже возводили земляные курганы. Их называли мастабами. Важно понимать, что в те времена не только простые дома, но и царские резиденции строили из глиняных кирпичей, которые были очень хрупкими. Однако под руководством Имхотепа гробница фараона впервые превратилась в дом вечности в самом прямом смысле этого слова. Из гигантских каменных блоков был воздвигнут макет царского дворца, затем по нему же была построена настоящая гробница, а затем на ней был насыпан курган. Позже он постепенно поднимался, пока не превратился в пирамиду высотой шестьдесят метров. Имхотеп, в некотором смысле, стал прародителем каменной архитектуры, по крайней мере, в Египте. Именно поэтому его имя встречается, среди прочего, в источниках масонов, ссылающихся на некое древнее происхождение, что, конечно же, полная чушь. Но это ещё не всё... Имхотеп также считался превосходным практикующим врачом и сведущим во всех других науках. Он был знаком с письмом, математикой, астрономией и магией. Он был первым всеобщим учёным. В последующие века его стали почитать как бога и настолько стилизовать под мистическую фигуру, что египтологи долго не могли определить, существовал ли он на самом деле. В эпоху Птолемеев, за несколько сотен лет до нашей эры, когда Египет попал под власть греков в результате походов Александра Македонского, Имхотеп отождествлялся с греческим богом Гермесом.
— Гермес Трисмегист, — добавил Патрик. — Тот, кому впоследствии приписали Изумрудную Скрижаль.
— Именно. Для них Имхотеп был воплощением бога Гермеса. И вот фрагменты головоломки снова начинают складываться воедино... Есть сэр Гарднер, который искал мудрость мира и жаждал найти легендарную табличку Гермеса Трисмегиста... Есть Эхнатон, который создал табличку и её описание, и который благодаря творению Имхотепа, божественного существа, достиг определённой формы знания.
— Итак, след ведёт к Ступенчатой пирамиде. Теперь нам нужно спросить: оставил ли Имхотеп что-нибудь там после себя? — спросил Оливер Гарднер.
— Не совсем к пирамиде, а точнее, к ее вершине, — поправил Питер, — к пирамидиону, который когда-то, возможно, стоял на самой высокой ступени.
— Вы только что сказали, что она высотой шестьдесят метров, — сказал Патрик. — Значит, там шесть ступеней, каждая высотой десять метров. Как, ради всего святого, кто-то мог на такое подняться?
— Признаю, этот вопрос заслуживает более подробного рассмотрения. Но мне ещё любопытнее: где сейчас находится пирамидион?
— Я никогда раньше не слышал о пирамидионе из ступенчатой пирамиды, — вмешался Гарднер.
— Я тоже, — признался Питер. — Придётся провести небольшое расследование. Отсутствие улик или находок не обязательно означает, что их не существует. Если бы пирамидион был найден или если бы велись его поиски, то тайна перестала бы быть тайной.
— Теперь вы рассуждаете, как вся эта палео-SETI-банда, — сказал Патрик. — Они всё строят на диких домыслах и верят, что любая чушь правдоподобна, пока не доказано обратное.
— Вы совершенно правы, — улыбнулся Питер. — Это немного... ну, я бы сказал... надуманно. Тем не менее, у нас есть исторический текст...
— ...который вполне мог бы быть выдумкой.
— У меня такое чувство, что вы тут выступаете в роли адвоката дьявола, — сказал Гарднер.
— Он кажется серьезным, — сказал Питер.
— Прошу прощения, — сказал Патрик, поднимая руку, — за то, что не стал строить глазки и вилять хвостом... По-моему, вся эта история очень надумана.
— Потому что это так. Но что-то заставляет меня думать, что на самом деле это дело гораздо более серьёзное.
— А именно?
— Прежде всего... не забывайте об архиве знаний, который мы обнаружили на юге Франции. Разве это не было столь необычайно и необъяснимо, чтобы предположить существование аналогичного источника знаний в Египте...
— Ну да...
— И вдобавок ко всему... кто-то явно хочет отговорить нас от наших поисков.
— Что это значит? — спросил Гарднер. — Вам кто-то угрожает?
— Что ж, трудно поверить, что скарабеи, прибитые к нашей двери, были дружеским приветствием, — заявил Питер. — К тому же, на Родосе у нас была очень неприятная встреча со змеей. Кто-то оставил её в коробке в нашем отеле.
— Змея?! Вы ничего об этом не сказали!
— Чертовски агрессивная зверюга, — добавил Патрик.
— Её оставили анонимно, с запиской, что это для нас. На коробке были иероглифы.
Питер достал еще один листок бумаги.
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— Там написано: «Тот Вехем Анкх Неб Сештау», что означает «Тот, Рождённый Вновь, Владыка Тайн». Бог Тот никогда не изображался в виде змеи, поэтому я предполагаю, что это не было обозначением едкого содержимого шкатулки, а скорее именем отправителя... или отправителей...
Оливер Гарднер посмотрел на рисунок.
— Это что-нибудь для вас значит? — спросил Питер.
Гарднер молчал, поджав губы.
— При всём уважении к вашему гостеприимству, — настойчиво сказал Патрик, — но если вам есть что-то нам рассказать, думаю, сейчас самое время. Мне бы очень хотелось узнать, с какими психами я имею дело. Ситуация становится такой же плохой, как во Франции. Не говоря уже о том, что сначала нас не пустили в страну, а на следующий день человек, который мог бы помочь нам идентифицировать артефакт, случайно умер от пищевого отравления.
— Да, я знаю это имя, — наконец сказал Гарднер. — В Каире есть определённая группа людей, которые время от времени появляются и используют это имя. У них есть... Они появляются... Это преувеличение. Иногда они передают информацию через письма читателей, или вы внезапно находите их тексты в заметках в редакциях. Никто не знает, кто за этим стоит.
— Кто эти люди?... Террористы?... Эзотерики?... Религиозные фанатики?...
— Нет, ничего подобного. Они безвредны.
— Я бы не сказал, что змея в коробке в качестве подарка не представляет никакой опасности.
— Для меня это загадка. Никогда не слышал о чём-то подобном. Я думал, что последователи Тота больше заботятся о сохранении египетских традиций. Например, они требуют строгих законов, препятствующих разграблению культурных ценностей, хотят, чтобы в школах преподавали иероглифику, и критикуют арабский, или, скорее, мусульманский, подход к роли женщины.
— Звучит очень хорошо, но вы меня не убедили.
— У меня не было такого намерения... Я так же напуган, как и вы, месье Неврё!
— В любом случае, мы каким-то образом привлекли внимание этой зловещей группы, — сказал Питер, — и я бы счел этих скарабеев и змею явным предупреждением.
— Вы, джентльмены, собираетесь прекратить поиски? — Оливер Гарднер выглядел обеспокоенным.
Питер посмотрел на Патрика, который качал головой и смотрел в потолок.
— Если я могу как-то побудить вас продолжать работать, пожалуйста, дайте мне знать! Мне очень жаль, что всё это произошло, но, уверяю вас, я немедленно приму усиленные меры предосторожности дома.
— Я не могу решить сам… — начал Питер, но Гарднер оборвал его на полуслове.
— Пожалуйста, помните, в чём суть этой игры и какого огромного прогресса вы, господа, достигли за столь короткое время!... Сколько вы здесь уже?... Четыре дня?... Пять?... Вы, господа, нашли Изумрудную Скрижаль, артефакт, история которого насчитывает тысячи лет, и расшифровали ценный фрагмент истории загадочного фараона Эхнатона. Как вы можете прерывать такие поиски?! Умоляю вас... Подумайте ещё раз!
— Мне нужно сначала кое-что узнать об этих ребятах, — сказал Патрик. — Иначе мы застрянем... Что касается меня... меня тошнит от всех этих эзотерических кругов, сатанинских ритуалов и прочего военного вмешательства.
— Вижу, у вас было много негативных впечатлений, — ответил Гарднер. — Я постараюсь узнать всё, что смогу.
Питер кивнул.
— Это абсолютно необходимо. Без этого мы не смогли бы продолжать поиски.
— У вас уже есть план действий?
— Мне нужно больше узнать об Имхотепе, Джосере и гробницах в Саккаре. Возможно, мы что-то упустили. Разве там не проводились масштабные раскопки в 1930-х годах, во времена вашего отца?
— Да, — с энтузиазмом согласился Гарднер. — Мой отец часто говорил о них. Теперь я начинаю понимать, откуда взялся его особый интерес к Саккаре. Хорошим другом моего отца был месье Лауэр, который тогда руководил реставрацией комплекса Джосера. Лауэр, конечно же, опубликовал свои работы. Но этот некрополь огромен... Исследования продолжаются... Уверен, в последние годы появилось много новых материалов. Я организую для вас свежие публикации. Вам нужен доступ в интернет? Я всё подключу. Компьютер и всё остальное. Я мало в этом разбираюсь, но сын моего друга с такими делами справляется.
— Это превосходно... Спасибо, мистер Гарднер.
— А, ну да ладно, — махнул рукой Гарднер. — Вы, джентльмены, ни в чём не должны нуждаться!
— Интересно, увижу ли я Мелиссу снова, — сказал Патрик.
Питер посмотрел на него выразительными глазами.
— Что? — пожал плечами Патрик. — В исследовательских целях, конечно! Есть ещё один американец, Джейсон. Может, мы его ещё встретим.
— Джейсон?... Тот мужчина из кафе?... И вы же сказали, что он был груб?...
— Вовсе нет... Но он казался человеком, который действительно хотел поговорить... Может быть, он мог бы подкинуть нам какие-нибудь интересные идеи. Теории, о которых мы никогда не слышали.
— Думаю, вы знаете, что думать о таких теориях. 
— Конечно, но мы могли бы немного поболтать, да? Кстати... Я всё равно столкнусь с ним, если пойду в музей.
— Как пожелаете... То, что я плохого мнения о мисс Джойс и ее секте, не заставит вас отказаться от своих планов, так?... Эзотерические кружки и все такое, ладно...
— Как исследователь, я иногда должен быть готов идти на рассчитанный риск, — ответил Патрик с широкой улыбкой.


31 июля 1940 года, Египетский музей, Каир.

Жара на площади перед музеем была почти невыносимой. Джеймс ускорил шаг. Он миновал двух британских солдат, охранявших вход, и вошёл в здание. Тенистые вестибюли уже немного поглотили палящий солнечный свет, но внутри было душно и жарко.
Джеймс был знаком с музеем, но никогда ещё не приходил с таким чётким представлением о том, что хочет увидеть. Экспонаты на первом этаже были расположены в хронологическом порядке. Он направился налево, к экспонатам Древнего царства. Там были предметы, найденные за последние два десятилетия при раскопках в Саккаре и в погребальных комплексах фараона Джосера.
Джеймс не мог припомнить, чтобы когда-либо находил в музее что-либо хотя бы отдалённо напоминающее тот предмет, который он искал. Поэтому он осматривал каждый предмет по отдельности: каждую статую, каждую стелу и каждый фрагмент колонны. В каждом из них могла скрываться важная подсказка.
После начала войны большинство раскопок в Египте были приостановлены, и здесь не было ничего, с чем бы он уже не сталкивался. Поэтому он не провёл и пятнадцати минут в залах Древнего царства, убеждённый в бессмысленности этого.
Он расширил поиски, включив в них следующие помещения на первом этаже и главный зал, но повсюду увидел давно идентифицированные статуи, реликвии, камни и ценности. Ничего больше. Это его не удивило. Возможно, объект, который он искал, просто ещё не был найден. Однако это было трудно представить, учитывая масштаб раскопок и реставрационных работ, проводимых в Саккаре.
Было ещё одно место, настоящая сокровищница, гораздо больше, чем экспозиция музея: подвальные коллекции. Всё, что ещё не было отреставрировано, окончательно не каталогизировано или просто не подходило для экспозиции, хранилось в просторных подвальных помещениях здания. Здесь хранились сотни сосудов, керамики, мумифицированных животных, деревянных саркофагов, каменных табличек и фрагментов стен.
И именно там Джеймс хотел продолжить свои поиски, поиски пирамидиона Джосера.


7 октября 2006 г., Египетский музей, Каир.

— Привет, Патрик!
Мелисса снова помахала рукой, заметив француза у входа в музей.
— Я только что закончила показывать экскурсию последней группе. Что ты здесь делаешь? Какое-то задание?
— Поэтому я и здесь.
— Отлично! Но, полагаю, ты сегодня свободен?
— Мы разделили работу: профессору — работа, мне — удовольствие.
Мелисса рассмеялась.
— Замечательно. Но сначала мне нужно домой. Хочешь пойти со мной? Это не займёт много времени.
— Ну... ладно, почему бы и нет? А потом куда?
Мелисса взяла Патрика за руку и вывела его на улицу.
— Не знаю. Наверняка что-нибудь придёт в голову.
Её машина была припаркована на соседней улице. Мелисса уверенно лавировала в плотном послеобеденном потоке. Поездка по Каиру заняла больше времени, чем во время их последней встречи, что дало возможность поговорить о его жителях и особенностях этого многонационального региона. Мелисса припарковалась в несколько более тихом жилом районе. Они проехали мимо целого квартала высоких, бледно-жёлтых и серых многоквартирных домов, но этот был полон малоэтажных домов. Одинокие деревья храбро цеплялись за края улиц, а разнообразные ухоженные кустарники выглядывали из-за заборов отдельных участков. Это был не самый дорогой район и не мог сравниться с виллами и пышной зеленью Замалека, но, похоже, здесь было неплохое место для жизни.
Когда Патрик вошёл в дом Мелиссы, он сразу почувствовал сладкий, слегка смолистый аромат, который раньше принял за её духи. Этот аромат был чуть более интенсивным. К тому же, воздух в доме был таким же тёплым, как и на улице.
— Э-э, — сказал он. — А разве здесь нет кондиционера?
— Да, конечно сеть — объявила она, снимая обувь в коридоре. — Но я включаю его только ненадолго перед сном. Иначе легко можно простудиться. Не мог бы ты тоже снять обувь?
Патрик выполнил её просьбу и последовал за ней в гостиную. Ему пришлось отодвинуть тонкую чёрную занавеску, отделявшую коридор от остальной части квартиры. Гостиная была обставлена скромно. Большой ковёр покрывал середину комнаты. Вокруг низкого квадратного деревянного столика стояли пуфы, обитые кожей и вышитой тканью. По углам комнаты стояли низкие комоды и столики, украшенные разнообразными предметами: латунными фонарями с рельефными звёздочками, терракотовыми горшками с крошечными кактусами и резными фигурками животных, аромалампами и узкими подносами с благовониями.
— Здесь уютно.
— Хорошо. Присядь где-нибудь. Я быстро переоденусь.
Патрик, слегка позабавленный, опустился на один из пуфов. Он решил, что Мелисса его сегодня вечером не застанет. К тому же, ему хотелось поговорить с ней о музее. Возможно, она расскажет ему о Саккаре и раскопках там. Его взгляд блуждал по комнате. На одной из стен он заметил чёрно-белую фотографию мужчины, смотрящего прямо перед собой. Он оперся локтями на стол, прижав кулаки к вискам так, что большие пальцы торчали, словно рога. На голове у него была треугольная шляпа с расходящимся от неё треугольником. Патрик встал и внимательно рассмотрел фотографию. В центре треугольника был глаз. Тот же символ Всевидящего Ока, который сопровождал Патрика и Питера с момента их прибытия в Каир. На столе рядом с мужчиной лежала книга с тиснёной на обложке пятиконечной звездой. Очевидно, фотография имела какое-то эзотерическое значение. Патрик не мог забыть объяснения Питера о том, к какому ордену принадлежит Мелисса.
Может ли быть, что человек на фотографии — это Алистер Кроули?
Патрик пересёк комнату и осмотрел ароматические палочки. Да, именно они источали этот насыщенный аромат. Старомодный, дымный, но в то же время пленительный. «Пачули», — прочитал он название на упаковке рядом с собой. Он порадовался, что теперь ничего не дымится.
На узкой настенной полке стояли книги. Патрик сначала ожидал увидеть эзотерические фолианты или другие тома Нью-Эйдж, но, к своему удивлению, заметил религиозную и историческую литературу, а также несколько книг по спиритизму. Мелисса была явно гораздо более вдумчивой, чем он сначала подумал. Он задался вопросом, что такая умная и начитанная женщина ищет в культе. Конечно же, возникал очевидный вопрос: читала ли Мелисса эти книги вообще... Он снял одну с полки и начал листать. Многие страницы были загнуты, а бесчисленные отрывки были подчёркнуты.
— Тебя интересует Кен Уилбур?
Патрик вздрогнул от неожиданности.
— Ты вернулась так быстро!
— Мы хотим пойти в оперу, или нет?
Патрик вернул книгу на место.
— Ты уже на что-то нацелилась?
— Честно говоря, нет. Хочешь выпить?
Он последовал за ней на кухню. Мелисса открыла холодильник и наклонилась. Патрик улыбнулся, но, когда она выпрямилась и повернулась к нему с двумя бутылками пива, постарался сохранить бесстрастное выражение лица.
— Вот. Открой. Открывалка где-то там, — она указала на ящики. — Знаешь что? Нам лучше остаться. Что-нибудь приготовить, будет вкусно. Ну что, как думаешь?
Патрик, задумавшись, вынужден был признаться себе, что не ожидал ничего подобного. Хотя Мелисса производила впечатление довольно добродушной, такое приглашение звучало очень интимно. Если только предложение не было просто наивным и без всякого подтекста.
— Кажется, ты не в восторге...
— Потому что я... так... — Патрик поднял брови. — О да, конечно... Это хорошая идея.
Из-за этой прокрастинации он, вероятно, снова будет выглядеть дураком. К счастью, он умеет готовить.
— Ну, так… Что тут у нас? — спросил он и начал рыться в содержимом холодильника.
Вместе они приготовили сытный ужин из овощного супа, салата и пасты с соусом горгонзола. Они ели, сидя на полу за столом в гостиной. Мелисса рассказывала об учёбе и работе, а Патрик поделился с ней несколькими историями из своих экспедиций.
Убрав со стола, Мелисса зажгла свечи и поставила на стол бутылку красного вина. На улице уже стемнело.
— Ну, расскажи, что вы уже узнали, — сказала она. Вы расшифровали этот папирус?
— И тебе бы хотелось это знать, не так ли?
— Да, конечно. Или, может быть, это секрет? — спросила она, растягивая последнее слово и насмешливо улыбаясь Патрику.
— В любом случае, я ничего не скажу, не получив чего-нибудь взамен.
— О, понятно! Это можно устроить. — Она поцеловала его в щеку. — А так? Теперь ты в порядке?
Патрик рассмеялся.
— Нет, я не это имел в виду...
— Нет?... — Она опустила взгляд.
В тусклом свете свечи Патрик не мог понять, смущена она или оскорблена.
— Цена будет не такой уж высокой, — быстро вмешался он, пытаясь скрыть свою радость. — Я имел в виду, что за каждый твой вопрос, на который я отвечу, ты заплатишь ответом на мой вопрос. Согласна?
Мелисса подняла глаза и улыбнулась.
— Конечно. Ну что ж, начнём... Вы расшифровали этот папирус?
— Да.
— Что? И всё?
— Теперь моя очередь.
Она ударила его в бок.
— Это несправедливо!
— Теперь моя очередь, — повторил он, ухмыляясь. Затем он указал на фотографию на стене. — Это Алистер Кроули?
Она посмотрела на него с удивлением.
— Очень хорошо! — похвалила она. — И кстати… Да, это он… Что было написано на папирусе?
— Ничего интересного, на самом деле.
Патрик рассказал эпизод из времён Эхнатона. Он добавил, что единственной особенностью папируса было то, что он подтверждал существование некоего предмета, упомянутого в средневековом документе, содержащем показания тамплиера, основанные на протоколах его допросов инквизицией.
— Почему этот человек висит у тебя на стене? Что у тебя с ним общего?
— Но это два вопроса!
— Один, только сформулированный немного иначе.
— Ладно. Кроули был основателем Ordo Templi Mysteriorum Aegyptiorum. И я получила эту фотографию в подарок... Что это за предмет, упомянутый в папирусе и в показаниях тамплиеров?
— Вот и вся история... Тамплиерам удалось спрятать свое величайшее сокровище, надежный источник знаний, как раз перед тем, как их орден был разгромлен.
— Серьезно?
— Теперь моя очередь.
— Скажи мне наконец... Что это за источник знаний?... Святой Грааль?... Или, может быть, знаменитый идол, череп, Бафомет?...
— О, ты хорошо разбираешься в этом вопросе, не так ли?
— Изучая историю знаний, невозможно обойти вниманием тамплиеров и связанные с ними легенды.
— Да, пожалуй... — подумал Патрик, заметив это только тогда, когда начал работать с Питером над проектом. И эти ассоциации застряли у него с тех пор. Или, может быть, его зрение просто стало острее?
— И?...
— Нет, это не голова и не Святой Грааль. По крайней мере, не сосуд в форме чаши, как люди себе представляют.
— Тем не менее, речь идёт об источнике мудрости... Это то, что ты сказал... Что это?... Какая-то генеалогическая линия?..
Мелисса его поразила. Она знала даже такие абсурдные теории, как теории о королевской крови и Иисусе Христе.
— Нет, и не это. Это была каменная табличка...
— Табличка? Ну, только не говори мне, что... — и она прикрыла рот рукой, ожидая услышать, что произойдет дальше.
— Для начала мне нужно узнать, как ты оказалась в рядах этих клоунов-сектантов.
— О, это было отвратительно!
Она снова ткнула его в рёбра, и он попытался увернуться, но потерял равновесие и, смеясь, упал на спину. Мелисса бросилась на него, схватила его за руки, расцепила их, а затем, оседлав его, начала разминать коленями мышцы его рук.
— Ну, теперь я буду тебя пытать, пока ты во всем не признаешься.
Однако Патрик перевернулся так, что через мгновение прижал её запястья к полу. Мелисса застыла в этом положении и нежно улыбнулась Патрику.
— Кто бы мог подумать, — сказала она. — Ты такой тигр.
Затем она рассмеялась и быстро высвободилась из его хватки. Как ни в чём не бывало, она села и отпила глоток вина из бокала.
— Хорошо. Я дам тебе один ответ, — сказала она. — Как я попала в OTMA? Я познакомилась с этой группой здесь, в Каире. Сначала я нашла их сайт и прочитала тексты... Меня это заинтриговало... Потом я узнала, что у них в городе есть церковь, побывала там несколько раз, поговорила с людьми и, наконец, присоединилась... Но я не задержалась надолго. Знаешь, они верят, что вся сила человека заключается в нём самом и его воле. Важно то, что они знают, чего хотят... что и есть истинная цель, которая заложена в каждом из нас. И когда человек знает и действует в соответствии со своими истинными желаниями, он может достичь всего.
— Да, ты уже говорила мне что-то подобное. По-моему, это попахивает эгоцентризмом.
— Потому что так оно и есть, в каком-то смысле... Ведь каждый человек — центр своего мира. Он видит всё со своей точки зрения... всё вращается вокруг него. А может, и нет?
— Ну, может быть... если посмотреть на это с философской точки зрения. Но ценность человека определяется тем, как он относится к другим. Без остального мира мы были бы просто никем.
Патрик был немного удивлен, что эта мысль пришла ему в голову, но что-то в рассуждениях Мелиссы показалось ему странно ложным, и у него возникло чувство, что он должен это отрицать.
— Ты так думаешь? — Она сделала еще глоток и задумчиво посмотрела на него.
— Конечно. Если хорошенько подумать, высшая ценность заключается не только в собственной воле. Суть в том, чтобы осознать себя как часть целого и действовать в гармонии с целым, со всеми окружающими людьми.
Мелисса замолчала, и Патрик воспринял это как приглашение продолжить размышления. Мысли, которых он никогда раньше не испытывал, нахлынули на него, словно кто-то внезапно высвободил целый источник. Патрик с изумлением слушал себя, когда он продолжил:
— Это как партнёрство. Оно работает только тогда, когда человек уважает и любит других, причём больше, чем себя. Когда человек выбирает это, союз двух людей даёт нечто большее, чем просто сумма двух. Мы обретаем значимость, только создавая вместе что-то, что превосходит возможности отдельного человека. Это создаёт нечто новое... Это своего рода продолжение рода... Но не в биологическом смысле... Кем мы станем, если не улучшим мир вокруг нас и не оставим тем, кто придёт после нас, больше, чем мы сами?... На мой взгляд, в этом и есть высшее предназначение. И это предназначение охватывает всё вокруг нас. Это предназначение невозможно найти только в себе и прожить только для себя.
Мелисса заворожённо смотрела на него, и он впервые заметил насыщенный зелёный цвет её глаз. Возможно, это было странное отражение света, но эти глаза словно сверкали. Он увидел в них ту же глубину, которую на мгновение ощутил в их последнюю встречу.
— Это было прекрасно, — сказала она, не отрывая от него глаз. — То, что ты только что сказал.
— Хм... Спасибо.
— Ты хочешь обратить меня?
— Обратить? Как так? И почему?
— Я не знаю... ты мне скажи... Во что ты веришь?
— Во что я верю?... Нуу...
Он налил себе вина, обдумывая ответ. Этот разговор был поистине странным. Но, с другой стороны, он сам его и затеял.
— Я не верю, что мир и человечество были созданы каким-то высшим существом... каким-то божеством или инопланетянами... Однако я верю, что многие давние религиозные послания содержат некую истину. Я думаю, что многие вещи, которые мы сегодня не понимаем, просто находятся за пределами нашего познания... Что мы просто ещё не успели изучить некоторые вещи... или снова забыли о них.
— Мы снова забыли? То есть ты веришь, что когда-то люди были умнее, чем сейчас?
— Ну, я бы не стал заходить так далеко. Однако я уверен, что многое было открыто в прошлом, а затем... на протяжении веков... каким-то образом утрачено. Я думаю, вполне возможно, что существовала какая-то более древняя культура, которая опережала нашу в некоторых отношениях, прежде чем она исчезла со страниц мировой истории.
— Серьёзно? Как ты это понял?
— Ты кажешься ужасно любопытной. Кажется, ты пытаешься выйти из игры.
— Да ладно тебе. Расскажи мне ещё! Мы оба ищем знания, каждый по-своему. В конце концов, я знаю профессора, его диссертации и его полемику с историей культуры. Он раз за разом пытался понять, как различные исторические эпизоды направляют будущее по определённым путям. Он исследовал связи, выходящие за рамки истории одного региона или нации. Он подробно изучал мифы и традиции — то есть то, что когда-то было знанием, но со временем изменило смысл и стало религиозным тезисом или превратилось в магию и кануло в Лету. Профессор ищет причину человечества, источник мудрости и знания. Тот факт, что ты с ним сотрудничаешь, означает, что вы на одном пути.
— Ну, в каком-то смысле...
— Видишь ли. Ты только что сказал, что вы обнаружили папирус, доказывающий существование некоего предмета, который, вероятно, всё ещё был в обращении во времена тамплиеров, три тысячи лет спустя... и считался ими источником мудрости. Это невероятно захватывающе! Что это было, не мог бы ты мне рассказать?
— Хорошо. Речь идёт о египетской стеле.
— Стела Откровения! — Мелисса возбуждённо заёрзала на пуфе.
— Даже так?
— Стела Откровения, — повторила она. — Потому что, знаешь ли, когда Кроули посетил Египетский музей здесь, в Каире, в начале прошлого века, он тоже увидел некую стелу. На ней был архивный номер 666. Она положила начало видению Кроули, которое побудило его написать закон и основать орден.
— Правда? — Патрик нахмурился. Может, здесь есть какая-то связь? Не хватало лишь того, что его и Питера поиски, против их воли, снова втянут в сферу влияния каких-то тайных культов и их теневых хозяев. Патрик отбросил эту мысль.
— Что бы это ни было, по моему мнению, эта стела не имеет никакого отношения к найденному нами камню. Ведь в Средние века она уже находилась во владении тамплиеров, а до роспуска ордена была передана госпитальерам и на сотни лет исчезла в подвале дворца Великого магистра на Родосе. Она никогда не выставлялась ни в одном музее, потому что такой камень, безусловно, привлёк бы внимание. Это совершенно особенный камень и сенсационный текст.
— Ну, теперь ты интригуешь. Что это было?
Патрик на мгновение задумался, стоит ли раскрывать Мелиссе какие-либо подробности. Если ему нужна её помощь, он не мог скрывать слишком многого. Она, безусловно, была бы полезна в поисках сути дела — пирамидиона. Не говоря уже о том, что вечер выдался на удивление приятным.
— Отлично. Ты когда-нибудь слышала о Изумрудной Скрижали?
Мелисса схватила Патрика за руку.
— Вы нашли Изумрудную Скрижаль! Это правда?!
— Ты ее знаешь, не так ли?
— Конечно, знаю! Наряду со скрижалями Десяти Заповедей, Ковчегом Завета и Святым Граалем, Скрижаль — один из самых значимых мистических предметов. Конечно, знаю — и все версии её истории. Значит, Скрижаль — египетский текст? Да, конечно... это подходит... Гермес Трисмегист, тот самый Гермес Трижды Великий... Найденный Александром Македонским в Египте во времена Птолемеев... Египетский артефакт! Но кто составил текст? Вы выяснили? Что там написано?
Патрик улыбнулся про себя, увидев интерес Мелиссы. В чём-то она была похожа на Питера. Только принадлежала к другому поколению. Она была более открытой, её энтузиазм был не академическим, а захватывающим. И выглядела она гораздо лучше.
— Изумрудная Скрижаль, — пояснил Патрик, — была сделана не из изумруда, а из полированного зелёного мрамора. И, вероятно, поэтому она и получила своё название. Но то, что тысячелетиями передавалось как текст великой мудрости и ключ к загадке жизни, при ближайшем рассмотрении оказывается гораздо скромнее, но в то же время ведёт гораздо дальше.
Здесь он сделал многозначительную паузу и улыбнулся Мелиссе. В её глазах мелькнуло предвкушение.
— И?...
Патрик протянул руку и нежно провел кончиком пальца по ее переносице.
— Могу ли я рассказать тебе остальное утром?
Мелисса рассмеялась.
— Ну, ты настоящий! — Она наклонилась ближе. — Я чувствую, что ты задумал... Но знаешь что? Я не жду, что мне за что-то заплатят.
Патрик испуганно попытался ответить. Но прежде чем он успел произнести хоть слово, Мелисса приложила палец к его губам.
— Мы сделаем это по-другому. Просто сохрани этот секрет при себе. Я и завтра утром не захочу об этом слышать. Вместо этого я хочу... тебя гораздо больше!
И с этими словами она поцеловала Патрика долго и страстно. На мгновение чувства Патрика взбудоражились. Она снова его пленила. Было так сложно судить о ней. В один момент она казалась наивной и игривой, в следующий — умной, начитанной и грубоватой. Играла ли она с ним? Соблазняла? В любом случае, она целовала его чудесно, нежно и провокационно. Патрика окутал её аромат, и он почувствовал, как её тело прижалось к его. Через мгновение ему стало всё равно, кто кого соблазняет.

Мелисса ещё не спала, когда Патрик уснул. Она неосознанно играла со своим кулоном, задумчиво устремив взгляд в потолок. Этот француз помог ей встать на новый путь. Он затронул в ней струну, которая взволновала не только её тело. В этом человеке было больше, чем выдавало первое впечатление. Она гадала, какая сила или поворот судьбы свёл их вместе. Она не знала, насколько может ему доверять. Действительно ли он идёт по тому же пути, что и она? Была ли её задача подтолкнуть Патрика дальше или он должен был вести её в новом направлении? Кто кого вдохновляет, кто должен был послужить катализатором? Суждено ли им пройти часть пути вместе или это просто совпадение? Опыт подсказывал ей, что для тех, кто идёт по миру с открытыми глазами, видя в каждом приключении возможность, случайностей не бывает. Но она не знала, что со всем этим делать. Она наблюдала за Патриком со стороны. Он лежал на животе, лицом к ней, и положил руку ей на плечо. Под его грубой внешностью скрывался чувствительный мужчина, нежный любовник. Она слишком легко поддалась ему, и это вселяло в неё неуверенность. Ей не следовало позволять чувствам взять верх, пока она не увидит, что из этого получится. Патрик казался источником мудрости, возможно, даже чем-то большим. Но она пока не была готова полностью посвятить себя этим отношениям.
Она осторожно выскользнула из кровати, накинула мешковатую футболку и тихонько пробралась в кабинет. Там она села за ноутбук и начала писать электронное письмо. Она адресовала его брату Моргенштерну . Это был её учитель и один из старейшин ордена ОТМА. Она написала отчёт о том вечере, описав разговор с французом. Она подписала его своим религиозным именем: Сестра Лилит.





Глава 9.


12 февраля 1941 года, заход на посадку в Триполи, Ливия.

Вольфганг Морген наклонился вперёд и посмотрел в иллюминатор самолета на побережье Триполи. Он почти не представлял, что ждёт его впереди, но знал, что это будет непросто.
Всего несколько дней назад он был в Берлине и встречался там с Геббельсом.
— Морген, посмотрите сюда, — приказал ему человечек с отрывистым голосом. На столе лежала большая карта Средиземноморья. Геббельс указал на Египет. — Вы туда едете?
— Да, сэр. Инструкции на стеле...
Геббельс прервал его на полуслове.
— Морген, вы же знаете, что мы на войне.
— Конечно, господин рейхсминистр.
— Весь Египет находится под игом англичан. Под каждой скалой, под каждой дюной вы найдёте англичанина. И вы туда идёте?
— Так оно и есть... Пока у нас есть преимущество, потому что мы знаем, где искать. Нам следует воспользоваться этим как можно скорее, пока нас кто-то не опередил.
— Я восхищаюсь вашей настойчивостью, Морген. Но отправлять экспедицию в Египет сейчас — это самоубийство. Позвольте мне прояснить.
Морген молчал.
— Я понимаю ваш интерес к этому артефакту, — продолжал Геббельс. — Если то, что вы там обнаружили, правда… и ваша компетентность не вызывает сомнений… у нас есть возможность сделать очень интересное открытие. Но как вы справитесь с этой задачей? Я вас предупреждаю. Я вверяю вам жизни храбрых солдат. Это серьёзный вызов, и у вас есть уникальная возможность продемонстрировать, на что вы способны, служа своей стране. Но это будет уникальная возможность, Морген… Почему уникальная?… Потому что, если вы потерпите неудачу, вы не вернётесь в Германию живыми. Понятно?
— Да, господин рейхсминистр!
— Хорошо. Теперь слушайте...
Тем временем самолёт покинул Средиземное море. Морген наблюдал, как серо-жёлтый пустынный пейзаж исчезает вдали, пока пилот по дуге делал заход на посадку.
Геббельс прекрасно осветил ситуацию. Осенью прошлого года Муссолини начал наступление на Египет из Ливии, итальянской колонии. Какое-то время оно даже было успешным, но к декабрю итальянские войска снова отступали. Британцы, продвигаясь вглубь Ливии, оттесняли их всё дальше и дальше. Наконец, они достигли восточной границы провинции Триполи. Британский генерал Ричард О’Коннор взял в плен более 130 000 итальянцев. Возникли опасения, что он отбросит войска Муссолини до Триполи. Поэтому фюрер отправил в Ливию «Шперрвербунд» — интервенционное подразделение вермахта.
Морген получил особое разрешение от Геббельса. Он должен был присоединиться к интервенционному подразделению и, если представится возможность, отправиться на юг страны с группой солдат, которую он получит в своё распоряжение на месте. Позже в тот же день он должен был обсудить этот вопрос с командующим заградительными отрядами генералом Эрвином Роммелем, который сидел в том же ряду, на несколько мест впереди, и разговаривал с офицером.
Морген планировал продвинуться на восток от Триполи, далеко за пределы линии фронта в Ливии, а затем проникнуть в Египет с юга. Выдавая себя за швейцарских учёных, он и его люди должны были исследовать некрополь в Саккаре.
Эта смелая миссия была полна непредсказуемых рисков. Но Морген должен был благодарить за это только себя. Себя и свои амбиции. Когда самолёт, грохотав по взлётно-посадочной полосе, приземлился, Морген отбросил эти мысли. Он справится, как всегда, когда ставил перед собой какую-то цель.


8 октября 2006 г., Египетский музей, Каир.

Они встретились в музейном кафе.
— Доброе утро, Патрик, — поприветствовал Питер друга. — Полагаю, вы хорошо провели вечер?
— Не могу сказать, что мне было скучно. А вам?
— Ну, я провёл вечер с Оливером Гарднером, куря египетский кальян с очень необычным табаком с клубничным ароматом. Хотя мне не удалось узнать ничего, что позволило бы нам двигаться дальше, Оливер Гарднер снова призвал меня продолжать поиски, несмотря ни на что.
Питер сел и поставил чай.
— Мысль о том, что мы можем поддаться всем этим обстоятельствам и отказаться от проекта, явно его сильно напугала. Он предложил удвоить наш гонорар.
— На что вы согласились, надеюсь?
— Похоже, вы зря растратили свой талант продавца, Патрик.
— Как думаете, смог бы я когда-нибудь собрать деньги на свои экспедиции, если бы не этот талант? — Француз усмехнулся и отпил кофе. — Я думал, это невозможно, но мне даже начала нравиться эта страна и её люди.
— Что, я полагаю, не имеет абсолютно никакого отношения к вашей новой знакомой?
— Я даже не понимаю, о чем вы говорите... Вы же не думаете, что я сидел сложа руки.
— Безделье — это определенно не...
— В смысле дизайна, конечно...
— То есть?
— Я дам вам хороший совет... Мелисса также считает, что нам стоит ещё раз поговорить с этим янки Джейсоном, как-его-там. Он последнее время приходит сюда каждое утро. Если повезёт, мы снова найдём его здесь сегодня.
— Вы сами сказали, что он какой-то маньяк, верящий в теории НЛО и прочую чушь. Вы действительно хотите поговорить с ним снова?
— Честно говоря, не знаю... Может, это и не поможет. Но в этой идее что-то есть. Вы сами всегда проповедовали, что определённые тайны или эзотерические идеи развивались веками и что в них есть доля истины. Если мы позволим Джейсону болтать без умолку, он засыплет нас кучей всякой ерунды, но, возможно, мы найдём в ней крупицу золота... Это ведь не повредит, правда?
Питер задумчиво кивнул.
— Нет, это, пожалуй, не повредит. Мы, вероятно, уже знаем большую часть этих разоблачений из той или иной псевдонаучной публикации, но почему бы и нет... Может быть, найдём что-нибудь интересное. У вас нет ничего посущественнее?
— Вы что, чудес ждёте? Я что, какой-то великий волшебник?.. К тому же... Погодите-ка!
Патрик вскочил на ноги и побежал через кафе. Питер, ошеломлённый, смотрел ему вслед. Француз кого-то заметил. Но группа туристов как раз протискивалась через дверь, и Патрик беспомощно стоял, так как они фактически блокировали ему проход.
— Чёрт! — послышалось ругательство Патрика. Через мгновение он вернулся и плюхнулся в кресло. — Там была Штефани.
— Патрик...
— Ну, я же говорю! Это была она. Она опять что-то оставила, — он бросил тонкий путеводитель на стол.
Питер взял брошюру и пролистал её до того места, где торчала закладка. Абзац был подчёркнут. Он надел очки.

В течение многих лет существуют планы строительства новых музеев в Каире и вокруг туристических центров Гизы и Мемфиса, — зачитал он вслух, — поскольку в архивах Египетского музея в Каире хранятся десятки тысяч находок, и до сих пор их невозможно показать посетителям из-за простой нехватки места.

Питер поднял взгляд.
— Подсказка! — воскликнул Патрик.
— Архив, полный находок... О, возможно там стоит поискать, — согласился Питер.
— Признайтесь, это не может быть совпадением!
— Как бы грустно это ни было, друг мой, вам действительно стоит попрощаться со Штефани раз и навсегда. В конце концов, вы реалист и понимаете, что она никак не могла выжить.
Патрик помахал рукой.
— Не беспокойтесь об этом. Но когда у меня будет свободная минутка, я спрошу Мелиссу, может ли она отвести нас в архив.
— Кстати, помяни чёрта, он и появится… — Питер кивнул в сторону входа в кафе, где стояла Мелисса с американцем. Она огляделась и, заметив Питера и Патрика, помахала им и подошла к их столику.
— Доброе утро, профессор Лавелл, Патрик. Я только что нашла мистера Майлза и сказала ему, что вы, джентльмены, хотели бы с ним поговорить. Надеюсь, вы хотели бы с ним поговорить?
— Да, конечно, — сказал Питер. — Доброе утро, мистер Майлз. Пожалуйста, садитесь с нами.
Джейсон Майлз принял приглашение, а Мелисса попрощалась и вернулась к группе туристов. Патрик смотрел ей вслед. Ему хотелось сразу же спросить об архивах, но он решил попробовать ещё раз позже, когда у него будет немного больше времени.
— Доброе утро, джентльмены. Мисс Джойс сказала, у вас есть вопросы? — Он скептически посмотрел на Патрика. — Я вас уже видел.
— Всё верно. Меня зовут Патрик Неврё. Мы с моим коллегой, профессором Лавеллом, интересуемся несколькими мифами из египетской истории. У вас вроде есть несколько теорий на этот счёт? Мы будем рады их услышать.
— В прошлый раз вы сказали совсем другое! — Майлз повернулся к Питеру. — Вы настоящий профессор? Могу я спросить, в какой области вы работаете?
— История и антропология. Я работаю в Гамбургском этнографическом музее в Германии.
— О, это интересно! А ваш акцент... Вы ведь не немец, да?
— Я англичанин.
— Отлично! Правда! Рад познакомиться. Чем могу быть полезен? Вы, наверное, всё знаете о Египте. Особенно как историк.
— Дело не в исторических данных, — сказал Патрик. — Мы надеялись, что вы расскажете нам что-нибудь о тайнах пирамид и новых гипотезах. Похоже, вы хорошо разбираетесь в этой теме.
Джейсон улыбнулся. Признание этих учёных явно льстило его самолюбию. Но он колебался.
— Ещё несколько дней назад вы, господа, и слышать об этом не хотели. Вы серьёзно интересуетесь? Или просто пытаетесь надо мной поиздеваться?
Питер поднял руку в знак защиты.
— Вовсе нет, мистер Майлз. Возможно, мой коллега изначально был настроен негативно. Мне бы очень хотелось изучить теории, выходящие за рамки общенаучных соображений. По опыту я знаю, что слишком многое игнорируется просто потому, что что-то не соответствует распространённым представлениям. Но из-за этого многие ценные идеи забываются, а потом с большим трудом открываются вновь много лет спустя.
— Вы абсолютно правы, профессор Лавелл! Рад слышать, что вы так думаете. Итак, что я могу вам рассказать?
— Вы упомянули, что пирамиды гораздо старше, чем принято считать, — начал Патрик. — Что вы думаете по этому поводу?
— Да, вероятно, их вообще строили не египтяне. Они на несколько тысяч лет старше, и есть много свидетельств того, что они уже существовали, когда появились первые фараоны.
— Как вы думаете, что подтверждает эту теорию? — спросил Питер.
— И как вообще египтяне смогли построить такие пирамиды? Если вы, господа, были в Гизе, то, вероятно, знаете, что эти каменные блоки весят в среднем две с половиной тонны, а некоторые даже до пятнадцати. Никому до сих пор не удалось логически объяснить, как эти блоки доставлялись на вершину пирамиды. И речь идёт не о нескольких сотнях или тысячах, а о двух миллионах. Это потребовало колоссальных ресурсов... В то же время нам неизвестен ни один египетский документ, описывающий строительство пирамид. Одно это уже должно заставить вас задуматься, не правда ли?... Но это ещё не всё. Взять хотя бы сантиметровую точность, с которой было построено всё сооружение! Были также обнаружены отверстия, которые можно было сделать только современными алмазными сверлами. Никто не может объяснить, как всё это было сделано за две тысячи лет до нашей эры. В Абидосе есть иероглифы, изображающие современные устройства; более того, на них можно даже разглядеть вертолёт. — Джейсон посмотрел на них двоих. — Да, я знаю, что это не доказательство для современной науки. Однако в худшем случае это следует рассматривать как косвенные доказательства... указания на то, что египтяне обладали гораздо большими знаниями, чем мы осознаём сегодня. Или... что гораздо вероятнее... они использовали унаследованные технологии, но не могли их объяснить или развить.
— Считаете ли вы, что существовал какой-то высокоцивилизованный народ, от которого впоследствии произошли египтяне?
— Ну, может быть, и не напрямую. Но я уверен, что существовало такое явление, как интеллектуальное наследие. Подумайте об этом... Примерно за 3000 лет до Христа из ниоткуда появилась сложная иероглифическая письменность... практически сразу полностью сформировавшаяся... Откуда она взялась, кто её изобрёл?... В очень специфических легендах упоминается бог по имени Тот, носитель культуры, который принёс египтянам язык, знания и письменность. Разве это не похоже на своего рода передачу знаний?... То же самое было и с пирамидами... Они уже стояли, когда пришли египтяне... или их строительству способствовали знания богов... в какой-то форме. Широко распространено мнение, что легендарный Имхотеп имел прямой контакт с богом Тотом, который подсказал ему идею строительства пирамид и наделил необходимыми знаниями. Некоторые даже отождествляют Имхотепа с Тотом.
— Но в отличие от Тота, Имхотеп действительно существовал, — вмешался Питер.
— Согласно нашим современным знаниям, да. Существуют современные документы, которые, похоже, подтверждают его существование. Но до сих пор гробница знаменитого первого учёного, жреца Имхотепа, не найдена. Человек, который инициировал строительство первой пирамиды во времена правления Джосера, человек, занимавший столько должностей и упоминавшийся во множестве источников, которому приписывали столько знаний и деяний, что его стали почитать как бога и отождествлять с Гермесом, — разве ему не должна быть собственная гробница? Полагаю, эта гробница существует, и когда её однажды найдут, она потрясёт наш мир. Мы услышим и увидим то, чего не можем себе и представить. Историю мира придётся переписать!
— Вы в этом совершенно уверены...
— Абсолютно. А теперь подумайте… Почему мы считаем Тота менее реальным?… Потому что он мифический праотец культуры?… Потому что его гробница не найдена?… Может быть, она до сих пор скрыта в песках пустыни. Может быть, Тот и не был египтянином. Может быть, он пришёл с Дальнего Востока. Или… что столь же вероятно… из Америки.
Теперь Патрик рассмеялся во весь голос.
— Даже так?... Становится всё интереснее! Вы что, ищете здесь какую-то доисторическую компенсацию только потому, что вы сам американец, а история вашей страны насчитывает всего триста лет, и в число её не слишком славных достижений входит истребление всех индейских племён?
Джейсон на мгновение затаил дыхание. Затем, стараясь сохранять спокойствие, ответил:
— Я не имею никакого отношения к прошлому моей страны. Не заставляйте меня чувствовать себя виноватым. Конечно, ошибки были, но где их не было? Важно то, чего мы достигли... Какая страна, помимо Америки, сегодня является мировой державой?
Патрик хотел ответить, но Джейсон продолжил.
— Ни гордость, ни самообман здесь не при чём. Есть доказательства, подтверждающие это».
— Вы имеете в виду доказательства, которые предполагают, что основатель или основатели Египта прибыли с Запада... Из-за Атлантики? — спросил Питер.
— Между Америкой и Египтом существовали линии связи... Это почти наверняка. К тому же, эти домыслы не новы. Вы наверняка слышали о норвежце Туре Хейердале и его экспедиции «Ра». Почти сорок лет назад ему удалось пересечь Атлантику на судне, построенном по египетским образцам, используя только материалы, доступные в Египте.
— Что всё равно ничего не доказывает.
Патрик зевнул.
— У вас больше нет актуальных историй в запасе?
— Вы вообще не хотели слышать обо мне до этого момента, — раздражённо ответил Джейсон. — Почему вы всё ещё здесь, если вам неинтересно?
— Потому что мне интересно, — сказал Питер и взглядом показал Патрику, чтобы тот успокоился. — Есть ли ещё какие-нибудь свидетельства существования культуры, существовавшей до египтян?.. Или того, что она обладала исключительными знаниями?
— Сейчас слишком много всего нужно рассказать. И уж точно не с ходу... В конце концов, я не автор книг на эту тему. Но, говоря о связях с Америкой, я вкратце упомяну, что, безусловно, вижу прямую связь между центральноамериканскими культурами, строившими пирамиды, — ольмеками, ацтеками и майя — и египтянами. Американские источники документируют появление бородатых мужчин задолго до открытия викингами Северной Америки. Существуют скульптуры и рельефы, изображающие бородатых мужчин, хотя у коренных народов Центральной Америки не было ни бороды, ни волос на теле, кроме волос на голове. Пирамиды строились, а тела бальзамировались по обе стороны Атлантики, а египетские мумии содержали следы никотина и кокаина — веществ, получаемых из табака и коки, которые встречаются только на американском континенте. Подобных подсказок бесчисленное множество, и в совокупности они доказывают, что Атлантический океан был пересечён задолго до Христа.
Патрик улыбнулся про себя.
— Вы понимаете, что только что открыли ящик Пандоры?
— Неужели вы никогда об этом не слышали?... Ведь профессор Лавелл наверняка слышал?
— Теперь вы, вероятно, начнете говорить об Атлантиде, — съязвил Патрик.
— Сейчас точно нет.
— Но у вас было такое намерение!
Питер бросил на друга сердитый взгляд.
— Патрик, разве у вас сейчас не назначена встреча с Мелиссой?
Патрик отодвинул стул и встал, качая головой.
— Всё в порядке, всё в порядке... Я ухожу... Развлекайтесь.
Когда француз ушел, Питер повернулся к Джейсону.
— Я должен извиниться перед вами за своего друга, он... Ну, вы только что узнали, какой он.
— Немного высокомерный. Вы его хорошо знаете? Вы, господа, работаете вместе?
Питер раздумывал, как много можно рассказать американцу. Дать ему хотя бы несколько крох было бы определённо мудрым шагом.
— Мы работаем над совместным заданием и в настоящее время ищем информацию о некоем артефакте из Древнего царства. Он может быть связан с Имхотепом, отсюда наш интерес к легендам и открытиям, связанным с этим человеком, а также к загадкам его происхождения и мудрости.
— Имхотеп... Что тут скажешь? Могу я узнать, в чём дело?
— Конечно это секрет...
— Конечно, это секрет. Но я могу молчать, поверьте. Со всеми этими заговорами нужно быть осторожным, кому доверяешься... Если хочешь избежать неприятностей, лучше всегда держать рот на замке.
— У этого человека, возможно, и есть скрытые таланты, — подумал Питер, — но осторожность — явно не его сильная сторона. Зато благодаря этому завоевать его доверие довольно легко.
— Хорошо, пожалуй, я расскажу вам немного больше. Мы ищем источник знаний.
— Это фантастика! — Джейсон наклонился вперёд. — Наконец-то экспедиция идёт по верному пути. Где вы копаете?
— Мы не ведем раскопки. По крайней мере, пока. Наши поиски сосредоточены в Саккаре.
— В Саккаре?.. Но что вы там ищете, господа? Палата Хроник находится под Сфинксом!
Питер не понял, о чем говорит американец, но стал внимательно слушать.
— Должен признаться, что эта версия истории мне незнакома. Что вы о ней знаете?
— Разве вы не слышали о Палате Хроник?... О втором сфинксе?... О спящем пророке?... Эдгаре Кейси... Вы понимаете, о чём я говорю?
— О да, — притворился Питер, — но, видимо, я не в курсе. Вы же знаете, как это бывает... Столько всего публикуется...
— Итак, начнём с Эдгара Кейси. Он тоже был американцем, вероятно, из Кентукки, родившимся где-то во второй половине XIX века. После гипноза у него проявлялись провидческие способности. Затем он начинал говорить, а его ассистент делал записи. Таким образом, он выявлял причины болезней и подбирал подходящую терапию, исцеляя себя и других. Он помог тысячам людей. Он утверждал, что во время сеансов гипноза многие пациенты рассказывали о своих прошлых жизнях, а в начале 1920-х годов с помощью гипноза он установил контакт с существами настолько древними, что они могли рассказать ему о зарождении человечества, о цивилизациях, которые неоднократно уничтожались и возрождались... И это было десятки и сотни тысяч лет назад... Задолго до шумеров и египтян... Именно эти первобытные народы передали свои знания более поздним цивилизациям, включая египтян. Они построили пирамиды и сфинксов. Кейси говорил о Палате Хроник, которая находится между лапами... сфинкса. Это своего рода капсула времени, в которой хранятся знания для будущего.
Питер вспомнил, что слышал об этих теориях и раньше, но лишь в рамках научных исследований, которые он проводил несколько лет назад в рамках изучения суеверий и оккультизма. Однако он пошёл другим путём и проигнорировал эти домыслы. Вместо этого он теперь искал истоки знания. На юге Франции он нашёл архив, а теперь узнал о Палате Хроник, предположительно находящейся в Египте. Конечно, он не собирался верить видениям какого-то сомнительного эзотерика, но даже если эти истории были слабыми отголосками какой-то гораздо более древней идеи, исследовать их суть, безусловно, стоило бы.
— Что вы знаете о Палате Хроник? — спросил он.
— Вход в неё, вероятно, находится у ног или под лапами сфинкса... по-видимому, на уровне его правого плеча.
— Но, насколько мне известно, под Сфинксом нет никаких пещер и проходов.
— Были предприняты попытки найти пустоты, — объявил Джейсон, — но они ещё не завершены. Усилия SCA часто приводили к их приостановке и сокрытию предыдущих результатов. К тому же, возможно, это не тот Сфинкс!
— Что вы хотите этим сказать?
— Вы, конечно, знаете, что сфинксы обычно появлялись как минимум парами, например, у входов. А этот Сфинкс в Гизе стоит один... Разве не странно?... Возникает вопрос: существовал ли где-то второй сфинкс? Если да, то где он стоял?.. Может быть, он до сих пор скрыт где-то под песком...
— То есть вы не считаете, что под Сфинксом в Гизе есть тайный вход?
— Кто знает? В любом случае, я уверен, что в этой стране ещё многое предстоит открыть. И это как-то связано с неестественно высоким уровнем знаний египтян. Вполне вероятно, что существуют архивы, где эти знания были собраны и сохранены для потомков.
— Вы только что сказали, что в районе Сфинкса уже велись поиски, но SCA их остановило. Что это вообще такое?
— За последние тридцать лет было предпринято множество попыток найти помещения или проходы в пирамидах, Сфинксе или под ними. Англичане, японцы, американцы, немцы... все они пытались. И действительно, были обнаружены загадочные пустоты, даже проводились измерения, и были получены результаты, которые невозможно объяснить с точки зрения физики. Но эти проекты никогда не подвергались глубокому анализу и не доводились до конца. А уже несколько лет Высшее управление по делам древних цивилизаций (SCA) приобрело ещё большее влияние и фактически запрещает любые исследования в этой стране. Критерии ужесточили, и теперь даже запрещено публиковать результаты исследований без предварительного одобрения SCA. Даже слепой видит, что кто-то здесь пытается что-то скрыть!
— Что должно быть в Палате Хроник?
— Как я уже сказал, во-первых, это должны быть архивы народов, живших задолго до этого, описывающие, как они попали в Египет. Там также должны быть артефакты и гробницы известных вождей того времени, а также записи пророчеств.
— Своего рода Апокалипсис?
— Нет, не это. Видите ли, видения Эдгара Кейси, которые он называл «считываниями», свидетельствуют о том, что цивилизация не раз разрушалась и возрождалась. Причиной тому были различные чрезвычайные события: землетрясения, перемещение полюсов и так далее. Далее говорится, что архивы будут раскрыты, как только эти явления произойдут снова. Затем произойдёт дальнейшее развитие человечества, и архивы станут нам понятны.
Питер на мгновение закрыл глаза. Это была определённо не та археологическая информация, которую он искал. Джейсон же, напротив, казался всё более воодушевлённым. С одной стороны, он осознал, что легенды по всему миру объясняют тайны происхождения местных народов, рассказывают о предках и их тайных знаниях. С другой стороны, события на юге Франции научили его, что подобные архивы могут существовать, пусть даже невозможно определить, кто их создал. Может быть, аналогичный источник знаний скрывается в песках Египта? Питер открыл глаза и повернулся к американцу.
— Вы говорили о цивилизациях, создавших Палату Хроник и оставивших после себя архивы. Какие народы могли это сделать? Когда они жили?
— Как я уже говорил, их много раз уничтожали, и каждый раз они возрождались. Последний такой период закончился около 10 000 лет до н. э., когда выжившие после Потопа расселились по всему миру... Некоторые достигли Центральной Америки, Юкатана, другие — Пиренейского полуострова, откуда мигрировали на восток, в Египет. Там они поселились и построили, среди прочего, Палату Хроник и Сфинкса.
— Именно поэтому вы предполагаете, что Сфинкс был построен задолго до египтян. Другие сооружения на плато Гиза, три пирамиды, храмы и гробницы, были построены не ранее 2500 года до нашей эры.
— Именно. Как вы, вероятно, знаете, широко распространено мнение, что Сфинкс был построен фараоном Хафрой, который также приказал построить вторую по величине пирамиду. На самом деле, никаких исторических подтверждений этому нет. Есть только стела, найденная между лапами Сфинкса, так называемая Стела Сна, которая содержит некоторую информацию по этой теме. Многие ученые, однако, расходятся во мнениях относительно того, относится ли стела к строительству или только к реконструкции Сфинкса. Имя Хафры там не упоминается... Сохранился лишь остаток линии со знаком «Хафра», который интерпретируется как начало имени фараона. Однако имена фараонов всегда заключались в картуш, а здесь нет никаких следов картуша, поэтому трудно предположить, что речь шла о Хафре... Голова Сфинкса, несомненно, более новая, чем остальная часть фигуры, поэтому она могла быть изготовлена в ходе реставрационных работ во Времена Хафры. Ученые, проведя анализ, пришли к выводу, что пропорции головы и черты лица не имеют сходства ни с одним другим изображением этого фараона, хотя искусство скульптуры было очень развитым... По правде говоря, никто не знает, кто и когда построил Сфинкса.
— Для меня это что-то новое.
— Могу себе представить. Конечно, само Высшее управление по делам древних цивилизаций (SCA) не заинтересовано в том, чтобы орды иностранных исследователей и золотоискателей спустились на это плато и перевернули всё с ног на голову... особенно историю Египта, которой так гордятся его жители. Попробуйте представить... Оказывается, египтяне были не такими уж изобретательными, а просто использовали то, чему их научил другой, гораздо более развитый народ! Отсюда и главный принцип страны: не буди спящую собаку... ничего не подвергай сомнению, ничего не тряси. К тому же, это якобы устоявшееся положение дел зачастую оказывается лишь импровизированным фасадом.
— Ну да, но отсутствие доказательств одной теории не может быть основанием для какой-либо другой...
— Это не просто теория! Давайте остановимся на Сфинксе... Как вы сами отметили, Сфинкс расположен немного ниже окружающей местности. Чтобы создать его, весь окружающий камень был просто сколот. Памятник стоит в геологической впадине, поэтому он легко исчезает под наносимым песком... Поэтому до XIX века была видна только голова. Сегодня Сфинкс полностью раскопан, и если присмотреться, можно увидеть следы эрозии, которые могут возникнуть только тогда, когда вода и ветер терпеливо шлифуют камень на протяжении многих тысячелетий. Вы, вероятно, знакомы с наскальными рисунками Большого каньона здесь, в Штатах. Это результат эрозии. Так что, если предположить, что Сфинкс скрылся под песком только в последнем тысячелетии и подвергался воздействию песчаных бурь в течение трёх тысяч лет, начиная с 2500 года до нашей эры, то он мог быть повреждён. С одной оговоркой... Ветер оставляет горизонтальные следы эрозии. Следы на камне Сфинкса вертикальные! Те, что созданы исключительно дождём и струйками воды! К тому же, они обнаружены только на цоколе и каменных стенках чаши, но не на лапах или голове Сфинкса! Это означает, что к моменту предполагаемой реставрации Сфинкса в Древнем царстве его тело должно было простоять уже несколько тысяч лет... А в то время в Египте регулярно выпадали обильные дожди... Мы знаем, что последний такой период пришёлся на период между восьмым и четвёртым тысячелетиями до нашей эры.
Питер снова надолго замолчал. Конечно, он слышал о дискуссиях среди псевдоархеологов, особенно в Египте, ищущих следы доисторических технологий, но его это никогда не интересовало. Сегодня он вынужден был признать, что, возможно, они завели дальше, чем он думал. Конечно, нельзя отрицать, что серьёзные учёные могли легко опровергнуть любой подобный аргумент. Но так было всегда. Стороннему наблюдателю было сложно отличить, кто опирается на реальные доказательства, а кто просто строит догадки.
— Но если честно подумать, — прервал Джейсон мысли Питера, — я вынужден признать ваше начинание многообещающим.
— Действительно?
— Да. Подумайте об этом... Если правда, что какая-то высокоразвитая цивилизация скрывала свои знания за тысячи лет до египтян, то, вероятно, они сделали это блестяще. Однозначно недостаточно просто взять лопату и копать. Мы точно знаем, что Имхотеп имел доступ к особым знаниям и жил в Древнем царстве, во времена правления Джосера. Он был человеком высокого социального положения и, должно быть, имел гробницу, соответствующую его статусу и эпохе. Там, безусловно, содержится огромное количество информации об истоках его знаний... Возможно, он даже знал путь к Палате Хроник, о которой говорил Эдгар Кейси. Но вы найдёте эту гробницу не в Гизе, господа, а в Саккаре.
— Думаете, этот путь будет проще, пусть даже и окольным?
— Именно... В Саккаре вы, господа, будете ближе к теме, чем в Гизе. Не говоря уже о том, что у Сфинкса так много народу и столько людей подают заявки на разрешение на раскопки, что организовать их может быть просто невозможно... Конечно, я не знаю, какие у вас связи, господа...
— Питер!
Патрик вернулся в кафе. Он быстро подошёл и слегка наклонился к другу.
— У нас есть... — пробормотал он. — У нас есть доступ в архив!
Питер поднял взгляд. Это были действительно хорошие новости. И прекрасная возможность закончить разговор с этим ужасно болтливым американцем.
— Мистер Майлз, — сказал он, поднимаясь со своего места, — большое спасибо за эту интересную беседу, но, к сожалению, мне придётся попрощаться. Как вы слышите... работа зовёт.
— Какая жалость! — Джейсон тоже встал и пожал Питеру руку. — Было очень приятно познакомиться! Когда же вы, господа, начнёте раскопки?
— Я не знаю, будут ли это земляные работы...
— Но вы, господа, наверняка хотели бы осмотреть Саккару?
— Я так полагаю...
— Знаете, я с радостью составлю вам компанию. Я не буду вам в тягость. Я бывал там много раз в последние дни и много читал на эту тему, так что могу рассказать вам всё... Всё, что вам нужно знать о Джосере и Имхотепе.
— Это очень мило с вашей стороны, но спасибо. К тому же, мы даже не знаем, доберёмся ли туда.
— Я продлил своё пребывание и проведу ещё неделю в Каире, — сказал Джейсон. Он достал из бумажника визитку и протянул её Питеру. — Это для вас, джентльмены... Обязательно позвоните мне, если решите туда поехать или захотите что-то узнать! Я всегда на связи по мобильному.
Питер убрал визитку.
— Теперь нам действительно пора идти. До свидания!
И сразу же после этого они покинули кафе.
— Ну и?... Ну как всё прошло? — спросил Патрик с улыбкой. — Он хотя бы успел начать про Атлантиду и инопланетян?
— Да, более или менее. Было бы очень весело.
— Избавь меня от подробностей, Питер. Вы узнали что-нибудь, что может нам помочь?
— Не уверен. Он так много наговорил! Сейчас я бы сказал «нет». Но если немного подумать, может, что-нибудь и выйдет. В общем, я сказал ему, что мы идём по следу Имхотепа и к источнику его знаний... и что нас интересует Саккара. Он посчитал нашу попытку весьма многообещающей.
— Ну и черт меня побери, если это не так!
— На данный момент этот организованный вами доступ к архивам, кажется, обещает больше.
Через несколько мгновений Патрик повел своего друга по коридору к двери, где их ждала Мелисса.
— Это было быстро, — сказала она. — Отлично. Господа, получение разрешения по официальным каналам заняло бы слишком много времени. Но я договорилась об этом с Эссамом, администратором. Мы хорошо знаем друг друга; он был у меня в долгу.
Она открыла замок на двери.
— Отсюда вы пойдёте в небольшой офис, а оттуда — в архив в подвале. Сегодня днём там никого нет, так что вас никто не потревожит. Мне удалось убедить Эссама, что вы учёные и профессиональные археологи, которые, конечно же, ничего не трогают и тем более ничего не забирают. Я могу вам доверять, правда?
— Конечно, мисс Джойс! — сказал Питер. — Мы так благодарны вам за то, что вы сделали это возможным.
— Вы должны понимать, что архивы находятся под усиленной охраной и представляют огромную ценность. При нормальных обстоятельствах...
— Даю слово! — вмешался Питер. — Вы не пойдете с нами?
— Нет, мне нужно вернуться к следующей группе. И ещё кое-что... Вы не можете просто так выйти через эту дверь, потому что можете столкнуться с сотрудником музея, который случайно проходит мимо. Я вернусь через час. Подождите внутри, пока я вам не открою. Часа будет достаточно?
— Да, замечательно. Надеюсь, мы сможем как-то отблагодарить вас!
Мелисса посмотрела на Патрика и слегка улыбнулась.
— Поговорим об этом позже. Удачи!
Она открыла дверь, Питер и Патрик вошли внутрь, и тут они услышали скрежет ключа.
— Это хорошая идея? — спросил Патрик. — Мы только что сами себя заперли!
— Ну, она же не могла оставить дверь открытой. Кто знает, кто ещё мог войти.
— Да, но я бы предпочёл иметь ключ. А если нам вдруг придётся уехать?
— Она обязательно должна вернуть этот ключ. Давайте просто доверимся ей. И давайте наконец спустимся в подвал, потому что часа мало!
Комната, в которую они вошли, была пыльной и аскетичной. Тусклый свет, проникавший сквозь окна, не наполнял интерьер теплом и светом. Пол и стены были выкрашены в белый цвет, а мебель состояла из двух столов, каждому из которых было около сорока лет, и столь же старых мягких стульев. На деревянной полке стояли папки и книги с арабскими надписями, а некоторые полки ломились под стопками бумаги, с которых свисали отдельные записи.
Патрик открыл дверь, нашел выключатель на стене коридора за ней, и через мгновение зажглось несколько люминесцентных ламп.
Учёные спустились по каменной лестнице. Здесь никто не удосужился покрасить стены, и виднелся тускло-серый бетон. Высоко под потолком тянулись кабели от простой электросистемы, питавшей неравномерно расположенные люминесцентные лампы. Спустившись вниз, они оказались в гигантском беспорядке. Но то, что неспециалисту показалось бы огромной грудой обломков, лабиринтом из обломков камней и артефактов, повергло Питера в изумление.
— Вы только посмотрите! — наконец выпалил он. — Какие сокровища!
Высокие металлические стеллажи тянулись по обеим сторонам широкого коридора, ломясь от ящиков и каменных обломков. Здесь и там лежали завёрнутые в ткань предметы, деревянные фигурки, мраморные статуэтки и стеклянные витрины. Пол был также завален артефактами, слишком большими, чтобы поместиться на полках. Здесь стояли стелы, саркофаги, колонны, расписные сундуки, фрагменты статуй в натуральную величину и реконструкции настенных росписей в рамах. Коридор был настолько забит, что между всеми этими предметами оставался лишь узкий проход.
Сделав несколько шагов, они заметили, что все собрание не ограничивается предметами, размещенными в этом коридоре, потому что слева и справа было бесчисленное множество других коридоров, таких же переполненных.
— Боже мой, — сказал Патрик. — Какая куча хлама! Неудивительно, что им нужны новые музеи. Куда ещё девать весь этот хлам! Что мы здесь ищем, Питер?
— Я тоже точно не знаю. Пойму, когда увижу... Я надеялся, что здесь, внизу, у меня появится какое-то представление, но, увидев всё это, я ещё больше запутался. Я не могу найти никакого порядка, которому можно было бы следовать.
— Но у вас была какая-то идея.
— Ну, речь идёт о чём-то, связанном с пирамидой Джосера. В идеале мы бы нашли пирамидион здесь, внизу... Тот, который предположительно когда-то стоял на вершине Ступенчатой пирамиды... Что-то, что соответствует описанию на стеле.
— Я как раз об этом и думал, — сказал Патрик. — Вы сказали, что Ступенчатая пирамида высотой около 60 метров и имеет шесть ступеней. Каждая ступень длиной 10 метров. Судя по чертежу, отсутствующий пик на вершине тоже должен быть длиной около 10 метров. Его было бы трудно потерять, правда?.. К тому же, он слишком большой...
— Что вы имеете в виду?
— Я сомневаюсь, что такая вершина... если она когда-либо существовала и была найдена... валяется где-то в этом подвале.
— Возможно, на самом верху был небольшой замковый камень. Их использовали довольно часто, высотой, может быть, метр... может быть, два. И что-то подобное определённо могло бы здесь поместиться.
— Ладно, хорошо. Тогда будем держать ухо востро. Может, разделимся?
— Почему бы и нет? Если найдёте что-нибудь похожее на Эхнатона, Джосера, Имхотепа, Тота или пирамидион, пожалуйста, позвоните мне, хорошо?
— Я узнаю пирамидион, но откуда, ради Бога, я могу знать, на какого чертового фараона что-то похоже?
— Так что просто ищите камень. Я тоже не египтолог. Надеюсь, ваши инстинкты окажутся столь же полезными, как и мои скромные знания.
Патрик криво улыбнулся и поднял указательный палец.
— Невозможно не заметить, что вы только что ударили меня в спину.
— Конечно, нет! — рассмеялся Питер и исчез в одном из коридоров.
Патрик пошёл в другом направлении. Внезапно он понял, что их намерение сродни попытке поджечь собор Святого Петра спичкой или прорыть туннель в Японию ногтем. Он был гораздо лучше знаком с культурами Центральной Америки и никогда раньше не исследовал Египет. Но теперь его любопытство пробудилось, как и то щекочущее чувство, что он наткнулся на нечто великое. Богатство этого подвала было неизмеримо. Не только в материальном плане — а он прекрасно понимал, какие огромные суммы можно выручить за все эти артефакты на чёрном рынке, — но и в плане их культурного и исторического значения.
Он на мгновение замер и повторил свою последнюю мысль. Всего несколько лет назад подобное никогда бы не пришло ему в голову. Он присвоил исследовательские фонды, взломал склеп и испортил древнюю фреску. Ему это удалось, но не ради какой-то высшей цели, а лишь чтобы прославиться и доказать свою точку зрения. И теперь ему пришлось признаться себе, что его взгляд на вещи изменился. Это было нечто большее, чем очередные руины или очередная гробница, нечто более древнее, чем все культуры, открытые наукой. Нечто ценнее всех золотых сокровищ Египта. Это нечто было связано со знанием, с пониманием и находилось совсем рядом, и в то же время далеко, за невидимым порогом. Патрик чувствовал, что они с Питером на верном пути, но пока не мог предсказать, куда он их приведёт.
— Патрик? Идите сюда!
Голос Питера раздался откуда-то из извилистых коридоров.
— Где вы?
— Я здесь!
Патрик последовал за голосом, пока не обнаружил англичанина в нише. Питер стоял рядом со столом, листая книгу.
— Смотрите, что я нашёл! Это что-то вроде каталога ресурсов... и он из 1920-х и 1930-х годов, — Питер указал на шкафчик рядом с собой. — Здесь ещё больше, более поздних лет. Большая часть, конечно, на арабском. Однако, поскольку Египет до Второй мировой войны всё ещё находился под протекторатом Великобритании, а музеем управляли иностранцы, старые документы были написаны на английском или французском.
Патрик листал книгу. Это был сборник разношерстных бумаг в скудном переплёте, разноцветные листы с текстами и таблицами, некоторые из которых были написаны от руки, другие напечатаны. Цифры на полях указателей, казалось, указывали на расположение по календарным месяцам.
— Вы собираетесь изучать все эти сменные каталоги ресурсов здесь, в подвале?
Питер надел очки.
— Если необходимо, то да. По крайней мере, пока я могу. Но у меня есть идея. Видите ли, если бы пирамидион был найден недавно, его, несомненно, сразу бы опознали, и освещение в прессе было бы огромным. Поэтому я подозреваю, что если это вообще произошло, то это произошло в то время, когда открытие ещё не было должным образом классифицировано. Крупнейшие раскопки в Саккаре, где находится комплекс Джосера, проводились в 1920-х годах. Главным руководителем работ был британец Сесил Ферт. А затем, более десяти лет, ими руководил ваш соотечественник, один из величайших археологов и египтологов, доктор Жан-Филипп Лауэр. Существует высокая вероятность того, что что-то было найдено примерно в то время... Даже если новость об этом не дошла до общественности, следы этого всё равно должны быть в этих книгах!
— Звучит хорошо. Но это очень хлопотно... Могу ли я вам чем-то помочь?
— Давайте пройдёмся по этим книгам одну за другой и найдём записи из Саккары. Может быть, где-нибудь всплывёт информация о пирамидионе. У нас больше нет никаких зацепок. Нам нужно торопиться... Нельзя слишком много читать... Ну, может быть, меня это беспокоит больше, чем вас.
Прошло полчаса, прежде чем Патрик взглянул на часы. Исследователи обнаружили, что книги содержали не только инвентарные записи, но и другие документы, включая бесчисленные накладные, счета-фактуры, протоколы, письма и, казалось бы, не связанные между собой аннотации, расположенные в хронологическом порядке. Они были получены не только с археологического памятника в Саккаре, но и из Гизы и Долины царей, а также с других раскопок в стране. Просмотр всего этого был утомительным, и время шло быстрее, чем хотелось бы. На полках ждали новые папки и книги. Тысячи документов ежегодно архивировались, так что каждый год насчитывалось полдюжины или больше томов. И это были всего лишь административные записи. Официальные отчеты о раскопках, подробные отчеты, реконструкции, исследования и основанные на них публикации приходилось хранить в другом месте.
— Времени осталось мало, — сказал Патрик, качая головой. — У меня плохое предчувствие, что мы здесь не продвинемся...
— Не так быстро... — ответил Питер, не поднимая глаз. — Я только что нашёл кое-что очень интересное! Слушайте:

Директор раскопок: Ферт
Дата: 2 ноября 1926 г.
Квадрат: BH/16
Объект: SQ-1048
Пирамидообразная скульптура, основание 7 футов 6,7 дюйма x 7 футов 6,7 дюйма, высота 4 фута 9,7 дюйма, песчаник, частично сохранившаяся облицовка из золотосодержащего сплава, металл с выгравированными надписями в многослойных регистрах. Исследование на месте было прервано из-за аварии, вызванной электростатическим зарядом на поверхности объекта. Была установлена изоляция и покрытие. Передача в Каир запланирована на 5 ноября.

— А вот и штамп Египетской службы древностей, Каир. Дата получения: 5 ноября 1926 года, подпись и пометка «изъято», что означает «конфисковано» или «захвачено»!
— Да, конечно! Как вы думаете, это мог быть наш пирамидион?
— Время, место и описание, похоже, совпадают. Обратите внимание на примечание о том, что там произошёл несчастный случай... любой несчастный случай, но несчастный случай! Причиной, возможно, был электростатический разряд... Кого-то могло ударить током или что-то ещё... Разве это не фантастика?... Если пирамидион был конфискован после этого, неудивительно, что его больше нет ни в одном музее. Возможно, объект находится где-то на складе, даже здесь! Есть только один разумный способ выяснить это, если только мы не хотим изучать все эти документы и искать дальнейшие следы этого объекта за последние восемьдесят лет. Нам нужно связаться напрямую с Управлением по делам древних цивилизаций.
Патрик скривил губы.
— При всем уважении к вашему энтузиазму, Питер, я уже могу сказать, куда это нас приведет!
— У вас есть предложение получше?
— Честно говоря...
Он не успел договорить, потому что по подвалу раздался внезапный грохот. Свет погас. Учёные погрузились в кромешную тьму.
— Вот дерьмо! — выругался Патрик.
— Что происходит? — в голосе Питера слышалась неуверенность.
— Я бы не удивился, если бы в этом изношенном ящике перегорел предохранитель. Если нам повезет...
— В чем повезет?
— Кто-то на верхней площадке мог бы с таким же успехом обнаружить, что свет горит, добросовестно выключить его и так же добросовестно запереть нас здесь.
— Боже мой, Патрик, нам нужно убираться отсюда прямо сейчас!
— Не паникуйте. Подождите... Я нащупаю выключатель!
Питер колебался.
— Не лучше ли нам пойти вместе?
— Не волнуйтесь, — услышал он Патрика, который, казалось, уже отошёл на несколько шагов. — Кажется, я всё ещё помню дорогу.
Питер остался один. Редко ему доводилось испытывать такое полное отсутствие света. Последний раз, помнится, он видел это в пещере на юге Франции. Но там была лишь сплошная стена тьмы, а здесь тьма окружала его со всех сторон. Он чувствовал эту тьму, давящую на него плотной, тяжёлой массой, которая давила и одновременно придавала сил. Он чувствовал непреодолимое желание открыть глаза, желание выбраться, сорвать потолок, выплыть на поверхность, но выхода не было. Холодный пот проступил. Он медленно раскинул руки в стороны, пытаясь нащупать что-то, найти опору в чёрной пустоте, одновременно боясь задеть руками что-то неприятное.
— Патрик?.. Вы меня слышите? — Его собственный голос, тонкий и чужой, поглотили бесчисленные переполненные полки.
Питер чувствовал себя так, будто он находился не в большом подвале, а в герметично закрытой, тесной комнате, в пыльной, древней гробнице, окруженной гниющим деревом, гниющими льняными балками и мумифицированными трупами.
— Патрик! Вы ещё здесь?!
Нет ответа.
Он напрягал зрение, пытаясь хоть что-то разглядеть, надеясь приспособиться к темноте, но видел лишь смутные видения, которые не исчезали даже с закрытыми глазами. Его не покидало гнетущее чувство, что он слишком долго стоял неподвижно, глядя в неизвестном направлении. Он вспомнил зловещие слова оккультиста, с которым они с Патриком столкнулись во время их последнего проекта: «Если слишком долго смотреть в бездну, бездна заглянет в тебя!»
Питер заметил, что его дыхание участилось. Слишком участилось. В горле образовался ком, пульсирующий в такт учащённому сердцу.
— Питер? Вы меня слышите?
Это был голос француза, доносившийся откуда-то из подвала, словно слабый свет маяка. Откуда — он не знал.
— Я здесь! — крикнул в ответ Питер, стараясь, чтобы его ответ звучал решительно.
— Сзади есть лестница. Сможете найти дорогу?
— Я постараюсь!
— Послушайтесь моего совета! Вам нужно немного пройти прямо, а затем повернуть направо на втором развилке.
— Ладно! — страх Питера уменьшился до приемлемого уровня во время разговора с Патриком. Когда глаза привыкли к темноте, он заметил над собой слабые полосы — остаточное свечение недавно погасших флуоресцентных ламп. Оно ничего не освещало, но служило первым надёжным ориентиром, превращая эту бесконечную тьму в пространство определённой высоты.
Питер осторожно двинулся боком, пока не нащупал справа полку. Он пошёл, проводя по ней рукой. Через несколько шагов он достиг конца полки. Должно быть, здесь была развилка. Беспомощно он сделал ещё два шага. Он чувствовал себя как человек, не умеющий плавать, но отталкивающийся от края бассейна, отчаянно размахивая руками, чтобы достичь другой стороны глубины. Он вздохнул с облегчением, нащупав за развилкой ещё одну полку. Он с чуть большей уверенностью прошёл в следующий коридор.
— Я в другом отделении! — крикнул он.
— Хорошо, — раздался ответ из темноты. — Поверните направо. Вы найдёте меня в третьем или четвёртом коридоре.
— Все в порядке!
Питер выполнил указания. Однако, едва сделав шаг вперёд, он наткнулся на массивный предмет, лежавший на полу на высоте колена. Он потерял равновесие. Падая, он коснулся рукой каменной поверхности и попытался ухватиться за неё. Но предмет наклонился в сторону, и Питер с криком поскользнулся, ударившись головой о землю.
— Питер! Вы в порядке?
Острая боль пронзила грудь профессора. Но гораздо хуже было ощущение, будто его что-то держит в тисках, прижимая к полу. По-видимому, при падении он ударился о какую-то большую статую или колонну, весом, возможно, в несколько сотен килограммов, которая теперь опиралась на него и могла в любой момент раздавить.
— Патрик! Помогите! — выдохнул он.
— Пожалуйста, подождите!
Питер услышал вдалеке торопливые шаги. Он надеялся, что француз быстро его найдёт. Масса давила ему на ноги и плечи. Он чувствовал, как она медленно сдавливает их, не давая сдвинуться ни на дюйм. Он знал, что долго не продержится. Если он попытается хоть немного повернуться, камень скатится ещё дальше, выдавливая воздух из лёгких.
— Где вы? — Теперь он услышал голос Патрика, совсем близко.
— Здесь! — выдохнул он. — На полу! Я застрял!
Через мгновение Патрик оказался рядом. Он почувствовал камень и своего друга.
— Господи, Питер, вы нашли себе чертовски большой камень! Я попробую его немного приподнять. А потом вам придётся быстро вылезать из-под него. Сможете?
— Я постараюсь!
— Слушайте... Этот камень лежит где-то здесь на земле. Он не может опуститься ещё ниже. Не знаю, как долго я смогу его удерживать. Двигайтесь вбок, ко мне. Может быть, если приподнять его на ширину ладони, это освободит вас. Понятно?
— Да.
— Ну, тогда... — Патрик опустился на колени и ухватился за край. — СЕЙЧАС! — Ему удалось приподнять камень на несколько сантиметров. Питер скользнул вбок и освободился из-под застрявшей глыбы... Как раз вовремя, когда большой кусок выскользнул из рук француза. С громким скрежетом камень вернулся в исходное положение.
— Всё в порядке? — спросил Патрик.
— Да... Подождите минутку...
Через мгновение, с огромным усилием, Питер поднялся. Паника, вызванная темнотой, на мгновение исчезла.
— Пошли, — сказал Патрик. — Я пойду вперёд… Вы следуйте за мной… Лучше положите руку мне на плечо.
Затем он разразился смехом.
— Слепой вел слепого.
Питер последовал указаниям Патрика.
— Без вас я бы никогда не смог освободиться, — сказал он. — Спасибо за помощь.
— Нет проблем, — ответил Патрик. — Я всё равно был здесь.
Он снова рассмеялся, и его беззаботность передалась Питеру, который тоже рассмеялся. Он вспомнил, как познакомился с этим молодым инженером, небритым, угрюмым и вечно с сигаретой в зубах; законченным дилетантом в истории, без каких-либо серьёзных гуманитарных знаний, не говоря уже об этикете, вечно склонным к грубой шутке или дерзкому жесту. Но с некоторых пор ему стало легко в обществе этого человека. Слишком многое им пришлось пережить вместе; он слишком напоминал ему того, кем сам Питер стремился стать. Им не потребовалось много времени, чтобы добраться до выхода.
— Там лестница, — предупредил Патрик. Они осторожно поднялись по ней, пока не добрались до двери. Патрик попробовал ручку, а затем сильно дернул её.
— Блин!
— Закрыто?
— У меня было предчувствие. Мне не следовало этого говорить, но... Какой ужас! Подождите...
Питер услышал щелчок. Патрик нажал на ближайший выключатель. Безрезультатно. Француз попробовал ещё дважды, а потом сдался.
— Предохранитель перегорел!
— Что нам теперь делать? — спросил Питер. — Может, крикнуть? Может, кто-нибудь нас услышит.
— Дайте подумать. Может, что-нибудь получше придёт в голову… — Патрик потрогал дверной замок. Стандартная прорезь для ключа. Хоть одна хорошая новость.
— Питер, у вас есть с собой та металлическая штуковина, которую вы вечно засовываете в трубку?
— Речь идет о наборчике инструментов?
— Что?
Питер порылся в карманах, вытащил небольшой инструмент, состоящий из трех частей, и протянул его французу.
— Этот?
Патрик нащупал руку Питера.
— Да, именно так! Извините, если я воспользуюсь этим не по назначению? — Он достал тонкий металлический стержень, вставил его в замок, согнул под прямым углом и начал тыкать кончиком в отверстие. Через несколько мгновений защёлка открылась.
— Назовите меня мастером взлома, профессор. Я сделал это! — С этими словами Патрик открыл дверь. Поток яркого света окутал их. Ослеплённые, они вошли в кабинет и на мгновение замерли.
— Я бы не знал, что без вас делать, — сказал Питер. — Спасибо.
— Ещё раз, пожалуйста. Думаю, мне придётся купить вам что-нибудь новое.
— Наборчик с инструментами? — Питер взял его, осмотрел полностью согнутый стержень и, покачав головой, сунул его в карман. — Мы вычтем эти пятьдесят центов из вашей доли.
Он рассмеялся и похлопал француза по плечу.
— Это была спасательная операция!
— У меня сложилось впечатление, что это не было совпадением.
— Что вы имеете ввиду?
— Обернитесь! — Патрик указал на дверь подвала. На ней была надпись. Кто-то намалевал ряд иероглифов. Ещё час назад их там не было.
— Тот! — выпалил Питер.
— Ну... Те же символы, что и на ящике со змеёй! Это те самые последователи Тота, о которых нам рассказывал старый Гарднер. Они преследуют нас!
— У меня сложилось впечатление, что эти люди не так безобидны, как пытался нас убедить мистер Гарднер.
— Я тоже так вижу. Они за нами следят... Они знают, что мы делаем!
— Но как это возможно? Единственным человеком, который знал, что мы в подвале, была Мелисса...
— Вы же не думаете, что она имеет к этому какое-то отношение?!
— Она с самого начала отнеслась ко мне с подозрением, Патрик.
— Вы часто это говорили. Но это не значит, что она приказала нас там запереть!
— Почему нет?
— Потому что… — Патрик закатил глаза. — Она просто так не поступает.
— Это действительно можно назвать предвзятостью.
— Называйте это как хотите. Но она тут ни при чём!
— Что ж, будем надеяться, что вы правы.
— Я уверен. И я уверен ещё кое в чём... Мы должны как можно скорее отправиться за стариком Гарднером и выжать из него всё, что он знает об этих людях!

— Я обеспокоен, джентльмены! — Оливер Гарднер сидел в тени одной из пальм и с тревогой смотрел на гостей. — У вас могли бы быть серьёзные проблемы, если бы кто-нибудь застукал вас в подвалах.
— Мы и так были в большой беде, мистер Гарднер! — Патрик закурил сигарету, затянулся и выпустил облачко дыма в сторону. — Не говоря уже о том, что Питера чуть не раздавило, мы могли бы проторчать в этом подвале ещё несколько недель... А то и дольше... Кто знает, когда бы кто-нибудь снова туда спустился?
— Вы абсолютно правы. Это ужасающая перспектива! Вы уверены, что надпись на двери была той же, что и на коробке со змеей, которую вам оставили на Родосе?
— Абсолютно, — подтвердил Питер.
— Возможно, кто-то выдает себя за группу с таким названием, — задался вопросом Гарднер.
— Тогда всё это было бы ещё более странно, — сказал Патрик. — Предлагаю вам вспомнить, всё ли мы знаем о последователях Тота!
— Как я уже говорил вам, месье, последователи Тот Вехем Анкха раньше не привлекали к себе особого внимания. Они фундаменталисты, но в то же время интеллектуалы и бизнесмены. Я никогда не слышал, чтобы они угрожали отдельным лицам. Зачем им это?
— Возможно, из-за страха, что эти люди навредят их делу, — сказал Питер.
— Как? — спросил Гарднер.
— Если люди из этой группы попытаются поддержать или возродить традиционные египетские ценности, они будут бороться со всем, что считают угрозой этой культуре. Вы недавно упомянули, что они выступают против мусульманского подхода к социальному положению женщин. Они также выступают против современного западного влияния и эксплуатации египетских культурных ценностей. Легко понять, что они не заинтересованы в том, чтобы кто-то анализировал истоки их культуры.
— Что вы имеете в виду, профессор?
— Что ж, если мы узнаем, какая древняя культура породила египетскую культуру, кто был наставником египтян и кому египтяне стремились подражать, мы выбьем почву из-под ног последователей Тота. Внезапно окажется, что на этой земле нет независимой, творческой и великолепной цивилизации, а есть, в лучшем случае, народ учеников и подражателей. По крайней мере, так им может казаться.
— Такие идеи не новы, — сказал Патрик, прищурившись. — Ведь если они чинят нам препятствия именно по этим причинам, это может означать лишь одно: последователи Тота считают нас угрозой. Они знают, что мы на правильном пути!
— Именно так, — сказал Питер. — Именно так я это и воспринял.
— Мне просто интересно, как они следят за тем, что мы делаем. Они знают, что мы здесь живём, они знают наши спальни, они следили за нами до Родоса, они знали, что мы тайно проникнем в музейные архивы. А решение спуститься в архив мы приняли спонтанно только сегодня утром. Уже по одной этой причине Мелиссу нельзя считать стукачкой, потому что мы познакомились с ней только после того, как к нашей двери прибили мёртвых жуков.
— Вы забываете, — вмешался Питер, — что мы знаем друг друга гораздо дольше. В конце концов, мы впервые встретились с ней в Гамбурге.
— И всё же! Она тоже не знала о нашей поездке на Родос.
— Думаю, мне нечего объяснять...
— Конечно, господин профессор.
— Ну, пусть будет так... Конечно, можно предположить, что за нами по-прежнему ведется наблюдение, но вопрос в том, насколько далеко они зайдут, чтобы помешать нашим планам.
— Знаем ли мы, кто эти люди? Кто стоит за Тот Вехем Анкх?
— Мы не знаем, — сказал Гарднер. — Но возможно, что для выяснения этого было приложено недостаточно усилий. В конце концов, до сих пор эта группировка не представляла особой угрозы. Я прослежу, чтобы этот вопрос был немедленно расследован.
— О да, думаю, пора! — сказал Патрик. — Кто знает, на что они способны. А мне бы хотелось знать, с кем имею дело.
— Кроме того, вы должны оказать нам еще одну услугу, мистер Гарднер, — сказал Питер.
— Конечно, — ответил старик. — Я сделаю всё возможное, чтобы поддержать этот проект. Помните, я так же заинтересован в разгадке этой тайны, как и вы, господа!
— Хорошо. Мы хотели бы встретиться с главой Верховного совета по древностям.
— С доктором Хишамом Абдель Азизом?
— Именно. И если возможно, то хотя бы на минуту дольше, чем на пороге его кабинета.
— Это будет невероятно сложно! Вы понимаете, о чём меня просите? Доктор Азиз не только невероятно занятой человек, но и самая важная фигура в Египте во всех вопросах, связанных с древностью, он влиятельнее многих политиков. Вас даже не пустят в приёмную Высшего совета по делам культуры без веской причины. Доктор Азиз — обладатель многочисленных почётных докторских степеней и член совета директоров Египетского музея. Вы не можете просто так пригласить этого человека поболтать за чашкой чая.
— Я думал, у вас есть связи, которые позволят нам это сделать. Это чрезвычайно важный вопрос.
— Но в чём дело? Господа, вам нужна его личная помощь?
— У нас есть подтверждение, что артефакт, который мы ищем, пирамидион Джосера, действительно существует.
— Правда?! Расскажите мне!
— Во время раскопок под руководством Сесила Фёрта в 1926 году в Саккаре был найден пирамидион, покрытый металлом. Примечательно, что в связи с этой находкой произошёл несчастный случай, который затем объяснили электростатическим зарядом пирамидиона. Мы предполагаем, что кто-то прикоснулся к нему и получил удар током или что-то в этом роде. В любом случае, пирамидион был покрыт изолирующим покрытием и отправлен обратно в Каир. По прибытии объект был конфискован Управлением древностей. Больше нам ничего не известно. Мы полагаем, что только глава Управления по древностям может сказать, где сейчас находится находка.
— Это невероятное открытие, господа! Вероятно, это та самая вершина пирамиды, о которой Эхнатон писал на стеле!
— Вот почему нам нужно поговорить с доктором Азизом.
— Понятно... Ну... Посмотрю, что можно сделать!

Наступил вечер. Оливер Гарднер сидел на террасе. Француз исчез перед ужином, чтобы договориться о новой встрече с Мелиссой. Профессор Лавелл ушёл в свою комнату, чувствуя сонливость после долгого вечера и утомительного дня.
Гарднеру не пришлось долго ждать появления Эла Хариса в саду. Между ними возникла особая связь. Оливер Гарднер всегда знал, когда придёт этот мужчина, словно они заранее договорились о встрече.
— Я рад вас видеть, — приветствовал гостя Гарднер.
— Мне очень приятно, старый друг! Надеюсь, вы не устали от моего гостеприимства...
Гарднер разлил по бокалам вино.
— Жаль, что в последние годы мы не могли встречаться так часто, как сейчас. В моём возрасте не так много друзей, с которыми можно по-настоящему поговорить, — он протянул гостю бокал и улыбнулся. — Возможно, вы знаете это лучше, чем кто-либо другой.
Эл Харис поднял бокал за Гарднера.
— Давайте не будем говорить о возрасте. За ваше здоровье.
— Ситуация становится всё серьёзнее, — сказал Гарднер, отпивая вино. — Я запишусь на приём к доктору Азизу.
— Эти двое явно проделали большой путь. Думаете, их усилия не увенчаются успехом в случае с доктором Азизом?
— Кто знает? — Он сделал ещё глоток. — И Тот ожил, как никогда прежде.
— Думаю, это не должно вас слишком удивлять.
— Конечно... Но меня это беспокоит.
— Я понимаю, что вы имеете в виду. Возможно, эта опасность менее опасна для тела и души, чем для проекта.
— Да. Эти двое уже многое пережили. Любые новые угрозы могут отбить у них охоту продолжать поиски.
— Что ж, я знаю по опыту, что опасность всегда воспринимается относительно... Относительно цели... Максимальные усилия заслуживают наивысшей награды, и именно это оправдывает риск. Подумайте о своём прошлом.
— Думаю, вы правы.
— На самом деле, волнения в рядах Тота могут даже усилиться, что также подтвердит, что эти двое на правильном пути.
— Это уже было! Но давайте спросим себя, как далеко зайдёт Тот.
— Ну, Оливер, вы знаете этих людей так же хорошо, как и я. Но это ещё не всё...
— Вы имеете в виду эту женщину?
— Да, та молодая леди из музея. Она пока что здесь никому не известна... Она обладает огромной властью... Я не могу предсказать, какое влияние это окажет на наших исследователей и их исследования.
— Сила? Что вы имеете в виду? В каком смысле? Разрушительная сила? Должны ли мы держать её под контролем?
— Сложно судить. Я лишь вижу, что эта женщина способна на великие дела. Мы не могли предсказать её появление, — Эл Харис улыбнулся Гарднеру. — Но каким был бы мир, если бы всё было предопределено?.. Кстати, отличное вино! Это «Каберне Совиньон»?
— Да, очень терпкое, не так ли? Это чилийская версия — «Касабланка».
— Новый Свет... Что-то мне подсказывает, что скоро и он сыграет свою роль.

— Нам нужно поговорить. — Патрик поставил стакан на стол в гостиной Мелиссы и внимательно посмотрел на нее.
— Но мы делаем это постоянно.
— Я не хочу, чтобы ты меня неправильно поняла. Ты действительно хорошая девушка, и я тебе доверяю. Но нам нужно обсудить несколько вещей.
Мелисса поерзала на пуфике и выпрямилась.
— Ладно... Что происходит? Что-то сегодня в музее?
— Да... И не только это... Но давай начнём с него. Это не первый раз, когда нам угрожают с тех пор, как мы начали работать над этим проектом. Кажется, кто-то наблюдает за нами и явно не против, чтобы мы оглядывались по сторонам. Только никто, кроме тебя, не знал, что мы были в этих подвалах!
— Мы говорили об этом. Только Эссам, тот, кто дал мне ключ, мог кому-то рассказать. Но я так не думаю.
— Я не это имел в виду. Может быть, кто-то следил за вами или наблюдал. Ты что-нибудь заметила?
— Они наверняка за вами следят, тебе не кажется?
— Это точно. Но, может быть, что-то привлекло и твое внимание? Подумай об этом.
Она покачала головой.
— Нет, правда... И я всегда обращаю внимание на тех, кто рядом. Ты даже не представляешь, сколько туристов тайком пытаются присоединиться к туристической группе, чтобы не платить.
Патрик задумчиво кивнул.
— Тогда, может быть, ты могла бы рассказать мне что-нибудь об этой компании под названием Thoth-Wehem-Ankh-что-то там. Ты слышала о них?
— Их называют Тот Вехем Анк Неб Сештау. Конечно, я слышала о них.
— Нам сказали, что они безвредны. Что они намерены возродить египетские традиции. И что они занимаются политической деятельностью.
— Ну да, но я бы не сказала, что это политика. Скорее, что-то другое... В их текстах и воззрениях чувствуется религиозный налёт. В конце концов, не случайно они называют себя Возрождённым Тотом, Владыкой Тайн. Они поклоняются древнеегипетскому богу Тоту как основателю науки и культуры. Они верят, что тайны Тота будут раскрыты в нужное время. Они также утверждают, что существует тысячелетний источник знаний, который откроется, когда они подготовят путь. Эти люди считают себя слугами и помощниками всемогущего Эла Хариса, мистического хранителя этого источника... Если задуматься, логично, что вы пересеклись с последователями Тота. В конце концов, вы сами ищете источник знаний, верно?
— Ну, можно сказать и так... Как ты думаешь, люди Тота действительно могут представлять для нас угрозу? Что ты о них думаешь?
Мелисса пожала плечами.
— Понятия не имею. Кто знает? Если они пытаются что-то защитить, и это что-то для них важно...
— Ты знаешь, кто они, как с ними связаться? Может быть, нам стоит присмотреться к этим ребятам.
— Извини, но они сохраняют полную анонимность. Конечно, кто-то должен знать, но я не знаю... Но я могу немного поискать.
— Может быть, это все-таки не очень хорошая идея.
Патрик вспомнил инцидент в Альби. Тогда, в поисках помощи, он обратился в полицию, и сразу стало ясно, что они были в сговоре с похитителями.
— Кого бы мы ни спросили, позже у нас могут возникнуть еще большие проблемы.
— Поэтому нам может помочь только особая бдительность.
— Похоже на то, — Патрик встал и подошёл к портрету Алистера Кроули. — Этот человек... Нам нужно поговорить и о нём.
— Хорошо… — Мелисса посмотрела на него.
— Я немного подумал... о том, что ты мне вчера рассказала... И, думаю, это было нечто важное. — Он ожидал какой-то особой реакции, но она молчала, глядя на него и ожидая продолжения. — Ты такая умная, красноречивая и независимая. Не могу представить, чтобы ты присоединилась к компании сумасшедших. Я не хочу спать с женщиной, которая восхваляет человека, считающего себя дьяволом, чудовищем с числом 666...
Мелисса подняла руки в знак защиты.
— Во-первых, он ничего подобного о себе не говорил...
— Подожди-ка, — перебил Патрик, — я сначала хочу донести свою мысль. Ну, я не знаю подробностей о ваших делах. Я знаю только то, что знают все остальные, и, честно говоря, меня больше ничего не интересует. То, что ты мне рассказала, было достаточно странным, и я не знаю, как это понимать. Я понимаю, что ты разбираешься в истории и философии, что тебя интересуют причины. Ты не так наивна, как иногда кажешься. Я думаю, ты знаешь гораздо больше, чем притворяешься, и что ты ищете что-то… какую-то основополагающую истину… Только ты не нашла её в их культе.
Патрик осушил свой стакан и продолжил говорить.
— Ты была очарована Питером, потому что вы так похожи. Я бы с удовольствием рассказал тебе, что мы нашли и что ищем. Я просто знаю, что это самое лучшее, что можно себе представить! Но то, что ты поддерживаешь группу таких идиотов, меня просто не устраивает. Это меня действительно беспокоит! — Патрик сел и положил руку ей на бедро. — Знаешь, некоторое время назад, когда я работал над нашим проектом на юге Франции, со мной произошёл один случай... Возможно, это покажется странным...
— ...
— Ну, я же говорил, что мы тогда исследовали одну пещеру. Никогда раньше не видел ничего подобного. Все стены были покрыты письменами, некоторые на языках, которые в Средние века никто не мог знать. И всё же сама пещера датируется XIII веком!
— Невероятно!
— Да, но самое странное было там, в глубине. Нам потребовалось много времени, чтобы понять, как туда попасть, но потом... это какая сказка!... Вся пещера была похожа на один огромный архив знаний. Мы не знаем, кто её построил и как она функционировала. Достаточно было сосредоточиться на чём-то конкретном, и мы могли заглянуть в прошлое и будущее. Это было просто непостижимо!
— Что вы сделали с этой пещерой?
— К сожалению, нам не удалось провести в ней много времени... но в этом-то и суть. Знаешь, я не из тех, кто интересуется подобной метафизической ерундой, но поход в пещеру как-то изменил меня. С тех пор я иногда вижу странные вещи. Помнишь, как за ужином я рассказывал о своём сне с собаками, вернее, с Анубисом?
Мелисса кивнула.
— Теперь мне такие сны стали сниться чаще. Мне снится, что я вижу или знаю то, о чём понятия не имею, или что выясняется лишь позже. До того, как я открыл эту пещеру, такого не было... Тогда бы я посмеялся над любым, кто нес такую чушь... Скажи, здесь можно курить?
Мелисса помедлила. Затем встала и открыла узкую дверь на террасу.
— В порядке исключения я это разрешаю.
— Спасибо! — Патрик поискал сигареты в карманах, наконец вытащил одну, закурил и вдохнул дым. Затем он откинулся на подушки и, глядя в потолок, продолжил свою речь. — Итак, пещера что-то изменила во мне... Мне не снятся обычные вещи... Я начал думать о вещах, которые меня раньше не интересовали... Иногда я смотрю на них с точки зрения, которую раньше не рассматривал... Знаю, это звучит глупо, но с тех пор у меня такое чувство, будто я выполняю какую-то миссию... Только не думай, что я теперь какой-то псих, ладно?
Мелисса кивнула с улыбкой.
— Не волнуйся. Продолжай.
Патрик глубоко затянулся сигаретой.
— Итак, есть сны. Но есть и более глубокое понимание, если его можно так назвать. Сегодня я понимаю, почему мы не смогли сохранить ту пещеру тогда. Она была просто слишком могущественна для нас. Есть некая сила... древняя... неважно, откуда она... Эта сила создавала культуры, поддерживала их и защищала тысячелетиями. Эта сила дремлет в каждом из нас, бесконечно разбавленная, как сильно разбавленное лекарство, присутствие которого больше невозможно обнаружить, но которое пробуждает в теле своего рода память, так что всё выстраивается в соответствии с ней, как будто она всё ещё существует...
— Принцип гомеопатии, ты это имеешь в виду?
— Точно.
— Захватывающе!
— В любом случае, нечто подобное пронизывает каждого из нас. Тень древнего знания. Каждого из нас, но также и нашу культуру, всё, что передавалось из поколения в поколение... искусство, политику, философию, религию, традиции и легенды. Я убеждён, что это изначальное знание можно найти. Я также думаю, что оно вполне конкретно, осязаемо. Потому что, кто бы ни послал людей в это путешествие, они оставили архивы знаний. Такие же, как те, что на юге Франции. Архивы, которые можно найти и использовать, если мы достаточно разовьёмся, чтобы понимать и использовать их.
— Я поражена, услышав это от тебя, — сказала Мелисса. — Обычно так говорят только эзотерики.
— Вот и всё, что я знаю! Вот почему я тебе всё это рассказываю. И мне плевать на всю эту эзотерическую чушь и нью-эйджевскую ерунду. Но тот опыт в пещере пробудил во мне что-то. Я чувствую и понимаю, что есть нечто большее и древнее, чем все эти верования. Ты даже не поверишь, сколько ерунды нам наговорили о семитских генеалогиях, строителях Вавилонской башни, розенкрейцерах, еретиках-тамплиерах, архивах Мартина Лютера и прочей ереси. И тут появляешься ты, с Алистером Кроули и его нелепым Орденом Сатаны. Не то чтобы я считал это ложным или опасным. Скорее, это совершенно ничтожно по сравнению с тем, что мы отслеживаем.
Патрик встал, прислонился к двери патио, сделал последнюю затяжку и выбросил окурок наружу.
— В общем... теперь я перехожу к сути... в общем, есть кое-что, чем я не могу с тобой поделиться, пока ты не поймёшь меня правильно. — Он закатил глаза. — Боже, какую чушь я тут несу!... Но, в общем-то, я именно это и имею в виду... Понимаешь?... Ой, даже не знаю, как сказать!
Мелисса подошла к нему и положила руку ему на плечо.
— Я понимаю, что ты имеешь в виду, — тихо сказала она. — Это звучит как осуждение, и ты хотел бы этого избежать. Но есть темы, которые очень трудно описать иначе. Я удивлена и рада слышать это от тебя... Иди сюда и садись, потому что сейчас я хочу тебе кое-что рассказать.
Они сели рядом, и Мелисса отпила вина. Затем она сказала:
— Когда я встретила тебя, ты был прямолинеен, прям и… прости… немного резок. Ты казался поверхностным, но что-то в тебе меня завораживало… что-то, что не было свойством дерзкого, самоуверенного Патрика, а таилось где-то на заднем плане. Я чувствовала это с самого начала. Ты даже немного насторожился, когда я пыталась пробиться сквозь эту завесу сдержанности. А вчера вечером ты начал говорить о том, что вижу я, похожим образом, но я никогда не слышала, чтобы кто-то говорил об этом с такой ясностью. Я думала о том, что ты говорил, о том, в чём заключается предназначение нашей жизни… о том, что в центре должны быть не мы сами и наша воля, а наши действия… Действия во благо тех, кто рядом, и тех, кто придёт после нас. Я также думаю, если проследить эту нить, что между тобой, мной и всеми остальными нет границ. На самом деле мы — одна огромная система.
На мгновение Паттик не знал, что сказать. Слова Мелиссы удивили его, хотя он каким-то образом знал, что она поймёт.
— На самом деле, — продолжила Мелисса, — я уже некоторое время размышляю об этом. Это невероятно мощная философская конструкция... Когда мы имеем дело с религиозными вопросами и истоками наших знаний, мы сталкиваемся с элементами этой системы повсюду. Мы видим её одинаково.
— Вот почему меня удивляет... нет, меня это действительно бесит... что ты имеешь какое-то отношение к этим сектантам. Я на другом пути и не могу взять тебя с собой. Понимаешь?
— Не беспокойся об этом. Я присоединилась к этим людям не для того, чтобы впитывать их слова, следовать за ними и подчиняться им. Они сами потеряны и не имеют ни малейшего представления о том, что происходит. Половина того, во что они верят, — это какой-то клубок, казалось бы, важных идей, другая половина — самодельная чушь. Но где-то посередине есть несколько хороших идей. Я присоединилась к ним, потому что хотела исследовать их пути и учения... найти что-то значимое для себя... И на этом мой интерес заканчивается. — Она указала на фотографию. — Алистер Кроули был просто самовлюблённым гуру, одним из тех, кто не мог решить, кем быть: денди, мачо, тираном, диктатором или шаманом. Яркий персонаж, но совершенно неактуальный. Как я уже сказала, я получила эту фотографию в подарок, когда вступила в общество. Она висит здесь как напоминание о нашей растерянности и чрезмерно завышенной самооценке, о том, как легко сбиться с пути.
Патрик поднял брови, услышав её объяснение. У кого-то другого это прозвучало бы как попытка оправдания, но не у Мелиссы, которая продемонстрировала свой ум и силу воли.
— Почему ты всё ещё с ними? — спросил он. — Тебе эти люди больше не нужны.
— Ты прав. Мне они не нужны. Я просто жду подходящего момента, чтобы заняться чем-то новым.
— А это новое... Ты думаешь обо мне?
— Может быть…  — Она посмотрела на него широко раскрытыми глазами. Через мгновение она тихо спросила: — Ты меня любишь?
Патрик долго молча смотрел на нее, прежде чем ответить.
— Я ценю тебя. Как родственную душу, как человека, как женщину, как девушку, как попутчицу в дороге. Я ценю тебя как человека, с которым мне приятно быть рядом, как человека, который дарит мне тепло, радость и нежность. Как человека, которому ты всегда желаешь всего самого лучшего, как человека, которого ты не оставишь в стороне. Но… — он снова сделал паузу, раздумывая, стоит ли говорить это, — … я не люблю тебя в абсолютном, всеобъемлющем смысле. Ты понимаешь, о чём я? Ты уникальна для меня, и ты занимаешь постоянное место в моём сердце, но это не то место, которое ты имеешь в виду, когда говоришь о величайшей любви всей моей жизни… Понимаешь?
Мелисса кивнула.
— Понимаю, — улыбнулась она. — И я даже рада, что ты так считаешь.
— Действительно?
— Да! — Она обняла его за шею и поцеловала в губы. Потом посмотрела на него и широко улыбнулась. — Потому что ты совсем не в моём вкусе.
Она снова поцеловала его, навалившись на него всем телом, а затем они оба рухнули на море подушек в интимных объятиях.

Свеча у кровати догорела на треть, её пламя отбрасывало колеблющиеся тени на стены. Патрик уже какое-то время спал, но Мелисса не спала. Слишком много мыслей кружилось в её голове. Ей снова и снова казалось, что она слышит одни и те же слова, анализирует возможные ответы и реакции, а затем возвращается к исходной точке. Сон отказывался приходить.
Как и накануне вечером, она внезапно встала. Не одевшись, она села голышом перед ноутбуком и застыла на несколько минут, глядя на закрытую крышку, не в силах принять решение. Наконец, она глубоко вздохнула, открыла компьютер и запустила почтовую программу. Появился холодный голубой экран. Это был реальный мир, современный мир. Какое место в нём занимали размышления о тайных знаниях и древней истории человечества?
Без какой-либо конкретной цели, просто чтобы что-то сделать, она начала писать. Она пересказывала события этого вечера, цитируя слова Патрика и собственные размышления. Затем она описывала свой собственный путь познания, рассказывая о работе, учёбе, прочитанных книгах, выводах, к которым пришла, школьных годах и детстве. В какой-то момент она поняла, что всё, что Патрик сказал ей в этот день, перекликается с её собственной жизнью. Она перечитала текст ещё раз.
Она собиралась отправить электронное письмо, но когда ввела адресата, передумала.
Брат Моргенштерн.
Однако этот вечер что-то изменил. Это был тот порог, за которым мысли превращались в слова, а слова — в действия. Мелисса удалила получателя и, вместо того, чтобы отправить сообщение, выбрала опцию «сохранить».
Наконец она закрыла ноутбук и вернулась в постель. Её охватило странное мягкое чувство. Она улыбнулась, затем прижалась к французу и задула свечу.





Глава 10.


15 апреля 1941 года, Египетский музей, Каир.

Группа из шести немцев стояла на площади перед Египетским музеем. Они оказались в логове льва, в самом центре столицы, на враждебной территории. Если бы британцы это обнаружили, миссия провалилась бы. Поэтому немцы переоделись в гражданскую одежду и имели при себе швейцарские паспорта, выдававшие их за швейцарских учёных.
Вольфганг Морген кивнул, приглашая своих людей подойти. Мужчины последовали за ним, стараясь делать это не с обычной военной точностью, а скорее в манере группы благородных джентльменов, собравшихся для непринужденной беседы.
— Действуйте, как и договаривались, — сказал Морген, когда все подошли достаточно близко. — Три группы, распределённые неравномерно. Каждый знает, на что обратить внимание... Будьте бдительны, и если что-то покажется подозрительным, запомните как можно больше деталей. Мы встречаемся сегодня вечером и обменяемся информацией.
Затем он кивнул в сторону одного из своих солдат.
— Карл, мы пойдём первыми.
Они вошли в музей, пройдя мимо скучающего британского солдата, который почти не обратил на них внимания. Вероятно, он понятия не имел, зачем его здесь поставили. Шла война, но большинство иностранцев были изгнаны много лет назад, а фронт проходил в тысячах километров западнее. Если в Каире ещё оставались иностранцы, значит, у них было на это право. Не было смысла кого-либо контролировать. Количество людей, проходивших через музей, было ничтожно малым и продолжало уменьшаться.
Немцы стояли в вестибюле, пытаясь сориентироваться. Затем они повернули налево, следуя типичному экскурсионному маршруту. Взгляд Моргена блуждал по экспонатам. Он не представлял себе такого изобилия артефактов. Это захватывало дух. Какая невыразимо богатая культура скрывается под песками пустыни, и сколько тайн ещё может быть раскрыто. Он задавался вопросом, есть ли в этом музее какие-либо ключи к пирамидиону, упомянутому на каменной табличке из дворца Великого магистра.
Морген слегка покачал головой. Он понял, что ищет одно из величайших сокровищ человечества, источник всех знаний, истоки культуры и цивилизации, ключ к абсолютной власти, в то время как его люди, по его приказу, осматривали витрину за витриной, не имея ни малейшего представления о том, с чем они на самом деле имеют дело.
Морген замер на месте. Чуть дальше он заметил знакомую фигуру. Он жестом остановил Карла, а сам незаметно прошёл дальше, не выпуская его из виду, чтобы, если тот вдруг обернётся, спрятаться за одной из витрин или статуй. Он быстро заметил, что наблюдавший за ним человек был не один. Он оживлённо разговаривал с кем-то, вероятно, с египтянином, о чём свидетельствовала его красная феска и мешковатая белая одежда. Наконец, Морген оказался достаточно близко, чтобы у него не осталось никаких сомнений: этот человек — тот самый англичанин, которого они встретили в подвале дворца Великого Магистра на Родосе, когда он копировал стелу! Как, чёрт возьми, ему удалось сбежать и что он ищет? Лицо Моргена вспыхнуло, когда стало ясно, что тот всё ещё идёт по тому же следу.
Он прошел еще несколько метров, чтобы услышать разговор между ними.
— ... нельзя просто так начинать копать, — сказал египтянин.
— Я это знаю. Но у меня нет времени ждать... возможно, до конца войны.
— Сэр, то, что вы предлагаете, это...
— Я могу сказать только одно... Деньги не имеют значения... И я несу всю ответственность.
— Я действительно не знаю...
— Послушайте, это для меня чрезвычайно важный вопрос. Вы, возможно, не можете себе представить, но я искал много лет и застрял в Каире почти на год. Я изучил всё, что только можно изучить... Я абсолютно уверен... Я изучил все возможности... Другого пути нет. Если вы не хотите мне помочь, что ж, пусть будет так. Очень жаль, ведь вы — мой первый и лучший выбор. Но если это невозможно, я поищу кого-нибудь другого.
Египтянин помолчал немного, покачиваясь на носках. Затем он провёл рукой по усам.
— Ну, это сопряжено с большим риском…, — сказал он.
— Я знаю об этом.
— Как я уже говорил, нельзя просто так пойти в Саккару с лопатой и начать копать. Нужно всё организовать так, чтобы никто не заметил. А на случай, если нас остановят, нужна правдоподобная история. Нужно придумать план. Нам нужна хорошая подготовка. Поддельные документы. Оборудование. И охрана на случай, если что-то пойдёт не так. — Египтянин похлопал англичанина по груди. — Компенсация за каждый год заключения. И дополнительная компенсация за испорченную репутацию. Конечно, только если что-то пойдёт не так.
— Уверен, мы договоримся о цене, — сказал англичанин. — Послание пирамидиона было ясным. Ошибки быть не может.
Морген не мог поверить в свою удачу. Другой человек действительно работал над той же целью! Он говорил о пирамидионе, определённо о том, что было написано на стеле! Морген вспомнил, как кропотливо продвигалась расшифровка. И как он был тронут, взглянув на оригинал «Изумрудной Скрижали», которую так долго знал лишь по фрагментарным копиям и неверным переводам. Он вспомнил своё волнение, когда обнаружил детали, дающие ключ к истинному происхождению источника истины. Это должен был быть пирамидион из Ступенчатой пирамиды Джосера. Молодой англичанин пришёл к тому же выводу! Теперь ему оставалось лишь внимательно следить за происходящим.
Морген возвратился тем же путём, пока не столкнулся с Карлом. Когда они вместе рассматривали экспонат, он сказал:
— Вон тот человек, англичанин, не выпускайте его из виду. Нам нужно узнать его имя, где он живёт, и следить за каждым его шагом. А теперь я уйду и сообщу остальным.


9 октября 2006 г., Гарден-Сити, Каир.

Было около восьми, когда водитель Гарднера затормозил перед высоким кованым забором. Вилла за ним выглядела столетней. На изысканном фасаде из охристого камня виднелись печальные полосы грязно-серой патины, накопленной за годы пылью и выхлопными газами. То, что когда-то было великолепной резиденцией, теперь производило впечатление ветхости, чему не мог помешать даже окружающий ее сад. Дом стоял в полутени высоких деревьев, которые тоже видали лучшие времена. На высоте десяти метров над пальмами их засохшие листья бесцветно свисали из-под кроны; плакучие фиги и каучуковые деревья заросли фикусом-душителем и другими лианами; а бывший газон сада состоял в основном из пыльных участков, усеянных увядшими листьями и сморщенными пальмовыми плодами. Единственный прожектор светил со стены дома, заливая часть сада резким, холодным светом и четкими тенями.
Патрик и Питер вышли из машины. Профессор помог Мелиссе выйти. Патрик хотел, чтобы она пошла с ними, потому что говорила по-арабски. К тому же, Мелисса работала в музее, что могло положительно повлиять на Азиза, который, кстати, согласился на её присутствие. Это был знак доверия. Конечно же, Оливер, благодаря своим прекрасным связям, сумел организовать эту встречу. Питер знал главу SCA по СМИ, поскольку в последние годы — будь то в интернете, газетах или на телевидении — трудно было найти хоть одну публикацию без личного заявления доктора Азиза и восхваления его как главного смотрителя Управления по древностям и фактического хранителя всех египетских памятников и артефактов. Всем было известно, что этот человек сурово обращался с иностранными исследователями и обладал несгибаемой волей. Это не облегчало разговор, и Питер согласился включить Мелиссу в операцию. Однако он всё ещё сомневался, насколько ей можно доверять. Он мало что о ней знал и не хотел полагаться на субъективные суждения своего французского коллеги. Он задумчиво наблюдал за ней. Он вынужден был признать, что у Патрика был изысканный вкус, это было несомненно. Мелисса оделась очень подобающе случаю. На ней было длинное платье с искусной вышивкой, подчёркивающее её фигуру. Под струящимся чёрным болеро взгляд Питера различил тонкие бретельки и красиво подчёркнутый вырез. Он заметил, что сегодня на ней нет её культового кулона. Он этого не ожидал.
— Я рада, что вам понравилось, — сказала Мелисса.
Питер в замешательстве попытался ответить. Он смотрел на её грудь чуть дольше, чем позволяла вежливость, хотя и по другим причинам, чем он, возможно, осознавал. Но как он мог это объяснить?
— Я купила платье в Лондоне, — продолжила Мелисса. — На самом деле, оно немного темновато для Каира. На солнце здесь обычно носят насыщенные цвета. Но вечером это нормально, потому что, думаю, оно подходит к моим рыжим волосам.
— Да, — быстро ответил Питер, — действительно, это так.
— Спасибо, — ответила она и улыбнулась ему.
— Хотите немного поболтать, — вмешался Патрик, — или нам лучше пойти прямо сейчас?
Он нажал кнопку звонка. Чуть позже в воротах загудело, и они смогли войти.
Доктор Азиз приветствовал их на ступеньках перед входом. На нем были классические брюки цвета хаки, черная заправленная рубашка и шляпа песочного цвета с черной лентой. Он выглядел точно так же, как на большинстве фотографий, которые Питер видел в публикациях.
— Добро пожаловать», — сказал египтянин, пожимая руку каждому гостю. — Проходите, пожалуйста.
Гости прошли через комнаты, украшенные в восточном стиле коричневыми и красными коврами ручной работы, резными деревянными панелями и лампами, инкрустированными латунью и серебром. Не говоря ни слова, доктор Азиз провел гостей в гостиную, где они сели.
Патрик обнаружил на журнальном столике у дивана пепельницу, сделанную из чего-то светлого, и тут же вытащил сигарету из пачки. Увидев это, хозяин молча встал, достал из ящика другую пепельницу, стеклянную, и поставил её перед французом.
Патрик собирался что-то сказать, но Питер быстрее понял ситуацию и опередил его:
— Какая чудесная алебастровая чаша, — сказал он, наклоняясь над молочно-белым предметом на столе. — Из эпохи фараона Рамсеса I, если я не ошибаюсь?
Патрик, казалось бы, небрежно поднял брови и откинулся назад с сигаретой. Он подозревал, что разговор закончился бы довольно быстро, если бы он вмешался.
— Верно, — кивнул Азиз. — Мне сообщили, что вы работаете в Гамбургском этнологическом музее, профессор Лавелл. У них есть отдел египетских сокровищ?
Это был плохо замаскированный вопрос с подвохом, но Питер на него не попался.
— Некоторое время назад я был куратором выставки «Пять тысяч лет письменности». Значительная её часть была посвящена Египту.
— Понятно. Вы просили о встрече, и я не мог отказать мистеру Гарднеру. К сожалению, я очень занят. Так в чём проблема?
Питер пристально посмотрел на своего собеседника. Этот египтянин не тратил времени на любезности. Им что-то было нужно от него, но они ничего не могли предложить взамен, и мужчина это знал. Его жесты и выражение лица источали самодовольство. Это была его страна, его вотчина. Он прекрасно говорил по-английски, хотя и с сильным иностранным акцентом. Наивно было думать, что присутствие молодой женщины, говорящей по-арабски, произведёт на него какое-либо впечатление. Питер также сомневался, что им удастся добиться чего-либо рекомендациями и лестью. Но, подумал он, слабость доктора Азиза, возможно, заключалась в его гордыне.
Питер решил начать игру с самой слабой карты.
— Я хотел бы познакомить вас с Мелиссой Джойс, — сказал он. — Она живёт в Каире и работает экскурсоводом в Египетском музее.
— Ассаляму алейкум! — сказала Мелисса в знак приветствия.
— Ва алейкум ассаляму, — ответил Азиз. Казалось, она не произвела на него никакого впечатления. Однако Питер заметил, как взгляд египтянина скользнул к декольте Мелиссы, и задумался, не окажутся ли её выставленные напоказ прелести полезными в разговоре с мусульманином. Он мог лишь надеяться, что Мелисса, знакомая с местными обычаями, учла это.
— Она много рассказала нам о работе Высшего управления по делам культуры, — продолжил Питер. — Мы были потрясены тем, сколько ценных культурных ценностей было вывезено за последние столетия. Мисс Джойс рассказала о своей работе и ваших усилиях по предотвращению этого.
Доктор Азиз просто кивнул.
Мой коллега Патрик Неврё и я хотели бы выразить вам своё почтение, поскольку мы тоже стремимся положить конец подобной коммерческой эксплуатации. Вместо этого мы хотим достичь более глубокого понимания нашей культуры и нашего происхождения посредством тщательных исследований и вопросов. Мы пришли к убеждению, что колыбель современной цивилизации находилась здесь, в Египте, и что источник наших знаний и развития кроется в прошлом этой страны.
Начальник отдела по древностям выслушал Питера без каких-либо заметных эмоций и предпочел не отвечать, так что возникла холодная пауза.
Патрик, до сих пор обводивший взглядом комнату, едва заметно покачал головой. Он знал целые группы людей, подобных Азизу. Он не раз вёл с ними переговоры, нуждаясь в финансировании или разрешении для своих исследований. Обычно, если собеседник понимал, что от него чего-то просят, переговоры обречены на провал ещё до их начала. Такие люди мгновенно схватывали ситуацию и тут же игнорировали любые просьбы, стремясь максимально увеличить свою выгоду. То, что граничило с высокомерием, было чистым расчётом. Мало что можно было сделать, если не желать, чтобы с тобой обращались свысока, и идти на значительные уступки. Патрик добился большинства своих успехов — и тех, что не шли на компромиссы — обаянием или дерзостью. Однако иногда он уходил ни с чем и был вынужден искать счастья в другом месте. К сожалению, альтернативы не было, поэтому разговор вёл не Патрик, а Питер, у которого были шансы убедить египтянина вежливостью или специальными знаниями. Но пока им не удалось завоевать ни пяди земли на этом плацдарме.
— Доктор Азиз, — продолжил Питер, — мы считаем, что находимся на пути к выдающемуся открытию. Мы считаем, что можем доказать, что ваши предки обладали гораздо большими знаниями, чем считалось ранее.
— То, что египетская культура была самой развитой в то время, не является новым открытием, — сказал доктор Азиз. — К чему вы клоните?
— Речь идёт о легендарной Изумрудной Скрижали, которая, как говорят, хранит мудрость мира и тайны жизни. Возможно, вы слышали о ней.
Египтянин кивнул.
— Мы узнали, что истории о легендарной скрижали ведут к египетской стеле, которая в Средние века попала во владение рыцарского ордена и исчезла в XVI веке. Эта египетская стела датируется периодом правления фараона Эхнатона. В ней упоминается настоящий источник знаний — пирамидион. Наши научные исследования показали, что такой пирамидион действительно был найден в 1926 году. В Саккаре. Знаете ли вы об этом?
Азиз глубоко вздохнул.
— В начале прошлого века весь город Саккара был раскопан. Копали везде, по всей стране. Иностранцы навалились на нас, как нашествие крыс. И что тут скажешь? Были найдены сотни тысяч предметов, и даже половина из них не сохранилась в Египте.
— Пирамидион, о котором идёт речь, был обнаружен Сесилом Фёртом, перевезён в Каир и там конфискован Управлением по древностям. Мы хотели бы его увидеть.
— Вероятно, он находится где-то в музее, — сказал Азиз.
— К сожалению, никаких документов, подтверждающих это, нет, — сказала Мелисса. — В архивах музея его также нет.
Египтянин прищурился и наклонил голову.
— А откуда вы знаете, что он вообще существовал?... И что его конфисковали?
— Мы надеялись, — вмешался Питер, — что вы сможете нам помочь.
— И как же?
— Возможно, вы могли бы заглянуть в записи вашего офиса и проверить, что произошло в прошлом году и где сейчас находится пирамидион.
Азиз закрыл глаза, словно пытаясь собраться с мыслями. Затем он сказал:
— Господа, мне нужно вам кое-что объяснить. Только в 1920-х годах здесь каждую зиму работало более пятнадцати археологических групп. Каждая из них предоставляла документы и письма... сертификаты и разрешения на каждого участника, от десяти до ста... минут за каждый из тридцати-ста дней работы... спецификации на каждый предмет, извлеченный из песка, заказы и счета на каждого верблюда и каждый литр воды, привезенный из Каира, не говоря уже о письмах, исчерпывающих отчетах, фотографиях и зарисовках. Полная документация за одно десятилетие заняла бы всю эту комнату. — Азиз обвел широким полукругом. — И то же самое было в 1930-х годах, пока не началась война. Затем в 1940-х годах, после окончания войны, только вдвое меньше, но еще интенсивнее... Ещё одна комната, забитая до отказа. И так далее! Сегодня у нас есть компьютеры с интернетом и гораздо больше сотрудников, но мы едва справляемся с данными, поступающими ежедневно. Все старые документы собраны в одном огромном архиве, который вы не можете себе и представить!
Египтянин покачал головой, самодовольно улыбаясь.
— Мы не можем начать искать пирамидион только потому, что у вас, господа, возникла такая странная идея... С чего же нам ещё начать?... Со 150 папок 1926 года?... Или, может быть, этот объект был засекречен годом позже?... Ну и что, что-ж, поищем ещё 150 папок 1927 года...?! Господа, совершенно невозможно прочесывать архивы в поисках каких-то смутных зацепок. Ни у вас на это нет денег, ни у моего офиса нет времени.
Питер уже знал, что последний пункт имел решающее значение. Не имело значения, сколько папок в год — тысяча или десять, и не имело значения, сколько они могли заплатить за поиск. Азиз явно не собирался им помогать.
— Хочу быть с вами честным, профессор Лавелл, — продолжал Азиз, словно читая мысли Питера. — Даже если бы у вас были все деньги мира, даже если бы вы были готовы заплатить сотне сотрудников только за то, чтобы они искали этот ваш пирамидион в моих файлах, вопрос остаётся... Если Управление по делам древностей решило конфисковать объект и спрятать его от публики, зачем им показывать его сегодня? Да ещё и англичанину?
Он поднял руки в успокаивающем жесте.
— Лично я ничего не имею против вас, профессор Лавелл, в конце концов, это не ваша вина, что вы англичанин.
Наступила тишина. Питер изо всех сил пытался взять себя в руки. Столкнувшись с такой дерзостью, он ничего не мог поделать. Патрик разрешил тупик.
— Я думаю, это нормально. В конце концов, ничего не поделаешь, ведь вы египтянин.
— Что это должно значить?! — возразил Азиз.
— Ну, вы ведете себя как какой-то король, а ведь сами вы не имеете абсолютно никакого отношения к прежнему величию страны.
Азиз поднялся со стула.
— Хватит! Я не обязан терпеть такую наглость у себя дома!
— О, вы увиливаете! — Патрик не шелохнулся. — Потому что это ваша слабая сторона, не так ли? Мы прекрасно знаем, что вы никогда в жизни не добьётесь ничего, что могло бы сравниться с достижениями фараонов… И более того, потому что вы знаете, что они были всего лишь подражателями.
— Что за чушь вы несёте!
— Вы прекрасно знаете, что Сфинкс стоял на своём месте задолго до появления первых фараонов. И вы также знаете, что древние крестьяне этой страны никогда бы не приобрели знания и технологии, необходимые для строительства пирамид, если бы кто-то им не помог, — Патрик сделал презрительное лицо, надеясь разозлить собеседника. — Вы просто купаетесь в лучах чужой культуры, с которой спустя пять тысяч лет у вас не больше общего, чем у меня или профессора Лавелла... что само по себе ничто... Потому что эта нация никогда не отличалась творческим началом.
Гневная морщина пробежала по лбу доктора Азиза.
— Вы понятия не имеете! — крикнул он Патрику. — Вы не только оскорбляете меня в моём собственном доме, но и совершенно необразованный дурак. Вы воображаете, что можете читать мне лекции по истории моей страны только потому, что начитались каких-то эзотерических сочинений?
Он начал яростно жестикулировать.
— Египет был велик задолго до появления греков и римлян, у которых вы, европейцы, всему научились!... Таковы были учения и мудрость Египта!... Благодаря им греки стали великими. Конечно, мы изобрели пирамиды! И Сфинкса... храмовые комплексы... письменность, астрономию, всю культуру! Никто, кроме Тота, не был прародителем этой страны; он учил мудрости, он был основоположником всех знаний от Имхотепа до Эхнатона на протяжении тысячелетий. Вы ищете пирамидион, не так ли?... Источник силы и знаний?... Кто, если не мы, должен был его построить?... Конечно, мы его построили, и вы никогда не приблизитесь к нему ближе, чем сегодня.
— Доктор Азиз, послушайте… — вмешалась Мелисса, но он оборвал её на полуслове. Он был практически в ярости.
— О нет, это вы послушайте! Вы пришли в мою страну из ниоткуда. Зарабатываете, рассказывая туристам о моей стране, продавая книги о моей стране или разыскивая сокровища в моей стране. И приумножаете свою славу, но не славу моей страны! Мир должен знать, и он узнает, где была колыбель всех культур. Тот восстанет из мёртвых и принесёт миру новую культуру. Но об этом будут говорить сами египтяне, а не вы или кто-то из ваших иностранных друзей с долларами, евро и фунтами! А теперь, — он сурово махнул рукой в сторону выхода, — я должен попросить вас покинуть этот дом. У меня есть дела!
Патрик, Питер и Мелисса поднялись со своих мест и, не тратя времени, направились к выходу в сопровождении Азиза. Питер остановился на лестничной площадке, повернулся к египтянину и пожал ему руку на прощание:
— Мне жаль, что мы не встретились при других обстоятельствах. Я хорошо понимаю вашу позицию.
Доктор Азиз на мгновение замешкался, затем взял руку Питера, коротко пожал ее и закрыл за ними дверь.
На обратном пути через Гарден-Сити все трое были погружены в свои мысли, взволнованные и раздраженные резкими высказываниями египтянина и тем, что их вышвырнули из дома. Внезапно Ахмад резко затормозил с визгом шин. Патрика отбросило на Питера, а ремни безопасности больно впились в кожу Мелиссы на переднем сиденье.
Патрик уже собирался выругаться, когда на улице раздались выстрелы, за которыми последовал оглушительный грохот попаданий пуль. Переднее пассажирское окно покрылось тысячами кристаллических граней, но само стекло не разбилось.
— Ложись! — крикнул Патрик, когда водитель отчаянно пытался восстановить контроль над машиной. Пули продолжали хлестать по кузову и окнам.
Оказавшись в ловушке этого хаоса, Патрик с изумлением поймал себя на мысли, словно в замедленной съёмке, что уловил одну-единственную, ясную мысль: Неужели это их судьба? Неужели они вот-вот попадут под обстрел прямо посреди улицы? Стали ли они случайными жертвами исламистской атаки или же попали в засаду, устроенную теми же людьми? Очевидно, машина должна была быть бронированной, но разве нападавшие не должны были предвидеть такую возможность, увидев такую машину?
Теперь они снова ехали прямо. На полном газу они проехали несколько «лежачих полицейских». Их подбросило к потолку, а затем часть шасси с силой заскребла об асфальт. Несколько пуль продолжали хлопать по багажнику машины, но они продолжали набирать скорость, и вскоре стрельба позади них стихла.

— Как это могло случиться?!
Оливер Гарднер, явно потрясённый, расхаживал вокруг «Мерседеса». Ахмад, Питер, Патрик и Мелисса стояли рядом с машиной, беспомощно наблюдая, как бесчисленные пулевые отверстия буквально превратили боковину и заднюю часть автомобиля в решето.
— Двое мужчин с автоматами выскочили из ворот дома, — объявил Ахмад дрогнувшим голосом. — Я пытался избежать этого, сэр, но…
Он поднял руки и пробормотал что-то невнятное.
— Нам придется вызвать полицию, — сказал Питер, садясь на каменный край лестницы.
— Невероятно! — пробормотал Оливер Гарднер, всё ещё глядя на машину. — Ничего подобного со мной раньше не случалось!
— Полиция, мистер Гарднер! — повторил Питер.
Старик в страхе выпрямился.
— Да, конечно, профессор... Этого... Этого нельзя было предвидеть... Пойдёмте внутрь. Нам всем сейчас нужно выпить. Мне, во всяком случае... А потом посмотрим, что можно сделать. Ахмад, оставайся в машине.
Он провёл гостей в гостиную. Гарднер наполнил три бокала коньяка и повернулся к Мелиссе.
— Я тоже выпью, — сказала она.
— Без сомнения, это дело рук тех же людей, которые неоднократно угрожали вам раньше, — сказал Гарднер, сделав первый глоток.
— В самом деле, — сказал Питер, — мы можем представить, кто за этим стоит. Поэтому мы должны немедленно сообщить об этом нападении в соответствующие органы! Я бы хотел, чтобы мы прекратили проект и вернулись домой!
— Я вас понимаю, профессор Лавелл, — сказал Гарднер. — Какое несчастье...
Он опустил взгляд и ослабел. Он выглядел скорее побеждённым, чем разгневанным или потрясённым.
— Знаете что, — добавил он через мгновение, — я возлагал большие надежды на это исследование. Вы, господа, так многого достигли за такое короткое время! И теперь всё это будет испорчено горсткой не в меру ретивых идеалистов.
— С вашего позволения, — вмешался Питер, — это звучит слишком мягко! Это не идеалисты, это террористы. То, что вы называете излишним рвением, по моему мнению, просто преступно! Это преступные элементы, которым плевать на человеческую жизнь. Я требую немедленно сообщить об этом инциденте в полицию!
— Вы можете сообщить об этом, Питер, — сказал Патрик. — Но это мало что даст.
— Я этого так не оставлю!
— Но на этом всё и закончится. Особенно если вы решите уйти.
— Подождите-ка... Простите меня, пожалуйста, если я не хочу получить пулю в голову при первой же возможности!
— Не будьте таким драматичным, Питер.
— Ну нет, честно говоря... Я не знал, что после всего, что произошло в последнее время, моё поведение можно назвать драматичным!
— Вы сами сказали, что мы идём к одному из важнейших открытий, и мы всё ближе и ближе к нашей цели. Поэтому вас не должно удивлять, что кто-то всё сильнее пытается нам помешать. Как же вы теперь сдадитесь?
— У меня нет вашего южного хладнокровия. Они хотят нас убить...! Вы что, не понимаете?
Патрик закрыл глаза, задумчиво отпил спиртного, а затем поднял взгляд с преувеличенным спокойствием.
— Они не хотят нас убивать, Питер. Подумайте ещё раз... Эти люди всё это время знали, чем мы занимаемся... Они следят за нами повсюду... Они в музейных архивах... на Родосе... Они даже вламываются в этот дом, чтобы прибить жуков к двери. Они могут уничтожить нас в любой момент. Никаких проблем, никаких волнений. Но это не то, чего они хотят. Они просто хотят, чтобы мы отступили. То, что происходило до сих пор, было всего лишь запугиванием, постановочным спектаклем. Реальной угрозы никогда не было.
— О, нет?!
— Нет. Например, та змея. В музейном магазине я смотрел альбом о Египте. Там была фотография такой змеи. Диадемовая змея, очень агрессивная и кусачая, но неядовитая. И зачем нас кто-то запер в архиве?.. Мелисса объяснила, что там очень оживлённо. Сотрудники каждый день ходят туда-сюда по многу раз. Если бы нас поймали, были бы проблемы. Но ничего больше. А теперь эта стрельба... Любой здравомыслящий человек сразу понял бы, что машина бронированная и обычные боеприпасы ничего не дадут. Если бы они действительно хотели нас подстрелить, они бы использовали другие боеприпасы или хотя бы прострелили бы шины. Так что, кроме материального ущерба, ничего не произошло.
— Патрик, похоже, вас это не особо волнует, да?
— Это же очевидно! И вы реагируете именно так, как они и планировали. Мы ближе к решению, чем когда-либо!
— О, неужели мы настолько ближе?
— Ну конечно. Мы нашли пирамидион.
Питер сделал глоток и глубоко погрузился в кожаную обивку кресла.
— Вот теперь вы действительно зашли слишком далеко.
— Азиз сам проболтался, когда разозлился. Вот почему я его спровоцировал. У меня был один шанс, потому что этот человек был настолько упрям, что его ничто не могло подкупить, даже зефир или счёт в швейцарском банке. А теперь он раскрыл связь Эхнатона с Имхотепом и легендарным богом Тотом — хотя мы об этом ни слова не сказали! Он также признался, что знал о пирамидионе... Он сказал, что его построили египтяне, и мы никогда не подберёмся к нему ближе, чем сейчас. Это может означать только одно... Управление по древностям конфисковало пирамидион, и теперь они охраняют его... в доме Азиза!
Питер ответил не сразу. Он позволил словам отозваться в голове. Естественно, всё имело смысл. Египтянин действительно всё это сказал, и выводы Патрика были логичны. В этой ситуации Питер не смог сохранить хладнокровие, как во Франции. К счастью, на этот раз Патрик вмешался, быстро преодолев свой первоначальный страх.
— Ладно, — наконец сказал Питер, — предположим, что вы правы. Просто проигнорируем змею и автоматы. Так что, по-вашему, нам следует делать?
— Именно, месье Неврё, — сказал Гарднер, который заметно оживился после слов Патрика.
Француз наклонился вперед.
— Нам нужно всего несколько вещей... Отмычки, проволока, отвёртки, маленькие плоскогубцы и фонарики... И один вечер, когда Азиза точно не будет дома.
— Боже мой, Патрик, — выпалил Питер. — Вы не можете просто так туда вломиться!
— Конечно, могу. Если только у вас нет идеи получше.
— Завтра состоится праздник Ротари, — вмешался Гарднер. — Доктор Азиз не упустит такую возможность.
— Вы поддерживаете такие методы?! — Питер поднял брови.
— Конечно, нет! — ответил Гарднер. — Но месье Неврё не похож на человека, который легко отказывается от своих планов. К тому же, у меня есть предчувствие, что ничего плохого не произойдёт.
— Это ради высшей цели, Питер, — заявил Патрик. — Мы не хотим никого ранить или ограбить. Мы не стреляем боевыми патронами. Речь идёт лишь о том, чтобы получить информацию, которую они от нас скрывают! Азиз даже не узнает о нашем визите.
— Это не повод нарушать закон!
— Вам не обязательно идти со мной.
Питер покачал головой.
— Просто не могу поверить... И кроме того... Если за нами так следят, как мы сможем пробраться куда-то незамеченными? Нас поймают с поличным, и тогда не будет необходимости в оружии, чтобы нас остановить. Достаточно анонимного звонка в полицию!
Патрик кивнул.
— Да, это правда. Но у нас нет другого выбора. Приходится полагаться на удачу... И быть особенно осторожными... А если нас поймают, надеяться, что мистер Гарднер каким-то образом спасёт нас от властей.
— Хотел бы я обладать вашим оптимизмом! Вы меня убьёте! — заныл Питер. — Во что я ввязался...

Пока Оливер Гарднер беседовал с водителем о поврежденной машине и проблемах со страховкой, а Питер удалился в свой кабинет, Патрик и Мелисса прогулялись по саду. Вечер был ещё приятно тёплым, и всё вокруг освещалось островками неярких огоньков.
— Я вообще не хочу тебя в это втягивать, — сказал Патрик. — Я пойду один. Может, Питер к нам присоединится. Насколько я его знаю, он не сможет иначе. Но ты должна держаться подальше.
Мелисса кивнула.
— Я знаю, что это опасно, но я непременно хочу быть там, когда вы найдете пирамидион!
— Я понимаю это, но чем больше людей вовлечено, тем больше вероятность привлечь к себе внимание. И я не могу этого допустить.
— Да ладно!
— Извини, но это действительно так.
Некоторое время они шли молча.
— Ты прав, — наконец сказала она.
— Это слишком важно, мы не можем подвергать себя большей опасности.
Патрик кивнул.
— Знаешь что, — сказала она через мгновение, — я должна тебя поблагодарить.
— За что?
Мелисса взяла его за руку.
— Я много думала в последние дни. То, что ты мне сказал, глубоко меня тронуло. Это были всего несколько предложений, но в них была особая сила. Они вернули меня на мой собственный путь. Теперь я яснее вижу, в чём моя миссия... какой она всегда была... Знаю, это звучит глупо...
— Нет, — сказал Патрик. — Всё не так. Бывают моменты, когда человек вдруг всё осознаёт, видит себя и своё место в мире...
— Да! Именно! Как будто человек вдруг огляделся вокруг и понял, что всё составляет единое целое, что он сам — часть этого целого и обладает способностью менять реальность.
— Что именно ты поняла?
— Трудно выразить словами... Это скорее чувство, понимание связей, причин и взаимодействий. Глубокая симпатия к миру, проистекающая из более высокого уровня понимания, но без чувства превосходства или презрения... Понимаешь?
— Да, — рассмеялся Патрик. — Очень даже! Ты, наверное, заметила, что я не самый красноречивый. Я сам не смог бы сказать лучше. Я прекрасно понимаю, что ты имеешь в виду! У меня то же самое... не всегда... может быть, не так сильно... но... как бы это сказать... бывают такие вспышки. Я ничего не могу с ними поделать или удержать их. Но бывают такие моменты... Так было с тех пор, как я оказался в той странной пещере.
— Кажется, иногда нам нужен кто-то или что-то, чтобы дать нам хороший старт изнутри, да?
— Вот именно... Не знаю, как мне удалось добиться этого от тебя, но я рад! Что насчет этого культа?
— Этот культ — наивная попытка взглянуть на мир со стороны, с точки зрения отдельного человека. Он полностью лишён понимания того, что выходит за рамки личности... Он не понимает, что мы — неразделимые части единого целого... Ему не хватает любви, сочувствия и человечности... И, чтобы внести ясность... я никогда не участвовала ни в каких странных сексуальных практиках! На самом деле, я не участвовала. Именно поэтому они хотели меня выгнать. Но сегодня утром я объявила о выходе из культа по электронной почте и отправила им свой кулон в посылке вместе с другими вещами.
— Если что-то к тебе придёт, ты это уже не отпустишь, да? — Патрик улыбнулся и обнял её. — Но будь осторожна: используй свой энтузиазм только в нужных целях!
— Да, месье, — сказала она, смеясь. Затем она поцеловала его в щеку и на мгновение заглянула ему в глаза. — Ты должен сказать мне ещё кое-что…
— Да?
— Вчера я спросила, любишь ли ты меня... В твоей жизни уже есть женщина... Да?
Патрик колебался. Не потому, что хотел промолчать, а потому, что действительно не знал, что сказать.
— Думаю, можно так сказать, — наконец признался он. — Есть… Была женщина… Но не в моей жизни… Или… ну… на самом деле, да… в каком-то смысле.
— Да...? — Мелисса посмотрела на него, ожидая, что он найдет нужные слова.
— Ее зовут Штефани... Или ее так звали... Я встретил ее во Франции... и она там же умерла.
Мелисса молчала, обеспокоенная.
— Она была необыкновенной женщиной, — продолжал Патрик. — Я не могу это описать. Что-то настолько возвышенное, почти потустороннее... От неё исходила аура мудрости, скрытого знания, скрытой силы. Я не могу объяснить это иначе. Она всегда держалась особняком, но каким-то необъяснимым образом превосходила всех нас. Глядя на неё, я испытывал к ней благоговение, хотя это и звучало абсурдно.
— Это любовь, — тихо сказала Мелисса.
— Да... и в то же время как-будто нет... С одной стороны, это было чрезвычайно интенсивно, сильнее всего, что я когда-либо чувствовал... И безумное физическое возбуждение... и в то же время она казалась мне неприкасаемой.
— Это... фантастика!
— Да, так оно и было... И, к сожалению, она умерла... С тех пор я ношу её в себе. Она мне даже снится... И иногда мне кажется, что я её вижу.
Мелисса кивнула.
— Теперь я ещё лучше понимаю, что ты ко мне чувствуешь и почему не может быть иначе, — сказала она. — Как чудесно всегда иметь такую любовь рядом с собой. Желаю тебе когда-нибудь найти или вновь обрести ту самую Штефани.
— Я точно узнаю её. — Он посмотрел в зелёные глаза Мелиссы и погладил её по щеке. — Спасибо.
— Не нужно меня благодарить, Патрик! — Она снова поцеловала его в щеку, и они оба вернулись в дом.

Было почти одиннадцать, когда Мелисса припарковала машину. Ей ещё предстояло немного пройтись. Она вспомнила прошедший вечер. Удивительно, как мелочи могут всё изменить. Впервые увидев Патрика в Гамбурге, она и представить себе не могла, что этот француз может значить для неё что-то большее. Однако их разговоры за последние несколько дней были необычайно глубокими, и каким-то особым образом они стали ближе. Они обнаружили, что понимают друг друга и прошли схожими путями, прежде чем оказались на одной и той же развилке. Мелисса вспомнила культ, в котором состояла какое-то время, и поняла, что на самом деле побудило её к этому. Да, она сделала это из любопытства, а в итоге осталась лишь из чувства превосходства. Это несправедливо, подумала она. Она нашла там уютное место. Она не пыталась исправить мир или что-то сделать, и не дистанцировалась от этих людей.
Но теперь у неё снова была своя жизнь и свои поиски. Она пока не знала, куда это её приведёт, но чувствовала, что это её путь и цель.
Она открыла дверь своей квартиры, сняла обувь, отдернула занавеску, вошла в комнату и включила свет.
Она вздрогнула, увидев, как с подушек на полу поднимается какая-то фигура. К ней подошёл брат Апофис в плаще с капюшоном.
— Что вы здесь делаете?! — воскликнула Мелисса. — Вам здесь нечего делать!
— Вы предали нас, сестра Лилит.
— Что я сделала?!
— Вы вступили в наши ряды и воспользовались нами. Вы нам кое-чем обязаны, не думаете?
— Я не знала, что я вам чем-то обязана! Пожалуйста, покиньте мой дом!
Из коридора, ведущего в спальню, появились ещё две фигуры в масках. Брат Апофис покачал головой.
— Мелисса... дитя моё... не всё так просто... Мы, конечно, уйдём отсюда. Но в вашем обществе.
По его кивку они схватили женщину за руки. Мелисса напряглась. Она знала, что у неё нет шансов. Она кипела от ярости.
— Вы что о себе возомнили?! Вы что, считаете себя богом? Или вы преступник-извращенец?
Брат Апофис подошел так близко к Мелиссе, что обрызгал ее слюной и прошипел:
— Возьмите себя в руки, дорогая. Мы немного покатаемся, а по дороге вы подумаете о том, что вы сделала не так.
— Я ни о чем не жалею!
— И я верю, что так будет и дальше. — Затем он повернулся к своим помощникам: — Пошли!
Мелисса неохотно пошла к машине. Она недооценила этих людей. Проклиная свою самоуверенность, она попыталась представить, что они собираются сделать. Впервые она почувствовала страх.





Глава 11.


18 апреля 1941 года, некрополь Саккара.

Несмотря на поздний вечер, солнце всё ещё ярко освещало руины погребальных комплексов Саккары. Джеймс стоял рядом с грузовиком, который привёз их на место, глядя на отчётливый контур тени, отбрасываемой Ступенчатой пирамидой Джосера, возвышающейся перед ним, её тёмный силуэт выделялся на фоне ярко-синего неба. Это было внушительное сооружение, явно значительно уступающее по размерам величественным пирамидам плато Гиза, но, зная, что монументальная архитектура египетских погребальных комплексов зародилась именно здесь, можно было оценить значимость этого места.
Когда Салах, египтянин, который помогал Джеймсу, подошел к нему, издалека к ним приблизился мужчина в английской форме и с винтовкой на плече.
— Начинается, — сказал Джеймс своему спутнику. — Первый патрульный.
Они остановились, ожидая, когда мужчина подойдёт ближе. Джеймс поприветствовал его, протянув руку с письмом.
— Меня зовут Джеймс МакЭвой, я фотограф, и у меня есть разрешение делать здесь снимки.
Охранник развернул и осмотрел протянутую ему бумагу. Затем он положил её в карман и направил на них пистолет.
— Оставайтесь здесь. Я пойду проверю. — Он повернулся и ушёл.
Джеймс вопросительно посмотрел на Салаха.
— И что теперь? Что это должно значить? Когда этот человек вернётся?
Египтянин лишь пожал плечами.
— Букра, — ответил он, что означало что-то вроде «завтра», а в Египте это могло просто означать «когда угодно».
— Ну, вот и отлично. Хорошо, что у нас есть немного времени.
Джеймс повернулся и начал расхаживать взад-вперед по каменистой тропе, по которой они пришли. Было бы нелепо, если бы годы его поисков, во время которых он преодолел все мыслимые опасности, были бы перечеркнуты где-нибудь посреди пустыни бюрократическим упрямством одного-единственного часового. Переведя текст, он давно был убеждён, что найти пирамидион будет самой большой проблемой. Но, как оказалось, организовать встречу с Министерством по древностям было не так уж сложно. Возможно, это было связано с сильным влиянием англичан на египетское правительство. Джеймс часто задавался вопросом, как долго ему ещё будет хорошо в стране, где призывы к независимости становились всё громче. Особенно сейчас. Война бушевала, и жестокие беспорядки охватывали колонии. Ещё несколько лет, и стремление к самоопределению восторжествует. Но пока политическая ситуация благоприятствовала ему, и он мог спокойно изучать и разгадывать тайну пирамидиона.
Джеймс взглянул на каменистую тропу, исчезающую между двумя песчаными холмами. Там была припаркована машина. Та самая, что следовала за ними в Каире. Он не знал, кто это наблюдает за ними оттуда, но лучший способ выяснить это — сделать вид, что не замечает. Поэтому он развернулся и пошел обратно.
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— Питер, вы уверены, что хотите пойти со мной?
Патрик с улыбкой посмотрел на англичанина. Конечно, он ничего другого и не ожидал, но, хотя Питер весь день занимался сбором необходимого оборудования и покупкой недостающих деталей, он был очень сдержан.
Было почти девять часов. Торжество Ротари, на котором должен был присутствовать Азис, началось полчаса назад. Когда Патрик собирался уходить, к нему присоединился Питер. Он был одет в чёрное, как и Патрик, чтобы быть менее заметным в темноте.
— Конечно, я с вами! Если повезёт, вы узнаете этот пирамидион, но не сможете отличить древнеегипетский орнамент от подлинной надписи. Не говоря уже о том, чтобы прочитать инструкцию, а мы, конечно, надеемся, что в пирамидионе она есть, не так ли? Иначе как нам познать мудрость мира?
Они вышли на улицу и сели в арендованную машину, которую для них арендовал Ахмад.
Патрик рассмеялся.
— Вы чертовски правы. Я знал, что вы пойдёте со мной!
— Я тоже это знал. И вы знали, что я это знаю. Вот почему я так расстроился. Я никогда раньше ничего не взламывал. Я всегда соблюдал закон, никогда не нарушал запреты и никогда не присваивал деньги. Даже если есть люди, которые не столь щепетильны...
— Ой! — воскликнул француз с притворным возмущением. — Это меня действительно задело!
— Если я правильно помню, я что-то украл всего один раз, и это была... кажется... карамелька. Тогда... дайте-ка подумать... мне, наверное, было лет семь.
— Без обид, старый друг, — сказал Патрик, — но срок давности уже давно истёк, даже если бы вам сейчас было всего половина вашего возраста.
— Ну-ну, какая быстрая контратака! — Питер поднял бровь и улыбнулся. — Возможно, я причинил вам больше боли, чем думал?
— Знаете, если это всё, то я с радостью возьму вину на себя. В конце концов, я дорого за это заплатил.
— Правда? Я не знал. Вы сидели за это в тюрьме?
— Нет, но после выплаты компенсации я остался настолько без гроша, что мне пришлось взяться за эту ужасную работу с вами во Франции.
Питер рассмеялся.
— Вы всегда умудряетесь превзойти самого себя!
Патрик игриво ткнул его в ребра.
— Конечно, дружище, иначе что бы мы были за команда? Но, честно говоря... я рад, что вы идёте со мной!
Питер посмотрел на француза и кивнул.
— Спасибо. Я тоже рад, что вы здесь. Потому что без вас всё это начинание уже много раз застопорилось бы.
— Думаю, мы дополняем друг друга. Вы расшифровываете старинные надписи и папирусы, а я занимаюсь тяжёлой работой. Вместе мы — единое целое. Как Сцилла и Харибда.
— Думаю, больше похоже на Кастора и Поллукса. Вы это имеете в виду?
— Понятия не имею. Что вы имеешь в виду?
— Возможно. Я объясню, если хотите...
— Спасибо. Не сегодня. Вот видите, мы почти приехали!
Ахмад припарковался на боковой улице и высадил их. Патрик схватил с сиденья небольшой рюкзак, перекинул его через плечо и пошёл первым. Питер последовал за ними. Они не пошли по главной улице, а подошли к дому Азиза сзади. Через несколько мгновений они достигли почти трёхметровой стены, окружающей участок. Сад был густо заросший кустарником и многолетними растениями, которые высоко нависали над краем стены. Слабый свет единственного уличного фонаря, горевшего довольно далеко, хорошо скрывал их. Патрик вытащил из рюкзака пару мясницких перчаток и надел их. Это были прочные кожаные перчатки с длинными манжетами и кольчужной накладкой, защищающей ладони. Питер задумался, где в Каире он сможет найти такие вещи. Затем Патрик достал тяжёлый фонарик и заткнул его за пояс. Он вскочил, ухватился за край стены и подтянулся. Затем он вытащил фонарик из-за пояса и начал стучать им по верху забора. Питер услышал звон и увернулся от града стеклянных осколков. Видимо, для защиты от взломщиков осколки были замурованы в бетон. Отсюда и кольчужные перчатки. Француз наконец заткнул фонарик обратно за пояс, ухватился обеими руками за край стены и изящным движением подтянулся на самый верх.
— Подойдите к воротам через пять минут, — прошептал Патрик со стены. — Я обязательно их открою.
— Хорошо!
Питер взглянул на часы. У него было достаточно времени, чтобы медленно обойти весь квартал. Патрик тем временем спрятался под нависающими ветвями кустов. Под таким укрытием он успел найти удобное место для прыжка. Конечно, разбитое стекло было лишь незначительной деталью, дополнением каменщиков, не более того. Только изнутри стена обнаруживала свой истинный характер. Через равные промежутки к ней были прикреплены железные кронштейны, выступающие на метр в сад. А между ними, по всей длине стены, тянулись мотки колючей проволоки, ощетинившейся множеством двойных лезвий. Перепрыгивать через это препятствие было бы безрассудно и слишком рискованно. Даже зацепившись шнурком за эти лезвия, можно было запутаться и неудержимо рухнуть.
Угловые кронштейны были намеренно направлены внутрь, чтобы тот, кто сумел бы попасть в сад, несмотря на преграду из битого стекла и проволоки, не имел бы возможности быстро скрыться.
Но Патрик именно этого и ожидал. Он достал из рюкзака крепкие плоскогубцы и ловким движением перерезал проволоку. Затем он слегка раздвинул концы проволочного мотка и сдвинул их в стороны. Затем он спустился по стене в сад.
Он сунул перчатки в рюкзак и остановился. Затем оглядел заднюю часть дома, которая теперь находилась метрах в двадцати от него. Всё было окутано тьмой, но на одном углу Патрик заметил мощный галогенный прожектор, направленный в сад. Где-то поблизости, должно быть, был подключен датчик движения. Наконец, он обнаружил устройство под одним из подоконников, на высоте четырёх метров. Радиус его действия охватывал большую полосу земли за домом, так что добраться до окон и заднего входа незамеченным было просто невозможно. Патрику хотелось разбить устройство большим камнем или хотя бы ударить по шарнирному креплению с такой силой, чтобы оно погнулось. Он огляделся, но на песчаном грунте подходящих камней не нашлось. К тому же, это было бы слишком безрассудно. Не было уверенности, что датчик закреплён на свободном шарнире. К тому же, можно было случайно задеть окно.
Патрик выбрал другой вариант.
Он обогнул дом по широкой дуге, чтобы добраться до дальнего уголка сада. Затем приблизился к одной из старых масличных пальм и изо всех сил дернул за один из серых, поникших листьев, пока тот не упал на землю с громким хрустом. Патрик тихо выругался и напряжённо ждал, ожидая, не вызовут ли эти звуки какой-либо реакции в соседних садах или домах. Но ничего не произошло.
Он достал из рюкзака мачете и несколькими ударами отрезал большую часть нижних листьев стебля, оставив лишь толстый пучок на конце. И снова навострил уши. Всё было тихо, поэтому он начал тащить пальмовую ветвь к стене дома. Датчик движения туда не дотягивался. Патрик прислонил ветвь вертикально к стене и поднял её. Затем он подошел к углу дома и приблизился к устройству со своим самодельным шестом.
Он был на расстоянии пяти метров, когда датчик его засек. Прожектор вспыхнул ослепительной вспышкой, залив сад потоком света. Патрик быстро преодолел оставшееся расстояние и остановился прямо под датчиком. Затем он поднял пальмовую ветвь, зажав её между датчиком и подоконником. Сработало! Ветка застряла и повисла. Патрик бросился обратно в дальнюю часть сада, спрятался в тени пальм и стал ждать. Это был самый ответственный момент. Кто-то поблизости мог заметить свет и увидеть, что происходит.
Через несколько минут прожектор погас. Патрик с облегчением вылез из своего укрытия. Ничего не произошло. Свисающие пальмовые листья закрывали датчик, так что Патрик мог свободно бродить по саду, не привлекая чьего-либо внимания.
Он поспешил к задней двери и осмотрел замок. Наконец, он кивнул, вытащил кожаный футляр с металлическими штифтами и вставил один из них в цилиндр замка. Мгновение спустя ему удалось повернуть дверную ручку, и дверь распахнулась внутрь. Он быстро провёл рукой по дверной раме и стене. Как и ожидалось, он нашёл там небольшой тумблер и щёлкнул им. Такие двери редко оснащались чем-то большим, чем простая сигнализация с задержкой. Он улыбнулся про себя. Всё это было для него слишком просто. С другой стороны… кому захочется вламываться в эту дыру?
Патрик проскользнул сквозь тёмный дом и быстро нашёл вестибюль, где на стене висел небольшой ящик, тот самый, который он заметил во время своего первого визита к Азизу. Это был блок управления дверной сигнализацией, соединённый с датчиками движения, управляющими прожекторами вокруг дома. Несколькими быстрыми движениями Патрик отключил сигнализацию. Сквозь стекло он видел ворота и главную улицу. Он подождал, пока Питер случайно не пройдет перед воротами, затем нажал кнопку. Профессор услышал звонок, открыл ворота, как ни в чём не бывало, закрыл их за собой и через мгновение оказался у входной двери.
— Могу ли я пригласить вас на чай?
— Патрик! — прошипел Питер, входя внутрь. — Свет в саду зажегся раньше! Что случилось?
— Ладно, другого выхода не было. Надеюсь, это никого не беспокоило.
— В любом случае, на улице никого нет, — сказал Питер. — Время от времени проезжают машины, но в домах всё вокруг тихо.
— Значит, никаких испуганных соседей у ​​окон?
— Нет. Это не единственная вилла в этом районе. Если кто-то баррикадируется в домах за стенами, значит, он в первую очередь заботится о своих интересах. Хорошо, что вы меня впустили! Лучше бы я не спрашивал, откуда вы этому научились?
— Спасибо, — ухмыльнулся Патрик. — Давайте перейдём к делу… Где может быть пирамидион?
— Трудно сказать... Если я правильно помню его размеры, он был почти два с половиной метра в ширину и полтора метра в высоту.
— О, какой большой камень, — размышлял Патрик вслух. — Такой камень не поместится в гостиной. Интересно, как они его перевезли. Должно быть, он весит несколько тонн. Так где же он может быть?
— Должно быть только в саду.
— Именно! И они почти наверняка что-то построили вокруг него для защиты в будущем! Пристройку! Пошли!
Не включая ни света, ни фонариков, они прокрались через первый этаж виллы. Никто не должен был заметить подозрительных теней внутри. Время от времени Патрик поглядывал в окно, высматривая какую-нибудь хозяйственную постройку или необычную беседку.
— Ничего, — наконец сказал Патрик.
— Во всяком случае, мы ничего не придумали. Может, нам стоит проверить наверху?
— Нет, — покачал головой Патрик. — Никто не стал бы тащить такой большой каменный блок по деревянным балкам первого этажа... Но есть и другая возможность...
— За исключением того, что его вообще нет в этом доме?
— Да. Но он здесь... Абсолютно точно!... Может, это не пристройка. В конце концов, это чрезвычайно ценный артефакт. Поэтому его нужно было спрятать. А где хранить что-то подобное?...В подвале!
— Думаете, весь дом был построен вокруг него?
— Возможно. Но не обязательно. Подвал мог быть соединён с подземным помещением где-то под садом.
— Мы недавно прошли мимо двери, которая могла вести в подвал, — задумчиво пробормотал Питер. — Дайте-ка посмотрю.
Мгновение спустя Патрик вскрывал другой замок. Белая стальная дверь, подключенная к сигнализации, указывала на то, что они на верном пути. Сигнализация уже была отключена, но замок отказывался поддаваться так легко. Патрик молча ругался, возясь с инструментами, но безуспешно. Наконец он посмотрел на Питера.
— У вас есть с собой зажигалка?
Питер удивился, но начал рыться в карманах.
— Зачем вам это нужно?
— Я хотел выкурить одну сигарету в награду, — Патрик ухмыльнулся и толкнул дверь. — Открыто!
Питер рассмеялся.
— Хорошая работа!
Патрик включил фонарик и посветил им вниз по лестнице, освещая путь им обоим. Они спустились примерно на дюжину ступенек и оказались в длинном коридоре, тянувшемся под домом и ведущем, как и предполагал Патрик, в сад. В конце коридора была ещё одна стальная дверь, на этот раз без замка. Патрик взялся за ручку, открыл её и посветил внутрь.
— Что вы там видите?
— Чудесные вещи! — ответил Патрик. И он от души рассмеялся. — Наверное, вы внимательно читали Картера, не так ли?
Питер улыбнулся. Говард Картер использовал те же самые слова, чтобы описать свои первые впечатления после открытия гробницы Тутанхамона. По крайней мере, они цитировались во всех брошюрах на эту тему.
Патрик вошёл первым. Он нащупал выключатель и щёлкнул им. Стены комнаты сияли красным и синим, а всё вокруг было покрыто великолепными цветочными и анималистическими орнаментами и сотнями замысловатых иероглифов. На мгновение Питеру показалось, что он перенёсся назад во времени в пещеру с надписями, обнаруженную во Франции. Но здесь не было вавилонского смешения языков; всё было совершенно египетским. Они словно перенеслись в прошлое и оказались в древнем храме или гробнице, стены которой были заново украшены самыми чудесными цветами и формами.
Но величайшим чудом были не настенные росписи, а пирамидион.
В центре высокого квадратного зала стояла каменная пирамида, вершина, некогда венчавшая ступенчатую пирамиду Джосера. Она была не слишком большой. Как и сказал Питер, её стороны были около двух с половиной метров в длину, а высота — около полутора метров. Она была покрыта слоем металла, который своими рельефными узорами и рисунками отбрасывал золотистые отблески на все стены. Пирамидион выглядел как один большой, сверкающий драгоценный камень.
— Это фантастика! — воскликнул Питер. — Мы нашли его! Он прекрасен! Вы представляете, какая это монументальная находка? Этому предмету четыре с половиной тысячи лет! Великий фараон Эхнатон стоял перед ним... так же, как мы стоим сейчас... Он видел то, что мы видим сейчас... Это связь между ним и нами, которая тянется на многие тысячелетия! Это легендарный ключ к знаниям, причина появления Изумрудной Скрижали!
Ученые осматривали пирамидион со всех сторон, охваченные восхищением.
Питер продолжал говорить.
— Возможно, сам великий Имхотеп приказал изготовить этот камень. И сегодня мы стоим перед ним, создавая мост сквозь время, простирающийся далеко за пределы Средневековья, за пределы античности, к самым границам того, что мы называем историей!
Патрик протянул руку к предмету.
— Осторожно! — крикнул Питер. — Не трогайте его! Подумайте о том, что было написано на стеле Эхнатона и в отчёте об открытии.
Патрик колебался.
— Вы имеете в виду, что он все еще электрифицирован или что-то в этом роде?
— В любом случае, пирамидион обладает особыми свойствами. Мы не должны позволять себе сейчас быть безрассудными.
— Вы думаете, это потому, что камень покрыт металлом?
— Нет, это было обычной практикой. Верхние камни обычно покрывали облицовкой. Согласно традиции, вершины Великих пирамид в Гизе выглядели так же. Люди должны были видеть блеск и сияние вершины издалека. Но, конечно, металл был украден в более поздние годы.
— Что это за металл? Золотой сплав?
— Источники часто говорят, что это электрон.
— Электрон — древнее название янтаря, потому что этот минерал может электризоваться, но это не может быть янтарь, — подумал Патрик. — Возможно, они имели в виду электрум. В любом случае, это определённо сплав золота и серебра. Даже цвет на это указывает.
Он презрительно скривил губы.
— Этот слой должен быть толщиной два-три миллиметра. Довольно ценно.
Они снова обошли пирамидион. Сама облицовка была небезупречной: в нескольких местах она была сколота, а некоторые фрагменты отсутствовали. В частности, нижний край местами не прилегал к земле, обнажая голый камень. Большая, неповреждённая часть блестела, словно только что отполированная.
На трех сторонах имелся одинаковый правильный узор, состоящий из множества маленьких треугольников, вписанных друг в друга.
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— Невероятно, — сказал Питер. — Это нетипичный египетский мотив.
— А этот? — Патрик стоял перед четвёртым изображением, на котором было изображено что-то необычное. Там была изображена лодка с несколькими людьми, смотрящими в одном направлении. Вода заканчивалась прямо перед носом, а чуть дальше виднелась огромная змея, пристально глядящая на лодку. Над всей сценой располагались отдельные символы: глаз, скарабей и несколько других.

[image: ]

— Это вам что-нибудь говорит? — спросил Патрик. Питер внимательно изучил мотивы.
— Это тоже необычно, — сказал он через мгновение. — Вероятно, это отсылка к какой-то известной сцене, но в любом случае сходство очень сильное.
— Насколько известная сцена?
— Как вы знаете, я активно изучаю мифологию и её происхождение. И хотя у меня нет диплома и я не дипломированный египтолог, я знаком с несколькими классическими трудами о древнеегипетских верованиях. Например, существует канон верований, касающихся концепции загробной жизни, так называемые «Книги подземного мира». Эти истории, представленные в отдельных сценах, снова и снова появляются, иногда полностью, иногда фрагментарно, на внутренних стенах гробниц или саркофагов. Одна из них — вот эта сцена. На ней изображена солнечная барка, на которой умерший фараон плывёт по реке, протекающей через подземный мир. Удивительно то, что подобные изображения появляются только в эпоху Нового царства, около 1500 года до нашей эры. Однако этот пирамидион гораздо старше. Он происходит из пирамиды Джосера, которая была построена на тысячу лет раньше!
— Значит, либо этот пирамидион не то, что мы думаем... — задумался Патрик.
— ...или это древнейшее материальное свидетельство существования текстов о подземном мире! — продолжил Питер. — И тогда происхождение Амдуата, Книги Врат, Книги Пещер и всех остальных было бы на тысячу лет раньше!
— Это лишь означает, что мы приближаемся к источнику знаний... — сказал Патрик. — Как мы и предполагали.
— Да, именно так и есть. Фантастика!
— Ладно, вопрос остаётся, что теперь? Старый добрый Эхнатон как раз шутил о том, что, коснувшись пирамидиона, он обретёт святое просветление. Значит, нам нужно сделать то же самое. — Патрик взглянул на часы. — И, пожалуй, нам стоит немного поторопиться...
— Не волнуйтесь, — сказал Питер, надевая очки. — Если бы вы когда-нибудь были на вечеринке в Ротари-клубе, вы бы поняли, что это ещё далеко не конец, даже после третьей сигары и пятого бокала бренди. Азиза, вероятно, не будет дома ещё несколько часов. А если бы кто-то вызвал полицию, они бы уже были здесь. Подумайте только… Это шанс, которого у нас больше никогда не будет!… Поэтому нам следует действовать как можно осторожнее и избегать ошибок.
Он наклонился ближе к иероглифам на металле.
— Прикоснуться, вы сказали, да?
Патрик также подошел поближе и внимательно рассмотрел поверхность облицовки.
— Может быть, где-то здесь есть выключатель? — поинтересовался он вслух.
— Выключатель?
— Если бы пирамидион содержал какой-то механизм... Если бы это была какая-то машина...
— Патрик!
— Но я серьёзно! Помните тот артефакт, вмурованный в сталактит? Он был частью какой-то машины, свидетельством какой-то технологии, которая, похоже, была гораздо древнее этого пирамидиона. О, и узор на остальных трёх сторонах тоже выглядит очень современным. Возможно, мы идём по следам древних знаний, культуры... возможно, гораздо более развитой, чем мы можем себе представить? И кто скажет, что это не свидетельство высоких технологий, которые мы просто не понимаем? Вот почему я не исключаю возможности переключателя.
— Даже если бы ваша теория о высокотехнологичной культуре была в какой-то мере верна, следует помнить, что не обязательно разводить огонь, чтобы обжечься. Возможно, у этого объекта есть определённые свойства. И прикосновение к нему в неправильном месте или неправильная активация приведут к определённым последствиям.
— Ну, давайте поищем инструкцию. Питер, вы ведь можете прочитать эти несколько иероглифов, да? Скажите мне, что написано на стенах. Может быть, это какая-то гигантская этикетка с инструкциями по стирке?.. Какая-то инструкция?
Питер подошел к одной из стен и внимательно осмотрел ее.
— Это сцены из повседневной жизни Древнего Египта, — сказал он через мгновение. — Дикие животные, земледельцы, рыбаки, Нил, крокодилы... всё в общих чертах. Никакого сплошного текста, только краткие указания к отдельным изображениям... Видите таблички над головами людей?... Это символы их профессий и имён, пояснения, которые помогают нам понять. Но если вы посмотрите вокруг... — Питер быстро прошёлся вдоль стен. — ...то не видно никакого текста, который мог бы содержать какую-то историю или указания.
— Итак, у нас здесь всего лишь фрагмент комикса о деревенской жизни? Если можно так выразиться… С другой стороны, здесь есть определённая логика, — размышлял он. — Подумайте… Эта комната была построена всего около восьмидесяти лет назад, когда в Саккаре был найден пирамидион. В те времена египтологические исследования были не так развиты, как сегодня; лишь горстка специалистов могла создавать более крупные иероглифические тексты. Поэтому стены этой комнаты были украшены знакомыми сценами… теми, что можно увидеть на стенах храмов и гробниц… Без лишних слов. К тому же, я не думаю, что люди, хранившие пирамидион, знали, как им пользоваться. Конечно, они знали о его уникальности, ведь не зря же они его конфисковали и спрятали здесь. Но если бы они знали, как им пользоваться, мы бы наверняка до сих пор ощущали последствия?
— Как вы думаете, было ли еще много Эхнатонов, просветленных мистическим озарением?
— Да... или, например, если бы источник мудрости действительно был найден. Но, судя по нынешнему миру, это, похоже, не так.
— Ну, тогда у нас остались только символы на самом пирамидионе, — сказал Патрик. — И, собственно, этого должно быть достаточно... В конце концов, этого было достаточно для Эхнатона. Или, может быть, ему просто повезло, когда он коснулся пирамидиона... Какой вывод мы можем сделать из этих символов? Что они означают? Может быть, они образуют определённую связь или закономерность? Питер, теперь ваша очередь. У нас будут серьёзные проблемы, если вы не сможете разгадать эту загадку...
— Хорошо, давайте рассмотрим это... — Питер приблизился к гране пирамидиона с изображением. — Знакомый глаз... Это глаз Гора, символ божественной силы, символ защиты. Скарабей символизирует возрождение, а анкх, крест с ушами, — символ жизненной силы или вечной жизни. Этот символ, напоминающий греческую букву омега, — так называемое кольцо шен, означающее вечность. Круг на самом верху представляет солнечный диск и является символом бога Атона или бога солнца Ра. Все это известные защитные знаки и символы. Обычно они не появляются поодиночке, а используются в сочетании с другими. Сцена с лодкой рассказывает историю... Умерший в сопровождении бога солнца Ра путешествует на солнечной барке по подземному миру. На каждом этапе путешествия он встречает фигуры. Видите ту одинокую фигуру, оглядывающуюся назад?... Это паромщик... Не уверен насчёт остальных, но, в любом случае, они выполняют функции стражей. Тот, что с луком, — это сам Ра. А впереди, на носу, вероятно, Исида — аллегория божественной защиты. Она стоит с протянутой в защитном жесте рукой, когда на пути корабля появляется Апофис. Он — единственное негативное божество, ответственное за хаос, а его символ — змея, напоминающая о Мидгарде в скандинавской мифологии. В этой сцене команда корабля должна победить Апофиса.
— Что это? Египетская Библия?
— И да, и нет. С одной стороны, подобные эпизоды отражают представления древних египтян о ходе событий в мире. Книги подземного мира, особенно Амдуат, делятся на часы. Каждый час соответствует одному часу ночи и представлен одним эпизодом. В это время бог солнца странствует по подземному миру, чтобы затем возродиться и вновь появиться на небе. Считалось, что умерший фараон, который, в конце концов, равен богам, должен пройти тот же путь. Следовательно, эти записи могут служить своего рода инструкцией по навигации в подземном мире. Умерший должен знать, что его ждёт, должен быть знаком со всеми опасностями, чтобы знать, как реагировать. Более того, здесь мы имеем дело с одним из древнейших метафизических символов в мире. Чтобы достичь высшей точки, нужно сначала спуститься в глубочайшую бездну и пройти через подземный мир.
— Отлично. Но какая нам от этого польза?
— Я все еще задаюсь вопросом...
— Тогда поторопитесь. Мы не можем остаться здесь на ночь. Может, попробуем ЭТО? — Патрик поднял один ботинок. — Видите? Резиновая подошва. Так что я хорошо изолирован.
— В этот момент он протянул руку к пирамидиону и положил ее на символ скарабея.
— НЕТ! — крикнул Питер, но было слишком поздно. Из вершины пирамидиона к потолку вырвалась красная молния. Патрик закричал и его отбросило назад. Он упал на спину, корчась от боли.

Десерт уже убрали.
— Простите, мистер Гарднер, я на минутку?
Доктор Азиз отодвинул стул и встал из-за стола. Он хотел воспользоваться туалетом, прежде чем подадут кофе и бренди, а члены Ротари-клуба с сигарами, увлечённые бесконечной беседой, начнут похлопывать друг друга по спине.
Вечер обещал быть долгим. Обычно подобные встречи проходили безупречно. Напротив, это была хорошая возможность пообщаться с несколькими влиятельными людьми из Каира и самому стать предметом разговора. Однако сегодня доктор Азиз был необычайно беспокойным. Он выпил больше вина, чем обычно, но пока не смог расслабиться.
Он дошёл до мужского туалета и остановился у писсуара. Через мгновение рядом с ним появился мужчина. Азиз, мельком взглянув на соседа, и был ошеломлён.
— Сэр?! Что вы здесь делаете? — Он резко застёгнул ширинку. Незнакомец выглядел как серьёзный египетский бизнесмен лет шестидесяти. У него была аккуратно подстриженная острая бородка, а из-под кустистых бровей глядели невероятно яркие глаза. Это был лидер «Тот Вехем Анк Неб Сештау».
— Добрый вечер, доктор Азиз, — ответил вошедший с ледяной улыбкой. — Дела идут не очень хорошо, не так ли?
Начальник управления по делам древностей сразу понял, к чему тот клонит.
— К сожалению, — ответил он, стараясь сохранить достоинство в сложившихся обстоятельствах. Несмотря на то, что он был выше ростом, Азизу показалось, что мужчина смотрит на него свысока. — Но у меня не было выбора.
— Мало того, что вы не смогли перехватить этих людей в аэропорту, так вы еще недавно пригласили их к себе домой.
— Что, по-вашему, мне следовало сделать?
— Доктор Азиз, вы даже не представляете, сколько усилий мы прилагаем, чтобы убрать этих исследователей с дороги. Мы только что широко обсуждали этот вопрос... Вы понимаете, насколько всё это важно.
— Встреча с ними не была ни моей идеей, ни моим желанием. Как вы знаете, её попросил Оливер Гарднер, которого вы так высоко цените.
— Это не объяснение.
Азиз нахмурился от раздражения.
— Я подумал, что это будет хорошо. В конце концов, он ваш уважаемый Хранитель.
В этот момент другой криво улыбнулся.
— Доктор Азиз... Откуда у вас эта идея? Оливер Гарднер — уважаемый бизнесмен и друг нашей страны, но он англичанин!
Азиз покачал головой.
— Ой, не говорите мне глупостей. Моя задача ограничивается самим пирамидионом, а всё остальное, как и ваш легендарный Хранитель, откровенно действует мне на нервы.
— Как вы смеете так со мной разговаривать!
— Хорошо, прошу прощения. Тем не менее, я не мог отказать Оливеру Гарднеру в его просьбе... Вы знаете это так же хорошо, как и я.
— То есть вам все равно, чем сейчас занимаются эти двое исследователей?
— И что они делают?
— Сейчас они находятся в подвале вашего дома, осматривают пирамидион.
— Что?! И вы говорите это только сейчас?!
Азиз хотел немедленно выйти из туалета, но мужчина удержал его на месте.
— Пожалуйста, подождите.
— Подождите? У меня в доме грабители! Даже если бы вам было всё равно, пирамидион должен быть для вас дороже всего на свете!
— Мы получили сообщение от Хранителя.
— Что вы получили? От Хранителя? Если это не Оливер Гварднер, то кто?
— Мы следим за Хранителем уже много веков и дольше. Это выходит за рамки ваших возможностей и вашего воображения.
— Что это должно означать?
— Хранитель просит нас оставить этих исследователей наедине с пирамидионом. Он говорит, что всё разрешится само собой.
— А теперь послушайте: если кто-то присылает вам таинственные сообщения о взломе моего дома, это, я думаю, моё дело, не так ли?!
— Мы не должны вмешиваться.
— Может быть, вы мне расскажете, что именно здесь происходит?
— Мы надеялись, что вы нам сможете что-нибудь рассказать об этом.
Азиз вырвался из хватки мужчины.
— Нет, это невозможно... Буду честен... Мне совершенно плевать на этого вашего таинственного Хранителя. Я даже думаю, что его не существует. А вот на тех двух иностранцев, которые вламываются в мой дом, — да... И именно это я сейчас и сделаю, если вы не собираетесь!
— Я не могу этого допустить, — ответил мужчина. Он откинул куртку, обнажив кобуру пистолета. — Вы не покинете эту встречу, пока она не закончится.
Доктор Азиз внутренне содрогнулся и попытался найти ответ. Но потом сдался. В ярости он развернулся и вышел из туалета.

— Патрик! Скажите что-нибудь!
Питер наклонился над французом, который лежал на полу и стонал. Патрик вздохнул и приподнялся на руках. Затем он медленно выпрямился.
— Дерьмо! — выругался он, стоя на трясущихся ногах. Он прислонился к стене и посмотрел на Питера. — Ну, по крайней мере, теперь мы знаем, что эта штука работает.
— Вы хорошо себя чувствуете? Что-нибудь болит?
Патрик поднял руку и улыбнулся.
— Я в порядке... Я всё ещё жив... Но я не профессиональный каскадёр. Пожалуйста, не пытайтесь повторить это дома.
— Вижу, что это напряжение не лишило вас чувства юмора.
— Просто чтобы внести ясность... Это было совсем не смешно!
— Конечно, нет. Вам повезло, что вы не пострадали!
Патрик проворчал что-то непонятное. Затем он указал на пирамидион.
— Перед нами — свидетельство неведомых высоких технологий. И ответ кроется где-то в этих изображениях. Мы должны его найти!
— К сожалению, я иду на ощупь в темноте... Должно быть, это как-то связано с этими символами над сценой, но они там такие изолированные...
— Изолированные! Именно!
— Изолированные?
— Да! — Патрик медленно шагнул вперёд. — Если представить, что всё это — некая машина под напряжением… Конечно, мы не знаем, так ли это на самом деле, но давайте просто представим, что это так… Поэтому нельзя просто коснуться поверхности пирамидиона где угодно. Нужно коснуться точно определённых мест и таким образом установить определённую связь! Поверхность неоднородна… Некоторые отдельные элементы должны быть как бы изолированными контактами!
— Как в батарейке?
— Примерно так! Может быть, можно коснуться только двух определённых точек?.. Тогда человек становится проводником электричества, замыкает цепь и включает машину.
Питер поднял бровь.
— Ну я не знаю...
Патрик подошел поближе, чтобы внимательно рассмотреть металлическую конструкцию.
— Откуда мы узнаем, какие точки нужно соединить? — спросил Питер. — Может быть, сам пирамидион даст нам подсказку?
Патрик кивнул.
— Может быть... Чёрт, но что мы знаем об этой штуке? Вы ещё помните тот текст со стелы Эхнатона... из той Скрижали?... Может быть, ответ кроется там?
— Там было что-то о руке, держащей его на вершине Дома Вечности, — размышлял вслух Питер. «И тогда... я увидел, несомненно и безошибочно, всю истину всего мира. То, что внизу, равнозначно тому, что наверху, и так творятся чудеса Единого».
— Стойте! — закричал Патрик. — Как вы сказали? То, что наверху, то же самое, что и внизу?
— Более или менее.
— Вы знаете, что это значит?
— Это метафора... Великое отражается в малом... Это философское правило, которое...
— ...описано это здесь! — воскликнул француз, указывая на одну из боковых граней пирамидиона. Она была покрыта узором из всё более мелких треугольников. — Видите, что это? Это идеальный фрактал!
— Ага... Фрактал... А что это?
— Видите, как этот узор ведет себя как в малом, так и в большом масштабе? Он повторяется, становясь все меньше; он, как говорится, итерируется, то есть повторяется. Большой треугольник образует три маленьких треугольника, каждый из которых состоит из трёх меньших треугольников, и так далее! Вы можете описать это математической формулой и продолжать вычисления всё дальше и дальше, но на каждом шагу, даже в самом маленьком фрагменте, вы обнаружите лишь повторение основного узора. То, что внизу, похоже на то, что наверху, понимаете?
Питер внимательно рассмотрел узор и пришёл к выводу, что француз был прав. Узор представлял собой графическое отображение принципа самоподобия.
— Это интересно, — признал он. — Но как это может нам помочь?
Патрик вернулся к передней части пирамидиона.
— Я пока не знаю, но оно хочет на что-то обратить наше внимание.... Что наверху... и что внизу... Мы должны найти это на этом рисунке...
— Мы знаем, — начал Питер, — что рисунок изображает путешествие фараона или, возможно, бога солнца по подземному миру. То есть, есть что-то на самом верху, а есть что-то в самом низу.
— Именно! — воскликнул Патрик, и глаза его загорелись. — Неужели всё так просто? То, что наверху, — солнечный диск, а то, что внизу, — змея хаоса... Два контакта, которые нужно соединить?
Он поднял руки и расположил ладони над символом солнечного диска и изображением змеи.
— На вашем месте я бы дважды подумал, — предупредил Питер. — Прежде чем обожжёте пальцы или случится что-нибудь похуже.
— Зачем? А у вас есть ещё идеи?
— Итак, изображенная здесь сцена явно описывает эпизод, в котором бог солнца, олицетворенный фараоном, противостоит ужасному Апофису.. Однако противовесом здесь служит не сам бог солнца, как может показаться. Его спасает другая божественная сила. Мы видим Исиду на носу ладьи, но она лишь олицетворяет эту силу. Универсальный миф гласит, что именно бог Сет защищает солнечную ладью в этот момент. Только он в этот момент достаточно силён, чтобы победить Апофиса. Он убивает змея и тем самым спасает бога солнца.
Патрик опустил руки.
— О! Тогда сочетание Сета и змея здесь было бы более уместно... Но описывает ли один из этих символов этого Сета?
— Мне жаль, но нет.
— Подождите-ка... Сет... Вы это сказали?
— Да, верно.
— Тот парень, который выколол глаз Гору?
Питер с удивлением посмотрел на француза.
— Ну да... именно так! Так вы знаете эту историю?
Патрик просто махнул рукой.
— Э-э, от Мелиссы. А помните наши спальни? Вы выбрали ту, что с надписью «Гор», а я — другую, с надписью «Сет». И ещё я вам не рассказал, что в первую ночь мне приснился странный сон! — Патрик возбуждённо жестикулировал. — В том сне я действительно был Сетом! Понимаете, что это значит?
Питер беспомощно пожал плечами.
— Тот, кто управляет пирамидионом, должен быть Сетом! Он должен олицетворять высшую силу, побеждающую низшую, то есть Апофиса.
— И вы должны быть Сетом? Как вы себе это представляете?
— Возможно, здесь нет символа, представляющего Сета, — пояснил Патрик, — но есть символ, который Сет мог бы использовать, чтобы представить себя!
И в этот момент он положил руку на символ Ока Гора. Питер ожидал услышать крик боли. Ничего не произошло, но поверхность пирамидиона начала светиться. Раздался пульсирующий гул, и свет стал ярче. Патрик отвернулся, но продолжал держать руку на символе.
— Видите? — крикнул он, и его голос стал громче. — Я — Сет, и я держу в своих руках вырванный Глаз Гора! И теперь я встречусь с самым низким!
С этими словами он протянул другую руку и положил её на голову змея Апофиса. Пирамидион мгновенно отреагировал. Поверхность засияла таким ярким светом, что металл казался светящимся и полупрозрачным. С громким шипением яркие, движущиеся лучи вырвались из пирамидиона во все стороны, проносясь по всей комнате. Словно сотни рук, они вцепились в стены, до которых дотянулись, а затем начали медленно блуждать, словно пирамидион был живым существом, посылающим свои вездесущие щупальца по всей комнате.
Патрик, всё ещё касаясь камня, словно приклеился к нему. Как будто он прорвал тонкую оболочку, под которой бушевало пламя, из-под его пальцев вырвались две особенно широкие полосы света, пробежали по его рукам, вонзились в грудь и окутали его тело красновато-золотистым сиянием.
Питер смотрел, завороженный этим зрелищем, не в силах пошевелиться. Это захватывающее дух зрелище полностью захватило его. То, что здесь развернулось, было демонстрацией неведомой технологии или невероятной силы; ничто не могло сравниться с этим. Лучи света, проносившиеся по подвалу, также путешествовали по его телу. Их прикосновения посылали волны тёплого покалывания, но не причиняли вреда. И Патрик, казалось, тоже не чувствовал боли. Свет наполнял его, пронизывал, но он стоял там, расслабленный и спокойный, с закрытыми глазами, словно в мирном сне.
Он парил где-то над пустыней. Внизу простирался серый песчаный пейзаж, усеянный черными скальными образованиями. Затем появилась зелень, и с этой огромной высоты он увидел широкую реку, извивающуюся по земле. Приближаясь, он увидел, что вдоль её берегов тянутся ряды пальм, полей и плантаций. Дальше от реки, за пределами этой плодородной полосы земли, где пустыня упорно не допускала никаких признаков жизни, показались строения песочного цвета. Солнце, должно быть, было в зените, поскольку теней почти не было. Внизу возвышались обширные архитектурные комплексы со множеством небольших построек, обширными открытыми пространствами и... пирамидами. Он приблизился к некой ступенчатой пирамиде, которая только сейчас открыла свои внушительные размеры. Её вершина сияла золотом, но она не была столь же значительной, как фигура у подножия пирамиды. Она сидела на каменном троне, спиной к строению, глядя прямо перед собой.
Её тёмно-карие глаза открывали невероятную глубину, зрачки были почти невидимы, но при ближайшем рассмотрении становилось ясно, что за ними что-то скрывается. Он полностью погрузился в темноту, где увидел ибиса, затем другого, а мгновение спустя — сотни и тысячи ибисов, шествующих в каком-то непостижимом порядке. Когда он приблизился к птицам, они расступились перед ним, образовав проход, и, повернувшись к нему, опустили головы. Он прошёл по этому проходу через сводчатое помещение к двери, высеченной в камне. Пройдя через неё, он оказался в погребальной камере, где стоял саркофаг. На саркофаге, скрестив ноги, сидел мужчина с бритой головой. Он держал в поднятой руке свиток папируса. На нём было изображение сфинкса, которое начало светиться красноватым свечением, сначала очертаниями, затем изнутри, всё ярче, пока рисунок не перестал быть виден под красным сиянием. Свет становился все сильнее, вскоре затопив всю погребальную камеру, и в конце концов приобрел красно-золотой оттенок, плывущий мягкими вуалями.
Окутанный всеобъемлющим сиянием, Патрик повернулся, но во всех направлениях были лишь мягко развевающиеся и мерцающие завесы света, появляющиеся в бесконечных оттенках от почти чисто белого и желтого до оранжевого, огненно-красного и багрового. Постоянно меняя цвет и разрастаясь, это сияние словно рассказывало историю, наполняя его теплом и чувством защищенности. Расслабившись, он закрыл глаза и опустил руки.

Питер вздрогнул, когда золотые лучи, исходящие от пирамидиона, в одно мгновение исчезли. Сияние камня померкло. И он увидел Патрика, стоящего перед пирамидионом, склонив руки и голову. Судя по всему, лучи не причинили ему вреда.
— Питер, — услышал он свой голос, — вы не поверите, что я видел!





Глава 12.


18 апреля 1941 года, некрополь Саккара.

Уже стемнело, когда охранник вернулся к Джеймсу и его спутнику. Их документы были в порядке; исследователям разрешили остаться в городе мёртвых на пять дней. Джеймс и Салах разбили лагерь, как и планировалось. В машине были шесты, верёвки и брезент, необходимые для установки палатки, а также еда и вода. Конечно, они не ограничились фотографированием. В их снаряжение также входили складные лопаты, щётки, кисти и фонарики.
Они ждали наступления темноты. На горизонте виднелись далёкие огни Каира, но ночное небо над ними было совершенно чёрным. Среди бесчисленных звёзд, которые можно было увидеть редкими вечерами в Англии, и далеко-далеко от городов и деревень, Млечный Путь выделялся чёткой лентой. Луна ещё не взошла, и бескрайний ландшафт был окутан тьмой. Это был идеальный момент для скрытной разведки.
Джеймс был здесь всего дважды, наблюдая за раскопками и впечатляющим погребальным комплексом Джосера, но даже эти два визита, наряду с годами изучения карт и истории раскопок, позволили ему ознакомиться с каждым зданием, каждым остатком стены и почти с каждой тропой. Благодаря этому он точно знал, куда идти. Он надел свитер, который до этого небрежно висел на плечах, схватил рюкзак и отправился вместе с Салахом.
Под прикрытием реконструированных зданий они добрались до небольшого зарешеченного входа в невысокой стене. Салаху не потребовалось много времени, чтобы открыть замок, скреплявший цепь. Потом они проскользнули внутрь и вернули цепь и замок в исходное положение позади себя. Затем они спустились по лестнице вниз.
Когда их шаги затихли, из-за стены небольшого храма появился Вольфганг Морген. Позади него, на некотором расстоянии, показались силуэты ещё пятерых мужчин, едва различимые в темноте. Они были одеты как исследователи, но каждый из них держал в руках оружие.


11 октября 2006 г., резиденция Гарднера, Каир.

— Красное свечение, говорите? — спросил Оливер Гарднер.
Они втроём сидели на террасе и завтракали. Патрик, выпив утром несколько чашек кофе, уже закуривал сигарету.
— Да, красное, — сказал он. — Мы с Питером исследовали пещеру на юге Франции. Там мы тоже столкнулись со светом, но он был голубоватым. Казалось, его можно потрогать. После нашего опыта в пещере мы начали искать архивы знаний, не в переносном, а в вполне конкретном смысле. Мы задавались вопросом, не существует ли некой глобальной сети мест, где хранятся знания. Тот факт, что мы столкнулись с другим световым явлением, похоже, указывает на это.
Оливер Гватднер слушал с интересом.
— Вы обязательно должны рассказать мне подробнее об открытии во Франции. Что это было?
— Подробностей, безусловно, хватило бы на приключенческий рассказ на целый вечер, — вмешался Питер, — но вкратце можно сказать следующее: эта пещера, по всей видимости, датируется XII веком, по крайней мере, согласно нашему анализу. Однако она была украшена надписями, написанными на иероглифах и языках, неизвестных в то время в Европе, например, клинописью и майя. Как мы узнали из переводов, эти тексты указывали на общие черты в мифах о происхождении мира и человечества, созданных разными культурами. Более того, мы обнаружили бесчисленное множество граффити — надписей, сделанных в более поздние времена людьми, забредшими в эту пещеру, на греческом и латыни. Каждая из них выражала определённое благоговение и смирение перед величием истории и мира, столкнувшегося с тщеславием отдельного человека. Глубоко в пещере наблюдалось необъяснимое явление синего свечения, и пастух, оказавшийся там, потерял рассудок.
— То есть этот синий свет был опасен? — спросил Гарднер.
— Можно и так сказать, — подтвердил Патрик. — Я лишь на мгновение засунул туда голову, и, скажу я вам, это было неприятно. По сравнению с этим вчерашний удар током был сущим пустяком.
— Мы узнали, — продолжал Питер, — что глубокая часть пещеры, залитая синим светом, представляет собой архив знаний. Об этом же свидетельствовал и центральный рельеф на полу, который мы расшифровали уже после. Любой, кто входил в этот архив, оказывался завален хранящейся там информацией, и человеческий разум был просто перегружен. Нечто подобное, должно быть, происходило и с беспечными исследователями... Они входили в пещеру здоровыми, а выходили оттуда с помутившимся рассудком... Некоторые из них нацарапывали на стенах насмешливые или жалкие изречения... Безумные, конечно, но отмеченные знанием, превосходящим все границы. Они цитировали мировую литературу или писали на давно вымерших языках. То же самое было и с пастухом, разысканным в санатории Патриком, который вдруг начал бессвязно бормотать на латыни.
— Господа, это невероятно!
— В самом деле, — сказал Питер.
— К сожалению, эта пещера исчезла, но легенда, сложившаяся вокруг нее, позволяет нам предполагать, что, возможно, существуют и другие архивы подобного типа.
— Что это за легенда?
— Ходили слухи о тайной группе под названием «Сфера Монсегюра». Предположительно, они создали этот и последующие архивы знаний в доисторические времена, сохраняя утраченные, высокоразвитые знания некоей исчезнувшей цивилизации и делая их доступными людям только тогда, когда те созрели для этого.
— Захватывающая идея, — признал Гарднер. — Но и совершенно фантастическая, не правда ли? Какая цивилизация могла достичь такого высокого уровня развития? И кто бы сегодня охранял эти архивы?
— Пещера во Франции на самом деле охранялась тайной организацией под названием «Храм Соломона». Её члены, как мы позже узнали, чинили нам препятствия.
— Но это не объясняет, — сказал Гарднер, — ни откуда взялся этот архив, ни правдива ли эта легенда хотя бы отчасти, ни существуют ли на самом деле другие подобные места.
— Конечно, — сказал Патрик. — До сих пор мы понятия не имеем, какие технологии тогда использовались. Они, несомненно, существовали и функционировали. Это научная сенсация. Поначалу мы даже не предполагали, что подобные архивы могут существовать… И всё же… Мы уже тогда положили глаз на Египет… И когда пришло ваше приглашение…
— Очень рад это слышать, — ответил Гарднер. — Иначе вас, джентльмены, не так легко было бы убедить, а?
И он улыбнулся.
— Может быть, — согласился Патрик.
— Понятно, — сказал Гарднер. — Как вы думаете, пирамидион указал вам направление?
— Я абсолютно в этом уверен, — ответил француз. — Я не могу объяснить лучше. Но всё, что Питер узнал до сих пор, должно быть достаточно убедительно. Свет был точно такой же, как в пещере, только другого цвета. И были инструкции.
— Инструкции?... Описание маршрута?... Какое-то видение?... — Гарднер выглядел неубеждённым.
— О да, — сказал Питер. — Поверьте мне. Я, конечно, последний человек, которого впечатлит какое-то метафизическое зрелище. Как вы, вероятно, знаете, я давно изучаю религиозные, эзотерические и оккультные традиции. Я не из тех, кто верит в пророческие сны, видения или другие чудеса. Но то, что мы видели, было реальностью.
— Это определенно не имеет никакого отношения к мистицизму, — вмешался Патрик. — Я уверен, что это работа каких-то знаний, какой-то технологии, которую мы пока не понимаем.
Гарднер пожал плечами.
— Наверное, это одно и то же, да?
— Несомненно, — сказал Питер.
— Итак, расскажите мне ещё раз, что вы видели, Патрик, — сказал Гарднер. — Может быть, это нам поможет.
— Я попробую, — сказал Патрик. — потому что это все, что у нас есть!
Затем он подробно рассказал о своем видении, которое началось с полета над египетской пустыней.
— Первое, что на что я обратил внимание, — это ибисы и человек на саркофаге, — сказал Питер. — Для древних египтян эти птицы были священными и олицетворяли бога Тота, носителя знаний. Мы ищем его архив, так что эти сотни ибисов очень хорошо вписываются в общую картину.
— А этот человек?
— Я предполагаю, что он олицетворяет легендарного Имхотепа. Как бы это сказать... Имхотеп был покровителем писцов. В этом видении он изображён с бритой головой и в сидячем положении... как писец. Логично, что это подразумевает некую связь с Саккарой, пирамидой Джосера и возможным архивом знаний.
— Что может означать это видение? — спросил Гарднер.
— Ну... — начал Питер. — Когда мы вернулись вчера, я осмотрел кабинет вашего отца, пытаясь что-нибудь вспомнить. Там достаточно документов и справочников, особенно по Саккаре. Ваш отец, вероятно, рассчитывал, что поиски приведут его туда. У него просто не было нужного ключа.
— И что вы нашли? — Гарднер с любопытством наклонился вперед.
— Меня вдохновило что-то в описанной Патриком фигуре... той, что сидела спиной к ступенчатой пирамиде и смотрела прямо перед собой. Я вспомнил одну статую, найденную там... Смотрите! — Питер открыл альбом с чёрно-белыми фотографиями и указал на одну из иллюстраций. На ней была изображена каменная фигура, восседающая на троне. — Это статуя фараона Джосера в натуральную величину. Она была найдена у северного края ступенчатой пирамиды, в небольшом квадратном сооружении. Каменный фараон сидел там, глядя на север через два небольших круглых отверстия на уровне глаз. Предполагается, что это могло иметь какое-то астрономическое назначение, но до сих пор никто точно не знает, зачем её там поместили.
— Я знаю эту статую, — сказал Гарднер, кивая. — На неё мало кто обращает внимание, потому что большинство туристов заняты мумиями и золотыми находками.
— Да, она привлекает лишь немногих, — вмешался Питер. — В основном потому, что её значение неизвестно. Но теперь становится всё интереснее! У нас есть еще одна подсказка, которой ваш отец, вероятно, не смог бы воспользоваться... ибисы... — Питер сделал драматическую паузу, переводя взгляд с Гарднера на Патрика. — В конце 1960-х, почти через тридцать лет после смерти вашего отца, экспедиция под руководством Уолтера Эмери обнаружила в Саккаре сильно разветвлённое подземное хранилище, где были захоронены сотни тысяч мумий ибисов... Ибисы из видений!... Эмери был убеждён, что находится всего в шаге от обнаружения гробницы легендарного Имхотепа. К сожалению, его поиски не увенчались успехом. И вы знаете, где находится это хранилище? — В нескольких сотнях метров к северу от Ступенчатой пирамиды... прямо в зоне видимости сидящей статуи фараона Джосера!
Гарднер улыбнулся.
— Это невероятно! Вы заслуживаете моего глубочайшего уважения, профессор Лавелл. Я поражён широтой ваших знаний и мастерством, с которым вы всё это складываете воедино. У меня такое чувство, будто мы разгадали великую тайну.
— Большое спасибо, мистер Гарднер. Да, и я думаю, это действительно здорово. Уолтер Эмери был на верном пути. Он искал не архив знаний, как мы, а могилу великого учёного. Кстати, её до сих пор не нашли. Подземное кладбище ибисов относится к эпохе Птолемеев, периоду греческого правления в Египте, около 300 года до нашей эры. В те времена поклонялись Имхотепу, который был равен богам и позже стал Гермесом. По какой-то причине исследователи предположили, что его могила должна быть где-то поблизости — возможно, они даже знали о ней. В любом случае, это хорошая отправная точка... отправная точка для дальнейших исследований.
— Может быть, вы, господа, тоже хотите найти гробницу Имхотепа?
— Было бы не так уж плохо, если бы мы споткнулись об него по дороге, — с усмешкой сказал Патрик.
— Что ж, мы всё ещё ищем архив знаний, — объявил Питер, — о котором говорится на стеле Эхнатона. Но я думаю, что если мы сделаем логическое предположение, оно также приведёт нас к гробнице Имхотепа. Возможно, гробница и архив — одно и то же? В любом случае, нам следует поскорее приступить к работе.
— Я восхищаюсь вашей решимостью, профессор Лавелл... и вашим энтузиазмом! Конечно, поколения исследователей искали эту гробницу, пожалуй, одну из самых легендарных и известных в мире. Но никому это пока не удалось...
— Я прекрасно это понимаю, — сказал Питер. — Я не из тех, кто безоговорочно погружается в оптимистичные ожидания, случайности или туманные обещания. Однако в данном случае важны две вещи... Во-первых, мы знаем больше о том, что ищем. А во-вторых, я полагаюсь на острый глаз Патрика в поиске подсказок, его технические навыки и его замечательную способность соединять точки воедино... Он заслуживает похвалы за разгадку тайны пирамидиона!
— Без ваших знаний книг о преступном мире я бы не смог далеко уйти, — вмешался Патрик.
— Ладно, — продолжил Питер. — В любом случае, мы хорошо подготовлены. И это одна из величайших загадок! Кто с умом и сердцем студента-историка не захочет хотя бы попытаться её разгадать?
— Я вас понимаю, — сказал Оливер Гарднер с улыбкой. — Поверьте мне... Будь я моложе, я бы ни за что на свете не отказался принять участие в этом начинании!
Затем он на мгновение запнулся.
— Остаётся вопрос: как вы, господа, собираетесь попасть на эту хорошо охраняемую и надёжную территорию? Вы не можете просто так пройти по этим старым подземным переходам.
— И это… — Питер поднял указательный палец, — действительно проблема.
Он посмотрел на француза с улыбкой.
— Но, возможно, такая, с которой месье Неврё не справился бы. Я прав?
Патрик что-то пробормотал себе под нос и затянулся сигаретой.
— Кажется… — сказал он, выпуская дым. — Меня вдруг осенило…
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— Господа, в последние несколько дней у меня была возможность ещё раз выразить свою благодарность за вашу готовность безотлагательно приехать на встречу. Ситуация очень серьёзная.
Египтянин с острой бородкой сидел во главе стола для совещаний, вокруг которого сидело около дюжины мужчин из их группы.
— Как известно некоторым из вас, господа, последние несколько дней были очень напряжёнными. Двое учёных, за которыми мы следили с момента их прибытия в Каир, несмотря на все наши попытки помешать им продолжить исследования, обнаружили следы пирамидиона. И, как будто этого было мало, прошлой ночью они проникли в дом доктора Азиза, нашли пирамидион и каким-то образом сумели его активировать!
Раздались гневные голоса и громкие вопросы. Председатель собрания поднял руку и призвал присутствующих сохранять спокойствие.
— Наши предшественники справедливо решили взять Оливера Гарднера под наблюдение более пятидесяти лет назад, ведь именно он привёз этих двоих в Каир. Учёным удивительным образом удалось найти копию стелы Эхнатона, предположительно утерянную со времён Средневековья. Из неё они почерпнули информацию о пирамидионе, а из документов в музее, куда они также получили доступ, узнали, что этот артефакт может находиться у доктора Азиза. И там они наконец его нашли.
Волнение в зале снова нарастало, мужчины кричали друг на друга и хотели знать, как такое могло произойти.
— Знаю, — продолжал египтянин, — это покажется невероятным и неслыханным. Подобное никогда не должно было случиться... Но именно потому, что это было настолько маловероятно, мы не осознали, насколько близко они находятся к цели, и не отреагировали более решительно. Наши первые... слишком мягкие... попытки отпугнуть незваных гостей закончились полным провалом. И надо признать, что последующие предупреждения подобного рода лишь укрепили их решимость. 
Один из мужчин за столом наклонился вперёд.
— Вы сказали, что эти двое активировали пирамидион? Что вы имеете в виду?
— Мы не знаем точно, что произошло. С тех пор, как этот камень был обнаружен и передан под охрану Управления по древностям, никто не мог раскрыть его секрет. Мы знали, что пирамидион каким-то образом связан со Хранителем и Палатой. И теперь, вопреки всем обстоятельствам, этим учёным удалось высвободить силу пирамидиона! И он указал им путь в Саккару. Исследователи, безусловно, немедленно отправятся туда, и я не сомневаюсь, что они направятся прямо в Палату!
— Это неслыханно! — крикнул кто-то из зала. — Святотатство! Их нужно остановить!
Поднялся переполох. Некоторые из присутствующих встали, ругаясь и бурно жестикулируя, другие яростно стучали кулаками по столу. Председатель тоже поднялся, оглядел зал и кивнул. Он этого и ожидал. Он подождал немного, пока эмоции улягутся и шум стихнет. Затем продолжил.
— Ситуация особенно сложна, друзья, потому что я ещё не передал вам то, что получил вчера. — В этот момент взгляды присутствующих напряжённо обратились к председателю. — Когда эти двое вчера вечером ворвались в дом доктора Азиза, я получил сообщение от Хранителя.
Оратор сделал многозначительную паузу, и единственным звуком, нарушавшим глубокую тишину, было слабое жужжание кондиционера. Хранитель молчал десятилетиями. Те, кто не был частью этой группы, слишком долго знали его только по рассказам, порой даже подозревая, что он всего лишь плод их воображения. Мужчины вернулись на свои места: молодые слушали с недоверием, в то время как в глазах старших читалось уважение.
— Мы могли бы сообщить об этом в полицию. Однако Хранитель прямо попросил оставить их в покое! Конечно, мы выполнили эту просьбу, но это также убедило учёных в необходимости поиска в Саккаре. Они готовятся именно это и сделать!
Мужчины в комнате переглянулись, но никто из них не выразил возмущения. То, что произошло, было слишком невероятным.
Председатель продолжил свою речь.
— Вчера я обсуждал этот вопрос с обоими моими заместителями. И мы тоже не смогли это объяснить. В тот же вечер я разыскал доктора Азиза и всё ему рассказал. Он, конечно же, был не в восторге, услышав это. Господа, это совершенно исключительная ситуация. То, что мы поклялись защищать, вот-вот станет известно непосвящённым, и тот, под чьим контролем мы находимся, настоятельно просит нас не вмешиваться! Миссия и принципы нашего братства были нарушены, поэтому мы должны принять решение! Есть два варианта... Либо мы подчинимся Хранителю, надеясь, что в этом есть более глубокий, непостижимый смысл... Но тогда мы рискуем стать лишними... Либо мы будем чувствовать себя ответственными не перед Хранителем, а перед Палатой и нашей священной миссией, не доверять сомнительному посланию и приложить все усилия, чтобы окончательно остановить этих исследователей от дальнейших действий. Немедленно и с силой! Теперь мы должны что-то решить.
Он с удовлетворением наблюдал, как решимость и жажда действия овладевают собравшимися. Решение будет несложным. Прольётся кровь.
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Был уже полдень, когда Питер, Патрик и Оливер Гарднер встретились на последнем совещании в гостиной. Пока француз снова собирал оборудование, Питер искал в библиотеке информацию о памятниках Саккары, архитектурные планы, планы местности и карты, изучая их и таким образом знакомясь с деталями местного погребального комплекса.
— Для туристов территория закрывается в пять часов, — объявил Оливер Гарднер. — Если вы хотите передвигаться незаметно и относительно спокойно, без вмешательства охранников, вам следует заранее смешаться с толпой. Однако вам вряд ли удастся остаться совершенно незамеченным. Там просто слишком многолюдно. Я бы порекомендовал приехать незадолго до закрытия, а затем осторожно уйти, когда начнут отъезжать туристические автобусы и территория опустеет.
— Я тоже так думал, — сказал Патрик. — С этого момента нам нужно притворяться участниками раскопок. Там ведь наверняка есть несколько постоянных бригад, верно?
— Да, — подтвердил Гарднер, — насколько мне известно, там сейчас работают японская и польская бригады. Вероятно, есть и другие.
— Верно, — согласился Питер. — И вот здесь.
Он указал на точку на карте, лежащей перед ними.
— Нам нужно добраться до северной части некрополя. Раскопки в этом месте ведутся уже два года.
— Пока мы не будем выглядеть как туристы, посторонние, вероятно, подумают, что мы там работаем, — сказал Патрик. — Попасть в сводчатые подвалы будет сложнее. В любом случае, мы не можем брать с собой кирки и лопаты.
— Я уверен, что мы найдём способ проникнуть внутрь, — сказал Питер, потирая висок, — но я начинаю сомневаться, как мы сможем найти то, что не обнаружили поколения египтологов. Я имею в виду вход в гробницу Имхотепа.
Патрик улыбнулся.
— Не волнуйтесь, профессор, посмотрим, когда доберёмся. Доверьтесь удаче. Пока нам везёт! И прежде чем мы окончательно потеряем надежду, я предлагаю отправиться в путь как можно скорее!

Менее чем через час они прибыли в Саккару. Комплекс неожиданно и довольно невзрачно появился среди песчаных холмов. Были видны лишь вершины нескольких ступенчатых пирамид. Учёные припарковали арендованную машину и продолжили путь пешком.
Патрик сунул в рюкзак несколько неприметных вещей, чтобы сразу было видно, что это туристы: две бутылки воды, фрукты, пару путеводителей, открытки, брошюры и солнцезащитный крем. В руке он держал фотоаппарат. Они также взяли свитера и повязали их вокруг пояса. Патрик настаивал на этом, подчеркивая, что под землей может быть холодно, независимо от того, насколько жарко на поверхности.
Как и ожидалось, после того как они заплатили за вход, вооруженный автоматом охранник взглянул на содержимое рюкзака, кивнул и пропустил их.
К тому времени, как они добрались до Ступенчатой пирамиды, Питер уже обливался потом. Вблизи она выглядела гораздо внушительнее, чем издалека, поскольку только теперь можно было ясно разглядеть её внушительную шестидесятиметровую высоту.
Патрик посмотрел на вершину.
— Подняться туда, должно быть, было настоящим подвигом, — сказал он. — Этот добрый старый Эхнатон, должно быть, был настоящим скалолазом.
— Может быть, пирамидион даже не был наверху, — сказал Питер, который тоже начал сомневаться, что кто-то сможет взобраться по почти отвесным десятиметровым стенам отдельных ступеней. Хотя между отдельными блоками были достаточные промежутки, это все равно было бы опасно для жизни. Вот она, необыкновенная ступенчатая пирамида, сооружение, представляющее собой поворотный момент в истории страны, ее культуры и погребальных обрядов. Это было воодушевляющее и впечатляющее зрелище.
— А далеко еще? — спросил Патрик.
— Немного, но нам нужно идти совсем в другом направлении.
Патрик посмотрел на часы.
— Половина четвёртого. Давайте поторопимся.
Они шли по тропинке мимо небольших отреставрированных храмов и остатков стен, пробираясь сквозь толпы туристов, большинство из которых теперь шли навстречу им, направляясь обратно к входу. Питер огляделся. Они находились на одном из самых выдающихся археологических памятников, столь же захватывающем и уникальном, как Долина Царей или плато Гиза. Много лет назад он отдал бы всё, чтобы принять участие в одном из таких исследовательских проектов. Сегодня он бесстрастно проходил мимо тысячелетних памятников. При других обстоятельствах он посвятил бы им целые недели. Он утешал себя мыслью, что совершает открытие, несравненно более грандиозное и важное, чем все гробницы правителей и вельмож, захороненных в Саккаре. Внезапно он остановился. Вдали он увидел женщину с длинными светлыми волосами, стоящую среди толпы. Он видел её лишь сбоку, когда она каким-то странно знакомым движением заправляла прядь волос за ухо. Он взглянул на её профиль. Если бы она не стояла так далеко, он мог бы поклясться, что узнал в ней Штефани. Он колебался, стоит ли упоминать об этом Патрику, но не хотел без необходимости пробуждать печальные воспоминания и отчаянные надежды француза, к тому же, женщина уже скрылась в толпе.
Убедившись, что за ними никто не наблюдает, они ненадолго остановились за небольшим зданием. Патрик поставил рюкзак на землю и открыл его. Он отодвинул чёрную панель, скрывавшую неприметное отделение. Внутри оказались планшет с зажимом, карандаши, маленькая кисточка, шпатель, увеличительное стекло, фонарик и перочинный нож. Патрик сунул всё это снаряжение в боковые карманы брюк. Он передал планшет и карандаши Питеру. Наконец, он достал два бейджа. На каждом была эмблема ООН.
— Я тут подумал, — сказал он Питеру, — почему бы нам просто не заявить, что мы работаем над проектом ООН? У нас уже есть кое-какой опыт.
Он указал на логотип.
— Ну как вам? Неплохо, правда? Я сделал его сегодня в копировальном центре.
Питер поднял бровь, затем одобрительно кивнул.
— Молодец, Патрик!
— Спасибо, — сказал француз, схватив бутылки с водой и запихивая их в рюкзак вместе с остальным снаряжением. — Ну вот, из туристов мы превратились в исследователей. А теперь спустимся под землю!
Питер следовал по маршруту, который запомнил по карте. Исследователи оставили позади территорию погребального комплекса Джосера с его сложными постройками и ограждениями и через некоторое время вышли в малонаселенную и труднодоступную часть этого места. Здесь были в основном плоские курганы, называемые мастабами.
— Вот оно, — сказал Питер, указывая на зарешеченный вход в руины невысокого строения, лишь наполовину выступавшего из скального выступа. Они подошли к входу и заглянули за решётку. Узкий коридор с каменными ступенями вёл куда-то вниз. Решётка была заперта на круглый замок размером с кулак.
— Эксперт по взломам, — сказал Питер, — возьмите инициативу в свои руки.
— Стойте! Что вы здесь делаете?
Они вздрогнули, обернулись и оказались лицом к лицу с охранником в форме, который одну руку держал на бедре, а другой сжимал ремень пистолета-пулемета, перекинутого через плечо.
Патрик без колебаний подошел к мужчине.
— Мистер Вессон и мистер Смит, — представил он себя и Питера. — Нас прислал сюда из лагеря мистер Джонсон.
Он указал рукой в неопределенном направлении.
— Он сказал, что оставит хранилище открытым для нас, но, видимо, снова его запер.
Египтянин оглядел француза с ног до головы, с таким же презрением взглянул на Питера и, наконец, остановился на бейджах.
— О, Организация Объединённых Наций? — заключил он. — Можете показать свои документы?
Патрик кивнул.
— Конечно, минуточку! — и он начал рыться в карманах, вытаскивая оттуда разные вещи и протягивая их Питеру, который складывал их стопкой.
— Ой, как жаль, — наконец выдавил из себя Патрик. — я, должно быть, оставил их в лагере.
В то же время он достал пачку сигарет и предложил ее охраннику.
— Вы покурите? Надеюсь, вас не затруднит проводить нас до лагеря? Боюсь, нам всё равно придётся вернуться туда и попросить у Джонсона ключ. Какая досада. Мне очень жаль. Ну, наверное, мне следовало подумать об этом раньше...
Охранник взял сигарету и закурил. Он пришёл к выводу, что эти двое — просто очередная группа заблудших иностранцев, засланных сюда неизвестно каким агентством, работающих с одной из бесчисленных археологических групп в Саккаре. Ему не хотелось ходить с ними туда-сюда по территории раскопок. Вместо этого он вытащил из кармана связку ключей.
— Без проблем, — сказал он, отпирая замок и открывая калитку. — Можете войти. Я оставлю её незапертой, чтобы вы могли выйти, хорошо?
— О, огромное спасибо, — сказал Патрик, искренне удивлённый. — Это невероятно мило с вашей стороны! Огромное спасибо! Как говорится, Шукран! (Спасибо! - (на суахили))
— Тафадаль! (Пожалуйста! - (на суахили)) — с улыбкой ответил охранник, поднял два пальца к голове в воинском приветствии, кивнул и ушел.
Питер стоял, слегка сбитый с толку.
— Это невероятно! Как вы это делаете, Патрик? Я начинаю вас бояться.
— На этот раз я удивил самого себя, друг мой! — признался француз. — Идёмте!
С этими словами он проскользнул в дверной проём. Питер последовал за ним и захлопнул за собой решётку.
Патрик включил фонарик и двинулся по вырубленной в скале тропе, ведущей куда-то вниз. Коридор был едва ли в человеческий рост и выглядел неприметно. Воздух здесь был совершенно иным. На поверхности он нес сухой аромат засыпанных песком камней и солнца; здесь же он казался более плотным. Он был по-прежнему сухим, но прохладнее и прянее, пах пыльной древесиной и запекшейся смолой.
Когда они спустились ниже, коридор стал немного выше и с обеих сторон был заставлен нишами, которые были заполнены всяким хламом. В свете фонарика были видны обломки камней, глиняные черепки и неопознанный мусор.
— Вот оно! — сказал Питер. — Галереи ибисов! Видите этот мусор? Это всё, что оставили после себя расхитители могил. Но никаких сокровищ здесь не было.
— Нет? И что? Просто глиняные горшки?
— Здесь были захоронены ибисы, сотни тысяч. Их мумифицировали, упаковывали в небольшие глиняные сосуды, а затем складывали в эти ниши.
— Довольно странно, вы не находите?
— Каждый, кто посещал Саккару в то время, приносил жертвы этому захоронению ибисов, тем самым воздавая почести Имхотепу, богоподобному богу. Поэтому Эмери был убеждён, что эта гробница должна находиться где-то поблизости, иначе зачем бы люди приходили именно в это место?
Исследователи достигли перекрёстка. Коридоры разветвлялись одинаково.
— Что теперь? — спросил Патрик.
Питер пожал плечами.
— Я не нашёл ни одной карты этого комплекса. По сути, нам нужно просто обойти всю территорию и осмотреться.
— Ну, давайте просто начнем, — сказал Патрик, направляясь направо.
— Вы помните, что нам придется искать дорогу обратно?
— Не волнуйтесь, мы можем положиться на моё чувство направления. Здесь не так уж много искать.
Они прошли мимо бесчисленных ниш. Большинство из них были заполнены останками. Содержимое многочисленных сосудов было разбросано по всему коридору. В каждом из них виднелась одинаковая картина разрушения. То, что когда-то было впечатляющим и благоустроенным местом захоронения, превратилось в заброшенный подвал.
Они достигли очередной развилки. Каждый раз Патрик выбирал путь. Галереи везде выглядели одинаково. Питер задавался вопросом, как они вообще поймут, что ходят по кругу, и найдут ли выход из этого лабиринта одинаковых коридоров.
— Признаюсь, — сказал Патрик, словно прочитав мысли Питера, — было бы разумно сделать некоторые разметки. Похоже, здесь больше коридоров, чем я думал.
— Но вы все еще знаете, где мы?
— Я так думаю... Более или менее...
— Я был бы очень признателен, — сказал Питер, — если бы вы не заставляли меня нервничать.
— Это просто шутка, — успокаивающе ответил Патрик, постукивая себя по голове. — У меня здесь всё расписано. Я буду следить за дорогой, а вы — за тем, что мы ищем.
— Я пытаюсь! Но здесь все пути одинаковы. Никаких ярких деталей, никаких опорных точек. На самом деле, это довольно очевидно... Вход в гробницу Имхотепа хорошо замаскирован, иначе его давно бы обнаружили. На самом деле, он может быть за любой нишей... Он может быть заложен кирпичом и спрятан за любой стеной... Или он может лежать у нас под ногами... Надеюсь, мы найдём какие-нибудь зацепки, которые дадут нам хоть какие-то подсказки.
— Что вы думаете об этом, например? — Патрик указал на другой перекрёсток. Он немного отличался от остальных, потому что проход к дороге, ведущей дальше, был тщательно расчищен. И это не было похоже на дело рук грабителей могил.
— Отлично! Мне кажется… — сказал Питер, внимательно осматривая сложенные каменные блоки и обломки вдоль стен, — что этот проход был открыт совсем недавно. Возможно, исследователями? Помните… Эмери обнаружил эти галереи около сорока лет назад. Он, конечно, не может нести ответственность за весь тот беспорядок, что был создан за последние два тысячелетия. Но, возможно, он обнаружил этот проход. Так что есть вероятность, что нетронутые участки этого подземного хода можно найти глубоко внутри.
Патрик кивнул.
— Ну что ж, пойдёмте внутрь!
Этот коридор выглядел совершенно иначе. Пол был свободен от обломков, стены покрыты цветной штукатуркой, которая теперь осыпалась от времени. Здесь тоже были ниши, но они были в идеальном состоянии. От пояса до потолка они были заполнены глиняными сосудами в форме бутылок, аккуратно сложенными и совершенно целыми. Казалось, это был бесконечный винный погреб. Должно быть, так когда-то выглядело всё сооружение.
Конус света фонарика скользнул по образцам каменной кладки, не похожим ни на что, виденное ими прежде. Имитации колонн, казалось, поддерживали сводчатый потолок, а фризы, напоминающие лепнину, создавали ощущение, будто находишься внутри храма. Мгновение спустя появились иероглифы, тянущиеся цветной лентой вдоль стен.
Коридоры становились всё шире и шире. Иногда они образовывали новые ответвления, иногда открывая доступ к более мелким помещениям, а иногда просто образовывали конец тупика.
Теперь исследователи двигались медленнее. Они изучали рельефы и росписи. Они искали привлекающие внимание рисунки, всё, что казалось знакомым, любые намёки на Имхотепа или бога Тота. Питеру было трудно отличить общие тексты от специализированных, посвящённых ибисам. Однажды он узнал имя Имхотепа, но надпись оказалась простым выражением поклонения.
— Неудивительно, что Эмери был так уверен, что близок к открытию своей гробницы, — сказал Питер. — Такое обилие текстов и символов, указывающих в одном направлении, уникально. Если бы мы только... Что за..?!
Он резко замолчал, когда Патрик схватил его за руку. Француз посветил ему в лицо фонариком, и Питер увидел, как он приложил палец к губам, призывая к молчанию.
— Там кто-то есть! — прошептал он, указывая в сторону, откуда доносились звуки.
— Что нам теперь делать? — тихо ответил Питер.
— Подождём! — Патрик посветил фонариком в тесную комнату, вошёл и встал у стены прямо у входа. Питер поспешил за ним. Затем француз выключил фонарик, и они погрузились в кромешную тьму.
— Что вы делаете?! — прошипел Питер. Он словно чувствовал на своих плечах тяжесть камней, скал и пустыни, которая лежала где-то бесконечно далеко, на спасительной поверхности, где был свежий воздух и свет.
— Хотите, чтобы вас увидели? — прошептал Патрик. — Через несколько минут мы узнаем, что происходит.
Конечно, Патрик был прав, Питер это знал. Но сохранять самообладание в сложившихся обстоятельствах было невероятно сложно. Свинцовая тьма сжала его голову и подступила к горлу. Он слегка повернулся набок, чтобы почувствовать присутствие Патрика. Он попытался проанализировать один за другим моменты, упомянутые французом, когда тот рассказывал о своём видении. Сначала был человек... В его глазах он увидел ибисов, которые теперь окружали его... Затем дверь, через которую им нужно было пройти, которую они ещё не нашли... Какая дверь могла быть здесь, внизу? Была ли это настоящая дверь или какой-то символ? Питер заметил, что его мысли уплывают, потому что в этой ситуации сосредоточиться на каких-либо образах было практически невозможно.
— Там! Там свет! — прошептал Патрик.
— Вижу, — с облегчением ответил Питер.
Источник света определить было невозможно. Это было слабое свечение, освещавшее стены коридора, то ярче, то тусклее, словно кто-то ритмично передвигал лампу. Исследователи замерли в своём укрытии и наблюдали, как свечение становится сильнее. Наконец, они увидели яркий конус света, движущийся вдоль стен. Затем в коридоре появилась одинокая фигура. По силуэту и движениям было ясно, что это мужчина, но в свете, отражавшемся от стен и за слепящим светом фонарика, разглядеть его лицо было невозможно.
— Он идёт сюда! — прошептал Патрик. — Это будет сюрприз!
— Для него или для нас? — спросил Питер.
Через мгновение мужчина подошёл и встал в комнате прямо перед ними. На нём была синяя толстовка и шорты. Питер узнал его в тот самый момент, когда Патрик включил фонарик и посветил ему прямо в лицо.
— Не двигайтесь! — крикнул француз. — Руки вверх!
Мужчина вскрикнул от страха и всплеснул руками.
— Не стреляйте! У меня нет оружия!
Это был Джейсон. Питер и Патрик подошли к американцу.
— Что вы здесь делаете?! — хрипло спросил Патрик. — Вы что, шпионили за нами?
— Я... я... — пробормотал Джейсон. — Опустите фонарик. Я не создам проблем!
Патрик посветил на потолок так, чтобы свет падал на всех.
— Можете ли вы сказать нам, что вы здесь делаете?
— Я следил за вами, — признался Джейсон. — Знаете, господа, это мой последний день в Каире, и я хотел снова увидеть Саккару. Я случайно заметил вас ранее возле комплекса Джосера и подумал, что вы, должно быть, идёте по интересному следу. Я спрятался, чтобы меня не заметила охрана. Потом вы спустились в эти галереи ибисов, которые уже много лет закрыты для публики... Печально известное кладбище ибисов!... Я просто обязан был последовать за вами, понимаете?... Вы идёте по следу гробницы Имхотепа, верно? — Лицо Джейсона засияло от восторга. — Наконец-то исследования здесь продолжились! Столько людей их ждут. Все знают, что где-то здесь есть секрет, но Управление по древностям блокирует все исследования. Господа, расскажите... Вы нашли что-нибудь новое?
— Мистер Майлз, — сказал Питер, — при всём уважении... Оставьте нас в покое. Возвращайтесь немедленно.
— Мой коллега абсолютно прав. Вам здесь нечего искать, так что до свидания!
— Понятно... Да, конечно... — Джейсон заёрзал. — Просто... Честно говоря, я совершенно заблудился. Сначала я всё ещё видел ваш фонарик, но потом вы куда-то исчезли по коридорам. Я хотел вернуться, но не смог найти выход. Боюсь, я потерял чувство направления.
— Только этого нам не хватало, — простонал Патрик. — Что нам с ним теперь делать?
— Мы могли бы проводить его до выхода, — предложил Питер.
— Ну, мне что-то не хочется возвращаться обратно только для того, чтобы разоблачить этого идиота. Мы потеряем слишком много времени, и кто сказал, что он не подкрадется к нам во второй раз?
— Тогда ему придётся остаться с нами, — заключил Питер. Патрик пробормотал что-то себе под нос, в чём не слышалось ни энтузиазма, ни одобрения.
— Я могу вас сопровождать, верно? — спросил Джейсон. — Большое спасибо, джентльмены. Уверен, я не буду вам в тягость. Напротив, я могу быть вам полезен в ваших поисках... Если вы не против...
— Я не сомневаюсь в вашей доброй воле, — сказал Питер, — но вам будет лучше, если вы будете незаметны… как фон.
— Конечно. Без проблем, — Джейсон энергично кивнул и отступил на полшага назад.
— Ну, по крайней мере, у нас есть второй фонарик, — саркастически заметил Патрик.
Глиняные сосуды всё ещё громоздились по обеим сторонам. Но вскоре они достигли места, убранство которого казалось куда более роскошным. Пол был покрыт каменной плиткой, настоящие колонны поддерживали потолок полукруглого зала, а в нишах вдоль оштукатуренных стен стояли статуи.
— Это напоминает мне «Философский кружок», — выпалил Джейсон.
— Джейсон! — Патрик обернулся с сердитым выражением лица.
Но Питер его успокоил.
— Он прав. Невозможно не заметить определённое сходство.
Увидев вопросительный взгляд Патрика, он продолжил:
— Там, наверху, находится памятник под названием «Философский круг». Это большой полукруг, углублённый примерно на два метра в землю, защищённый от зыбучих песков, где стоят статуи греческих философов. Всё это восходит к эпохе Птолемеев, как и это сводчатое подземное пространство. Видно, что всё взаимосвязано. Только вместо Платона и Аристотеля здесь фигуры египетских богов. Господа, посмотрите на статуи! Вот Гор с головой сокола, вот Исида, вот Осирис, а вот Тот.
— У этой комнаты, должно быть, особый характер, — сказал Патрик. Затем он указал на ниши. — Что в этих глиняных горшках? Наверное, не ибисы, потому что все эти горшки гораздо больше!
— Возможно, и другие священные животные, — сказал Питер. — К западу отсюда находится похожий комплекс, Семпеум, где, помимо прочего, проводились захоронения животных. Это сооружение было посвящено Имхотепу, а через него — Тоту, поэтому в этих сосудах, вероятно, находятся забальзамированные павианы.
— Павианы?!
— Да.
— Ладно, мне не обязательно всё это понимать, — пожал плечами Патрик, но затем обратил внимание на каменную кладку на стенах. — А что это за ящики?
Он имел в виду искусно выполненные ниши, состоящие из сужающихся к центру рамок с надписями, покрытых многочисленными цветными иероглифами и рисунками. Справа и слева от каждой стояли две колоннообразные колонны, между которыми висело нечто, напоминающее каменный свиток.
— Так называемые ложные двери, — пояснил Питер. — Распространены в погребальных комплексах. Они сделаны из окрашенного дерева или имитируют камень и устанавливаются прямо на сплошной стене. Они образуют проход между миром живых и миром мёртвых и служат Ка, духовной части умершего. Этот свиток над перемычкой напоминает свернутую занавеску. Ложные двери обычно ориентированы на запад, где, согласно египетским верованиям, находится царство мёртвых.
— Но почему их так много в этом полукруге? — спросил Патрик. — Чтобы ибисы могли улететь отсюда во все уголки света?
— Вероятно, они не были предназначены для ибисов. Но, действительно, возникает вопрос, для чего они использовались.
— Поищем настоящую дверь? — спросил Патрик. — Может быть, это вход в гробницу старого Имхотепа?
Питер ответил не сразу. Он достал очки.
— Посветите, — попросил он француза, затем в свете фонарика внимательно осмотрел одну из этих дверей, разглядывая украшающие её иероглифы. — На таких дверях часто писали имя умершего и какое-нибудь признание, повеление или пожелание загробной жизни. Но текстов здесь нет, только декоративные элементы. Они нам ничем не помогут.
Патрик подошёл и тоже начал осматривать двери. Он осмотрел одну, затем другую, и ещё одну, останавливаясь на мгновение перед каждой. На четвёртой он замер как вкопанный, снова посмотрел, побежал к пятой, вернулся к третьей, а затем снова к четвёртой.
— Подойдите сюда, — позвал он.
Питер подошел и наклонился над тем местом, куда указывал Патрик.
— Эта текстура здесь, — сказал француз.
— Да, это действительно имитация текстуры дерева. Как и большинство имитаций, эта дверь сделана из камня.
— В других случаях так и есть, — подтвердил Патрик. — Но посмотрите… Другая текстура пробивается сквозь верхнюю структуру снизу. И знаете почему?
Он поднял руку и несколько раз ударил по камню костяшками пальцев. Тонкий слой краски откололся. Звук был глухим и тихим.
— ...потому что это настоящее дерево! — Патрик бросил на Питера торжествующий взгляд. — На окрашенную деревянную поверхность нанесли слой штукатурки, чтобы она выглядела как фальшивая дверь... как и всё остальное... даже с имитацией текстуры дерева. Но под ней скрывается настоящая структура. За тысячелетия она стала видна, потому что штукатурка и дерево изменились!
— И это отличает её от остальных, — сказал Питер. — Может быть, это та дверь, которую мы ищем?
— Конечно! — раздался сбоку голос Джейсона. — Возможно, вы заметили, что Тот смотрит на эту дверь.
Питер и Патрик огляделись и снова согласились с американцем. В то время как остальные статуи выглядели застывшими и неподвижными, фигура бога Тота была единственной с выразительным взглядом, направленным в сторону двери, которую в данный момент изучали учёные.
— Тогда дело кажется ясным. Это та дверь, которую мы ищем. Ещё один вопрос... Как нам попасть внутрь? — Питер поднял бровь и, глядя на Патрика, добавил: — Не снося её, конечно!
— Ладно, ладно, ладно... — сказал Патрик с кривой усмешкой. — Уверен, мы что-нибудь придумаем. Дайте-ка подумать... ни ручки, ни поручня... не за что тянуть... Если это настоящая дверь, и она работает как настоящая... В конце концов, это может быть просто блок, закрывающий проём... Если за ним вообще что-то есть... Питер, Джейсон, вы видите какой-нибудь механизм где-нибудь в этой комнате?
— Механизм? — спросил Питер. — Что-то с шестеренками?
— Нет! Как я понимаю... какой-то рычаг... камень, который толкают или тянут... Что-то... Какой-то падающий песок, нарушающий равновесие камня... Что-то, что может катиться или двигаться каким-то другим образом...
— Хотел бы я обладать вашим воображением, Патрик, — сказал Питер, оглядывая комнату.
— Вы уже это говорили, — ответил Патрик.
— Нет, — поправил его Питер, — в прошлый раз я сказал, что хочу завоевать ваше доверие.
— Ну да, но ты же хотели заполучить и мое воображение, я в этом совершенно уверен.
— Что касается меня, — вмешался Джейсон, — я бы предпочел, чтобы вы успокоились... Боюсь, кто-то идет.
— Прошу прощения?! — прошипел Патрик. — Тихо!
Они на мгновение замерли, внимательно прислушиваясь. Затем Патрик выбежал в боковой коридор.
— Сюда, быстро! Тушите свет! — крикнул он.
Остальные последовали за ним, встали рядом и выключили фонарики.
Тьма снова окутала их, и, как и прежде, Питер почувствовал укол тревоги. На этот раз всё было не так плохо, потому что он чувствовал присутствие других мужчин. Как ни парадоксально, он даже успокоился, услышав шаги вдалеке. Кто-то шёл к ним.
— Для кладбища здесь довольно оживленно, — пробормотал Патрик.
На стенах замерцал желтоватый свет. Сразу за ним появилась фигура с масляной лампой в руках.
Патрик включил фонарик и сделал шаг вперед.
— Мелисса!? — воскликнул он. — Что ты здесь делаешь?
Грустная улыбка скользнула по лицу Мелиссы.
— Патрик! О, мне так жаль!
— Что?... Что ты имеешь в виду...?
— Стойте, месье Неврё! — раздался низкий голос. Затем вспыхнули новые фонари. — А вы, там, в коридоре, выходите! Мы держим вас под прицелом.





Глава 13.


18 апреля 1941 года, некрополь Саккара.

Вольфганг Морген приказал своим людям рассредоточиться и, сохраняя приличную дистанцию, проскользнуть через местность. Пусть они и не были опытными воинами, но, по крайней мере, могли передвигаться почти бесшумно и незаметно в темноте. Сам он шёл по следу неизвестного англичанина, которого впервые встретил в подвалах дворца Великого Магистра на Родосе и следил за ним с момента их случайной встречи в Египетском музее. Несомненно, этот человек шёл в том же направлении, что и Морген. Они искали мудрость мира, силу создавать золото и секрет вечной жизни. Именно это на протяжении тысячелетий обещала Изумрудная Скрижаль, к чему стремились учёные и алхимики древности и Средневековья. Все потерпели неудачу, но он, Вольфганг Морген, не только нашел Изумрудную Скрижаль, но и нашел сокровище и ответ на все вопросы.
Он снова остановился и спрятался под защитой стены. Морген наблюдал за англичанином, который тоже остановился и что-то обсуждал со своим помощником. Было совсем темно, даже луна не светила, и эти две фигуры едва выделялись на фоне окружающей обстановки. Морген был уверен, что они его не заметят, но не хотел рисковать, ведь эти двое должны были привести его и других немцев к сокровищу. Поэтому он не решался двинуться с места, пока англичанин и его спутник не двинулись дальше.
Они пересекли непроходимую местность и достигли плохо отреставрированного участка, где из песка и скал торчали одинокие обломки стен. Там эти двое бесследно исчезли в каком-то тёмном углу. Морген ждал. Он гадал, где они появятся снова. Возможно, они просто на мгновение присели за поворотом и скоро выйдут на открытое место. Но их по-прежнему не было видно, и как раз когда Морген собирался осторожно приблизиться, он заметил слабый проблеск света. Он не увидел ни лампы, ни пламени, лишь отблеск на стене, и через несколько мгновений свечение уже исчезло. Должно быть, они спустились в какую-то пещеру и продолжают свой путь с фонарем!
Морген ускорил шаг, чтобы не сбиться с пути, осторожно пробежал ещё немного. Через мгновение он добрался до прохода, откуда каменные ступени вели вниз, в узкий туннель.
Отлично! Возможно, они уже направлялись к сокровищнице или гробнице! Морген предвидел, что им придётся спуститься в какие-то катакомбы, и подготовил к этому своих людей. Здесь они могли постоянно наблюдать друг за другом, но внутри комплекса гробниц, с его многочисленными коридорами и поворотами, поддерживать зрительный контакт было невозможно. При этом им предстояло приблизиться к англичанину бесшумно и в темноте. Поэтому Моргену пришлось оставить следы для своих людей, чтобы они могли следовать за ним, сохраняя определённую дистанцию. Чтобы избежать заметных меловых отметок, которые англичанин мог бы заметить, если бы они шли по кругу, самым простым решением было проложить дорожки из песка. Поэтому он взял с собой мешок с особенно светлым песком, который теперь пригодится. Морген осторожно спустился по лестнице в темноту, его руки касались стен по обеим сторонам. Он чуть не споткнулся, когда ступени уступили место ровной поверхности. Сначала коридор вёл прямо, но уже через несколько шагов слабое свечение исчезло где-то справа. Он продолжал идти, пока его руки не уперлись в пустоту. Это означало, что он достиг перекрёстка. Справа снова появился слабый свет, указывая, что где-то там, возможно всего в нескольких пролётах, идёт англичанин с фонарём.
Морген развязал мешок с песком и высыпал тонкую, отчетливо видимую изогнутую струйку, давая понять, что он свернул за угол. Затем он продолжил путь и через мгновение услышал голоса двух мужчин, эхом разносившиеся по подземелью. — Эти идиоты слишком облегчают мне задачу! — подумал он, улыбаясь про себя.


11 октября 2006 г., некрополь Саккара.

Когда Питер и Джейсон встали рядом с Патриком и Мелиссой, француз упер руки в бока и спросил: — Что здесь происходит?
Из темноты вышли четверо мужчин. Они были в одинаковых тёмных одеждах и крепкого телосложения. Двое из них выхватили пистолеты. Похоже, они не из тех, кто останавливается перед угрожающими жестами.
— Сестра Лилит сказала нам, что вы ищете источник мудрости, — заговорил один из них, по-видимому, лидер группы.
Питер посмотрел на француза.
— Я знал, что она доставит нам неприятности.
Патрик взглянул на Мелиссу.
— Сестра Лилит?!
— Мне... мне так жаль... Они заставили меня, — сказала Мелисса, поворачиваясь к Патрику.
— Мы не клуб по интересам, — резко сказал один из мужчин. — Вы не можете просто так приходить и уходить, когда вам вздумается.
Мелисса сердито посмотрела на мужчин в костюмах.
— И это и есть «следование собственной воле»?
— Мы руководствуемся желанием совершенствоваться и учиться! А ваше желание — не причинять вреда своему здоровью, поэтому лучше ничего не пробовать.
— Кажется, у вас необычайно широкое представление о свободе воли, — сказал Питер таким спокойным тоном, что он сам удивился.
— Не вмешивайтесь. Вы не знаете, о чём говорите!
— Конечно, знаю, — ответил Питер. — Похоже, вы считаете, что знаете больше обо всём, что волновало человечество тысячи лет, чем кто-то вроде меня, кто мог бы быть вашим отцом и потратил десятилетия на изучение истоков вашей самодельной религии! «Делай, что хочешь» — единственный закон! Это так же банально, так же обманчиво и ложно, как почти любой другой лозунг!
Человек, к которому обратился Питер, покраснел и собирался резко возразить, но Питер продолжил:
— Вы когда-нибудь слышали о детерминированной философии, согласно которой всякое проявление свободной воли является иллюзией, потому что именно сам мозг генерирует ощущения и желания на основе биоэлектрических импульсов?... Вы читали Шопенгауэра, Канта, Юнга или Фрейда?... Декарта, Цицерона, Аристотеля, Диогена?... Вы знаете, какие теории они представили по вопросу о свободной воле и этичном поведении, и это задолго до рождения вашего умственно ограниченного наставника?... Вы читали кого-то, кто был чем-то большим, чем эгоистичный чудак, социально неприспособленный и полностью зависящий от интеллектуального и культурно-исторического невежества?... Помимо его больных и совершенно бессмысленных ментальных выбросов, вы читали что-нибудь разумное в своей жизни... Что-нибудь более содержательное, чем бред Алистера Кроули...? Знаете ли вы мудрость миллионов людей на протяжении тысячелетий культурной истории, которые были умнее вас всех вместе взятых... которые создали религии и философии настолько амбициозные и глубокие, что для их понимания жизни просто недостаточно...? Нет...?
Питер всё больше и больше возбуждался. Он шагнул к мужчине.
— Конечно, нет. И вы смете говорить, что это я понятия не имею?! О чём вы вообще думаете? С какими банальностями вы ложитесь спать по ночам?! Не говорите со мной так, будто вы единственный, кто всё знает! Этим вы можете произвести впечатление только на своих необразованных братьев и сестёр!
Мужчина тяжело вздохнул, но вскоре улыбнулся и указал на своих товарищей.
— Все это не имеет значения, профессор, потому что вооружены мы.
— Вы сами себя обвинили, — возразил Питер.
— А теперь... Закройте свой грязный рот! — закричал разгневанный сектант. — И ведите нас к источнику мудрости, который вы нашли там, внизу. И побыстрее!
Патрик отреагировал первым.
— Да, похоже, у нас нет выбора. Нам нужно идти... — Он указал в сторону бокового коридора и жестом пригласил Мелиссу, Джейсона и Питера присоединиться к нему. Члены ордена замыкали шествие. Патрик шёл рядом с Питером. Он пробормотал ему:
— С огромным уважением! Это было действительно впечатляюще!
— Но это нам совсем не помогло, — тихо ответил Питер.
— Нет. Но это было потрясающе! У меня есть план.
— На это я и надеялся.
— Остальные уже знают. По моему сигналу, бегите.
— Заткнитесь, вы, впереди! — крикнул предводитель облаченных в рясы мужчин.
Патрик с такой безошибочной точностью вёл группу по коридорам подземного сводчатого комплекса, словно точно знал, куда они идут. На самом деле, у него действительно была цель, хотя она не имела никакого отношения к их реальным поискам; скорее, он направлялся туда, потому что это место отвечало очень специфическим критериям. Они были здесь полчаса назад, и он запомнил это место. Его чувство направления было превосходным; в его голове сложилась карта лабиринта, позволяющая ему ориентироваться в нём с завязанными глазами. Вскоре они достигли той части свода, где глиняные сосуды были разбиты, а пол и ниши были усеяны их останками. Они прошли через очень узкий проход, выложенный простыми и сильно повреждёнными статуями, и вошли в комнату площадью всего несколько квадратных метров.
Патрик приказал мужчинам отойти к стене. Затем он повернулся к американцу.
— Джейсон, можно вашу куртку? Она нам нужна как подстилка.
Он посмотрел на него так пристально, что Джейсон тут же подчинился. Патрик расстелил куртку на полу у стены.
— Что всё это значит? — требовательно спросил лидер секты. — Мы не собираемся провести здесь всю ночь!
Француз покачал головой в ответ на слова собеседника и повернулся к Питеру.
— А теперь, — сказал он, — еще раз посмотрите на эти иероглифы внизу, чтобы мы точно знали, сколько это на самом деле метров.
Питер не знал, что именно задумал Патрик, но следовал инструкциям. Он опустился на колени на куртку и внимательно рассмотрел ряд бессмысленных символов, которые Патрик ошибочно принял за иероглифы и которые члены секты, вероятно, тоже не могли опознать. Поэтому он сделал вид, что расшифровывает их, и через несколько минут с серьезным выражением лица объявил:
— Здесь говорится о шестидесяти трех древнеегипетских локтях. Однако это соответствует восьмидесяти пяти египетским локтям Нового царства и чуть менее сорока двум с половиной божественным локтям Осириса.
Патрик рассмеялся про себя. Эта чушь была просто феноменальной.
— Значит, это пятьдесят три метра, — произнёс он вслух. — Питер и Джейсон, можете ли вы отмерить отсюда ровно пятьдесят три метра? — И он указал в конец коридора, из которого они пришли.
Питер кивнул.
— Одну минуту. Джейсон, пожалуйста, посчитайте вместе со мной.
Затем он медленно двинулся вперёд, делая большие шаги и тихо считая их. Он уже чувствовал намерения Патрика и был рад, что таким образом сможет увеличить дистанцию между собой и остальными четырьмя мужчинами. Патрик и Мелисса остались среди теперь уже несколько растерянных сектантов и наблюдали за происходящим.
— Питер, дайте мне знать, когда закончите! — крикнул Патрик. Он поднял куртку Джейсона и перекинул её через плечо. Вскоре они услышали голос Питера.
— Это здесь!
— Хорошо, мы идём! — крикнул Патрик в ответ. — Мелисса, иди вперёд, я буду сразу за тобой.
Мелисса пошла, и как только Патрик шагнул в проход позади неё, он тихо прошептал ей на ухо:
— Беги! И всё время держись правой стороны!
Мелисса тут же бросилась вперёд. Мужчины в мантиях, следовавшие за ними, не сразу поняли, что произошло, так как дополнительная куртка Патрика загораживала им обзор. Когда Мелисса оказалась в нескольких метрах впереди, Патрик тоже рванулся вперёд, опрокинув одну из статуй позади себя, которая застряла между стенами коридора и преградила путь сектантам. Они закричали и принялись размахивать оружием.
Патрик продолжил бежать, опрокинув вторую и третью статуи. Сразу после этого в коридоре раздался выстрел, пуля ударилась о каменную стену.
Лидер выкрикнул несколько проклятий в адрес стрелков.
— Прекратите сейчас же, идиоты! Или вы собираетесь выстрелить мне в спину?! Идите сюда и уберите эти статуи! Сейчас же!
Патрик мчался дальше, всё ещё отбиваясь от погони опрокидыванием статуй. Но одних статуй было недостаточно, чтобы долго удерживать четверых мужчин. Поэтому он засунул руку в одну из ниш и резким движением смахнул на землю все остатки глиняных сосудов вместе с их содержимым. То же самое он проделал и в противоположной нише. На земле мгновенно образовалась куча глиняных черепков высотой по колено и разбитых забальзамированных тушек ибисов.
Слышалось, как четверо мужчин суетились, расчищая проход. Они были совсем недалеко.
Француз снял с плеча куртку Джейсона, затем вытащил из кармана зажигалку и поджёг её. Как и ожидалось, синтетический материал одежды тут же загорелся. Патрик бросил горящую куртку на кучу и положил на пламя мумифицированные останки, находившиеся рядом. Пламя быстро перекинулось на тысячелетние высохшие бинты, поглотив засохшие комки масла и смолы. Через несколько секунд вся куча вспыхнула пламенем, извергая мощные клубы едкого дыма, который начал заполнять коридор.
Патрик, услышав, что сектанты в панике и с тревогой кричат позади него, оставил пламя на произвол судьбы и продолжил свой путь, чтобы найти тех, кого послал вперед. Через несколько метров он добрался до развилки. Если Мелисса правильно его поняла, они повернули здесь направо. Патрик вошёл в ответвление лабиринта и начал звать их по именам. Он надеялся, что они не забрели слишком далеко и ждут его на втором или третьем перекрёстке коридоров.
Он ускорил шаг. С каждым перекрёстком всё возрастала вероятность, что братья из этого странного ордена не найдут их так быстро. Лабиринт был слишком запутан для этого. В любом случае, он давал бегущим драгоценное время.
Наконец, в луче своего фонарика он заметил Питера, Джейсона и Мелиссу. Он остановился, тяжело дыша, и и оглядел каждого.
— Ну что, всё в порядке?
— Спасибо, Патрик, — сказала Мелисса с улыбкой.
— Поговорим позже, — ответил он, нахмурившись. — А теперь нам нужно вернуться в комнату с фальшивой дверью.
— Вы вообще знаете, где мы? — Питер потёр затылок. — Я совсем потерял ориентацию!
— Без проблем, — ответил Патрик. — Мы практически на другом конце коридора, но я хотел убедиться, что эти ребята не найдут нас так легко. Тем не менее, я предлагаю нам больше не медлить!
— Может, нам стоит подняться на поверхность? — спросил Джейсон. — Сейчас самое время.
— Вы, мой дорогой, так настаивали на том, чтобы пойти с нами! — Патрик схватил американца за руку. — Так что вы пойдёте с нами. А если всё ещё хотите вернуться, вам придётся самому найти дорогу обратно.
Джейсон слабо хмыкнул и посмотрел вниз.
— Что мы будем делать в этой комнате? — спросил Питер. — У вас есть какие-нибудь идеи насчёт двери?
— Пока нет, — ответил Патрик, — но если мы не воспользуемся этой возможностью, другой у нас может не быть.
Питер кивнул.
— Тогда приступим!
— Ладно, — сказал Патрик, когда они снова остановились перед фальшивой дверью. — Я преградил путь бывшим друзьям Мелиссы. Им потребуется время. К тому же, они понятия не имеют... надеюсь... что мы всё ещё здесь. И если нам повезёт, они вообще сюда не доберутся... Но если они постараются, то найдут нас минут через пять-десять. Нам нужны хорошие идеи, прямо сейчас!
— Вопрос в том... Та ли это дверь, которую мы ищем? — напомнил Питер. — Это вообще дверь? Если да, то как её открыть?
Патрик снова тщательно осмотрел дверь. Только теперь он обнаружил тонкую полоску на одном из многочисленных стыков, указывающую на наличие двух отдельных элементов, настолько идеально подогнанных, что между ними не протиснется даже лист бумаги. Проследив за стыком, он смог оценить размеры блока. Он был почти метр шириной и полтора метра высотой. Если бы эта дверь была сделана из цельного камня, сдвинуть такой блок без специальной конструкции было бы практически невозможно. Одного трения о песчаный грунт хватило бы, чтобы полностью заблокировать этот блок весом в несколько сотен килограммов. К счастью, это не камень. Ещё один признак того, что здесь действительно может быть дверь... Но какая?... Открыть ее было бы трудно, так как не за что было бы ухватиться... Может быть, ее можно было бы толкнуть?...
Патрик попробовал сбоку. Безуспешно. Потом попробовал с другой стороны. Безрезультатно. Нажал посередине. Снова ничего.
— Значит, открыть её силой — не вариант, — сказал он. И тут ему пришла в голову идея. — Если только...
Он наклонился и надавил плечом на нижнюю часть двери. На этот раз что-то шевельнулось. Дверь подалась, пусть всего на миллиметр, но всё же!
— Питер, Джейсон, помогите! — позвал Патрик, и они тут же бросились к двери. — Вы можете толкнуть её внутрь! Но она поднимается вверх, как гигантская кошачья дверца. Поэтому нам нужно надавить здесь, внизу. Вперёд! — Вместе они опустились на колени перед дверью, положили руки на поверхность и толкнули по команде Патрика.
С треском плита втянулась внутрь. Всего на ширину ладони, но теперь стало ясно, что вся поверхность точно подогнана к толстой каменной стене, окружающей её. Возможно, тысячи лет назад всё это было бы легче передвигать, но за это время дерево, несомненно, изменило форму, и даже сами каменные или металлические петли не смогли бы продержаться так долго без повреждений.
Они попробовали ещё несколько раз, обливаясь потом. Им удалось вдавить дверь внутрь настолько, что поверхности трения боковых краев разошлись. Теперь это не требовало больших усилий. Однако она не держалась в поднятом положении. Хотя плита была сделана из дерева, она была прочной и настолько тяжелой, что постоянно обрушивалась под собственным весом.
— Ладно, — сказал Патрик. — Я пока подержу эту чёртову штуку. Вы идите внутрь, а я пойду последним.
С этими словами он толкнул дверь внутрь и прислонился к ней спиной.
Питер, держа в руках один из фонариков, протиснулся мимо француза через низкий дверной проём. Мелисса и Джейсон последовали за ним.
— Где моя куртка? — спросил он, проходя мимо Патрика.
— Унесло ветром, приятель, — ответил Патрик. — Мне очень жаль. Но она выполнила свою задачу.
Джейсон уже собирался ответить. Внезапно он замер. И указал через плечо Патрика на коридор, по которому они пришли. — Там!... Свет!... Они идут за нами!
Сияние внезапно приблизилось. Уже слышались шаги и голоса.
— Черт возьми! Давайте, Джейсон, залезайте! — Американец проскользнул в проём, и Патрик последовал за ним. Дверь за ним упала, закрыв прямоугольный проём в стене. Однако деревянный брус не встал на место полностью, он остался зажатым по бокам в стене.
— Помогите! — крикнул Патрик, упираясь в дерево, которое было трудно вставить обратно в проём. Вместе с Джейсоном они несколько раз сильно надавили, пока им не удалось это сделать. Затем они с облегчением встали и глубоко вздохнули.
— С этим покончено, — сказал Джейсон. — Но как нам сдвинуть этот блок, если мы захотим вернуться этим путём?
— Мы подумаем об этом, когда придёт время, — ответил Патрик. — Сейчас самое главное — не попасться этим сумасшедшим сектантам.
— И раз уж мы заговорили об этом, я хотел бы узнать, что произошло между тобой и этими парнями!? — сказал Патрик, поворачиваясь к Мелиссе.
— Я сказала, что больше не хочу иметь с ними ничего общего. В общем, я официально заявила о своём выходе из секты. В тот вечер, когда мы пошли к доктору Азизу, они ждали меня дома и заставили всё им рассказать!
— Заставили в каком смысле? — спросил Патрик.
— Конечно, не в дружеском смысле! Ты же только что познакомился с некоторыми из них!
— Честно говоря, это выглядело как подстава. — После такого прямого обвинения он ожидал вспышки ярости, но она просто спокойно посмотрела на него, и тень печали пробежала по её лицу.
— Ты действительно в это веришь? — тихо спросила она. — Ты действительно так думаешь?
— Нет, — ответил он через мгновение. — Я доверяю тебе.
Она улыбнулась.
— Спасибо.
— Итак, — продолжил Патрик, обращаясь к остальным троим, — давайте немного осмотримся!
Однако Питер и Джейсон не стали ждать. Они любовались дальним концом длинной комнаты, в которой оказались. Фонарик Джейсона освещал полосу расписных рельефов, тянущуюся вдоль всего помещения. Картины тянулись тремя рядами, каждый с сотнями, если не тысячами, фигур. Патрика поразило это сравнение, словно это был длинный комикс или последовательность кадров из кинемаскопа.
— Что это? — спросил он.
— Книга Подземного мира! — объяснил Питер. — Я же вам рассказывал, помните?... Она в потрясающем состоянии! В среднем регистре изображена солнечная ладья, видите? А вон там... Вон там Апофис преграждает путь ладье. Посмотрите, какие яркие цвета! Просто невероятно!
Они медленно двинулись вдоль стены: Джейсон и Питер с одним фонариком впереди, Патрик и Мелисса с другим. Затем они шагнули в дверной проем и оказались в самом большом помещении, которое им доводилось видеть в этих катакомбах. Площадь его составляла десятки квадратных метров, а над ними, на высоте четырех-пяти метров, простирался захватывающий дух сводчатый потолок. Он был глубокого синего цвета, и на нем, линиями сверкающей золотой фольги, было изображение гигантского тела стройной женщины, парящее защитной аркой над всем помещением. На женщине было длинное платье из струящейся тонкой ткани, под которым виднелись очертания ее ног, бедер и груди. Звезды равномерно покрывали все ее тело. В свете фонариков, которыми Джейсон и Патрик освещали потолок, силуэт женщины и тысячи звезд, казалось, ярко мерцали. Это было самое прекрасное изображение неба, которое они когда-либо видели.
— Это Нут, богиня неба, — тихо объяснил Питер. — Она — мать Осириса, Исиды, Сета и Нефтиды. После Сотворения мира она наблюдает за всей Землёй и не даёт хаосу стихнуть.
— Почему вы шепчете? — тихо спросил Патрик. — Это прекрасно! — сказала Мелисса.
— Она похожа на тебя, — заметил Патрик с улыбкой. — Это струящееся платье тебе тоже подошло бы.
— Я знаю, — ответила она с улыбкой.
Джейсон направил луч фонарика с потолка на каменный саркофаг, занимавший большую часть комнаты.
— Это он! — воскликнул Патрик. — Это саркофаг, на котором сидел человек из моего сна!
Они подошли поближе. Это был гигантский каменный блок, поверхность которого была покрыта замысловатыми резными рельефами.
Питер остановился.
— Имхотеп! — провозгласил он, не в силах отдышаться.
— Мы нашли гробницу Имхотепа? — спросил Джейсон, возбуждённо расхаживая вокруг саркофага. — Правда?!
— По крайней мере, здесь так написано, — сказал Питер, указывая на ряд иероглифов. — Но это не значит, что он действительно здесь похоронен. Это вполне может быть символическая могила. Давайте попробуем найти что-нибудь поблизости, погребальные принадлежности или сокровищницу.
— Он сидел прямо на этом камне, — объявил Патрик. — Скрестив ноги. Он был совершенно лысым и держал в руке какой-то письменный прибор. Удивительно, настоящее дежавю!
Питер повернулся к Патрику, его глаза сияли от восторга.
— Вы понимаете, что мы нашли? Мы стоим в погребальной камере Имхотепа, великого вселенского гения, воплощения Тота, создателя культуры, праотца египетской письменности и мудрости, предшественника Гермеса и греческой науки. Это… — он развёл руками, — …это, пожалуй, величайшая находка в истории, Святой Грааль и Ковчег Завета, два в одном! Даже если бы она не привела нас к легендарному архиву знаний, о котором говорил Эхнатон, и к Изумрудной Скрижали, она всё равно была бы ценнее любого Тутанхамона или любого Паленке!
— Сокровище, говорите? — крикнул Джейсон из угла комнаты. Он стоял перед проходом, светя фонариком в глубину. — Думаю, вам стоит взглянуть на это!
Они поспешили на голос, остановились рядом с Джейсоном и увидели то, что он обнаружил.
Это был зал, вдвое больше того, в котором они были раньше. Четыре ряда высоких, стройных колонн создавали впечатление церковного нефа. С противоположного конца на них смотрела массивная статуя сфинкса, занимая почти всю ширину стены. Чуть ниже потолка из стены торчала голова, под ней выгибалась грудь, а ещё ниже, из камня, выдавались две каменные лапы высотой почти два метра. Кроме массивной статуи, неприметной колоннады и нескольких скромных фресок, помещение было практически лишено украшений. Пол преподнёс последний сюрприз: дюжина прямоугольных отверстий, каждое размером с шахту лифта, расположенных ровными рядами между колоннами и простирающихся от входа до самого сфинкса. Всё это напоминало огромную решётку. Джейсон посветил фонарём в одну из шахт, которая только что открылась перед ними. Стены шли по диагонали и, по-видимому, изгибались на глубине нескольких метров, поскольку дна не было видно.
— Что это такое? — спросил Патрик. — У вас есть идеи, для чего это может быть использовано?
— Нет... — тихо ответил Питер. — Я никогда не видел ничего подобного!... Я понятия не имею, какой цели это может послужить.
Они вошли в комнату и осторожно прошли между шахтами, стараясь не сделать неверный шаг и не упасть в них. Патрик освещал каждую шахту, мимо которой они проходили. Ни у одной из них не было видимого дна. И ни одна ничем не отличалась от других. Внезапно свет фонарика осветил ужасающую картину. Мелисса вскрикнула от шока.
— Думаю, мы здесь не первые, — сказал Патрик.
С пятиметровой глубины на них смотрели глазницы человеческого черепа. Было видно только тело трупа, ноги исчезали за изгибом стены, словно человек застрял на повороте водной горки. На сморщенном лице сухая кожа туго обтягивала скулы. Почерневшие губы были оттянуты, обнажая зубы в подобии улыбки. Несколько сухих прядей волос остались, падая на лоб рядом с пятном, которое могло быть небольшим отверстием. С другой стороны череп был странно деформирован, покрыт остатками волос, костей и засохшей ткани. В этого человека стреляли! Питер отвернулся и глубоко вздохнул. Мелисса схватила Патрика за руку и крепко сжала.
— Он здесь уже давно, — буднично сказал Джейсон.
— Двадцать, тридцать лет, может быть, больше. Сухой воздух частично сохранил его.
— У меня очень плохое предчувствие, ребята, — сказал Патрик. — Действительно, есть люди, с которыми не стоит связываться, когда дело касается этой гробницы...
— Думаю, можно и так сказать, — подтвердил Питер. — Хотя мы и так это знали... По крайней мере, с тех пор, как нашу машину обстреляли!
— Да, — сказал Патрик. — Нам не следовало относиться к этому так легкомысленно.
Затем он поднял взгляд.
— Но теперь мы здесь, и что бы здесь ни произошло, это давно в прошлом. Нам всё равно нужно найти этот зловещий архив знаний, раз уж мы здесь именно из-за него.
С некоторой нерешительностью они продолжили путь. Вскоре они достигли лап сфинкса, выступавших из стены, и взглянули вверх.
— Он выглядит совершенно иначе, чем Сфинкс из пирамид, — заметил Патрик.
— Вы имеете в виду ту знаменитую... из Гизы... да? — спросил Джейсон, ища возможности поговорить. Открытия явно его воодушевили. — Это потому, что у него больше нет первоначальной головы, её отреставрировали во времена Хефрена, и никто не знает, как она выглядела раньше. Может быть, как эта, а может, и гораздо старше.
— Тихо! — прошипел Патрик.
— Почему?! Наверное, иногда я могу что-то сказать!
Патрик покачал головой и приложил палец к губам.
— Закройте рот! Я хочу послушать минутку!
Все замолчали. Они напрягали слух, пытаясь уловить хоть какой-то звук. Патрик закрыл глаза и слегка наклонился вперёд. Затем он опустился на колени у края шахты, рядом с которой стоял, и ещё ниже опустил голову.
— Вода! — крикнул он. — Там внизу течёт вода!
— Патрик, пожалуйста! — сказал Питер. — Мы же в пустыне!
— Да, но там течёт вода, если честно! Мы не так уж и далеко от Нила. Вполне возможно, что там есть канал.
Глухой грохот заставил всех нервно вздрогнуть. Патрик встал и посмотрел на остальных. Сразу же после этого раздался ещё один глухой удар.
— Что это было? — спросил Джейсон.
— Это доносится из погребальной камеры! — сказала Мелисса.
— Джейсон, идите и проверьте, — приказал Патрик.
— Ни за что на свете!
— Чёрт возьми, я пойду сам! Мелисса, Питер, оставайтесь здесь!
Патрик поспешил обратно через зал. Он всё ещё шёл, когда раздался ещё один глухой удар. Мгновение спустя он услышал голоса. Когда он добрался до погребальной камеры, ему в лицо ударили фонари. Сектанты в мантиях стояли лицом к нему, направив на него оружие.
— О, чёрт! — выругался Патрик.





Глава 14.
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Вольфганг Морген прятался в темноте. Несколькими мгновениями ранее англичанин и его спутник скрылись в тайном проходе. Сокровище, несомненно, находилось там. Однако Моргену пришлось набраться терпения и дождаться прибытия своих людей, чтобы продолжить погоню.
Минуты тянулись, буквально ползли, словно призрак этого города мёртвых овладел ими. После почти невыносимого времени ожидания он наконец увидел огни. Вскоре к нему присоединились солдаты.
Морген приложил палец к губам.
— Они проникли оттуда, — прошептал он, поворачиваясь лицом к стене. — Вот эту дверь и надо толкнуть изо всех сил. Идите за ними!
— Будут ли они ждать нас на другой стороне? — спросил Роснер.
— Даже если будут… — ответил Морген. — У нас есть оружие. Торопитесь, нам нельзя терять времени! Кто знает, как далеко они зашли!
Трое бойцов из отряда подошли к участку стены, на который указал Морген. Это была древнеегипетская ложная дверь, каких в этом зале было бесчисленное множество. Никому бы и в голову не пришло толкнуть её, но как только они повиновались приказу, ложный камень действительно поддался. После нескольких толчков им удалось открыть проход, через который они протиснулись на другую сторону, держа пистолеты наготове. Морген прошёл последним.
Комната, в которую они вошли, оказалась на удивление просторной. И пустой. В центре стоял каменный саркофаг. Никаких следов человека.
— Их здесь нет, — сказал Роснер.
— Я решу это! — ответил Морген. — Вперёд, рассредоточиться!
Мужчины разошлись. Вся комната была залита светом фонарей.
— Там ещё что-то есть! — крикнул один из солдат, стоявший у другого прохода. Морген поспешил туда и резко остановился, увидев перед собой поразительное зрелище. За проходом находился просторный зал с многочисленными колоннами, доходившими до потолка и исчезавшими в темноте. На полу виднелись большие тёмные участки. Это были широкие проёмы, вернее, шахты, расположенные на равном расстоянии друг от друга.
— Проходите вперёд и освещайте! — приказал Морген. Трое солдат медленно двинулись между шахтами. Морген последовал за ними, соблюдая определённую дистанцию. Фонари постепенно освещали глубину зала. Внезапно из темноты возникла огромная голова сфинкса, пристально глядящего на незваных гостей с противоположного конца зала. Мгновение спустя луч фонаря упал на погасший фонарь на земле.
— Всем стоять! — приказал Морген. Затем он оглядел всю комнату. Колонны и их тени напоминали каменный лес с бесчисленными укрытиями.
— Мы знаем, что вы здесь! — крикнул он по-английски. — Выходите, и с вами ничего не случится!
Его голос глухо отдавался от стен и потолка. Но ничего не последовало.
— Сейчас мы обыщем эту комнату! — крикнул Морген. — Шаг за шагом... и мы вас найдём! Так что лучше выбирайтесь сами!
Никто ему не ответил. Может быть, те двое уже сбежали? А может быть, были другие выходы?
— Вперед! — приказал Морген своим людям.
Едва они успели двинуться с места, как между колоннами мелькнула тень.
— Вон там! — крикнул один из солдат.
В тот же миг за другую колонну метнулась какая-то фигура. Раздался выстрел. Пуля с грохотом ударила в колонну.
— Стоять! — крикнул Морген, но тень продолжала скользить мимо.
Затем раздался ещё один выстрел. И он оказался точным. Фигуру отбросило назад, она упала на землю и скатилась в одну из шахт.
— Чёртов идиот! — рявкнул Морген на стрелка. — За мной!
И они тут же бросились в том направлении. Кровавый след отмечал внутреннюю часть пандуса, ведя куда-то вниз. Морген нагнулся и посветил фонарем в отверстие шахты. Несколькими метрами ниже он увидел труп. Смертельный выстрел в голову.
— Какие идиоты! — в гневе крикнул Морген. — Стреляйте только по моему приказу! Понятно?!
Мужчины вытянулись по стойке «смирно».
— Яволь! — крикнули они в ответ. Морген выпрямился.
— Вам повезло, что вы убили не того англичанина, а его приспешника, иначе я бы вас всех прямо на этом месте отправил в ад! А вы, Роснер, будете отвечать лично, если подобное повторится. Понятно?
— Да.
— Что да?!
— Так точно, господин доктор Морген!
— А теперь найдите англичанина. Он должен быть где-то здесь, так что постарайтесь изо всех сил!
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— Медленно отойдите в сторону, господин Неврё, — сказал глава сектантов, который сам был безоружен, — и позовите сюда своих друзей!
Патрик не питал иллюзий относительно сложившейся ситуации. Он широко раскинул руки и отступил от прохода. Затем полуобернулся и крикнул в коридор:
— Мелисса, Джейсон, Питер, у нас проблема! Думаю, вам стоит подойти сюда!
— А теперь встаньте там, у стены, — прошипел вожак.
Оставшиеся трое выбрались из прохода. Они быстро поняли, что произошло.
— Я не знаю, чего вы пытаетесь этим добиться, — сказал Питер, когда они выстроились у стены.
— Не притворяйтесь, профессор! Мы хотим получить архив, который вы ищете. Мудрость Изумрудной Скрижали, знание Всевидящего Ока. И вы приведёте нас туда! Мы в одном шаге от...
Не успел он договорить, как раздался громкий хлопок. Все вздрогнули от страха. Сектанты поняли, что их четверо пленников смотрят на что-то испуганными глазами, и резко обернулись.
Позади них стояли шестеро мужчин — не члены религиозной общины, не люди в форме, не солдаты. Они больше походили на современных бизнесменов, отправляющихся в экспедицию на выживание. Угрожающим был не их внешний вид, а стволы их автоматов, направленные на группу. Один из новоприбывших, по-видимому, выстрелил в воздух, чтобы привлечь внимание.
Сектанты окончательно потеряли уверенность в себе. Один из них нервно переводил пистолет с одного из новоприбывших на другого, а другой нерешительно опустил оружие.
Патрик заметил, что часть стены позади мужчин осталась приоткрытой. Но не та, через которую они попали в эту комнату. Судя по всему, лабиринт и погребальный комплекс таили в себе ещё несколько сюрпризов. В этот момент Джейсон наклонился к нему.
— Под колоннами! — прошептал он. — Палата Хроник находится под сфинксом!
— Что здесь происходит? — потребовал объяснений глава секты. Он отошел от коллег и сделал шаг вперед.
Один из пришельцев, с темным цветом лица и густыми усами, ответил:
— Мы — Тот Вехем Анкх Неб Сештау! Это царство Тота, возрождённого владыки тайн. Мы защищаем гробницу Имхотепа и его скрытые знания. Чужакам здесь не место!
— Это Тот! — с трепетом повторил один из сектантов.
Тем временем Патрик слегка наклонился к Джейсону.
— По моему сигналу, — прошипел он, — за колонны. Передайте другим!
Джейсон едва заметно кивнул. Патрик через мгновение понял, что его указания дошли до Питера и Мелиссы. Тем временем сектанты и поклоняющиеся Тоту обменивались многозначительными предостережениями.
— Вы не имеете права не пускать нас сюда! — заявил глава секты. — Это знание одинаково важно как для вас, так и для всех остальных!
— Нет, конечно же, нет! — прогремел египтянин. — Как вы смеете присваивать наше наследство!
По мере того, как разговор набирал обороты, сектанты заметно восстановили решимость. Их первоначальное удивление сменилось упрямством и настойчивостью.
Патрик воспользовался случаем и подал знак Джейсону. Питер и Мелисса, не сводившие глаз с француза, отреагировали прежде, чем Джейсон успел подать знак.
Все четверо почти одновременно бросились бежать и ворвались обратно в зал.
— Стойте! — крикнул один из последователей Тота и дал короткую очередь по всему залу. Несколько пуль пролетели вглубь зала, свистя рикошетом между колоннами.
Сектанты отреагировали, развернувшись и попытавшись бежать обратно в зал. Через несколько метров один из них получил пулю и упал на землю.
Питер, Мелисса, Джейсон и Патрик услышали грохот выстрелов и бросились через зал, пытаясь укрыться за колоннами и не упасть в шахты.
— Куда? — спросил Патрик, запыхавшись.
— К сфинксу! — крикнул Джейсон.
Позади них в зал пробирались таинственные фигуры. Снова раздались выстрелы, на этот раз из другого оружия: это сектанты, спрятавшиеся за колоннами, открыли ответный огонь по последователям Тота.
Питер и Мелисса добрались до последней колонны перед сфинксом и спрятались за ней. Патрик все еще был на некотором расстоянии, пытаясь догнать Джейсона, которого он видел впереди себя.
Освещение в зале было очень скудным. Сектанты у входа уронили свои фонари, которые, катясь по земле, давали лишь короткие лучи света, освещая стены у самого пола. Джейсон и Патрик предусмотрительно выключили фонарики, чтобы их не обнаружили. Только последователи Тота пытались освещать темноту. Стрельба всё ещё выдавала их позицию, поэтому они постоянно использовали фонари, чтобы высвечивать и ослеплять сектантов.
Патрик добрался до Джейсона, спрятавшегося за колонной.
— И что теперь?! — спросил он. — Мы отсюда не выберемся!
— Напротив, — ответил Джейсон, запыхавшись. — Предания гласят, что проход в Палату Хроник лежит под лапами сфинкса... должно быть, этого сфинкса! Мы должны спуститься в одну из шахт…
Вдруг его голова неестественно дёрнулась. Пуля попала ему прямо в шею. Брызнул фонтан крови.
Джейсон захрипел, схватился за горло и упал на колени. Патрик наклонился над ним и оттащил за колонну.
— Джейсон! Всё будет хорошо! Мы поможем вам выбраться отсюда!
Американец лежал, издавая нечленораздельные звуки. Патрик опустился на колени, чтобы поддержать его голову.
— Всё будет хорошо, только не волнуйтесь, не волнуйтесь… — сказал француз, пытаясь прижать руку к скользкой, пульсирующей ране. Он понял, что у этого человека нет шансов выжить. Одна сторона его шеи была разорвана, и кровь хлестала из артерии.
— Лапа… — прохрипел Джейсон.
— Ничего не говорите, — пытался успокоить его Патрик, чувствуя, как в нем нарастает гнев.
— Ладно... лапа... — повторил Джейсон, слегка приподнявшись, словно то, что он должен был сказать, было самым важным делом на свете. Затем все силы покинули его, и он безвольно упал на землю.
— Проклятие...
Патрик положил голову Джейсона на землю, затем быстро встал.
— Это просто ужас! — закричал он, ударив кулаком по колонне. Он огляделся. Стрельба продолжалась, хотя частота выстрелов заметно снизилась. Никто не обратил внимания ни на француза, ни на его друзей. Джейсон, очевидно, тоже был ранен случайно, что сделало его смерть ещё более трагичной. Питер и Мелисса, вероятно, находились примерно в двух колоннах от него, если только они уже не покинули своё укрытие. Патрик бросился бежать. Почти одновременно раздались новые выстрелы. Мощным прыжком он добрался до ближайшей колонны и спрятался за ней. Он подождал мгновение, а затем побежал к следующей, за которой стояли Мелисса и Питер.
— Питер! Мелисса! — выдохнул Патрик. — Нам нужно выбраться через одну из этих шахт!
— Где Джейсон? — спросила Мелисса.
— Его подстрелили. У него не было шансов.
— О, нет! — Глаза Мелиссы расширились.
— К сожалению, это так. Нам придётся его оставить. А теперь надо убираться отсюда!
— Вы уверены, что идея с шахтами хорошая? — спросил Питер.
— У меня нет идеи получше. Там внизу есть пещеры, слышно, как плещется вода. Джейсон сказал, что Палата Хроник, что бы это ни было, находится под правой лапой сфинкса!
— Да, — задумчиво сказал Питер, — он уже говорил это раньше. Вероятно, это одна из тех легенд, вроде Изумрудной Скрижали...
— ...которая действительно существовала! — прервал его Патрик. — Надо попробовать, и побыстрее!
Он указал на сфинкса.
— Вон там. Под правой лапой, это единственная шахта, которая подходит под описание!
— Кто идет первым? — спросила Мелисса.
— Я! — заявил Патрик. — А когда будет безопасно, я крикну. В противном случае, тебе придётся сдаться этим психам... Будь как можно осторожнее, чтобы они случайно не застрелили и тебя.
С этими словами он покинул укрытие колонны, подбежал к яме в земле и сел на краю так, чтобы его ноги упирались в наклонную стену, а затем заскользил вниз.
Питер и Мелисса наблюдали, как фигура Патрика исчезла под землёй. Однако они находились так далеко от света фонарей сектантов и поклонников Тота, что было трудно что-либо разглядеть.
Они подождали около полминуты, затем бросились к шахте и заглянули через край. А под скальным сводом раздалось ещё несколько выстрелов, так что шума воды, о котором говорил Патрик, не было слышно. Вместо этого они услышали его голос.
— ... давайте вниз!... вы там?
— Это Патрик! — воскликнула Мелисса. — Получилось!
— ... спускайтесь! Слышите?... здесь все чисто!
— Питер, пойдёмте, — сказала Мелисса, положив руку профессору на плечо. — Вы первый. Осторожно!
Питер кивнул, неохотно уселся на край шахты и заскользил вниз по склону. Как только он скрылся в темноте, Мелисса последовала за ним. Склон шахты, был гладко отполирован и имел такой угол наклона, что Мелисса не падала в бездонную пропасть, а скорее съезжала вниз, словно на водной горке. Это было быстро, слишком быстро, без возможности остановиться. Если она наткнется на поворот, то столкнётся со стеной. В любой момент мог появиться выступ стены, о который она могла бы удариться. Но ничего не произошло. Мелисса скользила всё ниже и ниже, пока горка не стала чуть более горизонтальной, и из темноты не появилось что-то вроде пятна света. Через несколько секунд скольжение резко закончилось, и Мелисса упала в объятия Патрика.
— Добро пожаловать! — сказал он с улыбкой.
Питер стоял рядом с ним, оглядываясь. Она попыталась проследить за его взглядом. Когда Патрик повернулся и посветил фонариком, Мелисса застыла от удивления.
Они оказались в огромной пещере глубоко под Саккарой. Это был естественный свод, огромный, вытянутый пузырь в скале, простирающийся перед ними и исчезающий в кромешной темноте. Прямо перед ними, сверкающая и нереальная в свете фонаря, тянулась черная лента водного канала. Он был шириной в несколько метров и тянулся во всю длину пещеры.
Они стояли на узком выступе. Прямо под их ногами под скалой неслась вода непрерывным, стремительным потоком. В нескольких шагах позади них находилась сплошная каменная стена с туннельным желобом, через который они попали сюда. Чуть дальше, в той же стене, но на высоте нескольких метров, они увидели ещё три отверстия, возможно, также ведущих в колонный зал. Однако любой из этих путей падал в пропасть и встречал верную смерть, ибо под ними торчали каменные шипы толщиной с человеческую руку, длиной в метр и сужающиеся к острию. На них были насажены скелетные человеческие останки.
— Боже мой! — ахнула Мелисса. — Сколько людей побывало здесь до нас?!
Патрик подошёл к телу и посветил фонариком. Влажная атмосфера пещеры не мумифицировала тело, а вызвала обширное разложение. Похоже, это был мужчина. Он разглядел остатки одежды, фасон которой, возможно, был модным на Западе полвека назад, а то и раньше.
— Может быть, это был турист, — сказал Питер. — Или археолог? Кто-то, кто нашёл погребальную камеру и случайно упал в одну из этих шахт.
— Как мы уже видели, в погребальную камеру было несколько входов, — сказал Патрик. — Но я не думаю, что это был турист. И уж точно не безобидный археолог.
— Почему вы так думаете? — спросил Питер. — Или вы имеете в виду, потому что мы нашли тело того застреленного человека наверху?
— Не только из-за этого...
Луч фонарика сместился в сторону, осветив лежащее на земле рядом с телом оружие.
— Вы знаете, что это? — спросил он, обращаясь к Питеру.
— Пистолет?
— И не просто какой-то старый пистолет. Это Walther P38. Оружие нацистов времён Второй мировой войны!
— Нацисты?... Вы уверены?... Тогда этот человек, должно быть, застрял здесь больше чем на шестьдесят лет! — нахмурился Питер. — Мне это кажется маловероятным. Как он мог сюда попасть? Египет тогда был практически британским протекторатом!... Ну ладно... неофициально... Монтгомери уже отбросил войска Роммеля. Немцы так и не продвинулись до Александрии и Каира.
— Ну, по крайней мере, одному из них, похоже, удалось добраться, — отметил Патрик.
— С другой стороны, — размышлял Питер, — известно, что нацисты искали по всему миру реликвии и исторические корни. Они назвали этот проект «Аненербе». Они пытались найти археологические и антропологические доказательства предполагаемого превосходства арийской расы. Это было возмутительное проявление мании величия. Можно предположить, что по тем же причинам они пошли по стопам древних египтян. В конце концов, Изумрудная Скрижаль тоже была отмечена свастикой!
— Это не объясняет, как этому парню удалось пробраться через линию фронта... да ещё и в самый разгар войны... — сказал Патрик.
— Если бы это было так, — добавила Мелисса, — он бы точно не сделал это в одиночку.
— Верно, — сказал Питер. — Вы правы.
— Что ж, возможно, нас ждут еще сюрпризы, — сказал Патрик.
— Ну, будем надеяться, что нет! — ответил Питер. — Кстати о сюрпризах, не думаю, что нам стоит ждать, пока кто-то сверху придёт за нами, чтобы помочь покинуть это место.
Патрик снова посветил на потолок.
— Единственный вопрос: как нам отсюда выбраться?
— Вы думаете, эти люди будут преследовать нас? — спросил Питер.
— Сложно сказать, — сказал Патрик. — Они будут заняты какое-то время, но, похоже, они не из тех, кто легко сдаётся. Те, кто остался, наверняка начнут задаваться вопросом, куда мы исчезли.
— И кто были эти люди, называвшие себя последователями Тота? — спросил Питер. — Мелисса, вы узнали кого-нибудь из них?
— Нет, — сказала Мелисса. — Я уже говорила Патрику... Эта группа почти никому не известна. Никто не знает, кто за ней стоит. Это могут быть бизнесмены или члены влиятельных египетских семей. Я никогда их раньше не видела. Судя по словам Патрика, они не были особенно мягкими. И если они действительно что-то здесь охраняют, то, вероятно, нас не отпустят.
— Если только, — вмешался Питер, — они не знают, что отсюда нет выхода.
— Не будьте таким пессимистом! — сказал Патрик. — Мы найдем вход, не волнуйтесь.
— Надеюсь, вы правы, — сказал Питер. — Здесь очень холодно.
Он развязал рукава свитера и протянул его Мелиссе.
— Мелисса, вам не холодно? Можете надеть мой свитер.
— Большое спасибо, профессор, — ответила она, показывая свой плащ. — Мне этого вполне достаточно.
Мужчины надели свитера. Патрик посветил фонариком в пещеру перед ними. Оказалось, что скалистый выступ, на котором они стояли, тянулся вправо вдоль канала, поэтому они решили направиться туда. Патрик повёл их, освещая путь.
— Чёрт, надо было раньше догадаться и захватить фонарик Джейсона, — сказал Патрик. — Так мы могли бы увидеть гораздо больше.
— Как можно было построить этот канал? — спросил Питер.
— Понятия не имею. Но он не образовался сам по себе. Вода определённо поступает из Нила; возможно, он протекает через всю Саккару. Возможно, этот канал когда-то служил резервуаром для питьевой воды.
— Питьевая вода? — спросила Мелисса. — Для города мёртвых?
— В этом нет ничего необычного, — сказал Питер. — Ведь, согласно египетским верованиям, мёртвые продолжали жить в загробной жизни. Поэтому их мумифицировали и хоронили вместе со всеми земными предметами, которые могли им пригодиться. Книги мёртвых, написанные на стенах погребальных камер, содержат чёткие инструкции о том, как пройти через подземный мир. И река играет в этом значительную роль.
— Короче говоря, этот канал мог бы символизировать реку, — сказала Мелисса.
— Да, именно. Интересная идея!
— Мне не хочется вас прерывать, — сказал Патрик, — но, боюсь, у нас возникла проблема.
Патрик остановился и осветил массивную каменную плиту, лежащую прямо перед ними. Она была толщиной в полметра и весила, конечно же, тонну. Она явно свалилась со стены справа и рухнула поперёк узкого уступа, по которому они шли. Но это был не просто камнепад, не естественное обрушение. В стене была ниша, где когда-то стояла плита. Должно быть, что-то её сдвинуло. Из-под каменной плиты торчала нижняя часть скелета мужчины, раздавленного силой падения.
— Это не похоже на совпадение, — заметил Питер.
— Вряд ли, — сказал Патрик. — Здесь была ловушка!
— Ещё один немец? — спросила Мелисса.
— Судя по одежде, он мог быть в одной компании с тем парнем, которого мы нашли раньше, — сказал Патрик, освещая сначала труп, а затем непосредственное окружение камня. — Смотрите... Вот... Довольно примитивный механизм! Видимо, вода служит другой цели. Протекая по этому выступу, она поддерживает равновесие определённых элементов пола. При малейшем колебании вся конструкция сотрясается, импульс смещается, и камень вываливается из своей ниши. Видите этот уклон в стене? Этот каменный блок изначально был настолько тяжёлым, что любой мелочи было бы достаточно, чтобы его опрокинуть! Чертовски хорошая ловушка.
— Не хочу снова впадать в пессимизм, — сказал Питер, с тревогой глядя на каменный пол под ними, — но разве нам не следует держаться подальше от этого выступа?
— Похоже на то, — задумчиво произнес Патрик.
— Может быть, нам стоит пройти через воду? — предложила Мелисса.
— Через воду?
— Ну да, в конце концов, в книгах о подземном мире описывается путешествие через Реку Подземного мира, — пояснила она. — Раз уж мы нашли Подземный мир и реку, может, нам стоит следовать инструкциям? У нас нет солнечной ладьи, но… Что скажете, Питер?
— Звучит логично, — сказал он. — Думаю, стоит попробовать. Полагаю, там не слишком глубоко.
Патрик посветил фонариком в канал. Вода текла довольно быстро, и на поверхности образовывались сверкающие блики. Когда он направил свет прямо вниз, они увидели каменистое дно.
— Я бы оценил глубину… где-то по колено, — сказал Патрик. — Вы действительно хотите туда залезть, Питер?
— Думаю, это не хуже, чем быть раздавленным камнем. Всё же, боюсь, после этого мне придётся выбросить свою обувь.
С этими словами он сел на край уступа и опустил ноги в воду. И действительно, вода доходила ему до бёдер.
— Холодная, — сказал он. — Но ничего страшного. Пойдёмте.
Патрик и Мелисса последовали за ним.
Они шли по течению: Патрик шёл впереди, Мелисса и Питер — сзади. Земля была очень скользкой. Подземная река плавно изгибалась, но вокруг почти ничего не менялось. Стены словно слегка сузились, тропинка справа сужалась, а потолок постепенно опускался. Примерно через километр они заметили, что уровень воды поднялся на несколько сантиметров.
— Так, — сказал Патрик. — Здесь канал уже, но глубже. Надеюсь, так и останется, иначе придётся плыть.
— В любом случае, я хочу поскорее отсюда выбраться, — сказал Питер. — Как думаете, безопасно ли снова идти по уступу?
— Я бы не стал рисковать, — ответил Патрик. — Но если хотите попробовать, давайте.
Они шли вдоль реки ещё минут десять. Вода уже доходила им до пояса. Двигаться вперёд становилось всё труднее. Любая оплошность могла обернуться фатальными последствиями, поскольку течение становилось всё сильнее и грозило унести их.
Внезапно они достигли конца пещеры. Как и ранее в колонном зале, из темноты возникла какая-то фигура. Луч фонарика упал на каменную скульптуру, возвышающуюся над скалой прямо над ними. На этот раз это был не сфинкс, а голова гигантской змеи.
— Апофис! — вскрикнул Питер, и в тот же миг одна его нога подвернулась. Он попытался ухватиться за Мелиссу, но поскользнулся и упал. Вода сомкнулась над ним. Он быстро поднялся на ноги и высунул голову на поверхность, но, отчаянно пытаясь ухватиться за гладкую поверхность дна, он почувствовал, как течение уже несёт его вперёд, к стене, которая закрывала свод перед ними.
— Питер! — крикнул Патрик и последовал за ним. Течение становилось сильнее, но вода не останавливалась у стены. Должно быть, в скале был какой-то проток или вода низвергалась с обрыва в более глубокую пещеру.
Патрик как можно быстрее пробирался сквозь высокую воду, которая с каждым шагом немного подталкивала его вперёд. Он надеялся, что земля не уйдёт у него из-под ног, как это случилось с Питером.
Тем временем Питер всё дальше и дальше дрейфовал по протоке. Патрик понимал, что профессор постепенно теряет силы и его неизбежно унесёт течением, если никто не сможет до него добраться.
В нескольких метрах от течения Патрик догнал своего коллегу, схватил его за руку и, откинувшись назад и уперевшись ногами в воде, удержался.
Питеру удалось подтянуть ноги и поставить ступни на дно канала, и каким-то образом он наконец встал, фыркая, как лошадь.
— Спасибо! — сказал он, явно измученный, и откинул мокрые волосы с лица. — Как часто вы ещё будете спасать мне жизнь?
— Так часто, как потребуется, мой старый друг! — сказал Патрик, вздохнув с облегчением. Затем он повернулся к Мелиссе, которая почти поравнялась с ними. — Мы не можем здесь идти дальше! Нам нужно выбраться на уступ. — Он начал двигаться к берегу канала.
— А ловушки? — спросил Питер, осторожно следуя за ним, чтобы снова не поскользнуться.
Патрик добрался до берега и медленно посветил фонариком на каменную поверхность, критически ее осматривая.
— Здесь скала выглядит сплошной. Нет видимых полостей, стыков или отдельных плит.
Затем он прислонился к краю и вылез из воды. Он протянул Питеру руку и помог ему выбраться из канала. Мелисса последовала за ними.
Питер, дрожа, обнял себя руками.
— Вам обязательно нужно снять мокрую одежду, профессор, — обеспокоенно сказала Мелисса.
Патрик снял свитер и протянул его англичанину.
— Вот пожалуйста. Было бы жаль, если бы мы выбрались отсюда живыми, а вы бы умерли от пневмонии.
— Ага, очень обидно, — согласился Питер и переоделся. Он нерешительно посмотрел на свитер и рубашку, а затем бросил их на землю. Пока ничего нельзя было сделать с мокрыми ботинками и брюками, которые холодно прилипли к ногам.
— Ну что ж, — наконец сказал Патрик. — вот и всё, что касается переправы через Реку Подземного Мира.
— Не совсем… — сказала Мелисса. — Видишь ли, в книгах о Подземном Мире не говорится, что тебя поглотит река или Апофис.
Она указала на каменную голову змеи, которая угрожающе возвышалась над ними.
— Речь идёт скорее о победе над Апофисом: Патрик, посвети фонарём на тот камень, потому что, мне кажется, там есть тропинка. По крайней мере, это было бы логично.
— Логично? — с улыбкой ответил Патрик. — Теперь ты говоришь как Питер! — Он посветил фонариком на голову змеи и… точно: капюшон на приплюснутой голове имел форму, позволяющую подниматься по ней, как по лестнице. Разглядеть, что находится наверху, было невозможно, потому что голова змеи была слишком сильно наклонена вперёд.
— Отличный совет, Мелисса! — сказал Патрик. — Думаю, стоит попробовать. Подожди здесь, пока я поднимусь и посмотрю, что там. Питер, возьмите фонарик и осветите мне путь.
Питер попытался направить луч света так, чтобы Патрик мог видеть, куда идёт. Однако ему не удалось осветить область над головой змеи. Патрик на мгновение исчез там, а затем снова появился и помахал рукой.
— Бинго! Здесь проход! Давайте, поднимайтесь!
Как и прежде, Мелисса поднялась первой, Питер последовал за ней. Ступеньки были очень узкими. Взгляд Питера тревожно скользнул в бездонную тьму, оставленную ими внизу. Он изо всех сил держался за стену, пытаясь подавить мысль о падении. В левой руке он держал фонарик, освещая путь себе и Мелиссе.
Позади этой огромной статуи ступени расширялись, образуя небольшую площадку, и заканчивались перед входом в туннель высотой чуть выше человеческого роста.
Патрик повернулся к Питеру, чтобы попросить фонарик, и тут же резко остановился.
— Выключите его, быстро! — потребовал он.
Питер подчинился, и тьма окутала их. На несколько мгновений воцарилась тишина. Наконец Патрик заговорил:
— Посмотрите туда, вдаль!
Питер и Мелисса оглянулись в ту сторону, откуда пришли. И действительно, там был проблеск света, вода мерцала, словно за следующим поворотом виднелись огни.
— Чёрт возьми! — прошипел Патрик. — Они приближаются. Давайте выбираться отсюда! Пойдемте, Питер, освещайте нам путь через туннель.
Питер включил фонарик и вошёл в туннель. Мелисса и Патрик немедленно последовали за ним.
Это был коридор, тянущийся сквозь тьму, с грубо вытесанными, ничем не украшенными стенами. Они следовали его изгибам и поворотам, не зная, куда он приведёт. Однажды они даже достигли развилки, но это была лишь небольшая развилка, которая снова сходилась через несколько метров. Коридор всё больше напоминал естественную каменную шахту. Земля блестела, слегка скользила. Прикоснувшись к стенам, Питер почувствовал не только холод, но и влажность. Этот маршрут давно уже не напоминал древнеегипетский погребальный комплекс в пустыне; вместо этого он напоминал что-то большее...
Он не успел закончить свою мысль, когда они вышли из-за поворота туннеля и оказались на самом краю огромной пещеры, простиравшейся перед ними на много метров вверх и вниз. Это была гигантская сталактитовая пещера.
Они стояли, затаив дыхание. Мелисса схватила Патрика за руку.
— Невероятно! — выпалил Питер. — Это потрясающе!
Луч фонарика скользил по мраморно-белым сталагмитам, гладким и испещрённым полированными бороздками. С потолка пещеры свисали окаменевшие золотистые занавеси, словно развевающиеся на ветру, но застывшие навечно. Рядом с ними, тут и там, тянулись тончайшие каменные нити, словно паутина, свисающие со свода. Ржаво-красные и почти чёрные сталактиты образовывали органические колонны, тянущиеся от потолка до пола на десять метров вниз. А там, внизу, возвышалась сверкающая жёлто-белая гора бесчисленных сталагмитов, словно монументальный орган, безмолвно исполняющий хор какой-то альтернативной реальности.
— Это, должно быть, формировалось на протяжении многих тысячелетий в совершенно другом климате, — взволнованно сказал Питер. — И эта влага до сих пор не исчезла... Какая сенсация! Патрик! Мы нашли настоящую сталактитовую пещеру в пустыне. Значит, артефакт, который Оливер Гарднер дал нам в Гамбурге, действительно из Саккары! Мы на верном пути.
— Да, похоже, так и есть, — сказал Патрик, — но за нами всё ещё следят, и нам следует поторопиться, чтобы добраться до места назначения.
— Да, конечно! — кивнул Питер и осмотрел окрестности при свете фанаря. Они обнаружили проход, который вёл их дальше, мимо похожего на собор зала, в другой туннель.
Коридор довольно хаотично петлял по лабиринту пещер. Иногда приходилось протискиваться сквозь узкие расщелины, поскольку путь преграждали массивные сталактиты. Иногда туннель становился настолько низким, что им приходилось двигаться только согнувшись. Только относительно ровная поверхность подсказывала, что они действительно находятся на пути к неизвестному пункту назначения.
Наконец они добрались до первого ответвления. Здесь проход был немного шире, и в луче фонарика Мелисса заметила слева нишу. Пол там был такой же ровный. Это был единственный признак того, что это тоже может быть подходящим маршрутом. Тем не менее, они решили продолжить путь прямо. Они запомнили это место на случай, если придётся вернуться и выбрать другой маршрут.
Их путь становился всё труднее. Они провели под землёй уже несколько часов. Холод промокшей одежды и физическое истощение тяготили их. Вскоре у них уже не оставалось восхищенных взглядов на чудесные окрестности, и они сосредоточились исключительно на своих шагах. Всё чаще им приходилось карабкаться по огромным насыпям из натечного камня, протискиваться мимо сталактитов или, прижавшись к нависающим стенам, преодолевать узкие уступы. Они часто встречали развилки похожей формы, но упорно держались основного маршрута. Хотя они, вероятно, всё дальше удалялись от входа в подземелья некрополя, они всё ещё надеялись, что в конце самой широкой тропы есть другой выход. Всё это время они полагали, что следуют по истинному пути, хотя нельзя было исключать, что природная форма этих сталактитовых пещер подыгрывает им. Но никто из них не хотел высказывать эту мысль вслух.
Наконец коридор расширился, превратившись в огромную пещеру, большую, чем любая из тех, которые они миновали с тех пор, как прошли через подземный собор.
— Мне нужно немного отдохнуть, — сказал Питер и сел на округлый кусок камня, похожий на зачаток сталагмита.
— Мы могли бы сделать небольшой перерыв, — согласилась Мелисса, тоже садясь на камень.
— Кажется, мы давно оторвались от преследователей. — Патрик, взявший фонарик какое-то время назад, осветил окружающие их стены. — Эта пещера кажется бесконечной. Я уже бывал в нескольких сталактитовых пещерах, но никогда ещё проходы не были такими бесконечными! Разброс коридоров огромен. Меня не покидает ощущение, что мы постоянно идём по руинам древнего комплекса, изначально искусственного сооружения, деформированного наросшими на них сталактитами.
— Ну… насколько я помню… — вмешался Питер, — сталактиты растут очень медленно…
— Конечно, — сказал Патрик, — говорят, это примерно миллиметр каждые десять лет, то есть метр каждые десять тысяч лет. Но, возможно, что-то настолько ускорило этот естественный процесс, что...
Он покачал головой.
— Подумайте, сколько лет тому образцу с заключённым в нём артефактом!... Я думаю... Даже если это кажется невозможным... Если эти сталактиты действительно такие старые, как выглядят, всё, что они покрыли и на чем они наросли за это время, должно быть по меньшей мере столь же древним... Остатки затерянной культуры... Существовавшей задолго до появления древних египтян.
Патрик продолжал освещать всё вокруг. Он обнаружил несколько коридоров, ответвляющихся от пещеры. Однако на этот раз решение оказалось не столь очевидным.
— Вы, ребята, побудете здесь немного? — спросил он. — А я пока пройдусь по коридорам, чтобы мы знали, куда они ведут. Но фонарик я возьму с собой. Минут на десять. Хорошо? Вы можете поговорить.
Питеру не нравилась мысль о том, что ему придется сидеть в пещере без какого-либо источника света, но Мелисса ответила за них обоих:
— Почему бы и нет? Мы найдём, о чём поговорить, правда, профессор?
— Ну... Да... Конечно, почему бы и нет, — неохотно повторил Питер.
Через мгновение Патрик скрылся со своим фонариком в одном из коридоров, и на них опустилась темнота.
— Ну вот мы и здесь, профессор? — раздался в темноте голос Мелиссы. — Вы уже представляете, что мы можем здесь найти?
— Пока что я надеюсь, что мы найдём выход, — ответил Питер. — Должен честно признаться, что чувствую себя здесь крайне неуютно. Мы застряли в этом гигантском лабиринте и понятия не имеем, выберемся ли мы отсюда и как это произойдет.
— О да, это жутко. Но в основном, пока мы просто шли по следам и тропам, а они должны куда-то вести, не так ли? Никто не строит каналы без необходимости... И эта змеиная голова... Или этот вход над головой Апофиса... А ещё есть последователи Тота, которые преследуют нас... Они ясно дали понять, что здесь есть что-то, что стоит защищать.
— Ваш оптимизм напоминает мне Патрика, — сказал Питер. — Хорошо, что вы так говорите, Мелисса. Я сам скорее книжный червь. У меня нет опыта в этой области. Хотел бы я так же верить в счастливый конец.
— В конце концов, вы столько раз делали правильные выводы, расшифровывали рукописи и нашли «Изумрудную Скрижаль» на Родосе. Разве это не ваша заслуга?
— Мы с Патриком хорошо дополняем друг друга.
— О, не преуменьшайте свою роль, Питер. Могу ли я называть вас по имени, профессор?
— Конечно, Мелисса, — улыбнулся Питер. Он был рад, что она рядом и помогает ему отогнать гнетущие мысли.
— Как вы думаете, Питер, что находится в конце этой пещеры? Есть ли у вас какие-нибудь гипотезы?
— Честно говоря, нет. Мы действительно ищем истоки мудрости и знания, но это определение крайне расплывчато. «Изумрудная Скрижаль» тоже описывалась подобным образом, но на самом деле это была каменная стела с повествовательным текстом, слегка приправленным философией. Сама по себе она была лишь указателем; настоящей мудрости она не содержала. Архив Знаний также может быть метафорой. Одни могут понимать его как книгу, другие — как человека, а третьи — как место.
— Патрик рассказал мне, что вы уже нашли подобный архив на юге Франции.
— Да, всё верно. В том случае, это была пещера. Но что нас ждет здесь, неизвестно. Бедный Джейсон, например, говорил о какой-то Палате Хроник, которая… согласно преданиям… существует… Но что это за Палата?… Что это за записи?… Многое из забытого доходит до нас спустя века и тысячелетия лишь как отголоски… Мы видим лишь искажённые тени на стене, но не видим мира, который эти тени отбрасывает… Что я хотел сказать… Если легендарная Палата Хроник существует, ей гораздо больше десяти тысяч лет, и она принадлежит какой-то иной культуре, существовавшей ещё до египтян, то она, по сути, может быть обычной пещерой каменного века, культовое значение которой сохранилось до наших дней. В таком случае пещеры Альтамира, Ласко или Шове можно считать Палатами Хроник.
— То есть вы не верите, что здесь есть архив, подобный тому, который вы нашли во Франции?
— Не знаю. Хотелось бы… и одновременно я боюсь этого. Это была бы невероятно мощная сила.
— Именно это я и хотела спросить, — сказала Мелисса. — Что бы произошло, если бы источник бесконечного знания действительно был найден?... Решение всех проблем?... Ответы на все вопросы?... Это было бы разрушительное оружие в руках не тех людей! Кто будет знать, как правильно использовать такой архив?... Кто будет им управлять?... Разве такая сила не должна была бы оставаться скрытой и защищённой навсегда?
— Во Франции мы задавали себе те же вопросы, — ответил Питер. — Но тогда нам было отказано в возможности принять решение. Но... действительно... в этом-то и суть.
— В то же время я спрашиваю себя, не является ли путь этого поиска частью того, чего человек надеется достичь... истинного знания через знание, через силу и ответственность. Просветления не существует без знания. И я не имею здесь в виду восточные учения, согласно которым путь и есть цель.
— Ваши слова говорят гораздо мудрее, чем можно было бы ожидать от человека вашего возраста. Я впечатлён. К тому же, наверное, хорошо, что вы не видите, как я краснею от смущения. Думаю, пора извиниться.
— Да? По какой причине?
— С нашей первой встречи в Гамбурге, и особенно с того момента, как я заметил этот культовый символ у вас на шее в музее, я был о вас невысокого мнения. Я даже отговаривал Патрика от общения с вами. Но я очень рад, что смог пересмотреть ваш образ. И начинаю понимать, что Патрик в вас увидел, поэтому приношу свои глубочайшие извинения.
Наступила тишина. Затем Мелисса тихо рассмеялась.
— Но, Питер! — наконец сказала она. — Это так мило с вашей стороны! Но вам не стоит об этом беспокоиться. На вашем месте я бы думала так же. Моё членство в этом культе было исключительно из корыстных побуждений. Я шла своим путём. Меня разбудили слова Патрика, его честность и искренность.
Вдруг она воскликнула:
— Посмотрите туда!
— Куда?
— В том направлении, где исчез Патрик! Видите свет?
И действительно, Питеру удалось заметить слабое свечение между скалами, и он почувствовал, как напряжение спало. Он был рад, что француз наконец-то вернулся. Но внезапно до них донесся вскрик, затем свечение исчезло, и они услышали гневное ругательство
— Патрик?! — встревоженно воскликнула Мелисса.
Её крик эхом разнёсся в темноте. Затем на мгновение наступила полная тишина.
— Я в порядке! — наконец послышалось издалека. — Оставайтесь на месте, я иду!
— Что-то должно было случиться, — сказал Питер. — Где свет?
— Надеюсь, он найдет дорогу сюда, — сказала Мелисса, и в ее голосе слышалась тревога.
Они ждали в темноте, не в силах помочь Патрику. Над ними возвышались миллионы тонн камней, грозя в любой момент стать их могилой.
— Я сейчас буду! — услышали они голос Патрика с близкого расстояния.
— Мы здесь! — крикнула Мелисса. — Следуй за моим голосом.
— Хорошо, — последовал ответ. — Продолжай говорить!
— Ты ранен?
— Нет, — его голос постоянно менял направление, отражаясь от каменных стен. Определить, откуда он доносился, было невозможно. — Я поскользнулся, и мой фонарик упал в какой-то колодец.
— И что нам теперь делать? — спросила Мелисса.
— Я нашёл!... — сказал Патрик, проигнорировав её вопрос. — Палату Хроник!... Она существует!
— Правда?! — раздался голос Питера словно из ниоткуда.
— О да, — ответил Патрик. — Вы не поверите своим глазам, Питер!
Вдруг Питер почувствовал на своем плече чью-то руку.
— Пожалуйста, следуйте за мной! Я покажу вам. И тебе тоже, Мелисса.
— О, Патрик! — выпалила Мелисса. — Как здорово, что ты вернулся!
— Но как мы это увидим? — неуверенно спросил Питер. — В этой темноте ничего не разглядеть. Не слишком ли это опасно?
— Не волнуйтесь, Питер. Я вас проведу. На пути нет серьёзных препятствий.
— Ну, я не знаю...
— Я пойду первым. Позвольте мне быть вашими глазами, и доверьтесь мне. Пожалуйста, дайте мне свою руку, если не возражаете. А ты, Мелисса, возьми профессора за другую руку и иди последней. Хорошо?
— Конечно, — сказала Мелисса. — Мы поставим Питера в центр, и тогда ничего не произойдёт.
Питер неохотно поднялся. Он пошарил руками. Случайно коснувшись груди Мелиссы, он смущённо извинился, но она лишь рассмеялась. Затем он нашёл её руку в своей, а Патрик взял его за другую руку.
— Теперь потихоньку… — объяснил Патрик. — Мы справимся… Придётся пригнуться в двух местах, а в одном — крепко держаться за стену, потому что справа крутой обрыв. Но я предупрежу вас об этом в своё время.
Они двинулись в путь. Питер немного нервничал, но прикосновение руки дало ему определённое чувство безопасности. Его глаза метались по сторонам, он боялся того, что может увидеть, или что может внезапно появиться. Но ничего не произошло. Наконец, чтобы снять гнетущее напряжение, он решил закрыть глаза. Он перестал гадать, что произойдёт дальше, и полностью сосредоточился на своих ногах и на том, что они ощущали. Так он продвигался вперёд, шаг за шагом, словно в трансе, под защитой друзей.
Патрик заслуживал похвалы, потому что, несмотря на опасения Питера, все трое двигались очень эффективно. Француз несколько раз останавливался, ощупывал пространство, давал краткие указания, и затем все шли дальше. Даже в этой кромешной тьме чувство направления у Патрика работало идеально.
— Какая польза от той комнаты, которую ты нашел, — спросила Мелисса, — если у нас нет света?
— Просто подожди, — ответил Патрик.
Он не хотел раскрывать больше, да ему и не пришлось этого делать, потому что они сами увидели все это за следующим углом.
Коридор наполнило слабое красноватое свечение. Оно было настолько мимолетным, почти незаметным, но глаза настолько привыкли к темноте, что они сразу заметили слабое свечение, внезапно появившееся на стенах. Видимого источника света не было. Казалось, будто светился сам воздух.
— Что это? — спросила Мелисса, протягивая руку, словно желая коснуться этого явления пальцами. Она пошевелила ими в воздухе, удивляясь, что они вообще видны.
— Это как архив знаний, — безжизненно ответил Питер. — О да! — Он знал это свечение. Оно было таким же знакомым, как и чуждым, таким же мощным, как и опасным.
— Это ещё не всё, — сказал Патрик. — Подождите, пока не увидите остальное.
И он повёл их дальше. Они остановились за широким поворотом. Открывшееся им зрелище было столь величественно прекрасным, что все трое долго стояли молча. Красные вспышки отражались в их глазах. И перед ними открылась огромная пещера, полностью залитая оранжево-красным светом. Подобно пойманному северному сиянию, этот свет струился под сводами зала потоками золотого, оранжевого, багрового и бордового. Он колыхался, переливался и двигался, словно живое существо, расходясь во все стороны и наполняя эту огромную пещеру великолепным, постоянно меняющимся сиянием. Он был подобен клубящейся вуали. Более того, вся пещера была залита общим светом, словно разноцветным туманом, сквозь который можно было видеть отдельные её фрагменты. Этот свет в равной степени скрывал и освещал всё вокруг. Многочисленные колонны высотой в десять-пятнадцать метров поднимались из пола и исчезали в этом изменчивом свете. Каменные балки были покрыты замысловатыми узорами, фигурами и письменами, а высоко над ними с потолка свисали сталактиты, некоторые из которых срослись с колоннами и сползали по ним к полу пещеры.
Пол пещеры имел форму гигантского круга. Тропа шириной в несколько метров шла вдоль внутреннего края пещеры, затем изгибалась прямо к её центру прямо перед ними. Она была окружена глубоким рвом, также образующим круг, за которым следовала другая тропа дальше вглубь, образующая такой же круг, затем ещё один ров и так далее. Казалось, что от тропы, ведущей прямо в центр, отходили три пути, образуя три концентрических круга.
— Эта пещера… — сказал Питер. — Эти круги!
— Да, — сказал Патрик, — это почти точная копия пещеры, которую мы нашли во Франции.
— Но... как это возможно? — ахнул Питер. — Их разделяют тысячелетия! Та пещера в Лангедоке была средневековой...
— Эта... мой друг, — сказал Патрик, — не просто на несколько тысяч лет, а гораздо, гораздо старше! Видите, как сталактиты вросли в колонны? Эти колонны существовали ещё до того, как начали расти эти камни... двадцать или даже тридцать тысяч лет назад!
— И вы исследовали такую же пещеру во Франции? — спросила Мелисса. — Это архив знаний?!
— В самом деле, — объявил Питер, делая ещё один нерешительный шаг вперёд. — Вот как выглядел архив знаний, который мы тогда нашли. Пол пещеры представляет собой странный узор из кругов, концентрических окружностей и рвов. Конечно, есть тропа, ведущая к центру, словно нить. Мы еще не выяснили, что это значит. Однако между двумя пещерами есть существенные различия, помимо возраста. В той, что во Франции, в центре была какая-то светящаяся колонна, и свет в ней был светло-голубой, тогда как здесь между колоннами движется красная световая завеса. Это дело рук какой-то неизвестной технологии, чего-то более древнего, чем Египет... и во французскую пещеру было невозможно войти.
— Почему нельзя было войти?
— Как только свет коснулся тебя, — объяснял Патрик, — он каким-то образом проник в твой разум, и ты мгновенно сходил с ума.
— Потому что оно давало знания? — спросила Мелисса. — Больше, чем человек может усвоить?
— Да, именно так, — ответил Питер. — У вас невероятный дар ассоциации, Мелисса. Нам потребовалось время, чтобы это понять.
— Трудно представить себе что-то более сильное и опасное, чем избыток знаний, — ответила Мелиса. — Вот почему мне это пришло в голову. Но почему-то мы можем стоять здесь вот так, везде светло, и никто не пострадал.
— Я бы не был так уверен, что никто на самом деле не пострадал, — сказал Питер, указывая на лежащий в нескольких метрах силуэт.
Патрик и Мелисса подошли ближе. Там лежал ещё один труп, одетый так же, как тот, что они нашли ранее. Кожа трупа сгнила, остатки липкого вещества покрывали голову, а кости черепа были видны во многих местах. Безгубый рот раскрылся в ужасном, бесконечном крике, обнажая разложившиеся остатки ротовой полости. Мертвец скрестил руки на груди в защитной позе, костяшки пальцев торчали, словно когти. Даже если этот человек умер внезапной смертью, его последний вздох, должно быть, был ужасающим.
— Чёрт возьми! — воскликнул Патрик. — Мне это совсем не нравится!
— Конечно, — сказал Питер. — Я догадываюсь, что здесь произошло.
Мелисса и Патрик посмотрели на него, а профессор указал на колонны, возвышавшиеся в нескольких шагах впереди, справа и слева от тропы. Они были необыкновенными во всех отношениях. Не только потому, что, словно портал, обрамляли путь к центру, но и потому, что были сделаны не из камня, как остальные. Левая колонна сияла нереальным ярким жёлтым блеском; несомненно, это было золото. Правая же колонна была полностью сделана из зелёного камня. На первый взгляд, она была полностью сделана из зеленого камня, который казался зеленым мрамором или малахитом, но при ближайшем рассмотрении оказался полупрозрачным, почти как нефрит, и по оттенку напоминал не что иное, как изумруд.
Эти две колонны, чьи особые свойства раскрывались во всей красе лишь благодаря меняющемуся свету в пещере, сами по себе были ценнее всех сокровищ Египта, вместе взятых. Однако Питера интересовал не материал, из которого они были изготовлены, а начертанные на них знаки. По-видимому, эта надпись состояла из множества пиктограмм, но не имела никакого сходства с египетскими иероглифами. На колоннах также были изображены живописные изображения, одно из которых было особенно впечатляющим. На нём были изображены весы, стоящие между двумя колоннами. Одна чаша весов была пуста, а на другой, слегка опущенной, лежало перо.
— Видите? — спросил Питер. — Это очень важная сцена, пронизывающая весь мир египетских верований. Умерший предстаёт перед судом в загробной жизни. Именно здесь его сердце, считающееся вместилищем души, взвешивается на весах. Подобное испытание праведности жизни человека перед переходом в загробную жизнь можно найти практически во всех религиях.
— Мне приснилась эта же сцена! — выпалил Патрик.
— Ты мне об этом рассказывал! — сказала Мелисса. — Невероятно!
— Но я боюсь, — сказал Питер, — что в отличие от других легенд, здесь мы имеем дело с чем-то гораздо более конкретным.
Он указал на другой рисунок.
— Видите вон то существо, возле колонн?
Это было изображение ужасного существа, восседающего на земле почти величественно, его пасть, однако, была полна множеством длинных клыков, с которых на землю капали нити густой слюны.
— Это Пожиратель Душ, — продолжил Питер. Затем, указывая на труп, он добавил: — А это одна из его жертв.





Глава 15.


11 октября 2006 г., Некрополь Саккара.

Все трое со страхом и благоговением смотрели на изображение на колонне. Питер годами изучал мифы и слишком хорошо знал эту историю. Суд над мёртвыми был одной из важнейших легенд египетской культуры. Мелисса тоже знала её и однажды рассказала Патрику.
Душа умершего должна была пройти через бесчисленные пещеры подземного мира, чтобы достичь чертога истины и предстать перед судом. Там она признавалась в своих грехах. Наконец, в присутствии Маат, богини порядка и справедливости, Тота, бога знания, науки и письма, и Осириса, верховного среди богов, сердце умершего клали на одну чашу весов, а перо — на другую. Если перо оказывалось легче, то душа умершего считалась осквернённой грехами, и нечистое сердце пожиралось Пожирателем Душ, таящимся под весами малейшего прегрешения.
— Вы хотите сказать, что этого человека убило чудовище? — наконец спросил Патрик.
— Чудовище здесь — метафора, — поправил Питер, — но суд над мертвыми может быть не метафоричным! Подумайте о силе света из пещеры во Франции. Разве он не мог передавать знания? Подобная сила могла действовать и здесь, способная убить человека!
Патрик содрогнулся при мысли о том, что случилось с ним во Франции. В подземелье пирамидиона они наконец узнали, что Египет хранит больше тайн, чем древние погребальные пирамиды и их склепы. У него не было особого желания проводить дальнейшие эксперименты с этим светом. Но прежде чем он успел высказать эту мысль, Питер внезапно шагнул вперёд.
— Давайте попробуем, — сказал профессор, сделав ещё два шага к колоннам, словно собираясь пройти сквозь них. В тот же миг по пещере пронеслось красное сияние. Гибкое, как змея, оно метнулось вперёд и зависло в воздухе между двумя колоннами. Оставаясь там, извиваясь, словно чего-то ожидая.
Питер сделал ещё один шаг вперёд, и свет тут же пришёл в движение. Он расширился, растянувшись в обоих направлениях, а затем опустился вниз, словно занавес, окутав всё пространство между колоннами. Он превратился в прозрачную стену. Полосы красно-золотого света струились по ней сверху донизу, на первый взгляд безобидные, но несущие несомненный посыл.
Питер стоял всего в нескольких сантиметрах от светящегося явления, преграждавшего единственный путь к центру скального зала. Затем он повернулся к Патрику и Мелиссе, которые заворожённо наблюдали, как этот свет оживал.
— Это невероятно! — воскликнул Патрик. — Как они это сделали?
Он перевел взгляд на потолок пещеры и внимательно осмотрел его.
— Может быть, это какие-то проекторы или лазеры?... Управляемые разумной машиной?... Вероятно, оттуда и взялся этот странный артефакт...
— Что бы за этим ни скрывалось, это суд, выраженный в мифических сказаниях, — сказал Питер. — Всякий, кто пройдёт сквозь эту стену, будет испытан.
— Совершенно верно, профессор Лавелл!
Голос эхом разнесся по пещере, застав всех троих врасплох, так что они вздрогнули. Питер первым посмотрел в сторону входа в пещеру; Патрик и Мелисса обернулись мгновением позже. Там, откуда они только что пришли, через каменистый проход, стояла фигура, слегка сгорбленная и опирающаяся на трость. Это был Оливер Гарднер.
Старик медленно приблизился к ним. Его взгляд на мгновение скользнул по телу на земле, затем он снова поднял глаза и улыбнулся.
— Рад видеть вас целыми и невредимыми. Я чувствовал, что вы справитесь.
Все трое на мгновение замолчали, мысли их лихорадочно метались. Патрик заговорил первым:
— У меня такое чувство, что вы должны дать нам чертовски хорошее объяснение.
— Вы правы.


18 апреля 1941 года, пещеры под некрополем в Саккаре.

Джеймс прислонился к стене и глубоко вздохнул. Ему нужно было отдохнуть; иначе он долго не протянет. Он поднял лампу. В ней ещё оставалось треть масла. Возможно, его будет маловато для обратного пути. Он прикрутил фитиль, пока пламя не погасло. Пока он остаётся здесь, свет не выдаст его. Он был уверен, что за ним всё ещё следят.
Он содрогнулся, вспомнив гробницы, где внезапно появились немцы. Без сомнения, это были те же самые люди, которые устроили ему засаду на Родосе; он узнал по крайней мере одного из них. В конце концов, с того приключения во дворце Великого Магистра прошёл почти целый год! Как же они его обнаружили? Неужели они всё это время шли по его следу? Или это была просто случайность? Откуда они могли узнать, кто он и где его найти?
Они убили Салаха. И теперь он стал их целью.
Это были не обычные охотники за сокровищами. Они пошли на огромный риск. Прибыв в Каир в разгар войны, они преследовали одну цель: найти Палату Хроник! И они, несомненно, убили бы любого, кто встанет у них на пути.
Пробираясь сквозь коридоры и пещеры глубоко под некрополем в Саккаре, у Джеймса было мало времени на размышления. Он не спускал глаз с дороги, но всё равно несколько раз сбивался с пути. Время от времени он слышал за спиной преследователей. Он боялся, что в какой-то момент попадёт прямо им в руки.
Им не следовало спускаться сюда вдвоём, не предупредив кого-нибудь, кто мог бы начать поиски, если бы с ними что-то случилось. И их самой большой ошибкой было отсутствие оружия и лучшего снаряжения. Но никто не мог предвидеть такого поворота событий.
Глаза Джеймса привыкли к темноте. Внезапно его внимание привлекло красноватое свечение, пробивающееся с левой стороны одного из коридоров. Он осторожно двинулся к свету, который быстро набирал интенсивность. Когда он свернул за поворот дороги, перед ним открылась огромная пещера, озарённая мерцающим красным сиянием.
Это было великолепное зрелище, наполненное тайнами и магией, самое прекрасное, что он когда-либо видел. В равной степени захватывающее и возвышенное. Он нашёл легендарную Палату Хроник! Это тайное место под пустынями Египта, хранящее знания мира!
Джеймс шагнул вперёд. Перед ним открылся путь к центру пещеры, между двумя монументальными колоннами: одной из золота, другой из изумруда. Несомненно, это были те самые легендарные колонны, на которых бог Тот записал мудрость древних времен до Всемирного потопа... Это те самые колонны, о которых писали Солон и Геродот, и которые греки называли Столпами Гермеса... Они действительно существовали!... И, как заключил Джеймс, они были древнее всего, что он видел в Египте. Об этом свидетельствовали сталактиты, которые уже впитали в себя некоторые структурные элементы.
Он подошёл ближе. И действительно, знаки на них были не иероглифами. Это был совершенно другой, неизвестный и давно забытый язык. Там же был рисунок с мотивом, известным ещё в Древнем Египте и присутствующим в традициях на протяжении тысячелетий: суд над мёртвыми и взвешивание сердца!
Изучая колонны, Джеймс заметил, что свет изменился. То, что прежде было бесформенным, мерцающим свечением, сгустилось, превратившись в призрак, который подплыл ближе и завис в воздухе между колоннами. Словно разумное существо, свет как-бы таился там. Джеймс протянул руку к колоннам. Свет снова двинулся. Он растянулся в неожиданном спазме и, словно полупрозрачный, развевающийся занавес, натянутый между колоннами, преградил проход к центру. Внезапно где-то позади него послышались шаги, и Джеймс резко обернулся. Там стоял немец, направив на него пистолет. Это был лидер; Джеймс узнал его мгновенно.
— Не трогайте свет! — крикнул мужчина по-английски. — Идите сюда!
Джеймс лихорадочно размышлял, что можно сделать, но ситуация казалась безнадёжной. Если он сделает хоть одно неверное движение, тот застрелит его. Он уже понял, что этот человек не из робкого десятка. Поэтому он медленно приблизился к немцу.
— Не думаю, что мы будем спорить об этой находке, — сказал он, надеясь завязать разговор. — Это не просто какое-то сокровище. Оно изменит всё, что мы знаем о происхождении человечества и наших культур.
— Что вы можете об этом знать?
— Больше, чем вы можете себе представить, — ответил Джеймс. — Я искал годами.
Немец усмехнулся про себя, но не перестал целиться в англичанина.
— Вы слишком молоды, чтобы это вас впечатлило.
— Но я иду по стопам тех, кто был до меня! Я продолжаю поиски.
— О, правда? — его голос не звучал ни удивленно, ни убежденно. Однако что-то в самоуверенности молодого человека заставило его засомневаться.
— Как вас зовут? — спросил он.
— Джеймс.
— Смешно. А я — Фриц.
— Оливер. Оливер Гарднер.
Немец замер.
— Гарднер! Родственник сэра Джона Уильяма Гарднера?
Оливер Гарднер склонил голову.
— Он был моим отцом. Вы его знали?
Широкая улыбка расплылась по лицу немца.
— Да, пожалуй, можно так сказать. Я познакомился с ним лет десять назад. Незадолго до его смерти. Если быть точным, совсем незадолго до его смерти.
Оливер Гарднер замер. Этот немец... Проводил те же поиски... Обнаружение Изумрудной Скрижали во дворце Великого Магистра на Родосе... Папирус из гробницы Тутанхамона... Пропавший ларец его отца...
— Вы убили его, — Оливер буквально выдавил из себя эти слова.
Немец ответил насмешливой улыбкой.
— Ты убил его! — закричал Оливер и рванулся вперёд. Всё произошло так внезапно, что он сбил мужчину с ног. Мужчины упали на землю. Оливер схватил убийцу за запястья, чтобы тот не смог выхватить пистолет. Его противник попытался оттолкнуть его коленями.
Оливер на мгновение вырвал левую руку и ударил немца в лицо. Но тот оказался ловким и, улучив момент, свободной рукой ударил Оливера в кадык, отчего англичанин, задыхаясь, упал набок.
Немец быстро поднялся на ноги. Изо рта у него потекла струйка крови.
— Чёрт возьми, англичанин! — прорычал он. — Что ты себе возомнил?
— Ты недостоин этого Зала Хроник! — прохрипел Оливер, схватившись за ноющую шею и медленно поднимаясь на ноги. — Тебе никогда не пережить это испытание! И где твои люди? Они сбежали?
— Немецкий солдат никогда не убежит! Убегут только англичане! Прямо сейчас немецкие войска движутся из Триполи в сторону Египта.
— Ну, тогда, полагаю, они заблудились?
Оливер Гарднер снова встал на ноги. Слегка сгорбившись, он собрался с силами.
Немец взмахнул пистолетом.
— Все они погибли в твоих коварных ловушках. Пронзенные, раздавленные, затянутые под воду или упавшие в расщелины. На твоей совести шестеро храбрецов!
— Я никого не просил следовать за мной! Вряд ли это моя вина, если твои люди слишком недалеки, чтобы позаботиться о себе. Единственный, у кого руки в крови, — это ты. Ты привел этих людей к гибели, и ты никогда не забудешь убийство моего отца!
Он снова рванулся вперёд. Но на этот раз немец был готов. Он быстро увернулся и нажал на курок.
Оливер Гарднер услышал звук выстрела, многократно отдавшийся эхом от стен пещеры и стократно усилившийся в его голове. Мгновение спустя он рухнул на землю, но шум не утих. Он услышал свой собственный крик. Выстрел поразил его с невообразимой силой, отбросив вбок, разорвав кожу, мышцы и кость, и теперь как-будто раскаленный железный прут пронзил его бедро. Боль полностью сковала его, окутав, словно кокон, и он корчился и рычал, не в силах ясно мыслить.
Словно сквозь завесу, он понял, что немцу больше нет до него дела. Вместо этого он повернулся к красному свету, всё ещё преграждавшему путь между колоннами. Оливер хотел что-то крикнуть ему, но, похоже, не смог. Во всяком случае, он не слышал собственных слов. Или, может быть, он что-то сказал? Он уже не понимал, где реальность, а где фантазия; все слилось воедино, как в мучительном сне.
Немец потянулся к светящейся завесе и увидел, как его пальцы погружаются в жидкое сияние. Затем он сделал шаг вперёд. Внезапно светящаяся завеса обернулась вокруг него. Теперь она окружала его, словно светящийся огненный шар. Светящееся пламя закружилось вокруг него, посылая вверх дуги света во всех направлениях, словно протуберанцы от пылающего солнца. Затем светящаяся сфера начала сжиматься вокруг немца, пока внезапным толчком свет не проник в его тело. Всё вокруг на мгновение замерло, и даже Оливер, наблюдавший за этим непостижимым событием, потерял чувство боли. Он испытал момент абсолютной ясности, в котором время, казалось, остановилось.
С нечеловеческим воем немец забился в судорожных конвульсиях. Он стал светиться полупрозрачным светом, развел руки в стороны, открыл рот, и из его горла к потолку вырвался огненный свет. Из ушей и глаз вырвались извивающиеся, нитевидные лучи. Свет, который он, казалось, извергал, был бесконечным, словно вырывая из человека саму его сущность. На определённой высоте он разделился, обвился вокруг колонн, затем судорожно потек вниз, слился воедино и ударил немца в грудь с такой силой, что тот отшатнулся назад. Свет пронзил его грудь и вышел из спины. Теперь человек был не более чем беспомощной марионеткой в ​​объятиях этой потусторонней силы. Он корчился, крича от боли и отчаяния, пытаясь поймать свет и оттолкнуть его, но тот снова и снова бил его, пронизывая тело со всех сторон и разрушая его разум, пока, наконец, с искаженным лицом, стеклянными глазами и скованными конечностями, он не упал на землю, как истощенная кукла.
Оливер увидел, как свет отступил от тела немца, устремился к потолку и снова превратился в мягко мерцающее сияние.
Затем новая волна боли нахлынула и обрушилась на него. Он закрыл глаза и потерял сознание.
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Когда Гарднер закончил свой рассказ, Питер посмотрел на него пронзительным взглядом.
— Вы всегда знали, что Палата Хроник находится здесь!
— Да, — ответил Гарднер. Он указал тростью на колонны. — Этот свет встретил меня шестьдесят пять лет назад и с тех пор управляет моей жизнью.
— Значит, вы знали содержание папируса, — сказал Патрик, — вы знали значение Кодекса Гийома де Бо…
— Да, — признался Гарднер. — Я знал это и уже всё перевёл. Я был на Родосе задолго до вас… В 1940-х я пробирался между итальянскими контрольно-пропускными пунктами к дворцу… — Пока он говорил, его взгляд терялся в неопределённой дали. — Ну, тогда я был молод, моложе, чем вы сейчас. Я был смел, даже безумно смел. И я непременно хотел завершить поиски, которые вёл мой отец. Это я сделал копию Изумрудной скрижали, которую немцы в конечном итоге использовали для продолжения своих исследований после того, как поймали меня и забрали документ. Это были те самые варвары, которые уничтожили бесценную скрижаль, фрагменты которой вы нашли в подземельях дворца Великого магистра… Это они устроили мне засаду в Каире. Я до сих пор не понимаю, как они всё это устроили… А потом они гнались за мной по этим коридорам.
Затем его взгляд переместился на свет.
— Но никто не может выдержать это испытание. Этот свет проникает в сердца людей. Если бы только эти немцы поверили в истинность старых традиций... Если бы они только знали, что их тёмные души никогда не выдержат этого испытания...
— Но как вы выжили с такой раной? — спросила Мелисса. — Как вам удалось выбраться из пещеры? И... как вы оказались здесь сегодня?
Старик мягко улыбнулся и постучал ручкой трости себя по боку.
— Да, я был тяжело ранен. Пуля раздробила бедро. Но я спасся. — Его глаза засияли, и он продолжил. — Не знаю, сколько я пролежал, может быть, часы или минуты, но я проснулся от звука голоса, почувствовав чью-то руку на своей щеке. Я открыл глаза. Боль словно на мгновение прекратилась, и я увидел перед собой лицо магической фигуры, настолько нереальной и неправдоподобной здесь, в этих пещерах, что на мгновение мне показалось, что я умер. Я подумал, что, должно быть, попрощался со своим телом и меня встретил ангел. Мне даже хотелось, чтобы это было так. Но я не умер! Надо мной склонилась женщина. Она слегка наклонила голову набок и заправила длинные светлые волосы за ухо. Я помню каждую деталь, словно всё произошло только что. «Привет, Оливер», — сказала она. — «Вставай, мой храбрец». — Да, это были её точные слова.
На его глазах появились слезы.
— Она была так удивительно красива! Но не только внешне, понимаете? В ней было что-то особенное... что-то, что она излучала... что-то сверхъестественное... могущественное... Я был совершенно очарован; можно сказать, я влюбился по уши, но я также испытывал к ней огромное благоговения. Это было неописуемое чувство!
Питер посмотрел на Патрика, который прищурился, словно слушая слова старика с особым скептицизмом.
— И вот я встал, — продолжил Гарднер. — Это было каким-то образом возможно, хотя моя тазобедренная кость не должна была этого допустить. Боли я не чувствовал. Она взяла меня за руку и вывела на поверхность. Её звали Йоханна... По крайней мере, так она себя называла... Она ухаживала за мной, пока я не поправился, у нас были долгие беседы. И однажды она попрощалась, и я больше ее не видел. До сих пор я не знаю, кто она на самом деле, но я взял на себя её обязанности и выполняю их по сей день.
— Какие задачи? О чём вы говорите? — спросил Патрик.
— Добрый вечер!
Они в страхе обернулись. У входа в пещеру появились трое мужчин. Двое из них были вооружены автоматами. Третий, явно главный, шагнул вперёд.
— Мистер Гарднер, — сказал он, — я должен был знать, что мы найдем вас здесь, внизу.
— Кто вы и что вы здесь делаете? — твердо спросил старик.
— Мы — Тот Вехем Анкх Неб Сештаул. И это самый священный чертог Тота, Владыки Мудрости, Истины и Тайн. Вам всем здесь не место!
К всеобщему удивлению, Оливер Гарднер расхохотался. Смех буквально хлынул из него, как гейзер.
— Вы? — выдавил он через мгновение. — Значит вы — Тот Вехем Анкх Неб Сештау? И вы хотите присвоить это место себе, под предлогом защиты?
Предводитель пришедших недоуменно уставился на старика.
— Да, конечно! — наконец сказал он. — Вы вообще знаете значение этого зала? Вы, возможно, уважаемый человек, как ваш отец, мистер Гарднер, но вы не имеете ни малейшего представления о том, что это за место и какая скрытая сила в нём заключена!
А Оливер Гарднер продолжал смеяться.
— На протяжении поколений мы храним тайну пирамидиона Имхотепа, — продолжил мужчина, — его гробницы и тайных путей, ведущих к Палате Хроник. Мы постоянно следим за вами, мистер Гарднер. Вы всегда стояли на стороне Египта, на стороне истины и справедливости, но мы чувствовали, что вы что-то скрываете. А теперь оказывается, что вы всего лишь охотник за сокровищами! И вы привели сюда и этих людей.
Он указал на Питера и Патрика.
— Мы много раз пытались их остановить, но они игнорировали одно предупреждение за другим. Но теперь этому пришел конец!
— Вы совершенно правы, — наконец ответил Гарднер. — Этого действительно достаточно. Я знаю, кого вы представляете... И, конечно же, я знаю ваши интересы. Я знаю об этой пещере больше, чем вы можете себе представить. При всём своём рвении вы не имеете ни малейшего представления, кто я.
Старик обернулся и посмотрел на свет между колоннами. В этот момент из-за полупрозрачной занавеси появилась ещё одна фигура. Это был высокий мужчина неопределённого, зрелого возраста, с густой седой бородой и в элегантной одежде. В затаенной тишине всех стоявших вокруг он вышел размеренными шагами, встал рядом с Гарднером и положил руку ему на плечо.
— Молодец, старый друг, — произнёс он звучным голосом, тепло которого, казалось, наполнило всю пещеру. Затем он посмотрел на последователей Тота.
— Вы знаете, кто я.
Лидер последователей Тота почувствовал, как вся кровь отхлынула от лица. Он упал на колени, коснувшись лбом каменистой земли. Его товарищи бросили оружие и тоже упали на колени.
— Вот он. Эл Харис! Верховный Хранитель! — подчеркнул Гарднер, обращаясь к мужчинам. — От его имени я охранял эту пещеру шестьдесят пять лет. Я его единственный представитель здесь. Я взял на себя эту задачу шестьдесят пять лет назад, и теперь, в конце своей жизни, я передам ее дальше.
— Встаньте, — сказал Эл Харис.
Мужчины подчинились скованными движениями, едва осмеливаясь посмотреть тому в глаза.
— Вы и ваша община хорошо послужили делу, — продолжил седобородый. — Однако вы должны знать, что даже благородное рвение не может превзойти истину и справедливость. Человеческая жизнь должна быть защищена сильнее, чем пещера и вход в неё. Я знаю, это не всегда легко. Много раз люди натыкались на архивы знаний и силы. Они всегда оказывались недостаточно зрелыми... Много жизней было уничтожено, много архивов потеряно навсегда... Это вечное испытание. Судьба архивов может никогда не исполниться.
Люди, которым были адресованы эти слова, всё ниже склоняли головы. Подобно своим отцам и предкам, они посвятили всю свою жизнь сохранению знаний. Они считали себя орудием легендарного и всемогущего Хранителя. Теперь стало ясно, что они играют лишь незначительную роль в гораздо более грандиозной игре. Те, кто не верил в сказания о верховном владыке, бессмертном воплощении Тота, но вместо этого боролся за сохранение древних традиций и защиту мистического сокровища, осознали великую тайну, которая теперь раскрылась перед ними. Они защищали периферию, в то время как истинный Хранитель этого зала оставался среди них, неузнаваемый и скрывающийся под видом старика. Они глупо полагали, что призваны к высшим целям, но теперь осознали собственное невежество и ошибки своих действий, недостойных Хранителя. Настал час истины, час, когда Тот Вебем Анк Неб Сештау мог прекратить своё существование.
— Продолжайте свою службу, — продолжил Эл Харис. — Ваши политические цели вполне законны, но настоящий Хранитель должен быть абсолютно нейтрален и не может преследовать их. Эти задачи никогда не будут объединены, но было бы неплохо стремиться к меньшему недоверию и лучшему взаимопониманию.
Трое мужчин поклонились.
— А теперь ваша очередь, — сказал Эл Харис, обращаясь к Питеру, Патрику и Мелиссе.
— Мы знакомы, — сказал Питер.
— Я должен это отрицать, профессор Лавелл, — ответил седобородый человек с легкой улыбкой, — но мы действительно встречались однажды.
— Тогда позвольте мне сказать так, — сказал Питер. — Вы знаете нас гораздо лучше, чем мы вас.
— Если посмотреть на это с этой точки зрения, я с вами согласен. Мы встретились в Морже, на Женевском озере, и вы рассказали мне о своем открытии пещеры на юге Франции.
— О которой вы уже знали, — вмешался Патрик. — Точно так же, как вы постоянно наблюдали за нами тогда!
— Конечно, более чем необычно, что мы встречаемся снова сейчас. И, смею предположить, это не последняя встреча.
— А под каким именем мы вас увидим в следующий раз? — спросил Патрик. — Тогда вас звали Штеффен ван Жермен, но здесь вас зовут Эл Харис.
— Мой отец знал его как лорда Торнтона, — с улыбкой добавил Оливер Гарднер.
— Вы же понимаете, что мне в этом вопросе необходима определённая гибкость, — ответил Эл Харис. — Потому что имена — это всего лишь «звук и дым», как справедливо сказал один немецкий поэт.
Он с улыбкой посмотрел на Питера и добавил:
— Я должен был это сказать, даже если это замечание слишком сблизит меня с каббалистами и кругами, которыми вы интересовались в прошлом.
— На самом деле, — вмешался Оливер Гарднер, — дело вовсе не в именах. Я скажу вам, зачем вы здесь.
И он по очереди посмотрел на Питера, Патрика и Мелиссу, словно пытаясь запечатлеть их лица в своей памяти.
— Я поручил вам эту задачу, — объявил он, — потому что я стар. Очень стар. Как я уже говорил вам, я принял её от предыдущего Хранителя Палаты Хроник, но теперь мне нужно найти преемника. Я долго колебался, потому что не знал, кого посвятить в тайны этих пещер, в эту загадку столь беспрецедентного масштаба. Эл Харис, которого я знал с детства в доме моего отца, на протяжении многих лет часто давал мне советы, он и обратил мое внимание на вас обоих, господа. Он рассказал мне о вашем приключении на юге Франции, о том, как у вас все прошло и как вы реагировали. Так и возникла идея пригласить вас.
Он начал медленно расхаживать взад и вперед, продолжая свой рассказ.
— Конечно, я не хотел и не мог просто так сообщить вам о своих планах. Я решил отправить вас по следу, который когда-то помог мне найти Скрижаль, Пирамидион и эту пещеру. Я хотел проверить вашу изобретательность, мудрость, мужество и честность. И я был более чем вознагражден!
— При всём уважении, мистер Гарднер, — сказал Питер. — Вы просто воспользовались нами! И что-то могло с нами случиться!
— Да, я понимаю, о чём вы говорите. Но это было необходимо, чтобы проверить вашу волю. Я также знал, что Общество Последователей Тота, которое я знаю только по названию, вмешается. Я сожалею, что всё дошло до такой степени.
— Ну, — сказал Патрик, — вы могли бы сказать нам об этом раньше! Я совершенно не выношу такой игры в прятки, и можете забыть о том, чтобы мы брались за какое-либо дело здесь.
— В самом деле, я тоже ожидал от вас большей честности, — сказал Питер.
— Да, я понимаю. Теперь, когда я познакомился с вами обоими, я понял две вещи. Во-первых, мой хороший друг Эл Харис был прав... Вы — те самые люди, которые продолжат мою миссию. Во-вторых, однако... я понял, что те самые качества, которые я так ценю сейчас и которые привели вас сюда, не позволят вам принять это назначение. Особенно после моего неудачного подхода к вам.
Гарднер шагнул к ним, посмотрел им в глаза и положил руки на плечи каждого.
— Я искренне сожалею о том, как я с вами обращался, и надеюсь, вы примете мои извинения. Для меня будет честью и само собой разумеющимся внести достаточную компенсацию за ваши усилия и разочарование.
Питер хотел возразить, но Гарднер жестом заставил его замолчать.
— Пожалуйста, не спорьте. У меня более чем достаточно, чтобы предложить вам... Я ничего не смогу забрать с собой... И я уверен, что в будущем вы, господа, сможете использовать это гораздо лучше, чем я.
Затем он повернулся к Мелиссе, которая до сих пор молча стояла рядом с ним.
— А теперь к вам, мисс Джойс... я узнал о вас очень многое. Я слышал о вашей работе в музее... о вашем интересе к мировым знаниям... о вашем членстве в одной весьма сомнительной секте... но также и о том, что вы вышли из неё... Вы меня очень удивили, и кажется почти судьбоносным, что вы стоите здесь и сейчас, в тот момент, когда я должен принять решение о своем преемнике.
— Думаю, это не просто судьба, мистер Гарднер, — сказала Мелисса с улыбкой.
Старик посмотрел на нее с недоумением, затем взглянул на седовласого мужчину, а затем снова на нее.
— В сентябре я получила посылку, — сообщила она. — Посылку без отправителя. Внутри была книга под названием «Долгосрочная глобальная причинно-следственная связь развития» некоего Питера Лавелла и проспект с объявлением о конференции в Гамбурге, где профессор должен был выступить с докладом. Прочитав и то, и другое, я поняла, что кто-то хочет обратить моё внимание на уникальные интересы профессора Лавелла. Именно поэтому я полетела в Германию.
Она повернулась к Патрику и Питеру, которые слушали ее с недоверием.
— Да, Питер, наша встреча была вовсе не такой уж случайной, как я претворялась. Простите, что ввела вас в заблуждение. Но после наших первых разговоров в Гамбурге и Каире я поняла, что мы идем по общему пути. И у меня быстро возникла особая связь с Патриком, которая тронула меня глубже, чем просто разговоры об истории Египта и мудрости мира.
Она погладила Патрика по щеке. Затем повернулась к Элу Харису.
— Это вы прислали мне эту посылку, верно? И тем самым навели меня на след этих необыкновенных людей!
Эл Харис кивнул.
— Да, — сказал он. — Это правда. Я отправил вам эту посылку. На самом деле, я заметил вас несколько лет назад, но ваши поиски в последнее время, казалось, потеряли направление. Я надеялся, что ваша внутренняя сила и честность вернут вас на правильный путь.
— Кроме того, — сказал он Питеру и Патрику, — я знал, что вы, джентльмены, справитесь с поисками так же хорошо, как и на юге Франции, но я также боялся, что вы не захотите заканчивать их здесь.
— Что это должно значить? — спросил Патрик.
— Это значит, что я прекрасно осведомлен о вашем остром интеллекте и вашей интуиции — и что они непременно очень скоро приведут вас в еще одно путешествие в прошлое.
Патрик покачал головой.
— Вы всё это время лгали! — воскликнул он. — Вы, мистер Гарднер, отправили нас на поиски, которые сами же и прекратили давным-давно! А вы, Эл Харис, ван Жермен, или как вас там, водили нас за нос во Франции, а теперь обращаетесь с Мелиссой как с марионеткой. И даже не сказали об этом своему старому приятелю Гарднеру! Какие же вы жалкие создания!
— Это была ошибка, — сказал Оливер Гарднер, кивнув, — и я сожалею.
— И уверяю вас, господа, — добавил седобородый твёрдым голосом, — что впредь я воздержусь от вмешательства. Обычно я не вмешиваюсь в чужие дела; я лишь открываю двери и расчищаю пути. Тем не менее, я знаю, что вскоре вы, господа, вступите на новый путь, путь познания, с которого будет трудно свернуть. Это большая честь, и от вас будет зависеть гораздо больше, чем вы сейчас можете себе представить.
— И на этом, — продолжил старый Гарднер, — давайте закончим эту дискуссию. Пришло время исполнить предназначение этого дня и нашей встречи. И после того, что я только что услышал, я абсолютно уверен в своём решении. — Он посмотрел на Мелиссу и положил руку ей на плечо. — Мисс Джойс, шестьдесят пять лет я был хранителем Палаты Хроник. Я принял эту миссию от женщины, которая занимала её до меня, и теперь я хочу спросить, согласны ли вы занять моё место. Хотите ли вы стать новым Хранителем?
Прошло некоторое время, прежде чем Мелисса ответила.
— Я не знаю… — и это все, что она смогла выдавить из себя.
— Не знаю, смогу ли я, — добавила она через мгновение. — Но я бы с радостью попробовала.
На лице Оливера Гарднера появилась улыбка.
— Я на это надеялся! — затем он повернулся к остальным. — Взгляните на нового Хранителя! У Палаты Хроник новый Хранитель!
Трое последователей Тота, которые издалека слушали разговор, снова упали на колени, отдавая дань уважения Мелиссе.
Мелисса с некоторым замешательством посмотрела на людей, затем на Эла Хариса, который протянул ей руку. Нерешительно она подошла к нему, затем остановилась. Потом повернулась и побежала обратно к Патрику. Она обняла его и поцеловала в губы.
— Продолжай свой путь, — сказала она. — Ты найдёшь то, что ищешь!
Влажный блеск мерцал в её глазах. Наконец она подошла к Элу Харису и взяла его за руку. И вместе с Оливером Гарднером они направились к световой завесе, которая всё еще перекрывала путь к центру круглой пещеры. Они остановились прямо перед световым барьером, высокий мужчина слегка наклонился к Мелиссе и что-то неразборчиво сказал.
Она протянула руку, позволяя свету струиться по ее пальцам.
Затем она тут же шагнула вперёд. Свет поглотил её. Световая завеса замерцала всеми цветами радуги, пылая, сияя, становясь всё ярче и ярче, и во внезапном взрыве ослепительный свет разлетелся по пещере, поглотив всё и всех в бесконечной белой пустоте.





Эпилог.



12 октября 2006 г., резиденция Гарднера, Каир.

Патрик оказался окутанным светом. Казалось, он парил в вневременном состоянии, и хотя он отчетливо помнил прошлое, он не мог сказать, как давно это было.
И тут перед его внутренним взором возникла фигура. Он сразу же узнал её. Женщина, чуть ниже его ростом, с несколькими прядями светлых волос, заправленными за ухо, смотрела на него глазами, скрывавшими её неопределённый возраст. Это была Штефани.
— Молодец, мой храбрец, — сказала она с улыбкой.
— Это были вы! — пробормотал он сдавленным голосом. — Вы была предыдущим Хранителем.
— Да. Вас это удивляет?
— Нет. Я должен был догадаться.
— Вы блестяще справились со своей задачей, — сказала она. — Вы нашли нового Хранителя и защитили Палату Хроник.
— Но что же находится в этой Палате? — спросил Патрик. — Что там написано? Что произойдёт, если мы пройдём сквозь этот свет?
— Эта Палата, — заявила Штефани, — хранит в себе знание истинного прошлого культур, их истоков, их корней. Она также хранит в себе все знания, которые существовали, но были забыты. И она открывает знание из будущего. Только Хранитель может пройти сквозь свет, ибо ещё предстоит дождаться рождения человека, достаточно чистого, чтобы пройти ритуал Взвешивания Сердца.
Итак, легенды о Палате Хроник, построенной неизвестными народами задолго до древних египтян, были правдой. Они действительно нашли её и снова потеряли.
— Вы всё это время были с нами! — сказал он. — Я видел вас на Родосе и в музее.
— Если вы меня видели, значит это было именно так, — услышал он в ответ.
— И что теперь? — спросил он.
— Даже если архивы знаний и мешали вам, они никогда не были предназначены для вас. Вам здесь больше нечего делать. — Затем она протянула ему руку, и Патрик почувствовал, как по нему прокатилась электрическая волна. — Но я уверена, — добавила Штефани, — что вы найдёте новый путь.
Затем её фигура стала удаляться, она становилась всё меньше, бледнее и наконец слилась со светом.
— Увидимся ли мы снова? — воскликнул он.
— Возможно, — её голос звучал как-то издалека, и ему показалось, что он услышал слабый смех. 

Патрик открыл глаза. Был яркий дневной свет, и он лежал в своей постели в доме старого Гарднера. На мгновение он вспомнил недавние события. Пещера, разговоры, свет, сон. Он понятия не имел, как здесь оказался.
Он встал и обнаружил себя голым — как обычно. Либо он сам разделся накануне вечером, либо кто-то, знакомый с его привычками, сделал это за него.
Он покачал головой, оделся и поспешил из комнаты, через холл, через гостиную на террасу.
Там сидел Питер с чашкой чая. Один.
— Вот вы где, — поприветствовал его англичанин.
— Ну... я... я... я думаю... Как мы здесь оказались вчера?
Питер поднял брови.
— Я боялся, что вы спросите об этом. Я тоже не знаю.
Патрик вытащил пачку сигарет из кармана брюк, закурил и сел.
— Это невероятно, не правда ли? Сначала во Франции, теперь здесь, в Египте. Натыкаемся на сенсационную находку, а в итоге остаёмся ни с чем. Все напрасно!
— Я тоже думал об этом, — сказал Питер. — И пришел к выводу, что нельзя рассматривать это так категорично.
— Вы имеешь в виду деньги?... Что же старый Гарднер хотел нам дать?... И где он вообще?
— Его здесь нет, — ответил Питер. — И если я правильно понял, мы больше никогда его не увидим.
Он протянул Патрику письмо.
— Это было на моем прикроватном столике.
Патрик развернул бумагу. Письмо было написано от руки.

Уважаемый профессор Лавелл, уважаемый господин Неврё,
Если вы, господа, сейчас благополучно читаете моё письмо, значит, всё сложилось так, как я и надеялся. Как я и заверял вас, я вам очень благодарен, и вы увидите, что я оставил вам, насколько это было в моих силах, небольшой знак признательности за ваши усилия. К сожалению, я вынужден попрощаться с вами таким образом. Глубоко сожалею, что не могу сделать это лично. Однако после завершения этой работы меня ждёт ещё одно приключение, которое каждый из нас должен пережить сам.
Пожалуйста, оставайтесь у меня дома столько, сколько захотите. Однако я взял на себя смелость организовать ваше возвращение. Вам нужно лишь сообщить Самире и Ахмаду, когда придёт подходящее время.
Со своей стороны желаю Вам всего наилучшего, удачи и мудрости в будущем.
С уважением,
Ваш, Оливер Гарднер

Патрик отложил письмо в сторону.
— Я бы сказал, он тихонько ускользнул, — он выдохнул клуб дыма. — Может быть, ему было бы неловко, если бы ему пришлось снова встретиться с нами после всего этого.
— Не будьте к нему так строги, — ответил Питер. — Я думал об этом. Полагаю, у него действительно не было другого способа, чтобы найти преемника. Ему нужно было как-то убедиться, обладает ли кандидат необходимыми знаниями, чтобы пойти по его стопам, достаточно ли он зрел и честен, чтобы принимать правильные решения.
Патрик молчал. Он думал о Штефани и её признании, что это её миссия. И что они не могли поступить иначе. Всё должно было сложиться именно так, как сложилось.
— Вы задумывались, кто мог построить эту пещеру? — спросил он. — Вероятно, не египтяне.
Питер покачал головой.
— Надписи на колоннах не были похожи ни на один язык какой-либо известной мне культуры. И вы сами сказали: «Сталактиты, должно быть, образовались десятки тысяч лет назад». То, что мы видели, друг мой, свидетельствует о древней цивилизации, более развитой, чем мы сегодня. Вполне возможно, что именно здесь зародились египетская культура и религия. Научная сенсация!
— И мы снова всё потеряли!
— В материальном плане — да. Но что касается наших поисков, — продолжил Питер, — я теперь верю, что мы отнюдь не с пустыми руками. Мы уже увидели так много, больше, чем кто-либо может себе представить; мы обрели ощущение, что история действительно намного масштабнее, чем мы себе представляли. Теперь мы знаем, что там, за пределами нашего мира, есть нечто большее. Мы начинаем понимать. И, как сказал таинственный Эл Харис: «Мы уже в пути, и он не должен заканчиваться ни во Франции, ни в Египте. Двигаясь вперёд, мы учимся».
— Путешествие — это и есть цель! Вы это имеете в виду?
— Да, — сказал Питер, — в определенном смысле. Речь идет не об архиве знаний, сохранившихся с древних времён, а о том, что мы выходим на гораздо более обширное пространство. Назовите меня чудаком, но я думаю, нам суждено погрузиться в само прошлое.
Патрик дал себе осмыслить его слова и наконец кивнул.
— Знаете что? Это может прозвучать странно, особенно от меня… Думаю, вы правы, — он рассмеялся. — Но, несмотря на всё это, я всё равно считаю вас чудаком.
Теперь рассмеялся Питер.
— И меня это устраивает!


16 октября 2006 г., Этнографический музей, Гамбург.

Питер Лавелл вошёл в свой кабинет и на мгновение замер. Его взгляд блуждал по книжным полкам и рукописям в рамках, украшавшим стены. Пришло время взглянуть на многие вещи под другим углом. Стоило ли вообще задумываться о знании, хранящемся в этой коллекции? И что такое истина? Он улыбнулся про себя, подошёл к столу и сел. Он снова погрузился в раздумья. Столько лет он сидел здесь, изучая историю издалека, как географически, так и во времени. И какими бы дерзкими ни были многие из его теорий, он никогда не находил в себе и доли смелости, или даже безумия, чтобы подвергнуть сомнению концепции и убеждения, которые теперь исчезли перед истиной новых открытий. Теперь он видел совершенно иную историю, неизведанный ход человеческой истории. Он больше никогда не сможет работать как прежде, и… вероятно, скоро снова встретится с Патриком. Их общий опыт и знания создали между ними очень крепкую связь.
Питер улыбнулся, вспомнив этого наглого француза. Затем он взглянул на стопку корреспонденции, накопившейся за две недели его отсутствия. Вздохнув, он надел очки, и тут его внимание привлекло письмо из Каира. Оно было от Мелиссы.

Дорогой Питер, Дорогой Патрик,
К сожалению, я не смогу увидеть вас лично ни сейчас, ни в будущем. Я взяла на себя колоссальную ответственность. Защита Палаты Хроник наполняет меня неописуемым благоговением и гордостью, но это также требует огромного труда и осторожности, рассудительности и сдержанности. Мелиссы Джойс больше нет; остался только Хранитель.
Вы помогли не только мне, но и архивам знаний, истине и миру. Ваши знания и проницательность, Питер, всегда будут вдохновлять меня, а ты, Патрик, останешься тем человеком, который обновил мою жизнь, и поэтому ты навсегда останешься частью меня.
Спасибо вам, мои друзья, и я желаю вам всего самого наилучшего. Пусть всё у вас всегда складывается наилучшим образом. Пусть вас ждут интересные времена.
Ваша, Мелисса

Из конверта выпал ещё один сложенный листок бумаги. Это была страница из еженедельника «Аль-Ахрам», англоязычной версии египетской газеты «Аль-Ахрам», с некрологом об Оливере Гарднере.
Под его именем и датой, 11 октября 2006 года, был опубликован короткий текст на трех языках, аналогичный знаменитому Розеттскому камню, но написанный иероглифами, на арабском и на английском языках:

Ты восходишь к горизонту на рассвете
Ты сияешь как солнце днем
Ты прогоняешь тьму
Ты излучаешь свои лучи вокруг себя
Тебе обе земли воздают почести

Питер знал эти стихи. Они были частью знаменитого «Гимна Солнцу» — оды всемогущему богу Атону, написанной фараоном-еретиком Эхнатоном.

Некролог был подписан строкой иероглифов, которую Питер прочитал, не нуждаясь в переводе:

[image: ]
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Питер счастливо улыбнулся. Так что, в конце концов, всё встало на свои места. Он откинулся на спинку стула и набил трубку. Да, думаю, настали интересные времена.





Послесловие автора.


Профессор Лавелл и Патрик снова отправились по следам истории и мистических легенд. И снова я столкнулся с дилеммой: информировать ли читателей о том, какие части правдивы, а какие вымышлены, а с другой стороны — не хочу разрушить магию фэнтези.
Думаю, в контексте этой истории мы можем согласиться на время отказаться от научных знаний, устроиться поудобнее в кресле и погрузиться в происходящее. Все фильмы работают по одному и тому же принципу, даже несмотря на то, что мы знаем: даже во время апокалипсиса присутствует большая съемочная группа.
Если кто-то хочет избавить себя от откровенного взгляда за кулисы, лучше прекратить сейчас чтение. Однако, подозреваю, этот совет будет столь же контрпродуктивен, как знаменитая красная кнопка с надписью «Не нажимать!» Сцены романа, описывающие события 1930-х и 1940-х годов, доставили мне особое удовольствие, поскольку позволили раскрыть множество фактов. Египтологическая лихорадка в то время достигла своего пика, и не только из-за открытия Говардом Картером легендарной гробницы Тутанхамона в 1922 году. До Второй мировой войны в Египте работало множество археологических групп. Они, как правило, работали зимой, поскольку летом в пустыне было слишком жарко. Сформировалось свободное международное сообщество единомышленников, которые смешивались в Египте независимо от политической обстановки того времени. Открытия египтологов, упомянутых в моём романе, а именно Борчарда, Петри, Лауэра, Ферта и Эмери, исторически задокументированы.
После начала Второй мировой войны иностранцы из стран, воевавших с Англией, особенно немцы и итальянцы, были вынуждены покинуть Египет. Раскопки также были приостановлены.
Сцена 1939 года, где Йозеф Геббельс приземляется в аэропорту Каира, исторически достоверна; детали взяты из свидетельств очевидцев. Конечно, образ Вольфганга Моргена был выдуман. Я вплел его в реальный исторический контекст. Похожим образом я сконструировал и другую сцену, на этот раз из 1941 года: Морген прибывает в Триполи на том же самолёте, что и Эрвин Роммель, которого послали возглавить тактический десант для начала знаменитой Африканской кампании. Однако, вопреки более поздним предсказаниям Вольфганга Моргена, отступать пришлось не британцам, а остаткам немецкого Африканского корпуса.
Отступления от истории Родоса и дворца Великого магистра ордена Святого Иоанна верны. На самом деле, почти полное разрушение этого дворца в XVI веке было вызвано не только взрывом порохового погреба. Итальянцы, оккупировавшие остров с 1912 по 1943 год, восстановили его для своего диктатора. Кстати, он так и не переступил порог этого впечатляющего, хотя теперь совершенно не исторического, дворца. Внешний вид подвалов — плод моего воображения. Однако в городе Родос действительно есть Турецкая библиотека. Основанная в 1794 году, она хранит никогда не переводившиеся турецкие, арабские и персидские рукописи. Среди прочего, в ней содержится описание осады крепости Родос в 1522 году. К большому огорчению историков, библиотека недоступна для посторонних.
Как и объяснения о дворце, общие утверждения об истории ордена госпитальеров также верны. Встреча великих магистров тамплиеров и госпитальеров на Соборе в Пуатье в 1307 году исторически засвидетельствована, но вероятность обмена сокровищами между ними практически исключена из-за ожесточённого соперничества. Поэтому эта часть — мой собственный вымысел, как и отождествление легендарной Изумрудной Скрижали с вымышленной стелой Эхнатона.
Кстати об Эхнатоне: все ссылки в романе на историю Египта, фараонов, египетских божеств, Книги мёртвых, Эхнатона, Имхотепа и описания Египетского музея в Каире абсолютно верны. Я лишь добавил к переживаниям Эхнатона некий мистический опыт, который он якобы записал на каменной стеле. Однако от него этого можно было бы ожидать больше, чем от других фараонов. Говорят, что именно он написал гимн солнцу, цитируемый в конце книги. Эхнатон, несомненно, был одной из самых ярких фигур в истории Египта.
Описания некрополя в Саккаре в целом точны. Лишь некоторые детали были адаптированы к драматическим событиям. Например, согласно современным данным, ступенчатая пирамида Джосера никогда не имела пирамидиона. Однако в северной части погребального комплекса, посвящённого Имхотепу, действительно есть галереи ибисов и подземные кладбища животных. Однако его гробница до сих пор не найдена, несмотря на поиски Эмери и многих других исследователей.
И последнее слово о... сфинксе. В то время как в греческой мифологии сфинксы считались женскими фигурами [т.е. сфингасами], более древние, египетские сфинксы были исключительно мужскими. Следовательно, правильный грамматический род Сфинкса Гизы диктует использование формы — этот Сфинкс — и именно так эта статуя именуется в специализированных кругах. Поскольку такая грамматическая форма может сбить с толку читателей, я решил отказаться от этих тонкостей в своей книге . .

Завершив всю работу по созданию этого романа, я должен выразить свою благодарность многим людям.
Первыми в очереди стоят участники интернет-форума «Египтология», особенно Энн-Мария Фен, которая предоставила мне ссылки на литературу и пролила свет на ситуацию в Египте в 1930-х годах.
Я хотел бы поблагодарить Министерство иностранных дел в Бонне за информацию о персонале германской дипломатической миссии в Каире в то время.
Я очень благодарен доктору Аннет Кадерайт из Центра археометрических исследований Института ядерной физики Общества Макса Планка, а также доктору Денису Шольцу из Гейдельбергской академии наук за предоставление исчерпывающей информации о методах датирования спелеотемов. Они также сообщили мне, что подготовка образца породы для уран-ториевого анализа занимает четыре-пять дней, но драматургия романа сама по себе является причиной любых отклонений от истины. Спасибо за вашу помощь!
Я хотел бы поблагодарить Питера Ламмерса, герпетолога, который предоставил мне информацию о диадемовой змее.
Я также получил отличную поддержку от доктора Спироса Сиропулоса, преподавателя истории Эгейского университета на Родосе (отделение средиземноморских исследований), члена Археологического совета Додеканеса и автора многочисленных книг по этой теме. Международный центр писателей и переводчиков на Родосе предоставил мне ценную возможность познакомиться с этим учёным. Спирос объяснил мне многие аспекты истории острова, а также рассказал о внутреннем убранстве Турецкой библиотеки, которая закрыта для широкой публики.
Следующие люди помогали мне с многочисленными переводами: Тамер Камель (арабский), Михаэль Паммер (латынь) и Фабио де Донно (итальянский).
Большое спасибо Маттиасу Хардеру за прекрасную музыку!
Мне было особенно приятно, что моя коллега-писательница Айрис Каммерер помогла мне создать латинскую версию вымышленного «Кодекса де Бо». Огромное спасибо!

Я часто донимал бельгийского египтолога Жака Киннера, который ведёт замечательный сайт, посвящённый египтологии (www.ancient-egypt.org). Он оказал мне неоценимую помощь в переводе иероглифических надписей. Большое спасибо!
Конечно, я благодарен моим читателям-тестировщикам, чье мнение было особенно важно в начале работы над рукописью.
После всей этой работы над текстом, она отнюдь не закончена. Я хотел бы поблагодарить моего агента, Йоахима Йессена, и моего редактора, Линду Вальц, за их невероятное терпение и невероятную поддержку на протяжении всего писательского пути, за то, что они направляли меня и устраняли различные препятствия в деловой стороне вопроса, так и в самом тексте.
Я безмерно благодарен своей семье. Джошуа и Ребекка, спасибо вам за ваше понимание, когда вы не могли оторвать меня от писанины, даже когда дело касалось таких важных дел, как мои недавно вылупившиеся триопсы, и сверчки, которые сбежали куда-то под кровать (которые на самом деле предназначались в качестве пищи для богомолов и анолисов).
Отдельное спасибо Мартине — за её терпеливое самопожертвование по ночам, за то, что она рано вставала даже по выходным, за её выносливость и за её абсолютно беспристрастную, беспощадную и всегда справедливую критику моих работ. Обещаю, всё станет лучше. И с распределением времени тоже.
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